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SIGLA 

Two large tables (Table 3, pg. 43 and Table 4 , pg. 138) contain a reconstructed 

text of the gospel of Mark. The reconstruction comes from material in Matthew and 

Luke, and inline markings in the reconstructed text highlight which material comes 

from Matthew and which from Luke and which from both.  

 

Dotted underscore = material that comes from Luke alone 

Solid underscore = material that comes from Matthew alone 

Bold, dashed underscore = a "minor agreement" where Matthew and Luke have 

common material not found in Mark 

Normal unaltered text = double attestation in Matthew and Luke. 

[] = empty brackets indicate a common omission of Marcan material by Matthew and 

Luke 

 [text] = brackets around text indicate verses out of Marcan order 

. . . = elipses indicate incomplete syntax within the reconstruction. 

 

Partial markings of suffixes are used to indicate different lexical forms, though 

a minor agreement in lexical form supersedes suffix differences. 
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Scholars use widely accepted criteria for reconstructing source texts within the 

gospels in order to “get behind the text” for the sake of historical inquiry. As these 

reconstructed sources are relied upon with greater frequency, sound scholarship needs 

a model that helps scholars assess the reliability of a text that has been reconstructed 

from presumably independent witnesses that used it as a source. This study 

reconstructs a text of Mark based upon the evidence in Matthew and Luke in triple 

tradition pericopes. The aim is to create a hypothetical, parallel situation that the 

gospel sayings source Q survived instead of Mark. So then, the task at hand is to 

identify all the places where Matthew and Luke share material that they did not get 

from Q. Furthermore, the present approach achieves the best possible reconstruction 

of Mark, one that benefits from the privileged position of knowledge of Mark’s 

canonical text, in order to amplify the significance of the differences found when 

comparing this reconstructed text with the canonical form of Mark. 
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Examination of the resulting text, including a comprehensive comparative 

stylographic statistical analysis between the reconstructed Mark and canonical Mark, 

will provide a means for evaluating the reconstruction process. Assessing what is lost 

in the reconstruction, what is introduced, and what is changed in relation to canonical 

Mark, highlights what limits may also apply to the study and use of a reconstructed 

text of Q. 

Among the conclusions are the determinations that a reconstructed text will 

lack features pervasive in the real text it is approximating, a reconstructed text will 

bear its own characteristics that have no correlation to the historical text, and that a 

reconstructed narrative text will contain more sayings material than did the historical 

original. 

 



 

1 

CHAPTER I 
 

THE QUEST FOR A RECONSTRUCTED TEXT 

For more than a century the Two-source Hypothesis and the Q-proposal has 

grown in sophistication among NT scholarship to become the predominantly accepted 

solution to the synoptic problem.1 While the textual evidence regarding the full extent 

of this early Christian document remains unchanged, the reliance upon and use of Q 

as a source of early Christian studies has solidified.2 Scholarship on the synoptic 

problem has presented a text of Q which is now used as the starting place for scholars 

working on gospel redaction,3 historical Jesus studies,4 and other early Christian 

                                                
1 Paul Foster, “Is it Possible to Dispense With Q?,” Novum Testamentum 45, no. 4 
(2003): 313-37. See Foster’s discussion of Weiss and Holzmann. 
2 See Nicholas Perrin, “The Limits of a Reconstructed Q,” in Questioning Q: A 
Multidimensional Critique, ed. Mark S. Goodacre, and Nicholas Perrin (Downers 
Grove, Illinois: InterVarsity Press, 2004), 71 for a tracing of the gradual shift in 
affirming the text of Q. 
3 François. Bovon, Luke 1: A Commentary on the Gospel of Luke 1:1-9:50, trans. 
Christine M. Thomas, Hermeneia (Minneapolis, MN: Fortress Press, 2002). In this 
Luke commentary: “[Luke] uses the source Q in particular, but also draws from 
Mark, and knows still other traditions.” Bovon’s commentary on the first nine 
chapters of Luke contains over 110 explicit references to the Q source. 
4 John Dominic Crossan, The Historical Jesus: The Life of a Mediterranean Jewish 
Peasant (San Francisco: HarperSanFrancisco, 1991), 234. On the content of John the 
Baptist’s message: “The earliest text is from the Sayings Gospel Q but without the 
Lucan frames. . .”  
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historical inquiry.5 The text of Q as it has been reconstructed heavily influences these 

fields. Popular editions of the text of Q are marketed to the public as “the first full 

account of the lost gospel of Jesus’ original followers, revealing” Jesus in a way 

never known before.6 The Q sayings source is being introduced in the local church as 

a text it needs to reclaim alongside the canon. The Q document is now primary and 

essential in the most rudimentary discussions of early Christian history.7 Today, when 

used as source material in gospel studies, scholars proceed with it alongside the extant 

gospel material with no reservation. And, since the arrival of the International Q 

Project’s (IQP) “Critical Edition of Q,”8 the precise working text of Q has lost the 

tenuous nature that once characterized it, becoming all but canonized.9 

                                                
5 Richard A Burridge, What Are the Gospels?: A Comparison With Graeco-Roman 
Biography, 2nd ed., vol. The biblical resource series (Grand Rapids, Michigan: W.B. 
Eerdmans Pub. Co, 2004). See 18 pages where Burridge refers to Q in his discussions 
of gospel genre. 
6 Burton L Mack, The Lost Gospel: The Book of Q & Christian Origins (San 
Francisco: HarperSanFrancisco, 1993). For more on Q’s popular reception, see Mark 
S. Goodacre, The Case Against Q: Studies in Marcan Priority and the Synoptic 
Problem (Harrisburg, Pa: Trinity Press International, 2002), 1-2. 
7 Raymond Edward. Brown, An Introduction to the New Testament, 1st ed. ed., vol. 
Anchor Bible reference library (New York: Doubleday, 1997). In Brown’s 878 page 
tome, students are first introduced to Q on page 7. 
8 James M. Robinson et al., eds. The Critical Edition of Q: A Synopsis Including the 
Gospels of Matthew and Luke, Mark and Thomas With English, German and French 
Translations of Q and Thomas, Hermeneia (Minneapolis: Fortress Press, 2000). 
9 Contrast this with Marshall in 1978: “we must be cautious in drawing conclusions 
about Luke’s redactional activity from his use of Q material.” I. Howard Marshall, 
The Gospel of Luke, The New International Greek Testament Commentary (Grand 
Rapids, Michigan: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1978), 31. 
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Analysis of Q plays an increasing role in defining the landscape of early 

Christian studies. The theology of Q is explored and utilized for normative 

descriptions of early Christian communities.10 The document Q is redacted between 

different strata,11 tracing the history and development of the earliest Christian 

communities from this hypothetical source.12 In conducting research on the historical 

Jesus, Q is used as source material earlier and more reliable than the canonical 

gospels.13 The generic features of the "sayings gospel" are providing a paradigm for 

understanding how the earliest Christians embraced the kerygma of Jesus and the 

disciples.14 

 The importance of these evaluations, and the significant role that Q plays in 

them, suggests the urgency of improving scholars’ understanding of how reliable a 

                                                
10 The resulting assertion is that since we in fact do find a distinct, coherent theology 
of Q as scholars go looking for one, the veritable existence of Q is once more attested 
to. Cf. Richard Alan Edwards, A Theology of Q: Eschatology, Prophecy, and Wisdom 
(Philadelphia: Fortress Press, 1976), 150. 
11 Migaku Sato, “The Shape of the Q-Source,” in The Shape of Q: Signal Essays on 
the Sayings Gospel, ed. John S. Kloppenborg (Minneapolis: Augsburg Fortress Press, 
1994). 
12 For example, see Kloppenborg’s discussion in John S Kloppenborg, Excavating Q: 
The History and Setting of the Sayings Gospel (Minneapolis: Fortress Press, 2000), 
143. 
13 So, for Crossan, the Q form of a saying takes priority over a canonical form. John 
Dominic Crossan, The Historical Jesus: The Life of a Mediterranean Jewish Peasant. 
14 M. Eugene Boring, The Continuing Voice of Jesus: Christian Prophecy and the 
Gospel Tradition (Louisville, Ky: Westminster/John Knox Press, 1991), 191. In his 
study of primitive Christian prophecy, Boring begins with the “oldest of” our sources 
with sayings of Jesus, namely, Q. 
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reconstructed text of Q is as an early Christian source. How reliable is a reconstructed 

text of the Q source?  

The Use of Q 

Typically, when utilizing a reconstructed text of Q for these historical, literary 

or redactional inquiries, scholars analyze and draw conclusions from a reconstructed 

text of Q in the same manner they do from the critically constructed gospel texts.15 

The designation of the International Q Project’s tome as the “critical” edition asserts 

that Q has been constructed in the same manner, or at least with the same reliability, 

as a critical text of Mark. In Excavating Q, J. Kloppenborg compares the process that 

derives a text of Q and one that establishes a text of the NT. He rightfully 

characterizes both as a “matter of probabilities.” He concludes that “this fact does not 

make the resultant text any less usable than the text of the NT.”16 Is this a satisfactory 

conclusion? The process of deriving a text of Q is “de-redaction,” reconstructing back 

to the text from two and only two sources that have made use of the text. When the 

                                                
15 The crux of the problem is that the reconstructed text of Q is treated as a cohesive 
and complete text. The critical edition of Q “makes it possible not only to use 
individual Q sayings to talk about Jesus, as has been the custom in previous 
scholarship, but also, perhaps even more importantly, one can now see this Sayings 
Gospel in its own right.” James M. Robinson et al., “Jesus’ Theology in the Saying 
Gospel Q,” in The Sayings Gospel Q: Collected Essays, Bibliotheca Ephemeridum 
Theologicarum Lovaniensium: 189 (Leuven: Leuven University Press; Peeters, 
2005), 689. 
16 John S Kloppenborg, Excavating Q: The History and Setting of the Sayings Gospel, 
104. 
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text of Q is reconstructed, the text being reclaimed has undergone two degradations in 

quality. The first filter was the selective use each witness made of the source. The 

second filter is the source-critical process of culling the remnants out of the gospel 

that used it, limited by comparative usage in a second gospel. The process of 

establishing a text of the NT involves critically constructing a multiply attested NT 

document from actual copies of it. The starting material, how it is obtained, and how 

it relates to the source text is very different between the two processes, to the extent 

that a logical argument equating the two is not easily sustained. While both processes 

do consist of negotiating probabilities, the nature of those probabilities may be so 

layered in one case that it renders the results substantially more tenuous. 

Commonalities certainly exist between the criteria used for textual criticism and 

source criticism, and this particular strain in source criticism of “de-redaction.” H. 

Shin has explored the common threads between the criteria used in textual criticism, 

synoptic problem studies, and historical Jesus studies.17 But while some similar 

criteria are used whether one is constructing an extant text from multiple attestations 

or attempting to reconstruct Q from two sources that used it, this does not speak to 

                                                
17 Hyeon Woo Shin, Textual Criticism and the Synoptic Problem in Historical Jesus 
Research: The Search for Valid Criteria, vol. 36, Contributions to Biblical Exegesis 
and Theology (Leuven: Peeters, 2004). Shin’s study is a good survey of criteria and a 
good paradigm for thinking through the distinctive application of them across fields. 
He adopts the terminology of the criteria for originality (Textual Criticism), the 
criteria for priority (Synoptic Problem), and the criteria for authenticity (Historical 
Jesus Studies). 



6 

 

how similar the two processes are in every aspect, especially regarding the confidence 

in the result. Shin cites the ambiguity with which source critics have applied criteria 

related to the synoptic problem.18 The criteria are tools.19 In the world of hammers and 

drills and miter boxes, there are many types of projects that require the same tools, 

but this does not speak to broader commonality, difficulty and reliability among each 

project, between, say, building a table and constructing a house. A scribe copying a 

source document into a new manuscript is engaging in a very different process than 

an author/redactor using one of many source documents in creating their own new 

literary work. It follows then, that the process to undo each of those processes would 

be equally diverse, and that “source-critically reconstructed documents are inherently 

much less usable than text-critically reconstructed ones, lacking direct witness to their 

character, contents and parameters.”20 As the text of Q increasingly is relied upon 

with the same confidence as the text of the NT, the need to evaluate sufficiently this 

reconstruction process grows stronger. 

                                                
18 Hyeon Woo Shin, Textual Criticism and the Synoptic Problem in Historical Jesus 
Research: The Search for Valid Criteria, 2. Shin cites the ambiguity in how criteria 
are used in the Synoptic Problem. He must create his own nomenclature to distinguish 
it from the criteria of Textual Criticism. 
19 Morna D. Hooker, “On Using the Wrong Tool,” Theology 75, no. 629 (1972), 571. 
20 Mark S. Goodacre, “When is a Text Not a Text? The Quasi Text-Critical Approach 
of the International Q Project,” in Questioning Q: A Multidimensional Critique, ed. 
Mark S. Goodacre, and Nicholas Perrin (Downers Grove, Illinois: InterVarsity Press, 
2004), 126. Goodacre’s entire essay is a full discussion on the shortcoming of 
conflating these two processes. 
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The difficulty with the current use of Q as a primary source in gospel studies is 

that there is little in the way of an established method for evaluating the reliability of 

the activity. When a reconstructed text of Q is used as source material in gospel 

studies in the same way that the gospel of Matthew or even the gospel of Thomas is 

used, is it known whether the process of reconstruction does not render such use of 

the resulting text dubious? When scholars refer to the frequency or absence of 

identifying phrases, or when they point to a structural feature of Q, are these summary 

evaluations possible given the nature of a reconstructed text? Is the text of Q a house 

of cards? 

This question should not be confused with M. Goulder’s question of whether 

the Q-theory itself is sustainable, a “house built on sand.”21 Goulder is a chief 

opponent against the need for postulating the existence of Q. In the present study, I 

am not directly discussing the existence of Q or the merits of the Two-Source 

Hypothesis. Though the results may have implications for the Synoptic Problem in 

general, the precise interest here focuses on the reliability of the text of Q being 

reconstructed. 

To answer the question, this project reconstructs Mark and uses it as a parallel 

paradigm for understanding just what one has (and does not have) available when 

working from a reconstructed text, such as Q. 
                                                
21 Michael Douglas Goulder, “A House Built on Sand,” in Alternative Approaches to 
New Testament Study, ed. A. E. Harvey (London: SPCK, 1985). 
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Recent Related Work 

For a century at least, scholars have brought forth the comparison between the 

reconstruction of Q and a similar process applied to Mark. The academic exercise was 

proposed as early as B. Streeter: 

If Mark had been lost but Q preserved, and we could therefore only 
reconstruct Mark by taking all the common matter of Matthew and Luke 
and deducting that belonging to Q, assigning the rest to the lost (Marcan) 
document we were reconstructing (the converse of the actual state of 
things), only those passages of Mark which both Matthew and Luke 
reproduce could have been identified as belonging to this source. But these 
only amount to about two-thirds of Mark. We infer therefore that the 
passages which we can identify as Q by the fact that both Matthew and 
Luke reproduce them may possibly only represent about two-thirds of the 
original total matter in Q.22 

The same question regarding the relationship between Q and a parallel, 

reconstructed gospel of Mark has arisen since then. In the last decade, three scholarly 

conversations have championed the merits of the analogy.  

In 1999, C. Evans discussed the concept of a reconstructed Mark as a check and 

balance towards authenticating the words of Jesus within Q material.23 Evans’ essay is 

the introductory chapter in the edited volume Authenticating the Words of Jesus in 

                                                
22 Burnett Hillman Streeter, “The Original Extent of Q,” in Studies in the Synoptic 
Problem, By Members of the University of Oxford, ed. William Sanday (Oxford: 
Clarendon Press, 1911), 185. (Emphasis original) His two-thirds approximation will 
be demonstrated to be overly optimistic. 
23 Craig A. Evans, “Authenticating the Words of Jesus,” in Authenticating the Words 
of Jesus, ed. Bruce Chilton, and Craig A. Evans, New Testament Tools and Studies 
(Leiden: Brill, 1999). 
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which scholars using varying methodologies explore the limitations of reconstructing 

the historical sayings of Jesus. Evans emphasizes the assured incompleteness of Q. 

While Matthew preserves nearly all of Mark (90%), Luke preserves only 60%. Evans 

clarifies an important aspect of the reconstruction process that sometimes is 

overlooked. It does not matter how much of Mark that Matthew preserves; what 

matters is how much of the source document they both preserve in common. He 

surveys the pericopes that would clearly be omitted from a reconstruction of Mark. 

He ends by arguing that the Christology unique to Mark would be absent from a 

reconstruction of Mark. Evans concludes that the incompleteness of the Marcan 

reconstruction demonstrates the poor status of the text of Q. “If a reconstruction of 

Mark based solely on what can be extracted from Matthew and Luke is missing so 

many important elements, then why should we assume that in the case of Q, which 

must be reconstructed from Matthew and Luke, the situation is different in any 

significant sense?”24 If one reconstructs Mark based upon the non-Q material 

common to both Matthew and Luke, Evans concludes that between a third and a 

fourth of Mark is lost.25 

Two years later, C. Rodd, on the occasion of his exit as editor for The 

Expository Times, wrote an article proposing that reconstructing Mark by example 

                                                
24 Craig A. Evans, “Authenticating the Words of Jesus,” 10. 
25 This study will show that closer to half of Mark is lost. 
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negates much of the theology claimed of Q.26 Rodd calls the reconstruction of Mark a 

“comparative example.”27 Rodd argues that it would be necessary to take a minimal 

approach to reconstructing Mark for the process to parallel that of obtaining Q.28 

Rodd looks at two example passages: the account of the healing of the paralyzed man 

(Luke 5:17-26/Matt 9:1-8) and the Parable of the Wicked Husbandmen (Luke 20:9-

19/Matt 21:33-46). In the first example, Matthew does not mention the lowering of 

the sick man through the roof. And in the second example, too much material will 

falsely seem to be redactional, shortening the reconstruction. Rodd concludes that in 

nearly ever pericope, the reconstruction will be shorter than Mark’s canonical form. 

He demonstrates that even in cases where Matthew and Luke share Marcan material, 

it is only possible to reconstruct common agreement between them both. Rodd also 

shows the results of Mark 1:1 missing from any reconstruction, as well as difficulties 

with the Passion story.29 Rodd points out extreme difficulties in reconstructing Mark 

15 or 16. There would be no questions regarding whether or not Matthew’s and 

Luke’s common source had the Passion narrative, only questions regarding whether 
                                                
26 Cyril S. Rodd, “The End of the Theology of Q?,” The Expository Times 113, no. 1 
(2001), 5. 
27 Cyril S. Rodd, “The End of the Theology of Q?”, 5. 
28 Cyril S. Rodd, “The End of the Theology of Q?”, 6. He lists the Marcan verses that 
could be recovered as 1:7-8a, 9-11, 22, 29-31, 40-45; 2:2-12, 13-17, 18-22, 23-28; 
3:1-6, 13-19, 31-35; 4:1-20, 25, 30-32, 35-41; 5:1-43; 6:1-11, 14, 31-44; 8:27-31, 34-
9:1; 9:2-8, 14-37, 42, 50a; 10:13-34, 41-52; 11:1-10, 15-19, 27-33; 12:1-40; 13:1-9, 
13a, 14, 17, 25-26, 28-31 with questionable problems in chs. 15 and 16. 
29 Cyril S. Rodd, “The End of the Theology of Q?”, 7-8. 



11 

 

or not scholars had any criteria to be able to reconstruct it reliably. Rodd’s 

conclusions, which direct his objections to work done with Q as well, are that not 

only would Mark’s theology be lost, but that the remaining reconstruction would 

“present a very different theology from the theologies that are commonly drawn from 

Mark’s Gospel.”30 According to Rodd, since this reconstructed Mark is hardly 

indicative of canonical Mark, it follows that a reconstructed Q is not a good 

representation of the historical document Q. The evidence of silence, so often relied 

upon when constructing a theology of Q, simply ignores the overwhelming evidence 

that much of Q must not have survived in a manner recognizable within Matthew and 

Luke.  

Rodd’s article prompted published responses from C. Tuckett and P. Foster, at 

the invitation of the new editor of The Expository Times.31 Both have provided good 

clarity regarding the possible limits of the parallel between reconstructing Mark and 

reconstructing Q. Those objections will be addressed at the end of this study. 

Tuckett’s main objections have to do with the burden of proof. As Rodd has 

suggested that Matthew and Luke each contain Marcan material that the other does 

not, Tuckett argues that there is no evidence they did the same for Q. He proposes 

                                                
30 Cyril S. Rodd, “The End of the Theology of Q?”, 10. 
31 Christopher M. Tuckett, “The Search for a Theology of Q: A Dead End?,” 
Expository Times 113, no. 9 (2002): 291-94.; Paul Foster, “In Defence of the Study of 
Q,” Expository Times 113, no. 9 (2002): 295-300. 
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that Luke reconstructs Q as faithfully as Matthew reconstructs Mark.32 He repeats his 

claim that any Q material that was found in special M or special L material likely 

only would reinforce the theology already discerned from the text of Q. Finally, he 

suggests that current reconstruction criteria would do a better job at reclaiming Mark 

than Rodd suggests.33 

In Foster’s response, he begins by rightly correcting Rodd’s assertion that 

Tuckett and others do not appreciate the speculative nature of the Q source. Foster 

describes the way scholars who reconstruct Q do recognize the nuanced nature of the 

text.34 He suggests that any Q material in the Matthean or Lucan Sondergut is 

“probably” quite small,35 and he further argues, similar to Tuckett, that Luke seems to 

have included most of Q. He repeats the same 90% that Tuckett quotes as well; the 

consensus among Q specialists is that approximately 90% of Q has been successfully 

reconstructed, mostly because Luke was determined to include the bulk of it. 

Rodd’s discussion holds in common with Evans’ piece a concern about 

discerning the theologies internal to Q. When statistics for Q are utilized, they are 

                                                
32 Christopher M. Tuckett, “The Search for a Theology of Q: A Dead End?”, 292-93. 
33 Christopher M. Tuckett, “The Search for a Theology of Q: A Dead End?”, 294. 
34 Paul Foster, “In Defence of the Study of Q,” 295. 
35 Paul Foster, “In Defence of the Study of Q,” 296. His justification for this 
conclusion remains ambiguous. 
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devoid of meaning, due to the incomplete nature of the text.36 Statements about what 

is in Q and what is not in Q are, for these authors, unreliable. In summary, they voice 

a common concern that the analysis and use of the text of Q have proceeded 

unchecked. 

Also of interest is a discussion among scholars started in that same year, 2001, 

by E. Eve in the online academic Historical Jesus discussion group, CrossTalk.37 Eve 

went on to publish an essay based upon the debate, where he establishes his own list 

of pericopes which would potentially find inclusion in a reconstruction of Mark. He 

then focuses on whether the theme of the disciples’ ignorance can be sustained from 

the resulting reconstruction.38 Eve’s essay is the most thorough examination of the 

present reconstruction analogy. He sets out the reasoning behind reconstructing Mark, 

as well as the prolegomena regarding how it might/should be done. He contrasts his 

approach with Evans and Rodd, though they all propose similar models, one similar 

to the method adopted in this study as well. 

                                                
36 And as will be seen at the end of the present study, it is erroneous to treat the text of 
as a random sample from the original full text of Q, since, far from random, the text is 
only that which Matthew and Luke both intentionally use. 
37 Eve, Eric and others, “Worries About Q,” 25 July, 2001, Crosstalk 2. 
http://groups.yahoo.com/group/crosstalk2/message/7208. 
38 Eric Eve, “Reconstructing Mark: A Thought Experiment,” in Questioning Q: A 
Multidimensional Critique, ed. Mark S. Goodacre, and Nicholas Perrin (Downers 
Grove, Illinois: InterVarsity Press, 2004), 84. I was unaware of Eve’s online 
academic discussion until the arrival of his “Reconstructing Mark” essay the year 
after I had already begun my own detailed reconstruction of Mark, but was grateful to 
see his well-articulated methodology. 
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Eve produces a list of pericopes that would be included in a reconstructed 

Mark.39 He then examines the list with an eye for Marcan features that would be lost 

from the reconstruction. Eve is the first to give thorough thought regarding how to 

proceed with portions of text that have both Q and Marcan material, the so-called Q 

and Mark overlap.40 Eve ends his essay by taking one exemplary Marcan feature to 

ask whether or not the reconstructed Mark still contains that characteristic. He 

concludes that the disciples’ persistent failure to understand that is so unique in Mark 

will no longer be present in the reconstructed text. 

Despite the fact that the idea of reconstructing Mark is not new, and despite the 

fact that three scholars have taken up the subject in the last decade, an actual 

complete reconstruction of Mark from Matthew and Luke has never been 

substantially attempted nor followed through to completion. One may wonder why 

this is, but Eve states the obstacle with clarity. 

We should need to produce the full text of a reconstructed Mark with the 
same kind of care and labour that has gone into the International Q Project, 
and then investigate all the consequences of this reconstruction for the 
reliability of reconstructed Q. Since it is most unlikely that anyone is going 
to devote the many monographs and articles that would be needed to see 

                                                
39 Eric Eve, “Reconstructing Mark: A Thought Experiment,” 92-95. 
40 Nicholas Perrin, “The Limits of a Reconstructed Q,” 97-98. We agree that sections 
must have substantive Matthew and Luke agreement against Q before an “overlap” 
text is detected. See fuller discussion below. 
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this thought experiment through to that extent, the best that can be 
attempted here is an exploratory probe.41 

Perhaps the most valuable contribution that this dissertation represents is the 

distilling of a methodology that arrives at a full text of a reconstructed Mark with 

greater expediency, and with results that end up even more reliable than a 10-year 

International Mark Project. 

 

                                                
41 Eric Eve, “Reconstructing Mark: A Thought Experiment,” 91-92. 
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CHAPTER II 
 

THE SEARCH FOR A METHODOLOGY 

To fulfill the goal of this project, I will adopt a methodology for reconstructing 

Mark that enables the keenest comparison with the canonical text that it in theory 

represents. The process of conducting the reconstruction is parallel to the process 

used in reconstructing Q. A synopsis of all triple-tradition pericopes is created in 

Lucan order as a matter of convention. Verbal agreements between Matthew and 

Luke are aligned with an empty column in between for reconstructing the text.42 

Under the assumption that Matthew and Luke share no direct literary dependency, the 

material common between them unaccounted for by Q is examined to enumerate 

variation units and discern their shared source. The process of reconstruction follows. 

Current Methods of Reconstruction 

With the combined release of the International Q Project’s Critical Edition of 

Q, in conjunction with the promising appearance of a few volumes of the follow-up 

                                                
42 For a good discussion regarding the issues involved with creating a synopsis, see H 
C van Zyl, “Objective Display Or Textual Engineering? Hermeneutical Aspects in 
Making and Using a Synopsis of the Synoptic Gospels,” Neotestamentica: Journal of 
the New Testament Society of South Africa 31, no. 2 (1997): 361-88. I agree that there 
is no neutral synoptic presentation. The benefit of this method is that the synopsis is 
created with the goal in mind that falls in line with the proposed methodology in 
general. 
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Documenta Q series,43 the involved process of evaluating pericopes for inclusion in 

reconstructions of Q is as transparent and informed as it has ever been. The 

reconstruction process is one that takes seriously the accumulation of scholarship 

through the years, and it considers potentially diverse views on each minute decision. 

But while the process is designed so that the merits of each individual case may win 

the day, the nature of those merits remains unclear. The first of the Documenta Q 

volumes did not open with a delineation of the criteria used in selecting variants, or 

even clear explanation of which scholar’s opinions do and do not make it into the 

                                                
43 To date, these volumes are Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures 
in Heaven, Documenta Q. Reconstructions of Q Through Two Centuries of Gospel 
Research Excerpted, Sorted, and Evaluated (Leuven: Peeters, 2007), Steven R. 
Johnson, Q 7:1-10. The Centurion’s Faith in Jesus’ Word, Documenta Q. 
Reconstructions of Q Through Two Centuries of Gospel Research Excerpted, Sorted, 
and Evaluated (Leuven; Sterling, Va: Peeters, 2002)., Hieke, Thomas, Q 6:20-21. The 
Beatitudes for the Poor, Hungry, and Mourning. Documenta Q. Reconstructions of Q 
Through Two Centuries of Gospel Research Excerpted, Sorted, and Evaluated 
(Leuven: Peeters, 2001)., Paul Hoffmann et al., Q 22:28, 30. You Will Judge the 
Twelve Tribes of Israel, Documenta Q. Reconstructions of Q Through Two Centuries 
of Gospel Research Excerpted, Sorted, and Evaluated (Leuven: Peeters, 1998)., Paul 
Hoffmann et al., Q 12:8-12. Confessing Or Denying; Speaking Against the Holy 
Spirit; Hearing Before Synagogues, Documenta Q. Reconstructions of Q Through 
Two Centuries of Gospel Research Excerpted, Sorted, and Evaluated (Leuven, 
Belgium: Peeters, 1997)., Albrecht Garsky et al., Q 12:49-59. Children Against 
Parents; Judging the Time; Settling Out of Court, Documenta Q. Reconstructions of 
Q Through Two Centuries of Gospel Research Excerpted, Sorted, and Evaluated 
(Leuven, Belgium: Peeters, 1997)., Shawn Carruth et al., Q 4:1-13, 16. The 
Temptations of Jesus – Nazara, Documenta Q. Reconstructions of Q Through Two 
Centuries of Gospel Research Excerpted, Sorted, and Evaluated (Leuven: Peeters, 
1996)., Shawn Carruth et al., Q 11:2b-4, Documenta Q. Reconstructions of Q 
Through Two Centuries of Gospel Research Excerpted, Sorted, and Evaluated 
(Leuven, Belgium: Peeters, 1996). 
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opinion-database that is used in the deliberations. As J. Cousland explains in a review 

of the first volume: 

The introduction, as perhaps befits a work devoted to Q, is cryptic and 
short. The selection procedure of their Database is left unexplained. While 
for the most part the bibliography is apt and representative, it would still be 
useful for the prospective user to know what the selection criteria were.44 

While there is no prioritized list of the criteria used in discerning among 

variation units, several standard criteria are explicitly used during the evaluations. 

One key criterion is identifying the Matthean/Lucan affinity for particular 

themes and terminologies (Propensity). In the discussion of Q7:3, Luke’s tradition of 

Jewish elders being sent by the centurion is deemed a redaction by P. Judge, “By 

having the Jews intercede for the centurion Luke has underlined his Gentile identity 

as well as his favorable disposition. . . We discover this same motif operating in Acts’ 

story of Cornelius.”45 When the redactor’s voice can be heard in a variant, then this 

particular form is deemed most likely a creation of the later redactor.  

Likewise, one can assess aversions in Matthew or Luke to other specific themes 

or terminology (Dissimilarity). So in the deliberations on the Fearless Confession in 

12:88, D. Sim is cited as saying, “Matthew replaces ‘before the angels of God’ with 

                                                
44 J.R.C. Cousland, Review of Shawn Carruth and Albrecht Garsky, Stanley D. 
Anderson, ed., Q 11:2b-4: Reconstructions of Q Through Two Centuries of Gospel 
Research Excerpted, Sorted and Evaluated. Review of Biblical Literature 
[http://www.bookreviews.org/bookdetail.asp?TitleId=369] (2001). 
45 Steven R. Johnson, Q 7:1-10. The Centurion’s Faith in Jesus’ Word, 111. 
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‘before my heavenly Father’. His motivation here is obviously to maintain the status 

of Jesus within the divine hierarchy. In Matthew’s view the angels belong to the Son 

of Man and are consequently lower down the rung of authority.”46 A variant 

containing a term that the redactor typically avoids surely also must be from an 

original text as opposed to the redactor’s creation. The criterion of dissimilarity often 

“dominates the discussion”47 throughout the deliberations in the Documenta Q 

volumes. 

A criterion of Primitivity serves as the contrapositive to the criteria of 

Propensity and Dissimilarity. The appeal to Primitivity is exemplified in the debate 

over primitive verb tenses regarding Q98.48 If a form shows fewer signs of 

development—in grammar, in history, in length, in theology, in inter-textual 

awareness—then it becomes a good candidate for the original form. A related 

criterion is that of preferring a reading that can explain the occurrence of the other 

(Explainability). So, the overwhelming consensus regarding the beginning of the 

                                                
46 Paul Hoffmann et al., Q 12:8-12. Confessing Or Denying; Speaking Against the 
Holy Spirit; Hearing Before Synagogues, 273. The superscript in 12:88 indicates the 
8th variation discussion of that verse within the IQP notation. 
47 Michael Douglas Goulder, “Self-Contradiction in the IQP,” Journal of Biblical 
Literature 118 (1999), 506. Goulder’s prototype example to cite is the discussion of 
the Lord’s Prayer in Matt 5:45, where !"# $% "&'(%")* is omitted from Q for being 
clearly Matthean. 
48 Shawn Carruth et al., Q 4:1-13, 16. The Temptations of Jesus – Nazara, 210-12. 
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Lord’s Prayer at Q11:2b4 is that the presence of +,-% with .(!/' is explained if the 

original form had only .(!/'.49  

At this point, it is evident how these criteria relate to those used in Textual 

Criticism, as discussed above (pg. 5f.). But, it is worth noting that there still remains 

no clear prioritizing and standardizing of these criteria. Unfortunately, while Shin 

does examine the criteria used in the search for originality, priority, and authenticity, 

he does not address a fourth process, that of source reconstruction. Shin’s discussion 

of the Synoptic Problem is particularly aimed at the criteria used in making final 

judgment regarding the literary dependency of whole gospels.50 The process of 

determining priority, which reading is the earliest, closely relates to but does not fully 

encompass the constructive process of navigating these prior readings in order to 

reconstruct the source behind two texts that made use of it. 

These primary criteria, along with their nuances, dictate the conversation 

regarding each reading. However, according to the IQP process, the most important 

criterion in the evaluation of which reading is to be preferred in the text of Q comes 

through the accumulation of scholarship from across the decades. The IQP process 

utilizes a "Sense of the Assembly" as a primary criterion. For each reading, culling 

                                                
49 Shawn Carruth et al., Q 11:2b-4, 75-80. 
50 Hyeon Woo Shin, Textual Criticism and the Synoptic Problem in Historical Jesus 
Research: The Search for Valid Criteria, 123. In some ways, this omission speaks to 
the difficulty in defining clear criteria for source reconstruction. 
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the learned opinions from scholars over the decades is to be the deciding factor in 

each case, so that the conclusions represent a century’s worth of collected wisdom. 

The result of this method is a mixed bag. It does overcome the judgments of a single 

scholar regarding a single reading. It also allows for, and maybe even furthers, the 

ambiguity of how the criteria are to be applied. With this “sense of the assembly” 

criterion, the final decision is given in the evaluations but infrequently does the 

evaluation address all points pro and con. In the example of Luke’s redaction at Q7:3 

above (pg. 18), current scholarship has argued for a clear Gentile mission evident in 

Matthew as well.51 How, then, does the criterion of Luke’s redactional interests 

contrast with that of Matthew in this instance? It is difficult to move towards the 

consensus of the assembly without being privy to the full conversation. As a result, 

the “sense of the assembly” criterion increases ambiguity regarding the consistency 

and hence reliability of the reconstruction process as a whole. 

Looking at one sample from Document Q will demonstrate how a variant is 

discussed with the arguments for and against inclusion, along with final evaluations. 

At the occasion of the saying at Luke 12:33-34/Matt 6:19-20 on storing up treasures, 

one variant to decide (Q12:332) focuses on whether Matthew’s or Luke’s introductory 

statement was part of Q. Luke begins the saying with 012/3(!4 !5 6.7'8"%!( 

                                                
51 Warren Carter, “Matthew and the Gentiles: Individual Conversion and/Or Systemic 
Transformation?,” Journal for the Study of the New Testament 26, no. 3 (2004): 259-
82. 
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6,-% 9(: ;<!4 $24=,"3>%=%· (“Sell your possessions and give alms”). Matthew 

begins with ?@ A=3(B'CD4!4 6,)% A=3(B'"E* $.: !F* GF* (“Do not store up for 

yourselves treasures on earth”). Before they share significant verbal agreement 

including the content words A=3(B'<*, 92H.!=*, and 3/*, each gospel takes a 

different approach to avoiding wealth. Often, at this point, a minimally reconstructed 

text of Q will contain only the portions with verbal agreement. But here, redactional 

characteristics abound, and the conclusion of the IQP was to include Matthew’s 

reading, because they felt they could do so with some degree of certainty. 

The IQP process can be traced in the combined resources of the Critical Edition 

of Q52 and the Documenta Q53 publications made available. The options are to include 

Matthew’s statement, Luke’s statement, or neither. In the section in favor of Luke’s 

inclusion (Luke = Q Pro), the database cites A. Jacobson: “The association of alms 

with heavenly treasures is a traditional theme, not simply a Lucan one.”54 He argues 

that Luke’s version which give alms as the reason for parting with wealth is more 

primitive, since it appeals to the historic, traditional Jewish practice of alms-giving. 

The database contains more arguments in favor of Matthew’s reading than Luke’s. 

Among the arguments against Luke’s inclusion (Luke=Q Con), K. Mineshige looks at 

the same data, but draws the opposite conclusion from Jacobson: “Die Aufforderung 

                                                
52 James M. Robinson et al., The Critical Edition of Q. 
53 Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in Heaven. 
54 Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in Heaven, 61. 
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zum Almosengeben ist wahrscheinlich lukanische Redaktion.”55 Mineshige suggests 

that the giving of alms is Luke’s interest, over and above any tradition he inherits. 

Also in the same section, the database provides a quote from C. Heil: “Lukas schreibt 

also auch aus Perspektive von Menschen, die die Not ihrer Mitmenschen lindern 

können. Um diese Menschen zu Besitzveräusserung and Wohltätigkeit gegenüber 

Armen und Kranken zu motivieren, wendet Lukas besonders den Lohngedanken 

an.”56 Heil is arguing that Luke’s creative process can clearly be seen when he takes 

the “treasures in heaven” Jesus saying, and introduces it in a way that supports his 

redactional interest, encouraging hearers to consider the plight of their neighbors and 

give of their wealth to the poor. The suggestion is that the author has a sayings 

tradition to pass on, and tells the story in a way that supports a broader interest 

(=agenda?) that permeates the whole of the literary work. 

Another scholar’s suggestion is particularly interesting because it makes an 

argument from the internal, structural cohesion of the pericope. Klein is quoted: 

“Luke hat den antithetischen Parallelismus von Q, der in Mt 6.19 weitgehend intakt 

erhalten ist, sprachlich und sachlich verändert. Innerhalb von Q will der bei Mt 

ursprünglicher erhaltene Spruch dazu aufrufen, sich den Himmel durch Almosen zu 

                                                
55 Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in Heaven, 83. 
56 Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in Heaven, 82. 
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verdienen, wie es in der Weisheit Israels Tradition hat.”57 Here, the key for Matthew’s 

inclusion is that it preserved an antithetical parallelism within the Q saying. Klein 

points out a cohesion in the unit that breaks down when Luke manipulates the 

opening of the saying to include the appeal to alms-giving. 

In the evaluations which conclude each deliberation in the Documenta Q 

volumes, Matthew’s reading is preferred, based upon the merits of the arguments and 

the criterion of “Sense of the Assembly.” In this case, there are enough redactional 

cues to favor Matthew’s reading with some degree of certainty. These cumulative, 

summary evaluations are how the IQP process reconstructs the text.58 Choices are 

made with a degree of certainty according to the IQP methods adapted from Text 

Criticism.59 

But when evaluating a singly attested phrase or clause that lacks overwhelming 

internal evidence to the contrary, more often than not, the decision is to adhere 

minimally to the shared material in constituting the text of Q. In the absence of cues, 

the safest assumption is an absence from Q. The result is a minimally reconstructed, 

conservative text. The Q text from the IQP is just such a conservative process. And 

beyond that, though logic dictates that Matthew or Luke would at least in some places 

                                                
57 Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in Heaven, 94. 
58 For more examples on the IQP process, see Robert A Derrenbacker, Jr, and John S. 
Kloppenborg, “Self-Contradiction in the IQP? A Reply to Michael Goulder,” Journal 
of Biblical Literature 120, no. 1 (2001): 57-76. 
59 Shawn Carruth et al., Q 11:2b-4, xi. 
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use a portion of Q that the other did not, these minimal reconstructions contain little 

inclusion of singly attested material. Would it be best, then, to take this minimally 

reconstructed approach to a parallel study of a reconstructed Mark? 

A minimalist approach to reconstructing Mark would weaken the impact of the 

results once the text has been analyzed. For each argument made, that argument 

would be only as strong as the confidence with which each variant decision was 

made. If one were to reconstruct a minimal text, then for every discovery made 

regarding Marcan words that drop out, or perhaps the reconstruction’s similarities to 

Matthew over against Mark, each conclusion would only be as certain as, and the 

findings would only be as valuable as, the degree of certainty behind each of the 

variant decisions. If it is discovered that the reconstructed text of Mark is missing a 

key Marcan feature, the question would linger, “Could that feature have been 

included if a different decision were made at that point in the reconstruction? How 

certain is it that a genuinely reconstructed text would not include that feature?” It is 

unhelpful to constrain the present study in this way. 

The ultimate goal of this study is not analyzing how well one is able to 

implement the reconstruction process, but rather, administering comparative analysis 

on the text once it has been reconstructed. So in order to glean the most benefit from 

this study, I have employed an idealized reconstruction process that moves beyond 

the limitations of degrees of certainty. Instead of being restricted to analyzing a 
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reconstructed text plagued by varying degrees of certainty, I have reconstructed the 

best possible text, one from which conclusions can be drawn with full confidence. 

On Seeking “The Best Possible Reconstruction” 

I will use a reconstruction process that is informed by the methods and criteria 

utilized by reconstructions of Q such as the IQP version, but the present 

reconstruction of Mark should not be only an implementation of them. Any attempt to 

reconstruct the Marcan source used by Matthew and Luke using the IQP’s approach 

will fall short of the quality of Q’s reconstruction because it lacks the years of study 

and collective wisdom of the scholars database. Despite the fact that the proposal to 

reconstruct Mark was made at least a hundred years ago, no scholar has attempted 

this immense undertaking. And further, in addition to this shortcoming, being familiar 

with the text of Mark makes it difficult to attempt a blind reconstruction of its text in 

any respect. How objective can a scholar be in assessing a reading variant in places 

where she or he knows that one option better reflects the text of Mark? Is it possible 

to avoid consciously or subconsciously choosing one reading to align the text with 

Mark, or even over-compensate by favoring a reading that differentiates the text? The 

only way for a genuine traditional reconstruction is to employ a scholar who 

possesses the critical tools, but for some reason is quite unfamiliar with Mark. 

Scholars going through the process for their own research will have an interest in 

validating either the resulting text’s similarity or dissimilarity with canonical Mark. 

Circular reasoning is inevitable. Given this circumstance, it becomes difficult to 
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attempt to discern neutrally whether a reconstructed Mark is similar or different from 

Mark.  

In order to avoid these obstacles, this project restricts itself to exploring the 

ways that a reconstructed text of Mark is substantively differentiated from the 

canonical text of Mark. The project assumes that the text will have some differences 

(a safe assumption by any standard!), and then moves forward with a sound method 

for bringing some of those difference to light. The most effective way to establish 

whether the texts are significantly dissimilar is to work with the best reconstruction 

theoretically possible, in place of one riddled with degrees of uncertainty. 

Since the proposed method moves forward from the hypothesis that these texts 

will have some differences, the most foolproof way to highlight those differences is to 

attempt to disprove the hypothesis by creating a reconstruction that is as good as 

could possibly be achieved. Once a synopsis for doing the reconstruction has been 

created, and the potential readings from Matthew and Luke aligned synoptically, this 

ideal reconstruction proceeds such that at every variant when either Matthew or Luke 

preserves the Marcan tradition, that variant is chosen as long as it is possible that a 

scholar could claim so within the bounds of present standard criteria. The process will 

take advantage of a privileged knowledge of the text of canonical Mark. The decision 

among variants need not be the most probable or at times even plausible, but if they 

are merely possible then they are preferred for the purposes of ending up with the best 

reconstruction one can do of Mark using Matthew and Luke. This idealistic, if 
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improbable, reconstruction of Mark will be as representative of Mark as one could 

hope to obtain. If the traditional source-critical criteria were perfected and 

implemented perfectly, this idealized reconstruction would still result in a better 

approximation of Mark. As such, in the analysis phase, any differentiations that are 

found between Mark and its reconstruction are all the more profound. 

This method of achieving the best reconstruction will preserve canonical Mark 

at all points where possible. The introduction of false material is restricted as much as 

can be. Minor agreements where Matthew and Luke share verbiage will produce false 

positives included in reconstruction—to not include them would be disingenuous. No 

standard criteria allow for the sifting out of doubly attested material. As demonstrated 

in the Q12:33-34 example above (pg. 21f.), extreme generosity is used for the many 

times where only Matthew or Luke preserves the beginning or ending of a pericope. 

Many times, one or two singly attested sentences in these circumstances are 

incorporated into the reconstruction. The result is the best reconstruction possible. It 

is not a realistic result; it is an idealistic one. In my work, I call the resulting 

reconstructed document “MarQ”. While “Q” is a source (Quelle) of unknown name, 

MarQ is a reconstructed source of Marcan material.60  

                                                
60 Other conventions suggested have been ‘Mark’ (Rodd) and RcMk (Eves). A 
suitable moniker should a. give a unique and descriptive name to the text, b. identify 
the text in relationship with Mark, c. associate the text with Q, with which it shares a 
parallel origin, and d. demonstrate good usability in discourse. The current work uses 
the notation “MarQ” (pronounced “mar-cue” or simply “reconstructed mark”). The 
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Limitations of the Proposed Method 

Throughout the study, it will be important to remember the model upon which 

it is founded. This study is designed to allow for conclusions regarding the disparity 

between canonical Mark and this newly reconstructed text, MarQ. The study allows 

for the strongest evaluations for how MarQ may be differentiated from Mark, and by 

comparison, how any reconstructed text may be differentiated from the original 

source. The textual model does not sustain observation on how the two texts are 

similar. Conclusions can not be drawn from their similarities because the resulting 

reconstruction is artificially similar. In order to conduct that study using this same 

approach, it would be necessary to reconstruct as poor a text of Mark as possible, 

choosing variants that align with the text of Mark only when current criteria would 

leave the scholar with no other choice. That is a study for another day. 

The present study reveals little about how well the traditional criteria used in Q 

have been and can be implemented. This method is less a study of the criteria used 

when reconstructing a source, and more a study of how representative of the original 

source text that result could possibly be. This method uses the traditional criteria to 

set up the data, but then circumvents the criteria used for each text and arrives at a 

result far better than one could reasonably achieve using those traditional criteria. In 

fact, the differences that may be found between MarQ and Mark would be an 
                                                                                                                                      

name meets all these criteria, quickly and clearly identifying it as the Marcan Source 
(Quelle) used by Matthew and Luke. 
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indictment not only on the specific criteria used in source criticism today, but upon 

any perfect criteria perfectly applied.  

One initial concern might be that this project will result in something larger 

than a minimal reconstruction of Mark. It is true that an attempt to reconstruct a 

conservative text of Mark from Matthew and Luke will without a doubt be shorter. 

Some non-Marcan material will be introduced into the text in the efforts to gain as 

much Marcan material as possible. In order to bring some Marcan features over from 

Matthew and Luke into MarQ, it has necessitated the introduction of non-Marcan 

material as well. As I have chosen variants that best recreate the text of Mark, I still 

restricted the method to identifying only those readings that seemed possible choices 

by a scholar using typical criteria. It was not permissible, for instance, to merely pick 

and choose single words from within singly attested Matthean and Lucan material. 

However, in each instance, the decision to include singly attested readings came 

if and only if it increased the similarity with Mark on the whole.61 A maximum MarQ 

will contain a higher number of non-Marcan words than a minimally reconstructed 

text, but it will still decrease the frequency of them. All of the subsequent evaluations 

are savvy enough to work with frequency numbers. The result will look as much like 

                                                
61 By way of contrast, see Albert Fuchs, Sprachliche Untersuchungen zu Matthäus 
und Lukas. Ein Beitrag Zur Quellenkritik (Rome: Biblical Institute Press, 1971). 
Fuchs proposes an edited version of Mark that was used as a common starting point, 
"gemeinsamer Ausgangspunkt," (pg. 13) for Matthew and Luke which includes 
variants from Matthew and Luke. 
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Mark as possible. An approximation of a minimally reconstructed Mark can be seen 

in the reconstruction presented here in the markings that will show doubly-attested 

material. A less-generous reconstruction of MarQ will be even more differentiated 

from Mark in its size, its extent, and the vocabulary and subject matter it contains. 

Finally, this work is not a study on Matthew’s use of Mark or Luke’s use of 

Mark. It spends no energy on the places where either gospel is alone in preserving 

Mark. 
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CHAPTER III 
 

THE ANATOMY OF THE RECONSTRUCTION 

The reconstruction of Mark takes place in a hypothetical situation where it is 

Matthew, Luke and Q that are extant. Under the assumption of literary independence 

between Matthew and Luke, they clearly share a common source, MarQ. The first 

step in the reconstruction process is selecting all pericopes where Matthew and Luke 

share major agreement not originating from Q. In the standard synopses, these are the 

triple-tradition passages. The process utilizes Luke’s order, as a convention that 

mimics the one used for Q, and works through the pericope subdivisions as 

standardized in the Aland’s Synopsis Quattuor Evangeliorum.62 In the Synopsis, 

pericopes are duplicated when they occur in a different order in one or more books. 

So, for instance, the section on the Lawyer’s Question and the Greatest 

Commandment in Matt 22:34-40/Mark 12:28-34/Luke 10:25-28 is provided in two 

sections, once at §182 and once at §282, since the parable occurs in one place in 

Matthew and Mark and a later position in Luke. Every section will be taken from the 

version that falls under Luke’s order, which means instances such as the saying of the 

                                                
62 Kurt Aland, ed. Synopsis Quattuor Evangeliorum: Locis parallelis evangeliorum 
apocryphorum et patrum adhibitis edidit, 15th (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 
1985). 
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Great Commandment will be treated out of Mark’s order. When that occurs, those 

sections will be set off by brackets [ ] in the reconstruction. 

The Greek portions of Mark and Matthew and Luke are that of the Novum 

Testamentum Graece, 27th edition.63 The English translation of the text of MarQ is my 

own, done specifically to highlight the differences between it and the NRSV 

translation of Mark.64 

Here is the full list of potential triple-tradition pericopes used as the starting 

place to work with on the reconstruction. Section numbers and scripture references 

are from Luke: §1, 1:1-4; §7, 2:1-7; §8, 2:8-20; §11, 2:39-40; §13, 3:1-6; §14, 3:7-9; 

§16, 3:15-18; §17, 3:19-20; §18, 3:21-22; §19, 3:23-38; §20, 4:1-13; §30, 4:14; §32, 

4:14-15; §33, 4:16-30; §35, 4:31-32; §36, 4:33-37; §37, 4:38-39; §38, 4:40-41; §39, 

4:42-43; §40, 4:44; §41, 5:1-11; §42, 5:12-16; §43, 5:17-26; §44, 5:27-32; §45, 5:33-

39; §46, 6:1-5; §47, 6:6-11; §49, 6:12-16; §77, 6:17-20; §78, 6:20-23; §80, 6:27-36; 

§81, 6:37-42; §82, 6:43-45; §83, 6:46-49; §85, 7:1-10; §106, 7:18-23; §107, 7:24-35; 

§114, 7:36-50; §115, 8:1-3; §122, 8:4-8; §123, 8:9-10; §124, 8:11-15; §125, 8:16-18; 

§135, 8:19-21; §136, 8:22-25; §137, 8:26-39; §138, 8:40-56; §142, 9:1-6; §143, 9:7-

                                                
63 Eberhard Nestle, and Kurt Aland, Novum Testamentum Graece [Electronic 
Resource], Accordance Bible Software ed., 27th ed, 8th repr. (Stuttgart: Deutsche 
Bibelgesellschaft, 2004). 
64 New Revised Standard Version of the Bible [Electronic Version], Division of 
Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the United 
States of America,” (1989) Accordance Bible Software 8.4. 
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9; §145, 9:10; §146, 9:10-17; §158, 9:18-21; §159, 9:22; §160, 9:23-27; §161, 9:28-

36; §163, 9:37-43; §164, 9:43-45; §166, 9:46-48; §167, 9:49-50; §174, 9:51; §176, 

9:57-62; §177, 10:1-12; §178, 10:13-15; §179, 10:16; §180, 10:17-20; §181, 10:21-

24; §182, 10:25-28; §185, 11:1-4; §187, 11:9-13; §188, 11:14-23; §189, 11:24-26; 

§191, 11:29-32; §192, 11:33; §193, 11:34-36; §194, 11:37-54; §195, 12:1; §196, 

12:2-9; §197, 12:10; §198, 12:11-12; §201, 12:22-32; §202, 12:33-34; §203, 12:35-

48; §204, 12:49-53; §205, 12:54-56; §206, 12:57-59; §207, 13:1-9; §209, 13:18-19; 

§210, 13:20-21; §211, 13:22-30; §213, 13:34-35; §215, 14:7-14; §216, 14:15-24; 

§217, 14:25-33; §218, 14:34-35; §219, 15:1-7; §224, 16:13; §226, 16:16-17; §227, 

16:18; §229, 17:1-3; §230, 17:3-4; §231, 17:5-6; §234, 17:20-21; §235, 17:22-37; 

§237, 18:9-14; §253, 18:15-17; §254, 18:18-23; §255, 18:24-30; §262, 18:31-34; 

§264, 18:35-43; §265, 19:1-10; §266, 19:11-27; §269, 19:28-40; §273, 19:45-46; 

§274, 19:47-48; §276, 20:1-8; §278, 20:9-19; §280, 20:20-26; §281, 20:27-40; §283, 

20:41-44; §284, 20:45-47; §286, 21:1-4; §287, 21:5-6; §288, 21:7-11; §289, 21:12-

19; §290, 21:20-24; §292, 21:25-28; §293, 21:29-33; §295, 21:34-36; §305, 22:1-2; 

§307, 22:3-6; §308, 22:7-14; §311, 22:15-20; §312, 22:21-23; §313, 22:24-30; §315, 

22:31-34; §330, 22:39-46; §331, 22:47-53; §332, 22:54-71; § 334, 23:1; §336, 23:2-5; 

§337, 23:6-12; §339, 23:17-23; §341, 23:24-25; §343, 23:26-32; §344, 23:33-34; 

§345, 23:35-38; §346, 23:39-43; §347, 23:44-48; §348, 23:49; §350, 23:50-56; §352, 

24:1-12; §355, 24:13-35; §356, 24:36-43; §365, 24:44-53. 
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The working synoptic table used for doing the reconstruction has five columns. 

The first column is for the text of Matthew, the third column is for Luke, and between 

them is a blank column into which the text of MarQ will be reconstructed. The fourth 

and fifth columns contain the text of Mark and Q.65 Q is assumed to be a written 

source, and while the text seems to be much shorter than Mark,66 the fact is that the 

original length of Q is unknown. All of the material is lined up synoptically, enabling 

the close observation needed for conducting the reconstruction.67 

The fifth column with Q will be mostly empty after removing all sections other 

than those where Matthew, Mark and Luke share material. However, a handful of the 

sections will contain some of the “about 235 verses” in Q.68 These are the special 

cases where a literary tradition has both a version from Mark and a version from Q, 

the so-called “Q and Mark Overlap” sections. So, what special considerations should 

be made for these overlap sections?  

                                                
65 James M. Robinson et al., The Critical Edition of Q. 
66 For a discussion of the role written sources play in early Christian kerygma, see 
Helmut Koester, “Written Gospel or Oral Tradition,” Journal of Biblical Literature 
113 (1994): 293-97. 
67 For more on the challenges of creating a synopsis, see David L Dungan, “Synopses 
of the Future,” in The Interrelations of the Gospels, ed. David L Dungan, Bibliotheca 
Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium: 95 (Leuven: Leuven University Press, 
1990). 
68 John S Kloppenborg, Excavating Q: The History and Setting of the Sayings Gospel, 
12-13. Space limits the display of the Q text in the following table. 
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There are two key clarifications regarding these overlap passages. First, to 

maintain an ideal text, the reconstruction in these sections will be done in the same 

way they are for every passage in which Matthew and Luke used a common source 

other than Q. The reconstruction proceeds by establishing the text closest to Mark 

wherever possible. As a result, at times words and phrasing will be included in MarQ 

for these overlaps sections that are also in Q. But secondly, before a pericope can be 

identified as containing portions of MarQ, there must be some detectable source 

outside of Q. In these overlap sections, the Q reconstruction often incorporates not 

only the places Matthew and Luke agree but also the places where Mark agrees as 

well. The result is that these Q and Mark overlap passages are most often quadruple 

tradition pericopes where all four texts share substantial material. An essential 

principle of doing a valid reconstruction of Mark is that one can only take material 

from pericopes where there is an identifiable second source. And in these overlap 

sections, where the Q text has absorbed all that Matthew and Luke share, there is no 

probability of detecting a Marcan source. 

The text for §209 The Parable of the Mustard Seed in Matt 13:31-32/ Luke 

13:18-19/Mark 4:30-32/Q 13:18-19 is one such example, as seen in Table 1. 

Table 1 §209 Parable of the Mustard Seed 
Mt 13:31-32 
I22=% 
.('(J"2@% 
.('HA=94% (&!")* 
2HG1%·  
K,"C( $3!:%  
+ J(3L24C( !-% 

MarQ 4:30-32 
[Undetectable] 

Lk 13:18-19 
 
 
 
M24G4% "N%·  
!C%L K,"C( $3!:%  
+ J(3L24C( !"#  

Mk 04:30-32 
 
 
 
O(: P24G4%·  
.-* K,"LQ31,4%  
!@% J(3L24C(% !"#  

Q 13:18-19 
 
 
 
18  
!C%L K,"C( $3!:%  
+ J(3L24C( !"#  
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"&'(%-%  
 
 
 
9<99R 3L%7.41*, 
S% 2(JT% 
U%A'1."* 
P3.4L'4% $% !V 
WG'V (&!"#· 32 S 
,L9'<!4'"% ,H% 
$3!L% .7%!1% !-% 
3.4',7!1%,  
X!(% ;Y (&Z=A[  
 
,4)D"%  
!-% 2(87%1% 
$3!:%  
9(: GC%4!(L 
;H%;'"%,  
 
\3!4 $2A4)%  
!5 .4!4L%5  
!"# "&'(%"# 9(: 
9(!(39=%"#% $% 
!")* 927;"L* 
(&!"#.  

A4"# 9(: !C%L 
K,"LQ31 (&!/%;  
 
19 K,"C( $3!:% 
9<99R 3L%7.41*, 
S% 2(JT% 
U%A'1."*  
PJ(24% 4]* 9F."% 
^(B!"#,  
 
 
 
9(: =_Z=34% 9(:  
 
 
 
 
$GH%4!" 4]* 
;H%;'"%,  
 
 
9(: !5 .4!4L%5  
!"# "&'(%"# 
9(!439/%134% $% 
!")* 927;"L* 
(&!"#.  

A4"# ` $% !C%L 
(&!@% .('(J"2[ 
A-,4%;  
31 a*  
9<99R 3L%7.41*, 
S* X!(%  
3.('[  
$.: !F* GF*,  
 
,L9'<!4'"% b%  
.7%!1% !-%  
3.4',7!1% !-% 
$.: !F* GF*, 32 9(: 
X!(% 3.('[, 
W%(J(C%4L 9(: 
GC%4!(L ,4)D"% 
.7%!1%  
!-% 2(87%1% 9(:  
."L4) 927;"B* 
,4G72"B*,  
\3!4 ;>%(3A(L 
6.c !@% 39L5% 
(&!"# !5 .4!4L%5 
!"# "&'(%"#  
9(!(39=%"#%.  

A4"# 9(: !C%L 
K,"LQ31 (&!/%;  
 
19 K,"C( $3!:% 
9<99R 3L%7.41*, 
S% 2(JT% 
U%A'1."*  
PJ(24% 4]* 9F."% 
WB!"#,  
 
 
 
9(: =_Z=34% 9(:  
 
 
 
 
$GH%4!" 4]* 
;H%;'"%,  
 
 
9(: !5 .4!4L%5  
!"# "&'(%"# 
9(!439/%134% $% 
!")* 927;"L* 
(&!"#.  

 

All 21 words that Matthew and Luke share in this parable are also in the text of 

Q. For the purposes here, this indicates that Matthew and Luke are getting all of their 

common material from Q. So, the only overlap pericopes that make it into the 

reconstruction of MarQ are those where Matthew and Luke have at least some 

agreement against Q.69 This process of discernment mimics the process used when 

                                                
69 The overlap passages where Matthew and Luke never agree against Q are not 
displayed in the full presentation of MarQ’s reconstruction in Table 3. 



38 

 

reconstructing Q.70 It is when minor agreements become major that a section is 

labeled an overlap text and included in a reconstruction of Q. Each overlap passage 

will be evaluated independently. The key criterion for each of these Q and Mark 

overlap passages is whether or not a second source is determinable. 

Having established the pericopes to work with and placed them in order, then 

the process identifies each potential variant for inclusion in MarQ. At each juncture, 

if it is possible to have chosen a reconstruction that is closely aligned with the text of 

Mark, then that reading is preferred. The versification of the text of MarQ will be 

adapted to correspond with the reference of its Marcan parallel. Using Marcan 

versification will allow for easy reference when comparing the text to that of Mark. 

For instance, the pericope reconstructed from the John the Baptist section in Matt 3:1-

3 and Luke 3:2-4 will be labeled MarQ 1:2-4 since it stands in parallel to Mark 1:2-4. 

The pericope on The Healing of Peter’s Mother-in-Law will serve as a good example 

for walking through the steps of the reconstruction. 

Table 2 §37 The Healing of Peter’s Mother-in-Law 
Mt 8:14-15 
O(:  
 
$2AT% K d=3"#*  
4]* !@% "]9C(% 0H!'"B  
 

MarQ 1:29-31 
29 O(:  
W.c !F* 3B%(G1GF*  
4]3F2A4%  
4]* !@% "]9C(% eC,1%"*.  
 

Lk 4:38-39 
f%(3!5* ;Y  
W.c !F* 3B%(G1GF* 
4]3F2A4%  
4]* !@% "]9C(% eC,1%"*.  
 

Mk 1:29-31 
O(: 4&AE*  
$9 !F* 3B%(G1GF* 
$Z42A<%!4* g2A"%  
4]* !@% "]9C(% eC,1%"* 
9(: f%;'H"B ,4!5 

                                                
70 On the relationship between Mark and Q in the overlap texts, see Harry T 
Fleddermann, and F Neirynck, Mark and Q: A Study of the Overlap Texts, vol. 122, 
Bibliotheca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium (Leuven, Belgium: 
University Press; Uitgeverij Peeters, 1995), 9-15, 209-218. 
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4h;4% !@% .4%A4'5% 
(&!"# J4J2=,H%=%  
 
9(: .B'H33"B3(%·  
 
 
15 9(:  
 
ij(!"  
!F* 84L'c* (&!F*,  
9(: WkF94% (&!@% K 
.B'4!<*,  
9(: lGH'A=  
 
9(: ;L=9<%4L (&!V.  

 
30 .4%A4'5 ;Y !"# 
eC,1%"*  
 
.B'H33"B3(%  
9(: l'Q!=3(%  
(&!c% .4': (&!F*.  
31 9(:  
 
ij(!"  
!F* 84L'c* (&!F*,  
9(: WkF94% (&!@% K 
.B'4!<*,  
 
 
9(: ;L=9<%4L (&!")*. 

 
.4%A4'5 ;Y !"# 
eC,1%"* g% 
3B%48",H%=  
.B'4!V ,4G72R  
9(: l'Q!=3(%  
(&!c% .4': (&!F*.  
39 9(: $.L3!5* $.7%1 
(&!F* $.4!C,=34% !V 
.B'4!V  
 
9(: WkF94% (&!/%·  
 
.('(8'F,( ;Y 
W%(3!m3(  
;L=9<%4L (&!")*.  

d(9QJ"B 9(: 
d17%%"B. 30 + ;Y 
.4%A4'5 eC,1%"* 
9(!H94L!" 
.B'H33"B3(,  
9(: 4&AE* 2HG"B3L%  
(&!V .4': (&!F*.  
31 9(:  
.'"342AT% nG4L'4% 
(&!@% 9'(!/3(*  
!F* 84L'<*·  
9(: WkF94% (&!@% K 
.B'4!<*,  
 
 
9(: ;L=9<%4L (&!")*.  

 

To introduce the passage, 9(: is preferred to ;Y given that Matthew is more 

economical in using conjunctions, 9(: in particular (54 times per thousand words, or 

54‰,71 to Luke’s 63‰). Then an introduction from Luke follows with the 

prepositional phrase mentioning departing from the synagogue. This phrase makes 

sense in Luke’s context, but Matthew has Jesus visiting Capernaum later in his 

gospel, and never mentions his entering the synagogue there.  

Both texts have a form of the verb P'8",(L, though Luke’s form is prefixed 

similar to Mark’s form of the verb. Matthew’s is a participle form like Mark’s but 

would lose a finite verb, so it is difficult to imagine how it could be chosen. Both 

Matthew and Luke have Jesus going into the house, but Luke’s reference to Simon is 

                                                
71 Note the use of the “per mille” sign “‰” distinct from the “per cent” sign “%.” A 
term with a frequency of 2.1‰ will occur 2.1 times for every 1,000 words in the 
corpus. 



40 

 

preferred. Matthew would have changed Simon to Peter, given his clear preference 

for the name (Matthew uses eC,1% and 0H!'"* .41‰ and 1.04‰, respectively, 

while Luke uses them .73‰ and .81‰). 

Luke’s wording in MarQ 1:30 is preferable though Matthew’s .B'H33"B3(% is 

chosen over Luke’s more complicated and more developed verb structure with its 

hyperbolic ,4G72R. Luke’s l'Q!=3(% (&!c% .4': (&!F* is structurally sound, and 

only one of the four words in that phrase, $'1!71, is a non-match for Mark’s 2HG1. 

For v. 31, Matthew’s wording is to be preferred. The verb $.L!L,71 is a Lucan word, 

occurring twice as often in Luke as it does in Matthew (12x to 6x). It is likely that 

Matthew would have added the allusion to resurrection lGH'A=, which he often does, 

having used $G4C'1 twice as often as Luke (36x to 18x). At the end of the verse, 

Luke’s final dative pronoun is preferred. Matthew began the pericope by focusing the 

story on an audience of one by mentioning Jesus by name. Luke has left the wider 

audience, including other disciples, in the group. 

While I have been able to articulate a source-critical basis for each of the 

variant decisions, the reason I chose each variant was because it established the 

closest alignment with the text of Mark. Variant by variant, whenever a reading in 

parallel with Mark is a potential choice due to its structural integrity or its distance 

from Matthew’s or Luke’s redactional tendencies, then this idealized process makes 

use of that reading in its reconstruction of MarQ. The goal is to achieve a 

reconstructed text as close to Mark as could possibly be achieved. 
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As was detailed in the Sigla (pg. viii), there are markings to highlight which 

material comes from Matthew and which from Luke and which from both. The 

marking for Lukan material is a dotted underscore, though Matthew may have a 

parallel structure. Likewise, the Matthean material is marked with a solid underscore. 

Other material is indicated with a bold, dashed underscore as a "minor agreement" 

that introduces a non-Marcan word/phrase into MarQ since both Matthew and Luke 

agree against Mark. Normal, unaltered text in the reconstruction of MarQ indicates 

double attestation in Matthew and Luke. Partial indications of suffixes are used to 

indicate different lexical forms, though a minor agreement in lexical form supersedes 

suffix differences. Brackets [] around material in MarQ are used to indicate verses 

occurring out of Marcan order, as well as a few notes in the text. An empty bracket [] 

in MarQ indicates a common omission in Matthew and Luke of Marcan material. 

Ellipses . . . are used in the reconstruction of MarQ where the text results in 

incomplete syntax. Since the width of the columns is limited by size, the column with 

the text of Mark is not included in Table 3, Table 3though parallel Marcan passages 

are found in the Table 4. 

What follows are two tables. Table 3 contains the synopsis which provided the 

working palette for reconstructing MarQ. Table 4 (pg. 138) contains the full text of 

MarQ alongside a close comparison with the text of Mark. Each pericope in this 

second table is given in Greek and in English translation. The translation of MarQ is 

my own, though it was constructed in a way that accentuates the places where the 
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underlying Greek texts differ when viewed alongside the New Revised Standard 

Version in particular. 
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Table 3 The Text of MarQ, Reconstructed from Matthew and Luke 
 
 

Matthew MarQ Luke 
§13 John the Baptist 

Mt 3:1-6 
1 !" #$ %&'( )*+,&-(  
./01"&-(  
2&,&31"0%&-  
456""7( 8 9&2%-:%;(  
/7,<::5"  
." %= .,>*? %@( 
4AB#&1&(  
[5 . . . 2C:& )  
20,1D5,A(  
%AE 4A,#6"AB] 
2 [/&F]  
G+35"·  
*0%&"A0'%0· H33-/0"  
3I, ) 9&:-G01& %J"  
AK,&"J".  
3 AL%A( 36, .:%-" 8  
M7N0F( #-I  
O:&PAB %AE 2,AQ>%AB  
G+3A"%A(·  
Q5"; 9AJ"%A( ." %= 
.,>*?· R%A-*6:&%0 %;" 
8#S" /B,1AB, 0KN01&( 
2A-0'%0 %I( %,19AB( 
&K%AE.  
 
4 &K%S( #$ 8 456""7(  
0TD0" %S U"#B*& &K%AE  
V2S %,-DJ" /&*>GAB  
/&F WX"7" #0,*&%1"7"  
20,F %;" Y:QZ" &K%AE,  
) #$ %,AQ; [" &K%AE  
V/,1#0( /&F *+G-  
\3,-A".  
5 ]^%0  
._02A,0<0%A 2,S(  
&K%S" `0,A:^GB*& /&F  
2C:& ) 4AB#&1& /&F  
2C:& ) 20,1D5,A( %AE  
4A,#6"AB, 6 /&F  

MarQ 1:2-6 
 
 
[4 .3+"0%A  
456""7( 8 9&2%-:%;(  
 
." %= .,>*? /&F  
 
 
 
 
 
/7,<::5" 962%-:*&  
*0%&"A1&( 0a( \Q0:-"  
b*&,%-J".]  
 
2 c( 3+3,&2%&- 
." 919G? 
O:&PAB %AE 2,AQ>%AB· 
 
3 Q5"; 9AJ"%A( ." %= 
.,>*?· R%A-*6:&%0 %;" 
8#S" /B,1AB, 0KN01&( 
2A-0'%0 %I( %,19AB( 
&K%AE·  
 
[6 &K%S( #$ 8 456""7(  
0TD0" %S U"#B*& &K%AE 
V2S %,-DJ" /&*>GAB 
/&F WX"7" #0,*&%1"7" 
20,F %;" Y:QZ" &K%AE, 
) #$ %,AQ; [" &K%AE 
V/,1#0( /&F *+G- 
\3,-A".]  
5 ]^%0  
._02A,0<0%A 2,S( 
&K%S" `0,A:^GB*& /&F 
2C:& ) 4AB#&1& /&F 
2C:& ) 20,1D5,A( %AE 
4A,#6"AB, /&F 

Lk 3:1-6 
2 .2F V,D-0,+5( d""&  
/&F e&f6Q&,  
.3+"0%A M@*& N0AE .2F  
456""7" %S" g&D&,1AB  
BhS"  
." %= .,>*?. 3 /&F  
[GN0" 0a(  
2C:&" [%;"]  
20,1D5,A"  
%AE 4A,#6"AB  
 
/7,<::5" 962%-:*&  
*0%&"A1&( 0a( \Q0:-"  
b*&,%-J",  
 
4 c( 3+3,&2%&-  
." 919G? G^35"  
O:&PAB %AE 2,AQ>%AB·  
 
Q5"; 9AJ"%A( ." %= 
.,>*?· R%A-*6:&%0 %;" 
8#S" /B,1AB, 0KN01&( 
2A-0'%0 %I( %,19AB( 
&K%AE·  
5 2C:& Q6,&3_  
2G7,5N>:0%&- /&F 2C"  
i,A( /&F 9AB"S(  
%&20-"5N>:0%&-, /&F  
U:%&- %I :/AG-I 0a(  
0KN01&" /&F &h %,&D0'&-  
0a( 8#AZ( G01&(· 6 /&F  
ij0%&- 2C:& :I,_ %S  
:5%>,-A" %AE N0AE.  
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.9&2%1WA"%A ." %k  
4A,#6"l 2A%&*k m2n  
&K%AE  
._A*AGA3A<*0"A- %I(  
b*&,%1&( &K%J".  

.9&2%1WA"%A ." %k 
4A,#6"l 2A%&*k m2n 
&K%AE 
._A*AGA3A<*0"A- %I( 
b*&,%1&( &K%J". 

§17 The Imprisonment of John 
Mt 14:3-4 
3 o 3I, p,q#7(  
 
/,&%>:&(  
%S" 456""7"  
U#7:0" [&K%S"] /&F ."  
QBG&/= V2+N0%A  
#-I p,?#-6#& %;" 
3B"&'/& r-G122AB  
%AE V#0GQAE &K%AE·  
 
4 UG030" 3I, 8  
456""7( &K%k·  
AK/ U_0:%1" :A-  
UD0-" &K%>".  

MarQ 6:17-18 
17 o 3I, p,q#7(  
 
/,&%>:&(  
%S" 456""7"  
U#7:0" &K%S" /&F ."  
QBG&/= V2+N0%A  
#-I p,?#-6#& %;" 
3B"&'/& r-G122AB  
%AE V#0GQAE &K%AE· 
 
18 UG030" 3I, 8  
456""7( &K%k·  
AK/ U_0:%1" :A-  
UD0-" &K%>". 

Lk 3:19-20 
19 o #$ p,q#7(  
8 %0%,&6,D7(,  
 
.G03D^*0"A( m2n &K%AE  
 
 
20,F p,?#-6#A( %@( 
3B"&-/S(  
%AE V#0GQAE &K%AE  
/&F 20,F 26"%5" s"  
.2A17:0" 2A"7,J" 8  
p,q#7(,  
20 2,A:+N7/0" /&F 
%AE%A .2F 2C:-" [/&F] 
/&%+/G0-:0" %S" 
456""7" ." QBG&/=.  

§18 The Baptism of Jesus 
Mt 3:13-17 
13 ]^%0 2&,&31"0%&-  
8 47:AE( V2S  
%@( t&G-G&1&(  
.2F %S" 4A,#6"7"  
2,S( %S" 456""7" %AE 
9&2%-:N@"&- m2n &K%AE. 
14 8 #$ 456""7( 
#-0/XGB0" &K%S" 
G+35"· .3u D,01&" UD5 
m2S :AE 9&2%-:N@"&-, 
/&F :Z U,Dl 2,^( *0; 15 
V2A/,-N0F( #$ 8 47:AE( 
0T20" 2,S( &K%^"· \Q0( 
\,%-, Av%5( 3I, 2,+2A" 
.:%F" )*'" 2G7,J:&- 
2C:&" #-/&-A:<"7". 
%^%0 VQ17:-" &K%^". 16 
9&2%-:N0F( #$ 8 47:AE( 
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V*Q19G7:%,A" 0a( %;" 
N6G&::&"·  
[:&" 3I, bG-0'(.  
17 /&F G+30- &K%A'(·  
 
#0E%0 Y21:5 *AB, /&F 
2A->:5 m*C(  
bG-0'( V"N,X25".  
18 0KN+5(  
VQ+"%0( %I #1/%B& 
x/AGA<N7:&" &K%k.  
19 /&F 2,A9I( ./0'N0" 
0T#0"  
 
46/59A" %S" %AE 
g090#&1AB /&F 
456""7" %S" V#0GQS" 
&K%AE,  
." %k 2GA1?  
 
 
/&%&,%1WA"%&( %I 

Lk 5:9-11 
 
9 N6*9A( 3I, 
20,-+:D0" &K%S" /&F 
26"%&( %AZ( :Z" &K%k 
.2F %= \3,Ç %J" aDN<5" 
s" :B"+G&9A", 10 
8*A15( #$ /&F 46/59A" 
/&F 456""7" BhAZ( 
g090#&1AB, Aç [:&" 
/A-"5"AF %k Ö1*5"-.  
 
 
 
 
 
 
/&F 0T20" 2,S( %S" 
Ö1*5"& 8 47:AE(·  
*; QA9AE·  
V2S %AE "E" 
V"N,X2AB( U:l 
W53,J".  
 
 
[10 8*A15( #$ /&F  
 
 
46/59A" /&F 456""7" 
BhAZ( g090#&1AB] 
 
11 /&F /&%&3&3^"%0( 
%I 2GA'& .2F %;" 3@"  
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#1/%B& &K%J", /&F  
./6G0:0" &K%A<(. 22 Ah 
#$ 0KN+5(  
VQ+"%0( %S 2GA'A" /&F 
%S" 2&%+,& &K%J"  
x/AGA<N7:&" &K%k.   

#1/%B&, 20 /&F  
./6G0:0" &K%A<(.  
 
VQ+"%0( %S 2GA'A" /&F 
%S" 2&%+,& &K%J" 
x/AGA<N7:&" &K%k.]   

 
 
 
VQ+"%0( 26"%&  
 
x/AGA<N7:&" &K%k.  

§42 The Cleansing of the Leper 
Mt 8:1-4 
1 e&%&96"%A( #$ 
&K%AE V2S %AE i,AB( 
x/AGA<N7:&" &K%k 
iDGA- 2AGGA1.  
2 /&F a#AZ  
G02,S(  
 
2,A:0GNu"  
2,A:0/<"0- &K%k  
G+35"· /<,-0,  
.I" N+Gl( #<"&:&1 *0 
/&N&,1:&-. 3 /&F 
./%01"&(  
%;" D0',& âj&%A  
&K%AE G+35"· N+G5, 
/&N&,1:N7%-· /&F 
0KN+5(  
./&N&,1:N7 &K%AE ) 
G+2,&.  
 
4 /&F G+30- &K%k 8 
47:AE(·  
|,& *7#0"F 0z2l(,  
 
VGGI v2&30  
:0&B%S" #0'_A" %k h0,0' 
/&F 2,A:+"03/A"  
%S #J,A"  
é 2,A:+%&_0"  
Ñ5è:@(, 0a( *&,%<,-A" 
&K%A'(.  

MarQ 1:40-45 
 
 
 
 
40 e&F a#AZ 
G02,S(  
 
2,A:0GNu"  
&K%k  
G+35"· /<,-0,  
.I" N+Gl( #<"&:&1 *0 
/&N&,1:&-. 41 /&F 
./%01"&(  
%;" D0',& [] âj&%A  
&K%AE G+35"· N+G5, 
/&N&,1:N7%-· 42 /&F 
0KN+5(  
V2@GN0" V2n &K%AE ) 
G+2,& /&F ./&N&,1:N7.  
 
44 /&F G+30- &K%k·  
 
|,& *7#0"F 0z2l(,  
 
VGGI v2&30  
:0&B%S" #0'_A" %k h0,0' 
/&F 2,A:+"03/0 20,F 
%AE /&N&,-:*AE :AB  
é 2,A:+%&_0"  
Ñ5è:@(, 0a( *&,%<,-A" 
&K%A'(.  

Lk 5:12-16 
12 e&F .3+"0%A  
." %k 0T"&- &K%S"  
." *-ê %J" 2^G05"  
 
/&F a#AZ  
V";, 2G>,7( G+2,&(·  
a#u" #$ %S" 47:AE",  
20:u" .2F 2,^:52A" 
.#0>N7 &K%AE  
G+35"· /<,-0,  
.I" N+Gl( #<"&:&1 *0 
/&N&,1:&-. 13 /&F 
./%01"&(  
%;" D0',& âj&%A  
&K%AE G+35"· N+G5, 
/&N&,1:N7%-· /&F 
0KN+5(  
) G+2,& V2@GN0" V2n 
&K%AE.  
14 /&F &K%S( 
2&,>330-G0" &K%k  
 
*7#0"F 0a20'",  
 
VGGI V20GNu"  
#0'_A" :0&B%S" %k h0,0' 
/&F 2,A:+"03/0 20,F 
%AE /&N&,-:*AE :AB 
/&Nu( 2,A:+%&_0" 
Ñ5è:@(, 0a( *&,%<,-A" 
&K%A'(. 15 #->,D0%A #$ 
*CGGA" 8 G^3A( 20,F 
&K%AE, /&F :B">,DA"%A 
iDGA- 2AGGAF V/A<0-" 
/&F N0,&20<0:N&- V2S 
%J" V:N0"0-J" &K%J"· 
16 &K%S( #$ [" 
m2AD5,J"  
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." %&'( .,>*A-( /&F 
2,A:0BD^*0"A(.  

§43 The Healing of the Paralytic 
Mt 9:1-8 
1 e&F .*9I( 0a( 2GA'A" 
#-02+,&:0" /&F [GN0" 
0a( %;" a#1&" 2^G-".  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 /&F a#AZ  
2,A:+Q0,A" &K%k 
2&,&GB%-/S"  
.2F /G1"7(  
909G7*+"A".  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/&F a#u" 8 47:AE(  
%;" 21:%-" &K%J" 0T20" 
%k 2&,&GB%-/k·  
N6,:0-, %+/"A", 
VQ10"%&1 :AB  
&h b*&,%1&-.  
3 /&F a#A<  
%-"0( %J"  
3,&**&%+5" 0T2&" ." 
R&B%A'(·  
 
 
 

MarQ 2:1-12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 /&F a#AZ  
2,A:+Q0,A" &K%k 
2&,&GB%-/S"  
.2F /G1"7(.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5 /&F a#u" 8 47:AE(  
%;" 21:%-" &K%J" 0T20" 
%k 2&,&GB%-/k·  
 
VQ10"%&1 :AB  
&h b*&,%1&-.  
 
6 %-"0( %J" 
3,&**&%+5"  
H,_&"%A  
#-&GA31W0:N&-·  
 
 

Lk 5:17-26 
17 e&F .3+"0%A ." *-ê 
%J" )*0,J" /&F &K%S( 
[" #-#6:/5", /&F [:&" 
/&N>*0"A- r&,-:&'A- 
/&F "A*A#-#6:/&GA- Aç 
[:&" .G7GBN^%0( ./ 
26:7( /X*7( %@( 
t&G-G&1&( /&F 
4AB#&1&( /&F 
40,AB:&G>*· /&F 
#<"&*-( /B,1AB [" 0a( 
%S aC:N&- &K%^".  
18 /&F a#AZ \"#,0( 
Q+,A"%0(  
 
.2F /G1"7( \"N,52A" é( 
[" 2&,&G0GB*+"A(  
/&F .W>%AB" &K%S" 
0a:0"03/0'" /&F N0'"&- 
[&K%S"] ."X2-A" &K%AE. 
19 /&F *; 0m,^"%0( 
2A1&(  
0a:0"+3/5:-" &K%S" #-I 
%S" iDGA", V"&96"%0( 
.2F %S #J*& #-I %J" 
/0,6*5" /&N@/&" 
&K%S" :Z" %k /G-"-#1? 
0a( %S *+:A" U*2,A:N0" 
%AE 47:AE.  
20 /&F a#u"  
%;" 21:%-" &K%J" 0T20"·  
 
\"N,520,  
VQ+5"%&1 :A-  
&h b*&,%1&- :AB.  
 
 
 
21 /&F H,_&"%A  
#-&GA31W0:N&- Ah 
3,&**&%0'( /&F Ah 
r&,-:&'A- G+3A"%0(·  
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AL%A(  
9G&:Q7*0'.  
 
 
4 /&F  
a#u" 8 47:AE(  
%I( ."NB*>:0-( &K%J"  
 
 
0T20"· h"&%1  
."NB*0':N0 2A"7,I  
." %&'( /&,#1&-( m*J"; 
5 %1 36, .:%-" 
0K/A2X%0,A", 0a20'"·  
VQ10"%&1 :AB &h 
b*&,%1&-, ë 0a20'"· 
U30-,0 /&F  
 
20,-26%0-; 6 {"& #$ 
0a#@%0 |%- ._AB:1&" UD0- 
8 BhS( %AE V"N,X2AB  
 
.2F %@( 3@( VQ-+"&- 
b*&,%1&( – %^%0 G+30-  
%k 2&,&GB%-/k·  
 
.30,N0F( í,^"  
:AB %;" /G1"7" /&F 
v2&30 0a( %S" AT/^" 
:AB. 7 /&F .30,N0F(  
 
 
 
V2@GN0" 0a( %S" AT/A" 
&K%AE.  
 
8 a#^"%0( #$ Ah iDGA- 
.QA9>N7:&"  
/&F .#^_&:&"  
%S" N0S" %S" #^"%& 
._AB:1&" %A-&<%7" %A'( 
V"N,X2A-(.  

7 %1( .:%-" AL%A( é( 
G&G0'; 9G&:Q7*0'· 
%1( #<"&%&-  
b*&,%1&( VQ0'"&- 0a *; 
8 N0^(; 8 /&F  
.2-3"AZ( 8 47:AE(  
%AZ(  
#-&GA3-:*AZ( &K%J"  
 
0T20"·  
%1 #-&GA31W0:N0  
." %&'( /&,#1&-( m*J"; 
9 %1 .:%-"  
0K/A2X%0,A", 0a20'"· 
VQ10"%&1 :AB &h 
b*&,%1&-, ë 0a20'"· 
U30-,0 /&F  
[] 
20,-26%0-; 10 {"& #$ 
0a#@%0 |%- ._AB:1&" UD0- 
8 BhS( %AE V"N,X2AB  
[] 
.2F %@( 3@( VQ-+"&- 
b*&,%1&( – G+30-  
%k 2&,&GB%-/k·  
11 :AF G+35,  
U30-,0 í,^"  
%S /G-"1#-^" :AB /&F  
v2&30 0a( %S" AT/^" 
:AB. 12 /&F .30,N0F( 
 
 
\,&(  
V2@GN0" 0a( %S" AT/A" 
&K%AE.  
 
 
U/:%&:-( UG&90" 
w2&"%&( /&F .#^_&WA" 
%S" N0S"  
 
G+3A"%0( |%-  
0z#A*0" 2&,6#A_&.  

%1( .:%-" AL%A( é(  
G&G0' 9G&:Q7*1&(;  
%1( #<"&%&-  
b*&,%1&( VQ0'"&- 0a *; 
*^"A( 8 N0^(; 22 
.2-3"AZ( #$ 8 47:AE(  
%AZ(  
#-&GA3-:*AZ( &K%J" 
V2A/,-N0F(  
0T20" 2,S( &K%A<(·  
%1 #-&GA31W0:N0  
." %&'( /&,#1&-( m*J"; 
23 %1 .:%-"  
0K/A2X%0,A", 0a20'"·  
VQ+5"%&1 :A- &h 
b*&,%1&- :AB, ë 0a20'"· 
U30-,0 /&F  
 
20,-26%0-; 24 {"& #$ 
0a#@%0 |%-  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
._AB:1&" UD0-  
.2F %@( 3@( VQ-+"&- 
b*&,%1&( – 0T20"  
%k 2&,&G0GB*+"?·  
:AF G+35,  
U30-,0 /&F \,&(  
%S /G-"1#-^" :AB 
2A,0<AB 0a( %S" AT/^" 
:AB. 25 /&F 2&,&D,@*& 
V"&:%I( ."X2-A" 
&K%J",  
\,&( .Qn é /&%+/0-%A,  
V2@GN0" 0a( %S" AT/A" 
&K%AE #A_6W5" %S" 
N0^".  
 
26 /&F U/:%&:-( UG&90" 
w2&"%&( /&F .#^_&WA" 
%S" N0S" /&F 
.2G>:N7:&" Q^9AB 
G+3A"%0( |%-  
0z#A*0" 2&,6#A_& 
:>*0,A".  

§44 The Call of Levi 
Mt 9:9-13 MarQ 2:13-17 Lk 5:27-32 
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13 e&F 2&,635" 8 
47:AE( ./0'N0" 0T#0" 
\"N,52A"  
/&N>*0"A" .2F %S 
%0GX"-A", Ñ&NN&'A" 
G03^*0"A",  
/&F G+30- &K%k· 
V/AGA<N0- *A-. /&F  
 
V"&:%I( x/AGA<N7:0" 
&K%k. 10 /&F .3+"0%A 
&K%AE V"&/0-*+"AB  
 
." %= Aa/1Ç,  
/&F a#AZ 2AGGAF  
%0GJ"&- /&F b*&,%5GAF 
.GN^"%0( :B"&"+/0-"%A  
%k 47:AE /&F %A'( 
*&N7%&'( &K%AE.  
11 /&F a#^"%0(  
Ah r&,-:&'A-  
 
UG03A"  
%A'( *&N7%&'( &K%AE·  
 
#-I %1 *0%I  
%J" %0G5"J" /&F 
b*&,%5GJ" .:N10- 8 
#-#6:/&GA( m*J";  
12 8 #$ V/A<:&(  
0T20"·  
 
AK D,01&" UDAB:-" Ah 
a:D<A"%0( a&%,AE  
VGGn Ah /&/J( UDA"%0(.  
13 2A,0BN+"%0( #$ 
*6N0%0 %1 .:%-"· UG0A( 
N+G5 /&F AK NB:1&"·  
AK 3I, [GNA"  
/&G+:&- #-/&1AB( VGGI 
b*&,%5GA<(. 

13 e&F  
._@GN0"  
14 /&F 2&,635"  
0T#0"  
ì0BF"  
/&N>*0"A" .2F %S 
%0GX"-A",  
 
/&F G+30- &K%k· 
V/AGA<N0- *A-. /&F  
 
V"&:%I( x/AGA<N7:0" 
&K%k. 15 e&F  
&K%AE V"&/0-*+"AB  
 
." %= Aa/1Ç &K%AE,  
/&F 2AGGAF  
%0GJ"&- /&F b*&,%5GAF 
:B"&"+/0-"%A  
%k 47:AE /&F %A'( 
*&N7%&'( &K%AE.  
16 /&F  
Ah r&,-:&'A-  
 
UG03A"  
%A'( *&N7%&'( &K%AE·  
 
#-I %1 *0%I  
%J" %0G5"J" /&F 
b*&,%5GJ" .:N10-;  
 
17 /&F 8 V/A<:&(  
0T20"  
2,S( &K%A<(·  
AK D,01&" UDAB:-" Ah 
a:D<A"%0( a&%,AE  
VGGn Ah /&/J( UDA"%0(·  
 
 
 
AK/ [GNA"  
/&G+:&- #-/&1AB( VGGI 
b*&,%5GA<(.  

32 e&F *0%I %&E%&  
._@GN0"  
/&F  
.N06:&%A  
%0GX"7" Y"^*&%- ì0BF"  
/&N>*0"A" .2F %S 
%0GX"-A",  
 
/&F 0T20" &K%k· 
V/AGA<N0- *A-. 28 /&F 
/&%&G-2u" 26"%&  
V"&:%I( x/AGA<N0- 
&K%k. 29 e&F .2A17:0" 
#AD;" *036G7" ì0BF(  
&K%k  
." %= Aa/1Ç &K%AE,  
/&F [" iDGA( 2AGZ( 
%0G5"J" /&F \GG5" Aç 
[:&" *0%n &K%J" 
/&%&/01*0"A-.  
 
30 /&F .3^33BWA"  
Ah r&,-:&'A- /&F Ah 
3,&**&%0'( &K%J"  
2,S(  
%AZ( *&N7%I( &K%AE 
G+3A"%0(·  
#-I %1 *0%I  
%J" %0G5"J" /&F 
b*&,%5GJ" .:N10%0 /&F 
21"0%0;  
31 /&F V2A/,-N0F( 8 
47:AE( 0T20"  
2,S( &K%A<(·  
AK D,01&" UDAB:-" Ah 
m3-&1"A"%0( a&%,AE 
VGGI Ah /&/J( UDA"%0(·  
 
 
 
32 AK/ .G>GBN& 
/&G+:&- #-/&1AB( VGGI 
b*&,%5GAZ( 0a( 
*0%6"A-&".  

§45 The Question About Fasting 
Mt 9:14-17 MarQ 2:18-22 Lk 5:33-39 
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14 ]^%0  
2,A:+,DA"%&- &K%k  
 
Ah *&N7%&F 456""AB 
G+3A"%0(· #-I %1  
)*0'( /&F  
Ah r&,-:&'A-  
"7:%0<A*0" [2AGG6],  
 
 
 
Ah #$ *&N7%&1 :AB AK 
"7:%0<AB:-"; 15 /&F 
0T20" &K%A'( 8 47:AE(·  
 
*; #<"&"%&- Ah BhAF  
%AE "B*QJ"A( 20"N0'" 
.Qn |:A" *0%n &K%J" 
.:%-" 8 "B*Q1A(;  
 
.G0<:A"%&- #$  
)*+,&- |%&"  
V2&,N= V2n &K%J" 8 
"B*Q1A(, /&F %^%0 
"7:%0<:AB:-".  
 
 
 
 
16 AK#0F( #$ .2-96GG0- 
.219G7*& M6/AB( 
V3"6QAB  
.2F h*&%1?  
2&G&-k·  
&z,0- 3I, %S 2G>,5*& 
&K%AE V2S %AE h*&%1AB  
 
/&F D0',A" :D1:*& 
31"0%&-.  
17 AK#$ 96GGAB:-" 
AT"A" "+A" 0a( V:/AZ( 
2&G&-A<(· 0a #$ *> 30, 
M>3"B"%&- Ah V:/AF  
/&F  
8 AT"A( ./D0'%&- /&F  
Ah V:/AF V2^GGB"%&-· 

 
18 2,A:+,DA"%&-  
 
Ah *&N7%&F 456""AB  
G+3A"%0(· 
/&F  
Ah r&,-:&'A-  
"7:%0<AB:-",  
 
 
 
Ah #$ :AF *&N7%&1 AK 
"7:%0<AB:-"; 19 /&F 
0T20" &K%A'( 8 47:AE(·  
 
*; #<"&"%&- Ah BhAF  
%AE "B*QJ"A( ." y 8 
"B*Q1A( *0%n &K%J" 
.:%-" 2A-@:&- 
"7:%0E:&-;  
20 .G0<:A"%&- #$  
)*+,&- |%&"  
V2&,N= V2n &K%J" 8 
"B*Q1A(, /&F %^%0 
"7:%0<:AB:-" ." 
./01"&-( %&'( )*+,&-(. 
 
 
 
21 îK#0F(  
.219G7*& M6/AB( 
V3"6QAB  
.2-96GG0- .2F h*6%-A" 
2&G&-^"· 0a #$ *>,  
&z,0- %S 2G>,5*&  
&K%AE  
 
/&F D0',A" :D1:*&  
31"0%&-.  
22 /&F AK#0F( 96GG0-  
AT"A" "+A" 0a( V:/AZ( 
2&G&-A<(· 0a #$ *> 30, 
M>_0- 8 AT"A(  
%AZ( V:/AZ( /&F  
8 AT"A( ./D0'%&- /&F  
Ah V:/AF V2^GGB"%&-· 

 
33 îh #$  
0T2&" 2,S( &K%^"·  
Ah *&N7%&F 456""AB  
 
 
 
"7:%0<AB:-" 2B/"I /&F 
#0>:0-( 2A-AE"%&- 
8*A15( /&F Ah %J" 
r&,-:&15",  
Ah #$ :AF .:N1AB:-" /&F 
21"AB:-". 34 8 #$ 
47:AE( 0T20" 2,S( 
&K%A<(·  
*; #<"&:N0 %AZ( BhAZ( 
%AE "B*QJ"A( ." y 8 
"B*Q1A( *0%n &K%J" 
.:%-" 2A-@:&- 
"7:%0E:&-;  
35 .G0<:A"%&- #$ 
)*+,&-, /&F |%&" 
V2&,N= V2n &K%J" 8 
"B*Q1A(, %^%0 
"7:%0<:AB:-" ." 
./01"&-( %&'( )*+,&-(.  
36 ïG030" #$ /&F 
2&,&9AG;" 2,S( 
&K%AZ( |%-  
AK#0F(  
.219G7*& V2S h*&%1AB 
/&-"AE :D1:&( 
.2-96GG0- .2F h*6%-A" 
2&G&-^"· 0a #$ *> 30, 
/&F %S /&-"S" :D1:0- 
/&F %k 2&G&-k AK 
:B*Q5">:0- %S 
.219G7*& %S V2S %AE 
/&-"AE.  
37 /&F AK#0F( 96GG0- 
AT"A" "+A" 0a( V:/AZ( 
2&G&-A<(· 0a #$ *> 30, 
M>_0- 8 AT"A( 8 "+A( 
%AZ( V:/AZ( /&F  
&K%S( ./DBN>:0%&- /&F 
Ah V:/AF V2AGAE"%&-· 
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VGGI 96GGAB:-"  
AT"A" "+A" 0a( V:/AZ( 
/&-"A<(,  
/&F V*Q^%0,A- 
:B"%7,AE"%&-.  

VGGI  
AT"A" "+A" 0a( V:/AZ( 
/&-"AZ(.  

38 VGGI  
AT"A" "+A" 0a( V:/AZ( 
/&-"AZ( 9G7%+A". 39 
[/&F] AK#0F( 2-u" 
2&G&-S" N+G0- "+A"· 
G+30- 36,· 8 2&G&-S( 
D,7:%^( .:%-".  

§46 Plucking Grain on the Sabbath 
Mt 12:1-8 
1 !" ./01"? %k /&-,k 
.2A,0<N7 8 47:AE( 
%A'( :699&:-"  
 
#-I %J" :2A,1*5"·  
Ah #$ *&N7%&F  
&K%AE .201"&:&" /&F 
H,_&"%A  
%1GG0-"  
:%6DB&( /&F .:N10-".  
 
 
2 Ah #$  
r&,-:&'A- a#^"%0( 
0T2&" &K%k·  
a#AZ Ah *&N7%&1 :AB 
2A-AE:-"  
é AK/ U_0:%-" 2A-0'"  
." :&996%?.  
3 8 #$ 0T20" &K%A'(·  
 
AK/ V"+3"5%0 %1 
.2A17:0" å&BF# |%0  
.201"&:0" /&F  
Ah *0%n &K%AE,  
4 2J( 0a:@GN0" 0a( %S" 
AT/A" %AE N0AE  
/&F %AZ( \,%AB( %@( 
2,AN+:05(  
UQ&3A",  
 
é AK/ ._S" [" &K%k 
Q&30'" AK#$ %A'( *0%n 
&K%AE 0a *;  
%A'( h0,0E:-" *^"A-(;  
5 ë AK/ V"+3"5%0 ." %k 
"^*? |%- %A'( :699&:-" 

MarQ 2:23-28 
23 !3+"0%A  
 
." %A'( :699&:-"  
#-&2A,0<0:N&-  
#-I %J" :2A,1*5",  
/&F Ah *&N7%&F  
&K%AE  
H,_&"%A  
%1GG0-"  
:%6DB&( /&F .:N10-".  
 
 
24 Ah #$ 
r&,-:&'A-  
0T2&" &K%k· 
a#AZ %1  
2A-AE:-"  
é AK/ U_0:%-"  
%A'( :699&:-";  
25 /&F 0T20" &K%A'(·  
 
AK#$ V"+3"5%0 %1 
.2A17:0" å&BF# |%0  
.201"&:0" &K%S( /&F  
Ah *0%n &K%AE,  
26 2J( 0a:@GN0" 0a( %S" 
AT/A" %AE N0AE  
/&F %AZ( \,%AB( %@( 
2,AN+:05(  
UQ&3A",  
 
Añ( AK/ U_0:%-" Q&30'"  
 
0a *;  
%A'( h0,0E:-" *^"A-(;  
 
 

Lk 6:1-5 
1 !3+"0%A #$  
 
." :&996%? 
#-&2A,0<0:N&- &K%S" 
#-I :2A,1*5",  
/&F U%-GGA" Ah *&N7%&F  
&K%AE  
 
 
/&F H:N-A" %AZ( 
:%6DB&( jXDA"%0( %&'( 
D0,:1".  
2 %-"$( #$ %J"  
r&,-:&15"  
0T2&"·  
%1  
2A-0'%0 é AK/  
U_0:%-"  
%A'( :699&:-";  
3 /&F V2A/,-N0F( 2,S( 
&K%AZ( 0T20" 8 47:AE(·  
AK#$ %AE%A V"+3"5%0 é 
.2A17:0" å&BF# |%0  
.201"&:0" &K%S( /&F  
Ah *0%n &K%AE [i"%0(],  
4 [c(] 0a:@GN0" 0a( %S" 
AT/A" %AE N0AE  
/&F %AZ( \,%AB( %@( 
2,AN+:05( G&9u"  
UQ&30" /&F U#5/0" %A'( 
*0%n &K%AE,  
Añ( AK/ U_0:%-" Q&30'"  
 
0a *;  
*^"AB( %AZ( h0,0'(;  
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Ah h0,0'( ." %k h0,k %S 
:699&%A" 9097GAE:-" 
/&F V"&1%-A1 0a:-"; 6 
G+35 #$ m*'" |%- %AE 
h0,AE *0'W^" .:%-" s#0. 
7 0a #$ .3"X/0-%0 %1 
.:%-"· UG0A( N+G5 /&F 
AK NB:1&", AK/ ó" 
/&%0#-/6:&%0 %AZ( 
V"&-%1AB(.  
8 /<,-A( 36, .:%-" %AE 
:&996%AB 8 BhS( %AE 
V"N,X2AB.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
27 /&F UG030" &K%A'(·  
28 /<,-^( .:%-" %AE 
:&996%AB 8 BhS( %AE 
V"N,X2AB.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
5 /&F UG030" &K%A'(·  
/<,-^( .:%-" %AE 
:&996%AB 8 BhS( %AE 
V"N,X2AB.  

§47 The Man with the Withered Hand 
Mt 12:9-14 
9 e&F *0%&9I( ./0'N0"  
 
[GN0"  
0a( %;" :B"&353;" 
&K%J"·  
10 /&F a#AZ \"N,52A(  
 
D0',& UD5" _7,6".  
 
/&F .27,X%7:&"  
&K%S" G+3A"%0(·  
0a  
U_0:%-" %A'( :699&:-" 
N0,&20E:&-; {"& 
/&%73A,>:5:-" &K%AE.  
 
 
11 8 #$ 0T20"  
&K%A'(·  
%1( U:%&- ._ m*J" 
\"N,52A( é( á_0- 
2,^9&%A" á" /&F .I" 
.*2+:l %AE%A %A'( 
:699&:-" 0a( 9^NB"A", 
AKDF /,&%>:0- &K%S /&F 
.30,0'; 12 2^:? A~" 
#-&Q+,0- \"N,52A( 
2,A96%AB. É:%0  
U_0:%-" %A'( :699&:-" 
/&GJ( 2A-0'".  
 

MarQ 3:1-6 
1 e&F  
 
0a:@GN0"  
0a( %;" :B"&353;"  
 
/&F [" \"N,52A(  
./0'  
D0',& UD5" _7,6".  
 
2 /&F 2&,0%7,AE"%A 
&K%S"  
0a  
%A'( :699&:-"  
N0,&20<0- [], {"&  
/&%73A,>:5:-" &K%AE. 
 
 
3 0T20" #$  
%k V"#,F %k  
_7,I" UDA"%- %;" D0',&·  
U30-,0  
0a( %S *+:A". 
 
 
 
4 0T20"  
&K%A'(·  
 
U_0:%-" %A'( :699&:-"  
V3&NA2A-@:&- ë 
/&/A2A-@:&-, jBD;" 

Lk 6:6-11 
6 !3+"0%A #$ ." R%+,? 
:&996%?  
0a:0GN0'" &K%S"  
0a( %;" :B"&353;" /&F 
#-#6:/0-".  
/&F [" \"N,52A(  
./0' /&F  
) D0F, &K%AE  
) #0_-I [" _7,6.  
7 2&,0%7,AE"%A #$ 
&K%S" Ah 3,&**&%0'( 
/&F Ah r&,-:&'A- 0a  
." %k :&996%? 
N0,&20<0-, {"& 0v,5:-" 
/&%73A,0'" &K%AE.  
8 &K%S( #$ ã#0- %AZ( 
#-&GA3-:*AZ( &K%J", 
0T20" #$  
%k V"#,F %k  
_7,I" UDA"%- %;" D0',&·  
U30-,0 /&F :%@N-  
0a( %S *+:A"· /&F 
V"&:%I( U:%7.  
 
 
9 0T20" #$ 8 47:AE( 
2,S( &K%A<(·  
.20,5%J m*C( 0a 
U_0:%-" %k :&996%? 
V3&NA2A-@:&- ë 
/&/A2A-@:&-, jBD;" 
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13 %^%0  
G+30- %k V"N,X2?· 
U/%0-"^" :AB %;" D0',&. 
/&F ._+%0-"0"  
/&F V20/&%0:%6N7 
m3-;( c( ) \GG7.  
14 ._0GN^"%0( #$  
Ah r&,-:&'A-  
 
:B*9A<G-A" UG&9A" 
/&%n &K%AE |25(  
&K%S" V2AG+:5:-".  

:J:&- ë V2AG+:&-;  
5 /&F 20,-9G0j6*0"A(  
&K%AZ(  
 
G+30- %k V"N,X2?· 
U/%0-"^" :AB %;" D0',&. 
/&F ._+%0-"0"  
/&F V20/&%0:%6N7 ) 
D0F, &K%AE.  
6 ._0GN^"%0( #$  
Ah r&,-:&'A-  
 
:B*9A<G-A" UG&9A"  
/&%n &K%AE |25(  
&K%S" V2AG+:5:-".  

:J:&- ë V2AG+:&-;  
10 /&F 20,-9G0j6*0"A( 
26"%&( &K%AZ(  
 
0T20" &K%k·  
U/%0-"A" %;" D0',6 :AB. 
8 #$ .2A17:0"  
/&F V20/&%0:%6N7 ) 
D0F, &K%AE.  
11 &K%AF #$ 
.2G>:N7:&" V"A1&(  
/&F #-0G6GAB"  
2,S( VGG>GAB(  
%1 ó"  
2A->:&-0" %k 47:AE.  

§49 The Choosing of the Twelve 
Mt 10:1-4 
 
 
 
 
 
 
 
1 e&F  
2,A:/&G0:6*0"A( %AZ( 
#X#0/&  
*&N7%I( &K%AE  
 
 
 
U#5/0" &K%A'(  
._AB:1&"  
2"0B*6%5" V/&N6,%5"  
É:%0 ./96GG0-" &K%I 
/&F N0,&20<0-" 2C:&" 
"^:A" /&F 2C:&" 
*&G&/1&". 2 ]J" #$ 
#X#0/& V2A:%^G5" %I 
Y"^*&%6 .:%-" %&E%&·  
2,J%A(  
Ö1*5" 8 G03^*0"A( 
}+%,A(  
/&F Ä"#,+&( 8 
V#0GQS( &K%AE,  
/&F 46/59A(  

MarQ 3:13-19 
 
 
 
 
 
 
 
13 /&F  
2,A:/&G0:6*0"A(  
 
*&N7%I( &K%AE,  
 
14 #X#0/&, Añ( /&F 
V2A:%^GAB( Ü"^*&:0"·  
U#5/0" &K%A'(  
15 ._AB:1&"  
 
./96GG0-" . . .  
 
 
 
 
 
 
16 Ö1*5"& Ü"^*&:0" 
}+%,A",  
/&F Ä"#,+&" %S" 
V#0GQS" &K%AE,  
17 /&F 46/59A"  

Lk 6:12-16 
12 !3+"0%A #$ ." %&'( 
)*+,&-( %&<%&-(  
._0GN0'" &K%S"  
0a( %S i,A( 
2,A:0<_&:N&-, /&F [" 
#-&"B/%0,0<5" ." %= 
2,A:0BD= %AE N0AE. 13 
/&F |%0 .3+"0%A )*+,&, 
2,A:0QX"7:0" %AZ(  
 
*&N7%I( &K%AE,  
/&F ./G0_6*0"A( V2n 
&K%J" #X#0/&, Añ( /&F 
V2A:%^GAB( Ü"^*&:0"·  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14 Ö1*5"& é" /&F 
Ü"^*&:0" }+%,A",  
/&F Ä"#,+&" %S" 
V#0GQS" &K%AE,  
/&F 46/59A"  
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8 %AE g090#&1AB  
/&F 456""7( 8 
V#0GQS( &K%AE,  
 
3 r1G-22A(  
/&F ò&,NAGA*&'A(,  
ô5*C(  
/&F Ñ&NN&'A( 8 
%0GX"7(,  
46/59A( 8 %AE 
öGQ&1AB  
/&F ô&##&'A(,  
4 Ö1*5"  
8 e&"&"&'A(  
 
 
/&F 4A<#&( 8 
4:/&,-X%7( 8 /&F 
2&,&#AZ( &K%^".  

%AE g090#&1AB 
/&F 456""7"  
V#0GQS" &K%AE, 
[] 
18 /&F r1G-22A"  
/&F ò&,NAGA*&'A"  
/&F Ñ&NN&'A"  
/&F ô5*C"  
 
/&F 46/59A" %AE  
öGQ&1AB  
/&F ô&##&'A",  
/&F Ö1*5"& %S"  
e&"&"&'A"  
 
 
19 /&F 4A<#&"  
4:/&,-XN, é(  
2&,&#AZ( &K%^".  

 
/&F 456""7"  
 
 
/&F r1G-22A"  
/&F ò&,NAGA*&'A"  
15 /&F Ñ&NN&'A"  
/&F ô5*C"  
 
/&F 46/59A"  
öGQ&1AB  
 
/&F Ö1*5"& %S" 
/&GA<*0"A" W7G5%;"  
16 /&F 4A<#&" 
4&/X9AB  
/&F 4A<#&"  
4:/&,-XN, é( .3+"0%A 
2,A#^%7(.  

§77 Occasion of the Sermon 
Mt 4:24-5:2 
 
 
25 /&F  
x/AGA<N7:&" &K%k  
iDGA- 2AGGAF V2S  
%@( t&G-G&1&(  
/&F å0/&2^G05(  
 
/&F  
`0,A:AG<*5" /&F 
4AB#&1&(  
/&F 2+,&" %AE 
4A,#6"AB.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5:1 a#u" #$ %AZ( 

MarQ 3:7-12 
[Nearly undetectable, 
Mt&Lk only have 9 
words in common] 
 
7 [. . . iDGA- 2AGGAF V2S  
%@( t&G-G&1&(  
 
 
/&F 
8 `0,A:AG<*5" /&F 
4AB#&1&( 
/&F 2+,&" %AE 
4A,#6"AB . . .] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lk 6:17-20 
17 e&F /&%&9I( *0%n 
&K%J" U:%7 .2F %^2AB 
20#-"AE,  
/&F iDGA( 2AGZ( 
*&N7%J" &K%AE, /&F 
2G@NA( 2AGZ %AE G&AE  
 
V2S 26:7( %@(  
4AB#&1&( /&F 
40,AB:&G;*  
 
/&F %@( 2&,&G1AB 
]<,AB /&F Ö-#J"A(,  
18 Aç [GNA"  
V/AE:&- &K%AE /&F 
a&N@"&- V2S %J" "^:5" 
&K%J"·  
/&F Ah ."ADGA<*0"A- 
V2S 2"0B*6%5" 
V/&N6,%5"  
.N0,&20<A"%A, 19 /&F 
2C( 8 iDGA( .W>%AB"  
w2%0:N&- &K%AE, |%- 
#<"&*-( 2&,n &K%AE 
._>,D0%A /&F aC%A 
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iDGAB(  
V"+97 0a( %S i,A(,  
/&F /&N1:&"%A( &K%AE 
2,A:@GN&" &K%k  
Ah *&N7%&F &K%AE·  
2 /&F V"A1_&(  
%S :%^*& &K%AE 
.#1#&:/0" &K%AZ( 
G+35"·  

 
 
 
[See previous pericope]  

26"%&(.  
20 e&F &K%S( .26,&( 
%AZ( YQN&G*AZ( &K%AE 
0a( %AZ( *&N7%I( &K%AE  
 
 
 
UG030"·  

§114 The Woman with the Ointment 
Mt 26:6-13 
6 ]AE #$ 47:AE 
30"A*+"AB  
." ò7N&"1Ç  
." Aa/1Ç Ö1*5"A(  
%AE G02,AE,  
 
7 2,A:@GN0" &K%k 
3B"; UDAB:&  
 
 
 
 
 
VG69&:%,A" *<,AB 
9&,B%1*AB  
 
 
 
 
/&F /&%+D00"  
.2F %@( /0Q&G@( &K%AE 
V"&/0-*+"AB. 
 
 
 
8 a#^"%0( #$ Ah *&N7%&F 
x3&"6/%7:&" G+3A"%0(·  
 
0a( %1 ) V2XG0-& &v%7;  
 
 
9 .#<"&%A 3I, %AE%A 
2,&N@"&- 2AGGAE  
/&F #AN@"&-  
2%5DA'(.  

MarQ 14:3-9 
[Tenuous guess Mat 
best preserves Mark]  
3 ." ò7N&"1Ç  
." Aa/1Ç Ö1*5"A(  
%AE G02,AE,  
 
2,A:@GN0" &K%k  
3B"; UDAB:&  
 
 
 
 
 
VG69&:%,A" *<,AB  
9&,B%1*AB  
 
 
 
 
/&F /&%+D00"  
.2F %@( /0Q&G@( &K%AE 
V"&/0-*+"AB.  
 
 
 
4 a#^"%0( #$  
x3&"6/%7:&" G+3A"%0(· 
 
0a( %1 ) V2XG0-& &v%7;  
 
 
5 .#<"&%A 3I, %AE%A 
2,&N@"&- 2AGGAE  
/&F #AN@"&-  
2%5DA'(.  

Lk 7:36-50 
36 O,X%& #+ %-( &K%S" 
%J" r&,-:&15" {"& 
Q63l *0%n &K%AE, /&F 
0a:0GNu" 0a( %S" AT/A" 
%AE r&,-:&1AB  
/&%0/G1N7.  
37 /&F a#AZ  
3B"; â%-( [" ." %= 2^G0- 
b*&,%5G^(, /&F 
.2-3"AE:& |%- 
/&%6/0-%&- ." %= Aa/1Ç 
%AE r&,-:&1AB, 
/A*1:&:&  
VG69&:%,A" *<,AB 38 
/&F :%C:& Y21:5 2&,I 
%AZ( 2^#&( &K%AE 
/G&1AB:& %A'( 
#6/,B:-" H,_&%A 
9,+D0-" %AZ( 2^#&( 
&K%AE /&F %&'( N,-_F" 
%@( /0Q&G@( &K%@( 
._+*&::0" /&F 
/&%0Q1G0- %AZ( 2^#&( 
&K%AE /&F HG0-Q0" %k 
*<,?.  
39 a#u" #$ 8 r&,-:&'A( 
8 /&G+:&( &K%S" 0T20" 
." R&B%k G+35"·  
AL%A( 0a [" 2,AQ>%7(, 
.31"5:/0" ó" %1( /&F 
2A%&2; ) 3B"; â%-( 
w2%0%&- &K%AE, |%- 
b*&,%5G^( .:%-".  
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10 3"AZ( #$ 8 47:AE(  
0T20" &K%A'(· %1  
/^2AB( 2&,+D0%0 %= 
3B"&-/1;  
U,3A" 3I, /&GS" 
x,36:&%A 0a( .*+·  
11 26"%A%0 3I, %AZ( 
2%5DAZ( UD0%0 *0Nn 
R&B%J",  
 
 
.*$ #$ AK 26"%A%0 
UD0%0·  
12 9&GAE:& 3I, &v%7 
%S *<,A" %AE%A .2F  
%AE :X*&%^( *AB 2,S(  
%S ."%&Q-6:&- *0 
.2A17:0".  
13 V*;" G+35 m*'",  
|2AB .I" /7,BDN=  
%S 0K&33+G-A" %AE%A  
." |G? %k /^:*?,  
G&G7N>:0%&- /&F é 
.2A17:0" &v%7  
0a( *"7*^:B"A" &K%@(.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 8 #$ 47:AE(  
0T20" &K%A'(· %1  
/^2AB( 2&,+D0%0 %=  
3B"&-/1;  
U,3A" 3I, /&GS" 
x,36:&%A 0a( .*+·  
7 26"%A%0 3I, %AZ( 
2%5DAZ( UD0%0 *0Nn 
R&B%J",  
 
 
.*$ #$ AK 26"%A%0 
UD0%0·  
8 9&GAE:& 3I, &v%7  
%S *<,A" %AE%A .2F  
%AE :X*&%^( *AB 2,S(  
%S ."%&Q-6:&- *0 
.2A17:0".  
9 V*;" G+35 m*'",  
|2AB .I" /7,BDN=  
%S 0K&33+G-A" %AE%A  
." |G? %k /^:*?,  
G&G7N>:0%&- /&F é 
.2A17:0" &v%7  
0a( *"7*^:B"A" &K%@(.  

40 /&F V2A/,-N0F( 8 
47:AE( 0T20" 2,S( 
&K%^"· Ö1*5", UD5 :A1 
%- 0a20'". 8 #+· 
#-#6:/&G0, 0a2+, Q7:1". 
41 #<A D,0AQ0-G+%&- 
[:&" #&"-:%= %-"-· 8 0õ( 
úQ0-G0" #7"6,-& 
20"%&/^:-&, 8 #$ 
á%0,A( 20"%>/A"%&. 42 
*; .D^"%5" &K%J" 
V2A#AE"&- V*QA%+,A-( 
.D&,1:&%A. %1( A~" 
&K%J" 2G0'A" V3&2>:0- 
&K%^"; 43 V2A/,-N0F( 
Ö1*5" 0T20"· 
m2AG&*96"5 |%- y %S 
2G0'A" .D&,1:&%A. 8 #$ 
0T20" &K%k· Y,NJ( 
U/,-"&(. 44 /&F 
:%,&Q0F( 2,S( %;" 
3B"&'/& %k Ö1*5"- UQ7· 
9G+20-( %&<%7" %;" 
3B"&'/&; 0a:@GN^" :AB 
0a( %;" Aa/1&", v#5, 
*A- .2F 2^#&( AK/ 
U#5/&(· &v%7 #$ %A'( 
#6/,B:-" U9,0_+" *AB 
%AZ( 2^#&( /&F %&'( 
N,-_F" &K%@( ._+*&_0". 
45 Q1G7*6 *A- AK/ 
U#5/&(· &v%7 #$ VQn ù( 
0a:@GNA" AK #-+G-20" 
/&%&Q-GAE:6 *AB %AZ( 
2^#&(. 46 .G&1? %;" 
/0Q&G>" *AB AK/ 
HG0-j&(· &v%7 #$  
*<,? HG0-j0"  
%AZ( 2^#&( *AB.  
47 AL D6,-" G+35 :A-, 
VQ+5"%&- &h b*&,%1&- 
&K%@( &h 2AGG&1, |%- 
x3627:0" 2AG<· y #$ 
YG13A" VQ10%&-, YG13A" 
V3&2ê. 48 0T20" #$ 
&K%=· VQ+5"%&1 :AB &h 
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b*&,%1&-. 49 /&F 
H,_&"%A Ah 
:B"&"&/01*0"A- G+30-" 
." R&B%A'(· %1( AL%^( 
.:%-" é( /&F b*&,%1&( 
VQ17:-"; 50 0T20" #$ 
2,S( %;" 3B"&'/&· ) 
21:%-( :AB :+:5/+" :0· 
2A,0<AB 0a( 0a,>"7".  

§115 Teaching Among the Villages (Ministering Women) 
Mt 9:35 
35 e&F 20,-@30" 8 
47:AE(  
 
%I( 2^G0-( 26:&(  
/&F %I( /X*&(  
#-#6:/5" ." %&'( 
:B"&353&'( &K%J"  
/&F /7,<::5" %S 
0K&33+G-A"  
%@( 9&:-G01&(  
 
/&F  
 
N0,&20<5" 2C:&" 
"^:A" /&F 2C:&" 
*&G&/1&".  

MarQ 6:6b 
6b [. . . e&F 20,-@30"  
 
 
%I( 2^G0-(  
/&F %I( /X*&(  
#-#6:/5"  
 
/&F /7,<::5"  
0K&33+G-A"  
%@( 9&:-G01&(  
 
/&F  
 
N0,&20<5".]   

Lk 8:1-3 
1 e&F .3+"0%A ." %k 
/&N0_@( /&F &K%S( 
#-X#0B0"  
/&%I 2^G-"  
/&F /X*7"  
 
 
/7,<::5" /&F  
0K&330G-W^*0"A(  
%;" 9&:-G01&" %AE N0AE 
/&F Ah #X#0/& :Z" 
&K%k, 2 /&F 3B"&'/+( 
%-"0( &ç [:&" 
%0N0,&20B*+"&- V2S 
2"0B*6%5" 2A"7,J" 
/&F V:N0"0-J",  
Ñ&,1&  
) /&GAB*+"7 
Ñ&3#&G7">,  
VQn ù(  
#&-*^"-& R2%I 
._0G7G<N0-, 3 /&F 
456""& 3B"; ûABWC 
.2-%,^2AB p,q#AB 
/&F ÖAB:6""& /&F 
á%0,&- 2AGG&1, &{%-"0( 
#-7/^"AB" &K%A'( ./ 
%J" m2&,D^"%5" 
&K%&'(.  

§122 The Parable of the Sower 
Mt 13:1-9 
1 !" %= )*+,Ç ./01"l 
._0GNu" 8 47:AE( %@( 
Aa/1&( ./6N7%A  

MarQ 4:1-9 
 
 
1 ./6N7%A  

Lk 8:4-8 
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2&,I %;" N6G&::&"·  
2 /&F :B">DN7:&" 2,S( 
&K%S" iDGA- 2AGGA1, 
É:%0 &K%S" 0a( 2GA'A" 
.*96"%& /&N@:N&-,  
 
/&F 2C( 8 iDGA(  
.2F %S" &a3-&GS" 
0h:%>/0-.  
3 e&F .G6G7:0" &K%A'(  
2AGGI ." 2&,&9AG&'( 
G+35"·  
a#AZ  
._@GN0" 8 :201,5"  
%AE :201,0-".  
4 /&F  
." %k :201,0-" &K%S"  
ü *$" U20:0" 2&,I %;" 
8#^",  
/&F .GN^"%& %I 20%0-"I 
/&%+Q&30"  
&K%6.  
5 \GG& #$ U20:0"  
.2F %I 20%,X#7 |2AB 
AK/ 0TD0" 3@" 2AGG>", 
/&F 0KN+5( ._&"+%0-G0" 
#-I %S *; UD0-" 96NA( 
3@(·  
6 )G1AB #$ 
V"&%01G&"%A( 
./&B*&%1:N7 /&F  
#-I %S *; UD0-" M1W&"  
._7,6"N7.  
 
7 \GG& #$ U20:0"  
.2F %I( V/6"N&(,  
/&F V"+97:&"  
&h \/&"N&- /&F  
U2"-_&" &K%6.  
8 \GG& #$ U20:0" .2F 
%;" 3@" %;" /&G;" /&F  
.#1#AB /&,2^",  
é *$" R/&%^",  
é #$ R_>/A"%&,  
é #$ %,-6/A"%&.  
 

2&,I %;" N6G&::&"·  
/&F :B">DN7:&" 2,S( 
&K%S" iDGA- 2AGGA1,  
É:%0 &K%S" 0a( 2GA'A" 
.*96"%& /&N@:N&-,  
 
/&F 2C( 8 iDGA(  
.2F %S" &a3-&GS" 
0h:%>/0-.  
2 /&F .G6G7:0" &K%A'(  
2AGGI ." 2&,&9AG&'(  
G+35"·  
3 a#AZ  
._@GN0" 8 :201,5"  
%AE :20',&-.  
4 /&F  
." %k :201,0-" &K%S"  
é *$" U20:0" 2&,I %;" 
8#S", 
/&F .GN^"%& %I 20%0-"I 
/&%+Q&30"  
&K%^.  
5 /&F \GG& U20:0" 
.2F %I 20%,X#7 |2AB 
AK/ 0TD0" 3@" 2AGG>", 
/&F 0KN+5( ._&"+%0-G0" 
#-I %S *; UD0-" 96NA( 
3@(· 
6 )G1AB #$ 
V"&%01G&"%A(  
./&B*&%1:N7 /&F  
#-I %S *; UD0-" M1W&" 
._7,6"N7.  
 
7 /&F \GG& U20:0"  
.2F %I( V/6"N&(,  
/&F V"+97:&"  
&h \/&"N&- /&F  
V2+2"-_&" &K%^.  
8 /&F \GG& U20:0" 0a(  
%;" 3@" %;" /&G;" /&F  
.#1#AB /&,2^",  
. . . R/&%^"  
. . . R_>/A"%&  
. . . %,-6/A"%&.  
9 . . . G+35" . . . 

 
4 ÖB"-^"%A( #$  
iDGAB 2AGGAE  
/&F %J" /&%I 2^G-" 
.2-2A,0BA*+"5" 2,S( 
&K%S"  
 
 
 
0T20"  
#-I 2&,&9AG@(·  
 
 
5 ._@GN0" 8 :201,5"  
%AE :20',&- %S" :2^,A" 
&K%AE. /&F  
." %k :201,0-" &K%S"  
é *$" U20:0" 2&,I %;" 
8#S" /&F /&%02&%>N7,  
/&F %I 20%0-"I %AE 
AK,&"AE /&%+Q&30" 
&K%^.  
6 /&F á%0,A" /&%+20:0"  
.2F %;" 2+%,&",  
 
 
 
 
/&F QB$"  
 
._7,6"N7  
#-I %S *; UD0-" a/*6#&.  
 
 
7 /&F á%0,A" U20:0"  
." *+:? %J" V/&"NJ", 
/&F :B*QB0':&-  
&h \/&"N&-  
V2+2"-_&" &K%^.  
8 /&F á%0,A" U20:0" 0a( 
%;" 3@" %;" V3&N;" /&F 
QB$" .2A17:0" /&,2S"  
R/&%A"%&2G&:1A"&.  
 
 
%&E%& G+35" .QX"0-·  
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9 8 UD5" †%&  
V/AB+%5.  

8 UD5" †%& V/A<0-" 
V/AB+%5.  

8 UD5" †%& V/A<0-" 
V/AB+%5. 

§123 The Reason for Speaking in Parables 
Mt 13:10-14 
10 e&F 2,A:0GN^"%0(  
Ah *&N7%&F 0T2&" &K%k·  
 
#-I %1  
." 2&,&9AG&'( G&G0'( 
&K%A'(;  
11 8 #$ V2A/,-N0F( 
0T20" &K%A'(·  
|%- m*'" #+#A%&- 
3"J"&- %I *B:%>,-& 
%@( 9&:-G01&(  
%J" AK,&"J",  
./01"A-( #$ AK #+#A%&-.  
 
12 |:%-( 3I, UD0-, 
#AN>:0%&- &K%k /&F 
20,-::0BN>:0%&-· |:%-( 
#$ AK/ UD0-, /&F é UD0- 
V,N>:0%&- V2n &K%AE.  
13 #-I %AE%A ." 
2&,&9AG&'( &K%A'( 
G&GJ,  
|%- 9G+2A"%0( AK 
9G+2AB:-"  
 
/&F V/A<A"%0(  
AK/ V/A<AB:-"  
AK#$ :B"1AB:-",  
14 /&F V"&2G7,AE%&- 
&K%A'( ) 2,AQ7%01& 
O:&PAB ) G+3AB:&· 
V/A= V/A<:0%0 /&F AK 
*; :B"@%0, /&F 
9G+2A"%0( 9G+j0%0 /&F 
AK *; z#7%0. . .  

MarQ 4:10-12 
10 e&F  
.27,X%5" &K%S"  
Ah *&N7%&F  
#-I %1  
." 2&,&9AG&'( G&G0'(; 
  
11 8 #$  
0T20" &K%A'(·  
m*'" #+#A%&-  
3"J"&- %I *B:%>,-& 
%@( 9&:-G01&(  
%AE N0AE,  
./01"A-( #$ . . .  
." 2&,&9AG&'(.  
 
 
 
 
 
 
 
 
12 {"& 9G+2A"%0( *; 
9G+25:-"  
[]  
/&F V/A<A"%0(  
 
*; :B"-J:-". 

Lk 8:9-10 
 
9 !27,X%5" #$ &K%S"  
Ah *&N7%&F &K%AE  
%1( &v%7  
0z7 ) 2&,&9AG>.  
 
10 8 #$  
0T20"·  
m*'" #+#A%&-  
3"J"&- %I *B:%>,-&  
%@( 9&:-G01&(  
%AE N0AE,  
%A'( #$ GA-2A'(  
." 2&,&9AG&'(,  
 
 
 
 
 
 
 
 
{"& 9G+2A"%0( *; 
9G+25:-"  
 
/&F V/A<A"%0(  
 
*; :B"-J:-".  

§124 Interpretation of the Parable of the Sower 
Mt 13:18-23 
18 m*0'( A~" V/A<:&%0 
%;" 2&,&9AG;"  
%AE :201,&"%A(.  
19 2&"%S( V/A<A"%A(  

MarQ 4:13-20 
 
13 . . . %;" 2&,&9AG;".  
14 8 :2^,A( 
.:%F"  

Lk 8:11-15 
11 ï:%-" #$ &v%7  
) 2&,&9AG>·  
8 :2^,A(  
.:%F"  
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%S" G^3A" %@( 
9&:-G01&( /&F *; 
:B"-+"%A(  
 
U,D0%&-  
8 2A"7,S( /&F b,26W0-  
 
%S .:2&,*+"A"  
." %= /&,#1Ç  
&K%AE,  
AL%^( .:%-" 8 2&,I %;" 
8#S" :2&,01(.  
20 8 #$  
.2F %I 20%,X#7 
:2&,01(, AL%^( .:%-" 8  
 
 
%S" G^3A" V/A<5" /&F  
0KNZ( *0%I D&,C(  
G&*96"5" &K%^",  
 
21 AK/ UD0- #$ M1W&"  
." R&B%k  
VGGI 2,^:/&-,^( .:%-",  
 
30"A*+"7( #$  
NG1j05( ë #-53*AE  
#-I %S" G^3A" 0KNZ( 
:/&"#&G1W0%&-.  
22 8 #$  
0a( %I( V/6"N&( 
:2&,01(,  
AL%^( .:%-"  
8 %S" G^3A"  
V/A<5", /&F  
) *+,-*"& %AE &aJ"A( 
/&F ) V26%7  
%AE 2GA<%AB  
 
 
:B*2"130-  
%S" G^3A"  
/&F \/&,2A( 31"0%&-.  
23 8 #$  
.2F %;" /&G;" 3@" 
:2&,01(,  

8 G^3A(.  
15 Ah #$  
2&,I %;" 8#^" 0a:-"  
Ah V/A<:&"%0(,  
U,D0%&-  
8 #-69AGA( /&F &z,0- 
%S" G^3A"  
%S" .:2&,*+"A"  
." %= /&,#1Ç  
&K%AE.  
 
 
16 Ah #$  
.2F %I 20%,X#7  
:2&,01(,  
Aç |%&" V/A<:5:-"  
 
%S" G^3A",  
0KNZ( *0%I D&,C(  
G&*96"5" &K%^",  
17 /&F  
AK/ UD0- M1W&"  
." R&B%k  
VGGI 2,^:/&-,^( .:%-",  
 
30"A*+"7( #$  
NG1j05( ë #-53*AE  
#-I %S" G^3A" 0KNZ( 
:/&"#&G1W0%&-.  
18 8 #$  
0a( %I( V/6"N&(  
:2&,01(,  
AL%A1 0a:-"  
Ah %S" G^3A"  
V/A<:&"%0(, 19 /&F  
) *+,-*"& %AE &aJ"A( 
/&F ) V26%7  
%AE 2GA<%AB  
 
2A,0B^*0"A-  
:B*2"13A"%&- 
 
/&F \/&,2A( 31"0%&-.  
20 8 #$  
.2F %;" /&G;" 3@" 
:2&,01(,  

8 G^3A( %AE N0AE.  
12 Ah #$  
2&,I %;" 8#^" 0a:-"  
Ah V/A<:&"%0(, 0T%&  
U,D0%&-  
8 #-69AGA( /&F &z,0- 
%S" G^3A"  
 
V2S %@( /&,#1&( 
&K%J",  
{"& *; 2-:%0<:&"%0( 
:5NJ:-".  
13 Ah #$  
.2F %@( 2+%,&(  
 
Aç |%&" V/A<:5:-" 
*0%I D&,C( #+DA"%&- 
%S" G^3A",  
 
 
/&F AL%A-  
M1W&" AK/ UDAB:-",  
 
Aç 2,S( /&-,S" 
2-:%0<AB:-"  
/&F ." /&-,k 
20-,&:*AE  
 
VQ1:%&"%&-.  
14 %S #$  
0a( %I( V/6"N&(  
20:^",  
AL%A1 0a:-"  
Ah  
V/A<:&"%0(, /&F  
m2S *0,-*"J" /&F  
 
2GA<%AB /&F )#A"J" 
%AE 91AB  
2A,0B^*0"A-  
:B*2"13A"%&-  
 
/&F AK %0G0:QA,AE:-".  
15 %S #$  
." %= /&G= 3=,  
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AL%^( .:%-" 8  
 
%S" G^3A" V/A<5"  
/&F :B"-01(, é( #;  
/&,2AQA,0' /&F 2A-0'  
é *$" R/&%^",  
é #$ R_>/A"%&,  
é #$ %,-6/A"%&.  

A{%-"0(  
 
V/A<:&"%0( %S" G^3A"  
 
/&F /&,2AQA,AE:-"  
é *$" R/&%^",  
é #$ R_>/A"%&,  
é #$ %,-6/A"%&.  

AL%A1 0a:-" A{%-"0( ." 
/&,#1Ç /&G= /&F V3&N= 
V/A<:&"%0( %S" G^3A" 
/&%+DAB:-"  
/&F /&,2AQA,AE:-"  
." m2A*A"=.  

§125 “He Who Has Ears” 
Mt 5:15, 10:26, 13:12 
15 AK#$  
/&1AB:-" G<D"A"  
/&F  
%-N+&:-" &K%S"  
m2S %S" *^#-A"  
 
 
VGGn .2F %;" GBD"1&",  
 
/&F G6*20- 2C:-" %A'( 
." %= Aa/1Ç.  
26 Ñ; A~" QA97N@%0 
&K%A<(·  
AK#$" 36, .:%-" 
/0/&GB**+"A" é AK/  
V2A/&GBQN>:0%&-  
/&F  
/,B2%S" é AK 
3"5:N>:0%&-.  
 
 
 
 
 
12 |:%-( 3I, UD0-, 
#AN>:0%&- &K%k /&F 
20,-::0BN>:0%&-·  
|:%-( #$ AK/ UD0-,  
/&F é UD0-  
V,N>:0%&- V2n &K%AE. 

MarQ 4:21-25 
21 AK#$ 
/&1AB:-" G<D"A" 
/&F  
%-N+&:-" &K%S"  
m2S %S" *^#-A"  
ë m2A/6%5 /G1"7(,   
 
VGGn .2F %;" GBD"1&"  
%1N7:-",  
 
 
 
 
22 AK 36, .:%-"  
/,B2%S" é AK  
Q&"0,S"  
30">:0%&- AK#$  
V2^/,BQA" é AK *; 
3"5:N= /&F  
0a( Q&"0,S" UGNl.  
24 9G+20%0 A~" 2J( 
V/A<0%0·  
 
 
25 é( 3I, UD0-,  
#AN>:0%&- &K%k· 
 
/&F é( AK/ UD0-,  
/&F é UD0-  
 V,N>:0%&- V2n &K%AE.  

Lk 8:16-18 
16 îK#0F( #$  
G<D"A" wj&(  
 
/&G<2%0- &K%S" :/0<0-  
 
ë m2A/6%5 /G1"7( 
%1N7:-",  
VGGn .2F GBD"1&( 
%1N7:-",  
{"& Ah 0a:2A,0B^*0"A- 
9G+25:-" %S QJ(.  
 
 
17 AK 36, .:%-" 
/,B2%S" é AK  
Q&"0,S"  
30">:0%&- AK#$  
V2^/,BQA" é AK *; 
3"5:N= /&F  
0a( Q&"0,S" UGNl.  
18 òG+20%0 A~" 2J( 
V/A<0%0·  
 
 
é( ó" 3I, UDl, 
#AN>:0%&- &K%k·  
 
/&F é( ó" *; UDl,  
/&F é #A/0' UD0-" 
V,N>:0%&- V2n &K%AE.  

§135 Jesus’ True Kindred 
Mt 12:46-50 
46 ï%- &K%AE 
G&GAE"%A( %A'( iDGA-( 
a#AZ  

MarQ 3:31-35 
 
 
 

Lk 8:19-21 
 
19 }&,03+"0%A #$ 2,S( 
&K%S"  
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) *>%7, /&F  
Ah V#0GQAF &K%AE  
 
0h:%>/0-:&" U_5 
W7%AE"%0( &K%k 
G&G@:&-.  
 
47 [0T20" #+ %-( &K%k·  
a#AZ ) *>%7, :AB /&F  
Ah V#0GQA1 :AB  
U_5 R:%>/&:-"  
W7%AE"%+( :A- 
G&G@:&-.] 48 8 #$ 
V2A/,-N0F(  
0T20" %k G+3A"%- &K%k·  
%1( .:%-" ) *>%7, *AB 
/&F %1"0( 0a:F"  
Ah V#0GQA1 *AB;  
49 /&F ./%01"&( %;" 
D0',& &K%AE .2F  
%AZ( *&N7%I( &K%AE 
0T20"·  
a#AZ ) *>%7, *AB  
/&F Ah V#0GQA1 *AB.  
50 |:%-( 3I, ó" 2A->:l  
%S N+G7*& %AE 2&%,^( 
*AB %AE ." AK,&"A'(  
&K%^( *AB V#0GQS( /&F 
V#0GQ; /&F *>%7, 
.:%1".  

31 ) *>%7, [] /&F  
Ah V#0GQAF &K%AE  
/&F  
0h:%>/0-:&" U_5 
 
 
32 #-I %S" iDGA".  
0T20" #+ &K%k·  
a#AZ ) *>%7, :AB /&F  
Ah V#0GQA1 :AB  
R:%>/&:-" U_5  
W7%AE"%+( :0.  
33 8 #$  
V2A/,-N0F(  
0T20" %k G+3A"%- &K%k·  
%1( .:%-" ) *>%7, *AB 
/&F %1"0( 0a:F"  
Ah V#0GQA1 *AB;  
 
 
 
 
34 a#AZ ) *>%7, *AB 
/&F Ah V#0GQA1 *AB.  
35 |:%-( 3I, ó" 2A->:l  
%S N+G7*& %AE 2&%,^( 
*AB  
&K%^( *AB V#0GQS( /&F 
V#0GQ; /&F *>%7, 
.:%1".  

) *>%7, /&F  
Ah V#0GQAF &K%AE  
/&F AK/ x#<"&"%A 
:B"%BD0'" &K%k  
 
 
#-I %S" iDGA".  
20 V2733+G7 #$ &K%k·  
) *>%7, :AB /&F  
Ah V#0GQA1 :AB  
R:%>/&:-" U_5  
a#0'" N+GA"%+( :0.  
21 8 #$  
V2A/,-N0F(  
0T20" 2,S( &K%A<(·  
 
 
 
 
 
 
 
*>%7, *AB  
/&F V#0GQA1 *AB  
AL%A1 0a:-" Ah  
%S" G^3A" %AE N0AE 
V/A<A"%0( /&F 
2A-AE"%0(.  

§136 Stilling the Storm 
Mt 8:23-27  
 
 
23 e&F .*96"%- &K%k  
0a( %S 2GA'A" 
x/AGA<N7:&" &K%k  
Ah *&N7%&F &K%AE.  
 
 
 
 
 
 
24 /&F a#AZ  
:0-:*S( *+3&( .3+"0%A 

MarQ 4:35-41 
 
35 ." *-ê %J" )*0,J"  
/&F &K%S( ."+97  
0a( 2GA'A"  
 
/&F Ah *&N7%&F &K%AE  
/&F 0T20"  
#-+GN5*0" 0a( %S 2+,&".  
  
 
 
 
37 /&F /&%+97  
G&'G&j V"+*AB.  

Lk 8:22-25 
22 !3+"0%A #$  
." *-ê %J" )*0,J"  
/&F &K%S( ."+97  
0a( 2GA'A"  
 
/&F Ah *&N7%&F &K%AE 
/&F 0T20" 2,S( &K%A<(·  
#-+GN5*0" 0a( %S 2+,&" 
%@( G1*"7(,  
/&F V">DN7:&".  
23 2G0^"%5" #$ &K%J" 
VQ<2"5:0".  
/&F /&%+97  
G&'G&j V"+*AB  
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." %= N&G6::l,  
É:%0 %S 2GA'A" 
/&G<2%0:N&- m2S %J" 
/B*6%5",  
 
&K%S( #$  
./6N0B#0".  
25 /&F 2,A:0GN^"%0( 
H30-,&" &K%S" 
G+3A"%0(·  
/<,-0, :J:A", 
V2AGG<*0N&.  
26 /&F G+30- &K%A'(·  
%1 #0-GA1 .:%0, 
YG-3^2-:%A-;  
%^%0 .30,N0F(  
.20%1*7:0" %A'( V"+*A-( 
/&F %= N&G6::l,  
 
 
/&F .3+"0%A 3&G>"7 
*036G7.  
 
 
 
27 Ah #$ \"N,52A- 
.N&<*&:&"  
G+3A"%0(·  
 
2A%&2^( .:%-" AL%A( 
|%- /&F Ah \"0*A-  
/&F ) N6G&::&  
&K%k m2&/A<AB:-";  

 
 
 
 
 
38 &K%S( #$  
./6N0B#0".  
/&F 2,A:0GN^"%0(  
H30-,&" &K%S"  
G+3A"%0(·  
/<,-0, :J:A",  
[] V2AGG<*0N&.  
 
 
 
39 #-030,N0F(  
.20%1*7:0" %k V"+*? 
/&F %= N&G6::l,  
 
 
/&F .3+"0%A 3&G>"7 
*036G7.  
40 0T20" #$ &K%A'(·  
 
2AE ) 21:%-( m*J";  
41 QA97N+"%0( #$ 
.N&<*&:&"  
G+3A"%0( 2,S( 
VGG>GAB(·  
%1( \,& AL%^( .:%-"  
|%- /&F Ah \"0*A-  
/&F ) N6G&::&  
m2&/A<AB:-" &K%k;  

0a( %;" G1*"7"  
 
 
/&F :B"02G7,AE"%A /&F 
./-"#<"0BA".  
 
 
24 2,A:0GN^"%0( #$ 
#->30-,&" &K%S" 
G+3A"%0(·  
.2-:%6%& .2-:%6%&, 
V2AGG<*0N&.  
 
 
 
8 #$ #-030,N0F(  
.20%1*7:0" %k V"+*? 
/&F %k /G<#5"- %AE 
v#&%A(·  
/&F .2&<:&"%A  
/&F .3+"0%A 3&G>"7.  
 
25 0T20" #$ &K%A'(·  
 
2AE ) 21:%-( m*J"; 
QA97N+"%0( #$ 
.N&<*&:&"  
G+3A"%0( 2,S( 
VGG>GAB(·  
%1( \,& AL%^( .:%-"  
|%- /&F %A'( V"+*A-( 
.2-%6::0- /&F %k v#&%-, 
/&F m2&/A<AB:-" &K%k;  

§137 The Gerasene Demoniac 
Mt 8:28-34 
28 e&F .GN^"%A( &K%AE 
0a( %S 2+,&"  
0a( %;" DX,&" %J" 
t&#&,7"J"  
 
 
 
m2>"%7:&" &K%k  
 
#<A  
#&-*A"-W^*0"A-  

MarQ 5:1-20 
1 e&F /&%+2G0B:&"  
 
0a( %;" DX,&" %J" 
t0,&:7"J".  
 
 
 
 
 
 
2 . . . #&-*^"-& . . . 

Lk 8:26-39 
26 e&F /&%+2G0B:&"  
 
0a( %;" DX,&" %J" 
t0,&:7"J", â%-( .:%F" 
V"%-2+,& %@( 
t&G-G&1&(.  
27 ._0GN^"%- #$ &K%k 
.2F %;" 3@"  
m2>"%7:0"  
V">, %-( ./ %@( 2^G05( 
UD5" #&-*^"-& /&F 
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./ %J" *"7*015" 
._0,D^*0"A-,  
D&G02AF G1&",  
É:%0 *; a:D<0-" %-"I 
2&,0GN0'" #-I %@( 8#AE 
./01"7(.  
29 /&F a#AZ  
U/,&_&"  
 
 
G+3A"%0(·  
%1 )*'" /&F :A1,  
Bh$ %AE N0AE; [GN0( 
s#0 2,S /&-,AE 
9&:&"1:&- )*C(;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
30 [" #$ *&/,I" V2n 
&K%J"  
V3+G7 DA1,5"  
2AGGJ" 9A:/A*+"7. 31 
Ah #$ #&1*A"0( 

 
 
 
 
3 . . . ." %A'( *">*&:-" . 
. . 
 
 
 
 
6 /&F a#u" %S" 47:AE"  
7 V"&/,6_&(  
 
 
Q5"= *036Gl 0T20"·  
%1 .*AF /&F :A1, 47:AE 
Bh$ %AE N0AE %AE 
mj1:%AB;  
*> *0 9&:&"1:l(. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11 V3+G7 DA1,5"  
2AGGJ" 9A:/A*+"7.  
12 /&F  

D,^"?  
h/&"k AK/ ."0#<:&%A 
h*6%-A" /&F  
." Aa/1Ç AK/ U*0"0" 
VGGn ." %A'( *">*&:-".  
 
 
 
 
 
28 a#u" #$ %S" 47:AE"  
V"&/,6_&(  
2,A:+20:0" &K%k  
/&F  
Q5"= *036Gl 0T20"·  
%1 .*AF /&F :A1, 47:AE 
Bh$ %AE N0AE %AE 
mj1:%AB; #+A*&1 :AB, 
*> *0 9&:&"1:l(.  
29 2&,>330-G0" 3I, %k 
2"0<*&%- %k V/&N6,%? 
._0GN0'"  
V2S %AE V"N,X2AB. 
2AGGA'( 3I, D,^"A-( 
:B"7,26/0- &K%S" /&F 
.#0:*0<0%A bG<:0:-" 
/&F 2+#&-( 
QBG&::^*0"A( /&F 
#-&,,>::5" %I #0:*I 
xG&<"0%A m2S %AE 
#&-*A"1AB 0a( %I( 
.,>*AB(.  
30 .27,X%7:0" #$ 
&K%S" 8 47:AE(·  
%1 :A- i"A*6 .:%-"; 8 #$ 
0T20"· G03-X", |%- 
0a:@GN0" #&-*^"-& 
2AGGI 0a( &K%^". 31 /&F 
2&,0/6GAB" &K%S" {"& 
*; .2-%6_l &K%A'( 0a( 
%;" \9B::A" V20GN0'".  
32 [" #$ ./0'  
 
V3+G7 DA1,5"  
h/&"J" 9A:/A*+"7  
." %k i,0-· /&F 
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2&,0/6GAB" &K%S" 
G+3A"%0(·  
0a ./96GG0-( )*C(, 
V2^:%0-GA" )*C( 0a( 
%;" V3+G7" %J" DA1,5". 
32 /&F 0T20" &K%A'(· 
m2630%0.  
 
Ah #$ ._0GN^"%0(  
 
V2@GNA"  
0a( %AZ( DA1,AB(· /&F  
a#AZ É,*7:0" 2C:&  
) V3+G7 /&%I %AE 
/,7*"AE 0a( %;" 
N6G&::&"  
/&F V2+N&"A" ." %A'( 
v#&:-".  
33 Ah #$  
9^:/A"%0(  
UQB3A", /&F 
V20GN^"%0(  
0a( %;" 2^G-" 
V2>330-G&" 26"%& /&F 
%I %J" 
#&-*A"-WA*+"5".  
34 /&F a#AZ 2C:& ) 
2^G-(  
._@GN0" 0a( m26"%7:-" 
%k 47:AE /&F a#^"%0(  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
&K%S" 2&,0/6G0:&"  
 

2&,0/6G0:&" &K%S" 
G+3A"%0(·  
 
V2^:%0-GA" )*C( 0a( 
%;" V3+G7" %J" DA1,5".  
 
13 /&F .2+%,0j0"  
&K%A'(.  
._0GN^"%& #$ %I 
#&-*^"-&  
0a:@GNA"  
0a( %AZ( DA1,AB(, /&F  
É,*7:0"  
) V3+G7 /&%I %AE 
/,7*"AE 0a( %;"  
N6G&::&"  
/&F V202"137. 
 
14 Ah #$  
9^:/A"%0( [] 
UQB3A" /&F 
 
 
V2>330-G&"  
0a( %;" 2^G-"  
/&F 0a( %AZ( V3,A<(.  
 
 
._@GNA" #$ a#0'"  
%S 303A"S(  
15 /&F [GNA" 2,S(  
%S" 47:AE" /&F  
0L,A"  
/&N>*0"A" %S" 
\"N,52A"  
 
h*&%-:*+"A" /&F 
:5Q,A"AE"%& 2&,I 
%AZ( 2^#&( %AE 47:AE, 
/&F .QA9>N7:&". 16 
V2>330-G&" #$ &K%A'( 
Ah a#^"%0( 2J( .:XN7 8 
#&-*A"-:N01(. 
17 /&F  
&K%S" 2&,0/6G0:&"  
 

2&,0/6G0:&" &K%S" 
{"&  
.2-%,+jl &K%A'(  
0a( ./01"AB(  
0a:0GN0'"·  
 
/&F .2+%,0j0"  
&K%A'(.  
33 ._0GN^"%& #$ %I 
#&-*^"-& V2S %AE 
V"N,X2AB 0a:@GNA"  
0a( %AZ( DA1,AB(, /&F  
É,*7:0"  
) V3+G7 /&%I %AE 
/,7*"AE 0a( %;"  
G1*"7"  
/&F V202"137.  
 
34 a#^"%0( #$ Ah  
9^:/A"%0( %S 303A"S(  
UQB3A" /&F  
 
 
V2>330-G&"  
0a( %;" 2^G-"  
/&F 0a( %AZ( V3,A<(.  
 
 
35 ._@GNA" #$ a#0'"  
%S 303A"S(  
/&F [GNA" 2,S(  
%S" 47:AE" /&F  
0L,A"  
/&N>*0"A" %S" 
\"N,52A" VQn AL %I 
#&-*^"-& ._@GN0" 
h*&%-:*+"A" /&F 
:5Q,A"AE"%& 2&,I 
%AZ( 2^#&( %AE 47:AE, 
/&F .QA9>N7:&". 36 
V2>330-G&" #$ &K%A'( 
Ah a#^"%0( 2J( .:XN7 8 
#&-*A"-:N01(.  
37 /&F  
x,X%7:0" &K%S" w2&" 
%S 2G@NA( %@( 
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|25( *0%&9=  
V2S %J" 8,15" &K%J". 

 
 
V20GN0'"  
V2S %J" 8,15" &K%J".  

20,-DX,AB %J" 
t0,&:7"J"  
V20GN0'"  
V2n &K%J", |%- Q^9? 
*036G? :B"01DA"%A·  
 . . . 

§138 Jairus’ Daughter and the Woman with a Hemorrage 
Mt 9:18-26 
 
 
 
 
18 ]&E%& &K%AE 
G&GAE"%A( &K%A'(,  
a#AZ \,D5" 0õ( .GNu"  
 
 
 
2,A:0/<"0- &K%k  
 
 
 
G+35"  
 
|%- ) NB36%7, *AB  
 
 
\,%- .%0G0<%7:0"·  
VGGI .GNu" .21N0( %;" 
D0',6 :AB .2n &K%>", 
/&F W>:0%&-.  
19 /&F .30,N0F( 8 
47:AE( x/AGA<N7:0" 
&K%k /&F Ah *&N7%&F 
&K%AE.  
20 e&F a#AZ 3B"; 
&h*A,,AAE:&  
#X#0/& U%7  
 
 
 
 
 
2,A:0GNAE:&  
i2-:N0" âj&%A  
%AE /,&:2+#AB  

MarQ 5:21-43 
 
 
 
 
 
 
22 /&F a#AZ [GN0"  
 
\,D5" %@(  
:B"&353@(  
20:u"  
2&,I %AZ( 2^#&(  
47:AE  
 
23 G+35"  
 
|%- ) NB36%7, *AB  
 
 
\,%- .%0G0<%7:0"·  
VGGI .GNu" .21N0( %;" 
D0',6 :AB .2n &K%>", 
/&F W>:0%&-.  
24 8 47:AE( 
x/AGA<N7:0"  
&K%k /&F Ah iDGA-  
:B"+2"-3A" &K%^".  
25 e&F 3B"; A~:& ."  
M<:0- &{*&%A(  
#X#0/& U%7  
 
 
 
 
 
27 2,A:0GNAE:& []  
i2-:N0" âj&%A  
%AE /,&:2+#AB  

Lk 8:40-56 
40 !" #$ %k 
m2A:%,+Q0-" %S" 
47:AE"  
V20#+_&%A &K%S" 8 
iDGA(· [:&" 3I, 26"%0( 
2,A:#A/J"%0( &K%^".  
41 /&F a#AZ [GN0" V";,  
y i"A*& 46f,A( /&F 
AL%A( \,D5" %@( 
:B"&353@( m2@,D0",  
/&F 20:u"  
2&,I %AZ( 2^#&(  
[%AE] 47:AE  
2&,0/6G0- &K%S" 
0a:0GN0'" 0a( %S" AT/A" 
&K%AE,  
42 |%- NB36%7, 
*A"A30";( [" &K%k c( 
.%J" #X#0/& /&F  
&K%; V2+N"l:/0".  
 
 
 
!" #$ %k m2630-" 
&K%S"  
Ah iDGA-  
:B"+2"-3A" &K%^".  
43 e&F 3B"; A~:& ." 
M<:0- &{*&%A( V2S 
.%J" #X#0/&,  
â%-( [a&%,A'( 
2,A:&"&GX:&:& |GA" 
%S" 91A"] AK/ z:DB:0" 
V2n AK#0"S( 
N0,&20BN@"&-,  
44 2,A:0GNAE:& 
i2-:N0" âj&%A  
%AE /,&:2+#AB  
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%AE h*&%1AB &K%AE·  
21 UG030" 3I, ." R&B%=· 
.I" *^"A" wj5*&-  
%AE h*&%1AB &K%AE 
:5N>:A*&-.  
 
 
 
22 8 #$ 47:AE( 
:%,&Q0F(  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/&F a#u" &K%;" 0T20"·  
N6,:0-, N<3&%0,·  
) 21:%-( :AB  
:+:5/+" :0. /&F .:XN7 
) 3B"; V2S %@( É,&( 
./01"7(.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

%AE h*&%1AB &K%AE·  
28 UG030" 3I, ." R&B%=· 
.I" *^"A" wj5*&-  
%AE h*&%1AB &K%AE 
:5N>:A*&-.  
29 /&F 2&,&D,@*& U:%7 
) M<:-(  
%AE &{*&%A( &K%@(.  
30 /&F 0T20" 8 47:AE( 
:%,&Q0F(·  
%1( 8 bj6*0"^( *AB;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
33 a#AE:& #$ ) 3B"; |%- 
AK/ UG&N0",  
%,+*AB:&  
[GN0" /&F 
2,A:20:AE:& &K%k #-n 
°" &a%1&" âj&%A &K%AE 
V2>330-G0" ."X2-A" 
2&"%S( %AE G&AE.  
 
34 8 #$ 0T20" &K%=· 
NB36%7,,  
) 21:%-( :AB  
:+:5/+" :0·  
2A,0<AB 0a( 0a,>"7".  
  
35 [?] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

%AE h*&%1AB &K%AE  
 
 
 
 
/&F 2&,&D,@*& U:%7  
) M<:-(  
%AE &{*&%A( &K%@(.  
45 /&F 0T20" 8 47:AE(·  
 
%1( 8 bj6*0"^( *AB; 
V,"AB*+"5" #$ 26"%5" 
0T20"  
8 }+%,A(·  
.2-:%6%&, Ah iDGA- 
:B"+DAB:1" :0 /&F 
V2ANG19AB:-". 46 8 #$ 
47:AE( 0T20"·  
âj&%^ *A< %-(, .3u 3I, 
U3"5" #<"&*-" 
._0G7GBNB'&" V2n .*AE. 
47 a#AE:& #$ ) 3B"; |%- 
AK/ UG&N0",  
%,+*AB:&  
[GN0" /&F 
2,A:20:AE:& &K%k #-n 
°" &a%1&" âj&%A &K%AE 
V2>330-G0" ."X2-A" 
2&"%S( %AE G&AE /&F 
c( a6N7 2&,&D,@*&.  
48 8 #$ 0T20" &K%=·  
NB36%7,,  
) 21:%-( :AB  
:+:5/+" :0·  
2A,0<AB 0a( 0a,>"7".  
 
49 ï%- &K%AE 
G&GAE"%A( U,D0%&1 %-( 
2&,I %AE 
V,D-:B"&3X3AB  
G+35" |%- %+N"7/0"  
) NB36%7, :AB·  
*7/+%- :/<GG0 %S" 
#-#6:/&GA". 50 8 #$ 
47:AE( V/A<:&(  
V20/,1N7  
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23 e&F .GNu" 8 47:AE( 
0a( %;" Aa/1&"  
%AE \,DA"%A(  
 
 
 
 
 
 
 
/&F a#u" %AZ( &KG7%I(  
 
/&F %S" iDGA" 
NA,B9A<*0"A"  
24 UG030"·  
V"&D5,0'%0,  
AK 3I, V2+N&"0"  
%S /A,6:-A"  
VGGI /&N0<#0-. /&F 
/&%03+G5" &K%AE.  
 
25 |%0 #$ ._09G>N7  
8 iDGA(  
0a:0GNu"  
./,6%7:0" %@( D0-,S( 
&K%@(,  
 
 
/&F  
x3+,N7 %S /A,6:-A".  
 
 
 
 
26 /&F ._@GN0" ) Q>*7 
&v%7 0a( |G7" %;" 3@" 
./01"7".  

 
 
 
 
38a e&F .GNu"  
0a( %;" Aa/1&"  
%AE \,DA"%A(  
[37 AK/ VQ@/0" 
0a:0GN0'" %-"& :Z" 
&K%k  
0a *; }+%,A" /&F 
456""7" /&F 46/59A". 
] 
 
38b /&F a#u"  
U/G&-A" 26"%0( 
/&F %S" iDGA" 
NA,B9A<*0"A".  
39 UG030"·  
*; /G&10%0,  
AK 3I, V2+N&"0"  
 
VGGI /&N0<#0-. 40 /&F 
/&%03+G5" &K%AE.  
 
&K%S( #$  
 
 
41 /,&%>:&( %@( D0-,S( 
&K%@( .QX"7:0" G+35"·  
) 2&'(, U30-,0.  
 
42 /&F  
V"+:%7 %S /A,6:-A"  
 
 
/&F ._+:%7:&".  

&K%k·  
*; QA9AE, *^"A" 
21:%0B:A", /&F 
:5N>:0%&-.  
51 .GNu" #$  
0a( %;" Aa/1&"  
 
AK/ VQ@/0"  
0a:0GN0'" %-"& :Z" 
&K%k  
0a *; }+%,A" /&F 
456""7" /&F 46/59A" 
/&F %S" 2&%+,& %@( 
2&-#S( /&F %;" *7%+,&.  
 
52 U/G&-A" #$ 26"%0( 
/&F ./^2%A"%A &K%>".  
 
8 #$ 0T20"·  
*; /G&10%0,  
AK 3I, V2+N&"0"  
 
VGGI /&N0<#0-. 53 /&F 
/&%03+G5" &K%AE 
0a#^%0( |%- V2+N&"0". 
54 &K%S( #$  
 
 
/,&%>:&( %@( D0-,S( 
&K%@( .QX"7:0" G+35"·  
) 2&'(, U30-,0.  
55 /&F .2+:%,0j0" %S 
2"0E*& &K%@( /&F 
V"+:%7 2&,&D,@*&  
/&F #-+%&_0"  
&K%= #AN@"&- Q&30'".  
56 /&F ._+:%7:&" Ah 
3A"0'( &K%@(·  
8 #$ 2&,>330-G0" 
&K%A'( *7#0"F 0a20'" %S 
303A"^(.  

§142 Commissioning the Twelve 
Mt 10:1, 7-11, 14 
1 e&F  
2,A:/&G0:6*0"A(  
%AZ( #X#0/& *&N7%I( 

MarQ 6:6-13 
7 e&F  
2,A:/&G0:6*0"A(  
%AZ( #X#0/&  

Lk 9:1-6 
 
ÖB3/&G0:6*0"A( #$ 
%AZ( #X#0/&  
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&K%AE  
U#5/0" &K%A'( 
._AB:1&"  
2"0B*6%5"  
V/&N6,%5" É:%0 
./96GG0-" &K%I /&F 
N0,&20<0-" 2C:&" 
"^:A" /&F 2C:&" 
*&G&/1&".  
7 2A,0B^*0"A- #$ 
/7,<::0%0 G+3A"%0( |%- 
H33-/0" ) 9&:-G01&  
%J" AK,&"J".  
8 V:N0"AE"%&( 
N0,&20<0%0, "0/,AZ( 
.301,0%0, G02,AZ( 
/&N&,1W0%0, #&-*^"-& 
./96GG0%0· #5,0I" 
.G690%0, #5,0I" #^%0.  
 
9 Ñ; /%>:7:N0 D,B:S"  
*7#$ \,3B,A"  
*7#$ D&G/S" 0a( %I( 
WX"&( m*J",  
 
10 *; 2>,&" 0a( 8#S"  
 
 
[*7#$ D&G/S" 0a( %I( 
WX"&( m*J",]  
*7#$ #<A D-%J"&(  
*7#$ m2A#>*&%&  
*7#$ M69#A"·  
\_-A( 3I, 8 .,36%7( 
%@( %,AQ@( &K%AE.  
11 0a( °" #n ó" 2^G-" ë 
/X*7" 0a:+GN7%0, 
._0%6:&%0 %1( ." &K%= 
\_-^( .:%-"·  
/V/0' *01"&%0 á5( ó" 
._+GN7%0.  
14 /&F é( ó" *;  
#+_7%&- m*C( *7#$ 
V/A<:l %AZ( G^3AB( 
m*J", ._0,D^*0"A-  
U_5 %@( Aa/1&( ë  

 
U#5/0" &K%A'( 
._AB:1&"  
2"0B*6%5"  
V/&N6,%5"  
/&F  
"^:AB( N0,&20<0-".  
 
 
 
/7,<::0%0 G+3A"%0( |%- 
H33-/0" ) 9&:-G01&.  
 
V:N0"AE"%&( 
N0,&20<0%0.  
 
 
 
 
 
8 *7#$" &z,0%0  
0a( %;" 8#^",  
 
 
*; M69#A"  
*; 2>,&"  
*; \,%A"  
*; V,3<,-A"  
*7#$ D&G/S" 0a( %I( 
WX"&( m*J",  
9 *; #<A D-%J"&( 
*7 m2A#>*&%&.  
 
 
 
10 /&F 0a( °" ó"  
Aa/1&" 0a:+GN7%0,  
 
 
./0' *+"0%0 á5( ó"  
._+GN7%0.  
11 /&F é( ó" [] *;  
#+_7%&- m*C( *7#$ 
V/A<:l %AZ( G^3AB( 
m*J", ._0,D^*0"A- 
V2S  

 
U#5/0" &K%A'(  
#<"&*-" /&F ._AB:1&" 
.2F 26"%& %I #&-*^"-&  
 
/&F  
"^:AB( N0,&20<0-"  
 
 
2 /&F V2+:%0-G0" 
&K%AZ( /7,<::0-"  
%;" 9&:-G01&"  
%AE N0AE /&F  
aC:N&- [%AZ( V:N0"0'(],  
 
 
 
 
3 /&F 0T20" 2,S( 
&K%A<(·  
*7#$" &z,0%0 0a( %;" 
8#^",  
 
 
*>%0 M69#A"  
*>%0 2>,&"  
*>%0 \,%A"  
*>%0 V,3<,-A"  
 
 
*>%0 [V"I] #<A D-%J"&( 
UD0-".  
 
 
 
4 /&F 0a( °" ó"  
Aa/1&" 0a:+GN7%0,  
 
 
./0' *+"0%0 /&F ./0'N0" 
._+,D0:N0.  
5 /&F |:A- ó" *; 
#+D5"%&- m*C(,  
 
._0,D^*0"A-  
V2S  
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%@( 2^G05( ./01"7( 
./%-"6_&%0  
%S" /A"-A,%S" %J" 
2A#J" m*J".  

%@( 2^G05( ./01"7(  
./%-"6_&%0  
%S" /A"-A,%S" %J" 
2A#J" m*J"  
 
0a( *&,%<,-A"  
.2n &K%A<(.  
12 ._0,D^*0"A- #$ 
#->,DA"%A /&%I %I( 
/X*&( 0K&330G-W^*0"A-  
13 /&F N0,&20<A"%0(.  

%@( 2^G05( ./01"7(  
 
%S" /A"-A,%S" V2S %J" 
2A#J" m*J" 
V2A%-"6::0%0  
0a( *&,%<,-A"  
.2n &K%A<(.  
6 ._0,D^*0"A- #$ 
#->,DA"%A /&%I %I( 
/X*&( 0K&330G-W^*0"A-  
/&F N0,&20<A"%0( 
2&"%&DAE. 

§143 Opinions regarding Jesus 
Mt 14:1-2 
1 !" ./01"? %k /&-,k  
H/AB:0" p,q#7(  
8 %0%,&6,D7(  
%;" V/A;" 47:AE,  
2 /&F  
0T20" %A'( 2&-:F" &K%AE· 
AL%^( .:%-"  
456""7( 8 9&2%-:%>(·  
&K%S( x3+,N7  
V2S %J" "0/,J"  
/&F #-I %AE%A  
&h #B"6*0-( ."0,3AE:-" 
." &K%k.  

MarQ 6:14-16 
 
14 H/AB:0" [] p,q#7(  
8 %0%,&6,D7(  
%I 3-"^*0"&  
/&F  
0T20" |%-  
 
456""7( 8 9&2%-:%>(  
x3+,N7  
./ "0/,J"  
/&F #-I %AE%A  
&h #B"6*0-( ."0,3AE:-" 
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/&F #-72^,0- #-I %S 
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§146 Five Thousand are Fed 
Mt 14:13-21 
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0a( U,7*A" %^2A"  
/&%n a#1&"·  
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&K%k 20W= V2S %J" 
2^G05".  
14 e&F ._0GNu" 0T#0" 
2AGZ" iDGA" /&F 
.:2G&3D"1:N7 .2n 
&K%A'(  
 
 
/&F  
 
.N0,620B:0" %AZ( 
V,,X:%AB( &K%J".  
15 äj1&( #$  
30"A*+"7(  
2,A:@GNA"  
&K%k Ah *&N7%&F 
G+3A"%0(· U,7*^( .:%-" 
8 %^2A( /&F ) É,& H#7 
2&,@GN0"·  
V2^GB:A" %AZ(  
iDGAB(, {"& V20GN^"%0( 
0a( %I( /X*&(  
V3A,6:5:-"  
R&B%A'( 9,X*&%&.  
 
 
16 8 #$ [47:AE(]  
0T20" &K%A'(· AK D,01&" 
UDAB:-" V20GN0'",  
#^%0 &K%A'( m*0'( 
Q&30'".  
17 Ah #$ G+3AB:-" &K%k·  
AK/ UDA*0" s#0 0a *;  
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/&F #<A aDN<&(.  
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&K%k 20W= V2S %J" 
2^G05".  
34 e&F ._0GNu" 0T#0" 
2AGZ" iDGA" /&F 
.:2G&3D"1:N7 .2n 
&K%A'(  
 
 
/&F  
 
.N0,620B:0". 
  
35 äj1&( #$  
30"A*+"7(  
2,A:0GN^"%0( 
&K%k Ah *&N7%&F 
G+3A"%0(· U,7*^( .:%-" 
8 %^2A( /&F ) É,& H#7 
2&,@GN0"·  
36 V2^GB:A" %AZ(  
iDGAB(, {"& V20GN^"%0( 
0a( %I( /</G? [] /X*&( 
/&F V3A,6:5:-"  
R&B%A'( 9,X*&%&.  
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0T20" &K%A'(· 
 
#^%0 &K%A'( m*0'( 
Q&30'".  
38 Ah #$ G+3AB:-"·  
AK/ UDA*0" s#0 0a *;  
2+"%0 \,%AB(  
/&F #<A aDN<&(.  
 
 
 
 

m20DX,7:0"  
 
/&%n a#1&" 0a( 2^G-" 
/&GAB*+"7" ò7N:&f#6.  
 
11 Ah #$ iDGA-  
3"^"%0( x/AGA<N7:&"  
&K%k·  
 
 
/&F  
V2A#0_6*0"A(  
&K%AZ(  
.G6G0-  
&K%A'( 20,F %@( 
9&:-G01&( %AE N0AE, /&F 
%AZ( D,01&" UDA"%&( 
N0,&201&( aC%A.  
 
12 p #$ )*+,& H,_&%A 
/G1"0-"·  
2,A:0GN^"%0( #$  
Ah #X#0/&  
0T2&" &K%k·  
 
 
V2^GB:A" %S"  
iDGA", {"& 2A,0BN+"%0( 
0a( %I( /</G? /X*&( 
/&F V3,AZ( 
/&%&G<:5:-" /&F 
0v,5:-" .2-:-%-:*^", 
|%- s#0 ." .,>*? %^2? 
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0T20" #$ 2,S( &K%A<(·  
 
#^%0 &K%A'( m*0'( 
Q&30'".  
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/&F aDN<0( #<A,  
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19 /&F /0G0<:&( %AZ( 
iDGAB( V"&/G-N@"&-  
 
.2F %AE D^,%AB,  
 
 
 
 
 
 
G&9u" %AZ(  
2+"%0 \,%AB( /&F %AZ( 
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\,%AB(,  
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20 /&F UQ&3A" 26"%0(  
/&F .DA,%6:N7:&",  
/&F [,&"  
%S 20,-::0EA"  
%J" /G&:*6%5"  
#X#0/& /AQ1"AB( 
2G>,0-(.  
21 Ah #$  
.:N1A"%0( [:&"  
\"#,0(  
c:0F 20"%&/-:D1G-A- 
D5,F( 3B"&-/J" /&F 
2&-#15".  

 
 
39 0T20" #$  
 
 
V"&/G-N@"&-  
 
.2F %AE D^,%AB 
40 V"I  
20"%>/A"%&.  
 
 
41 G&9u" %AZ(  
2+"%0 \,%AB( /&F %AZ( 
#<A aDN<&( V"&9G+j&( 
0a( %S" AK,&"S" 
0KG^37:0" /&F  
/&%+/G&:0"  
/&F .#1#AB  
%A'( *&N7%&'( %AZ( 
\,%AB(  
2&,&N0'"&-  
%A'( iDGA-(.  [] 
 
42 /&F UQ&3A" 26"%0(  
/&F .DA,%6:N7:&",  
43 /&F [,&"  
%S 20,-::0EA"  
/G&:*6%5"  
#X#0/& /AQ1"AB( 
2G>,0-(. 
 
 
 
44 [:&"  
\"#,0(  
c:0F 20"%&/-:D1G-A-.  

14 [:&" 3I, c:0F 
\"#,0( 20"%&/-:D1G-A-.  
0T20" #$ 2,S( %AZ( 
*&N7%I( &K%AE·  
 
/&%&/G1"&%0 &K%AZ( 
/G-:1&( [c:0F]  
 
V"I  
20"%>/A"%&. 15 /&F 
.2A17:&" Av%5( /&F 
/&%+/G-"&" w2&"%&(.  
16 G&9u" #$ %AZ(  
2+"%0 \,%AB( /&F %AZ( 
#<A aDN<&( V"&9G+j&( 
0a( %S" AK,&"S" 
0KG^37:0" &K%AZ( /&F 
/&%+/G&:0"  
/&F .#1#AB  
%A'( *&N7%&'(  
 
2&,&N0'"&-  
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17 /&F UQ&3A"  
/&F .DA,%6:N7:&" 
26"%0(, /&F H,N7  
%S 20,-::0E:&" &K%A'( 
/G&:*6%5"  
/^Q-"A- #X#0/&.  

§158 Peter’s Confession 
Mt 16:13-20 
13 !GNu" #$ 8 47:AE(  
 
0a( %I *+,7  
e&-:&,01&( %@( 
r-G122AB  

MarQ 8:27-30 
27 !GNu" #$ 8 47:AE(  
 
0a( %I *+,7  
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r-G122AB  

Lk 9:18-21 
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G+35"·  
%1"& *0 G+3AB:-"  
Ah \"N,52A- 0T"&-;  
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OG1&", \GGA- #$ |%-  
 
2,AQ>%7( %-(  
%J" V,D&15" V"+:%7.  
20 0T20" #$ &K%A'(·  
m*0'( #$ %1"& *0 G+30%0 
0T"&-;  
}+%,A( #$ V2A/,-N0F( 
0T20"·  
%S" D,-:%S"  
%AE N0AE.  
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§159 Jesus Foretells His Passion 
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V20GN0'" /&F  
2AGGI 2&N0'"  
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&K%S" 8 }+%,A( 
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V"N,X25".  
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§160 “If Any Man would Come after Me” 
Mt 16:24-28 
24 ]^%0 8 47:AE( 0T20"  
%A'( *&N7%&'( &K%AE·  
0z %-( N+G0- Y21:5 *AB 
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V2&,"7:6:N5 R&B%S" 
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Lk 9:23-27 
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25 é( 3I, .I" N+Gl %;" 
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8 BhS( %AE V"N,X2AB  
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#^_l %AE  
2&%,S( &K%AE *0%I %J"  
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R/6:%? /&%I %;" 
2,C_-" &K%AE.  
28 V*;" G+35 m*'" |%- 
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V2AG+:0- &K%>"· é( #n 
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&K%AE á"0/0" .*AE  
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jBD;" &K%AE W7*-5N=;  
 
37 ë %1 #X:0- \"N,52A( 
V"%6GG&3*& %@( jBD@( 
&K%AE; 38 é( 3I, ó" 
.2&-:DB"N= *0 /&F %AZ( 
.*AZ( G^3AB(,  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
.2&-:DB"N>:0%&-,  
|%&" UGNl ." %=  
#^_l %AE  
2&%,S( &K%AE *0%I %J"  
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0a:1" %-"0( %J"  
s#0 R:%7/^%5"  
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jBD;" &K%AE :J:&- 
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&K%AE á"0/0" .*AE 
AL%A(  
:X:0- &K%>".  
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\"N,52A(  
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.*AZ( G^3AB(, %AE%A"  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
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)*+,&( £_  
2&,&G&*96"0- 8 
47:AE( %S" }+%,A" /&F 
46/59A" /&F  
456""7" %S" V#0GQS" 
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&K%AZ( 0a( i,A( 
mj7GS" /&%n a#1&".  
2 /&F *0%0*A,QXN7 
U*2,A:N0" &K%J",  
/&F UG&*j0"  
%S 2,^:52A" &K%AE  
c( 8 âG-A(, %I #$ h*6%-& 
&K%AE .3+"0%A  
G0B/I c( %S QJ(.  
3 /&F a#AZ úQN7 &K%A'( 
Ñ5è:@( /&F OG1&( 
:BGG&GAE"%0( *0%n 
&K%AE.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4 V2A/,-N0F( #$  
8 }+%,A( 0T20" %k 
47:AE· /<,-0,  
/&G^" .:%-" )*C( s#0 
0T"&-· 0a N+G0-(, 2A->:5 
s#0 %,0'( :/7"6(,  
:AF *1&" /&F  
Ñ5è:0' *1&" /&F  
OG1Ç *1&".  
 
5 U%- &K%AE  
G&GAE"%A( a#AZ  
"0Q+G7 Q5%0-"; 
.20:/1&:0" &K%A<(,  
 
 
 
/&F a#AZ Q5";  

&K%AZ( 0a( i,A(  
mj7GS" /&%n a#1&".  
/&F *0%0*A,QXN7 
U*2,A:N0" &K%J",  
/&F  
%S 2,^:52A" &K%AE  
3 /&F %I h*6%-&  
&K%AE .3+"0%A  
G0B/I c( %S QJ(.  
4 /&F a#AZ úQN7 &K%A'( 
Ñ5è:@( /&F OG1&(  
:BGG&GAE"%0( *0%n 
&K%AE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5 V2A/,-N0F( #$  
8 }+%,A( 0T20" %k 
47:AE· /<,-0,  
/&G^" .:%-" )*C( s#0 
0T"&-, /&F 2A->:5*0"  
%,0'( :/7"6(,  
:AF *1&" /&F  
Ñ5è:0' *1&" /&F  
OG1Ç *1&".  
 
7 &K%AE  
G&GAE"%A( .3+"0%A 
"0Q+G7 /&F  
.20:/1&:0" &K%A<(,  
 
 
 
/&F Q5"; .3+"0%A  

0a( %S i,A( 
2,A:0<_&:N&-.  
29 /&F .3+"0%A ." %k 
2,A:0<D0:N&- &K%S" %S 
0T#A(  
%AE 2,A:X2AB &K%AE 
á%0,A" /&F 8 h*&%-:*S( 
&K%AE  
G0B/S( ._&:%,62%5".  
30 /&F a#AZ  
\"#,0( #<A  
:B"0G6GAB"  
&K%k, A{%-"0( [:&" 
Ñ5è:@( /&F OG1&(,  
31 Aç YQN+"%0( ." #^_l 
UG03A" %;" U_A#A" 
&K%AE, °" H*0GG0" 
2G7,AE" ." 
40,AB:&G>*. 32 8 #$ 
}+%,A( /&F Ah :Z" 
&K%k [:&" 
909&,7*+"A- v2"?· 
#-&3,73A,>:&"%0( #$ 
0T#A" %;" #^_&" &K%AE 
/&F %AZ( #<A \"#,&( 
%AZ( :B"0:%J%&( &K%k. 
33 /&F .3+"0%A ." %k 
#-&D5,1W0:N&- &K%AZ( 
V2n &K%AE  
0T20" 8 }+%,A( 2,S( 
%S" 47:AE"· .2-:%6%&, 
/&G^" .:%-" )*C( s#0 
0T"&-, /&F 2A->:5*0" 
:/7"I( %,0'(,  
*1&" :AF /&F  
*1&" Ñ5è:0' /&F  
*1&" OG1Ç, *; 0a#u( é 
G+30-.  
34 %&E%& #$ &K%AE 
G+3A"%A( .3+"0%A 
"0Q+G7 /&F  
.20:/1&W0" &K%A<(· 
.QA9>N7:&" #$ ." %k 
0a:0GN0'" &K%AZ( 0a( 
%;" "0Q+G7".  
35 /&F Q5"; .3+"0%A  
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./ %@( "0Q+G7( 
G+3AB:&· AL%^( .:%-"  
8 Bh^( *AB  
8 V3&27%^(,  
." y 0K#^/7:&·  
V/A<0%0 &K%AE.  
6 /&F V/A<:&"%0( Ah 
*&N7%&F U20:&" .2F 
2,^:52A" &K%J" /&F 
.QA9>N7:&" :Q^#,&. 7 
/&F 2,A:@GN0" 8 
47:AE( /&F bj6*0"A( 
&K%J" 0T20"· .3+,N7%0 
/&F *; QA90':N0.  
8 .26,&"%0( #$ %AZ( 
YQN&G*AZ( &K%J"  
 
AK#+"& 0T#A" 0a *; 
&K%S" 47:AE" *^"A".  
 
 
 
 
 
9 e&F /&%&9&-"^"%5" 
&K%J" ./ %AE i,AB( 
."0%01G&%A &K%A'( 8 
47:AE( G+35"· *7#0"F 
0z27%0 %S |,&*& á5( AL  
8 BhS( %AE  
V"N,X2AB ./ "0/,J" 
.30,N=.  

./ %@( "0Q+G7( 
G+3AB:&· AL%^( .:%-"  
8 Bh^( *AB  
8 V3&27%^(,  
 
V/A<0%0 &K%AE.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8 AK#+"& 0T#A" 0a *; 
&K%S" 47:AE" *^"A".  
 
 
 
 
 
9 e&F /&%&9&-"^"%5" 
&K%J" ./ %AE i,AB( 
."0%01G&%A &K%A'( 8 
47:AE( G+35"· *7#0"F 
0z27%0 %S |,&*& á5( AL  
8 BhS( %AE  
V"N,X2AB ./ "0/,J" 
.30,N=.  

./ %@( "0Q+G7( 
G+3AB:&· AL%^( .:%-"  
8 Bh^( *AB  
8 ./G0G03*+"A(,  
 
&K%AE V/A<0%0.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
36 /&F ." %k 30"+:N&- 
%;" Q5";"  
0m,+N7  
47:AE( *^"A(.  
/&F &K%AF .:137:&" /&F 
AK#0"F V2>330-G&" ."  
./01"&-( %&'( )*+,&-( 
AK#$" s" RX,&/&". 
[37 !3+"0%A #$ %= R_@( 
)*+,Ç /&%0GN^"%5" 
&K%J" V2S %AE i,AB( . 
. .] 

§163 Jesus Heals a Boy Possessed by a Spirit 
Mt 17:14-21 
 
 
 
14 e&F .GN^"%5"  
2,S( %S" iDGA"  
2,A:@GN0" &K%k 
\"N,52A(  
3A"B20%J" &K%S"  
15 /&F G+35"·  
/<,-0,  
.G+7:^"  
*AB %S" Bh^",  

MarQ 9:14-29 
 
 
 
14 e&F .GN^"%5"  
2,S( %S" iDGA"  
 
17 /&F a#AZ  
V";, V2S %AE iDGAB  
.9^7:0" G+35"· 
#-#6:/&G0,  
.G+7:^"  
*AB %S" Bh^",  

Lk 9:37-43 
37 !3+"0%A #$ %= R_@( 
)*+,Ç /&%0GN^"%5" 
&K%J" V2S %AE i,AB(  
:B">"%7:0"  
&K%k iDGA( 2AG<(.  
 
38 /&F a#AZ  
V";, V2S %AE iDGAB  
.9^7:0" G+35"· 
#-#6:/&G0,  
#+A*&1 :AB .2-9G+j&-  
.2F %S" Bh^" *AB,  
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|%- :0G7"-6W0%&- /&F 
/&/J( 26:D0-·  
 
 
2AGG6/-( 3I, 212%0- 0a( 
%S 2E, /&F 2AGG6/-( 0a( 
%S v#5,.  
 
16 /&F 2,A:>"03/& 
&K%S"  
%A'( *&N7%&'( :AB,  
 
/&F AK/ x#B">N7:&" 
&K%S" N0,&20E:&-.  
17 V2A/,-N0F( #$ 8 
47:AE( 0T20"· † 30"0I 
\2-:%A( /&F 
#-0:%,&**+"7, á5( 2^%0 
*0Nn m*J" U:A*&-; á5( 
2^%0 V"+_A*&- m*J"; 
Q+,0%+ *A- &K%S" s#0.  
 
 
 
 
 
18 /&F .20%1*7:0"  
&K%k 8 47:AE(  
 
/&F ._@GN0" V2n &K%AE 
%S #&-*^"-A"  
/&F .N0,&20<N7  
8 2&'(  
V2S %@( É,&( ./01"7(.  
 
 
19 ]^%0 2,A:0GN^"%0(  
 
Ah *&N7%&F %k 47:AE 
/&%n a#1&" 0T2A"·  
 
#-I %1 )*0'( AK/ 
x#B">N7*0" ./9&G0'" 
&K%^;  
20 8 #$ G+30- &K%A'(· 

 
/&F  
2"0E*& G&*96"0- 
&K%S".  
 
 
 
 
 
18 /&F 2,A:>"03/&  
&K%S"  
%A'( *&N7%&'( :AB 
{"& ./96G5:-" &K%^,  
/&F AK/ x#B">N7:&".  
 
19 V2A/,-N0F( #$ 8  
47:AE( 0T20"· † 30"0I 
\2-:%A( /&F 
#-0:%,&**+"7, á5( 2^%0 
2,S( m*C( U:A*&-; á5( 
2^%0 V"+_A*&- m*J";  
Q+,0%+ *A- &K%S" s#0.  
 
 
 
 
 
25 .20%1*7:0" #$  
8 47:AE( %k 2"0<*&%- 
%k V/&N6,%?  
/&F ._@GN0" V2n &K%AE  
 
27 /&F .N0,&20<N7  
8 2&'(.  
 
 
 
28 ]^%0 2,A:0GN^"%0(  
 
Ah *&N7%&F %k 47:AE 
/&%n a#1&" 0T2A"·  
 
#-I %1 )*0'( AK/ 
x#B">N7*0" ./9&G0'" 
&K%^;  
 

|%- *A"A30">( *A1 
.:%-", 39 /&F a#AZ 
2"0E*& G&*96"0-  
&K%S" /&F ._&1Q"7( 
/,6W0- /&F :2&,6::0- 
&K%S" *0%I VQ,AE /&F 
*^3-( V2AD5,0' V2n 
&K%AE :B"%,'9A" 
&K%^"·  
40 /&F .#0>N7"  
 
%J" *&N7%J" :AB  
{"& ./96G5:-" &K%^,  
/&F AK/ x#B">N7:&".  
 
41 V2A/,-N0F( #$ 8 
47:AE( 0T20"· † 30"0I 
\2-:%A( /&F 
#-0:%,&**+"7, á5( 2^%0 
U:A*&- 2,S( m*C(  
/&F V"+_A*&- m*J";  
2,A:63&30 s#0 %S" 
Bh^" :AB. 42 U%- #$ 
2,A:0,DA*+"AB &K%AE 
U,,7_0"  
&K%S" %S #&-*^"-A" /&F 
:B"0:26,&_0"·  
.20%1*7:0" #$  
8 47:AE( %k 2"0<*&%- 
%k V/&N6,%?  
 
 
/&F a6:&%A  
%S" 2&'#& /&F  
V2+#5/0" &K%S" %k 
2&%,F &K%AE. 43 
._02G>::A"%A #$ 
26"%0( .2F %= 
*03&G0-^%7%- %AE N0AE.  
}6"%5" #$ 
N&B*&W^"%5" .2F 2C:-" 
Aõ( .2A10- 0T20" 2,S( 
%AZ( *&N7%I( &K%AE·  
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#-I %;" YG-3A2-:%1&" 
m*J"·  
V*;" 3I, G+35 m*'", 
.I" UD7%0 21:%-" c( 
/^//A" :-"6205(, 
.,0'%0 %k i,0- %A<%?· 
*0%69& U"N0" ./0', /&F 
*0%&9>:0%&-· /&F AK#$" 
V#B"&%>:0- m*'".  

[?] 

§164 Jesus Foretells His Passion Again 
Mt 17:22-23 
 
22 ÖB:%,0QA*+"5" #$ 
&K%J" ." %= t&G-G&1Ç  
 
 
 
0T20" &K%A'( 8 47:AE(·  
 
 
 
 
*+GG0- 8 BhS(  
%AE V"N,X2AB  
2&,&#1#A:N&- 0a( 
D0',&( V"N,X25", 23 
/&F V2A/%0"AE:-" 
&K%^",  
/&F %= %,1%l )*+,Ç 
.30,N>:0%&-.  
 
 
 
 
 
/&F .GB2>N7:&" 
:Q^#,&.  

MarQ 9:30-32 
 
 
30 ." %= t&G-G&1Ç  
 
 
 
31 0T20" &K%A'(·  
 
 
 
 
*+GG0- 8 BhS(  
%AE V"N,X2AB  
2&,&#1#A:N&- 0a( 
D0',&( V"N,X25",  
/&F V2A/%0"AE:-" 
&K%^",  
/&F %= %,1%l )*+,Ç 
.30,N>:0%&-.  
32 Ah #$ x3"^AB"  
%S M@*& %AE%A 
 
 
 
/&F .QA9AE"%A  
.,5%@:&- &K%S".  

Lk 9:43-45 
43 ._02G>::A"%A #$ 
26"%0( .2F %= 
*03&G0-^%7%- %AE N0AE.  
}6"%5" #$ 
N&B*&W^"%5" .2F 2C:-" 
Aõ( .2A10-  
0T20" 2,S( %AZ( 
*&N7%I( &K%AE· 44 
N+:N0 m*0'( 0a( %I †%& 
m*J" %AZ( G^3AB( 
%A<%AB(·  
8 3I, BhS(  
%AE V"N,X2AB *+GG0- 
2&,&#1#A:N&- 0a( 
D0',&( V"N,X25".  
 
 
 
 
45 Ah #$ x3"^AB"  
%S M@*& %AE%A /&F [" 
2&,&/0/&GB**+"A" V2n 
&K%J" {"& *; 
&z:N5"%&- &K%^,  
/&F .QA9AE"%A 
.,5%@:&- &K%S" 20,F 
%AE M>*&%A( %A<%AB.  

§166 True Greatness 
Mt 18:1-5 
1 !" ./01"l %= É,Ç 
2,A:@GNA" Ah *&N7%&F 
%k 47:AE G+3A"%0(·  
 
 

MarQ 9:33-37 
 
 
33 §a:@GN0" #$   
34 #-&GA3-:*S(  
." &K%A'(,  

Lk 9:46-48 
 
 
46 §a:@GN0" #$ 
#-&GA3-:*S(  
." &K%A'(,  
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%1( \,& *01W5" .:%F"  
." %= 9&:-G01Ç %J" 
AK,&"J";  
 
 
 
2 /&F 2,A:/&G0:6*0"A(  
2&-#1A" U:%7:0" &K%S 
." *+:? &K%J" 3 /&F  
0T20"· V*;" G+35 m*'", 
.I" *; :%,&Q@%0 /&F 
3+"7:N0 c( %I 2&-#1&, 
AK *; 0a:+GN7%0 0a( %;" 
9&:-G01&" %J" 
AK,&"J". 4 |:%-( A~" 
%&20-"X:0- R&B%S" c( 
%S 2&-#1A" %AE%A, AL%^( 
.:%-" 8 *01W5" ." %= 
9&:-G01Ç %J" AK,&"J". 
5 /&F é( .I" #+_7%&- £" 
2&-#1A" %A-AE%A  
.2F %k Y"^*&%1  
*AB, .*$ #+D0%&-.  

%1( *01W5" .:%F".  
 
 
 
 
 
36 /&F .2-G&9^*0"A(  
2&-#1A" U:%7:0" &K%S  
." *+:? &K%J" /&F  
0T20" &K%A'(·  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
37 é( .I" #+_7%&- £" 
2&-#1A" %A-AE%A  
.2F %k Y"^*&%1  
*AB, .*$ #+D0%&-· /&F é( 
ó" .*$ #+_7%&-,  
#+D0%&- %S" 
V2A:%01G&"%6 *0.  

%S %1( ó" 0z7 *01W5" 
&K%J".  
 
47 8 #$ 47:AE( 0a#u( 
%S" #-&GA3-:*S" %@( 
/&,#1&( &K%J",  
.2-G&9^*0"A(  
2&-#1A" U:%7:0" &K%S 
2&,n R&B%k 48 /&F  
0T20" &K%A'(·  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
é( .I" #+_7%&-  
%AE%A %S 2&-#1A"  
.2F %k Y"^*&%1  
*AB, .*$ #+D0%&-· /&F é( 
ó" .*$ #+_7%&-,  
#+D0%&- %S" 
V2A:%01G&"%6 *0·  
8 3I, *-/,^%0,A( ." 
2C:-" m*'" m26,D5" 
AL%^( .:%-" *+3&(.  

§182 The Lawyer’s Question 
Mt 22:34-40 
34 îh #$ r&,-:&'A-  
V/A<:&"%0( |%-  
.Q1*5:0" %AZ( 
Ö&##AB/&1AB( 
:B">DN7:&" .2F %S 
&K%^, 35 /&F 
.27,X%7:0" 0õ( ._ 
&K%J" ["A*-/S(]  
20-,6W5" &K%^"· 36 
#-#6:/&G0, 2A1& ."%AG; 
*036G7 ." %k "^*?;  
 
 
 
 

MarQ 12:28-34 
 
 
 
 
 
 
28 /&F .27,X%7:0" 
"A*-/^(  
./20-,6W5" &K%S"·  
#-#6:/&G0, 2A1& ."%AG; 
*036G7 ." %k "^*?;  
 
 
 
 

Lk 10:25-28 
 
 
 
 
 
 
25 e&F a#AZ  
"A*-/^( %-( V"+:%7  
./20-,6W5" &K%S" 
G+35"· #-#6:/&G0, %1 
2A->:&( W5;" &aX"-A" 
/G7,A"A*>:5;  
26 8 #$ 0T20" 2,S( 
&K%^"· ." %k "^*? %1 
3+3,&2%&-; 2J( 
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37 8 #$ UQ7 &K%k·  
 
 
V3&2>:0-( /<,-A"  
%S" N0^" :AB  
." |Gl %= /&,#1Ç :AB 
/&F  
." |Gl %= jBD= :AB  
/&F  
 
 
." |Gl %= #-&"A1Ç :AB·  
38 &v%7 .:%F" ) *036G7 
/&F 2,X%7 ."%AG>. 39 
#0B%+,& #$ 8*A1& &K%=· 
V3&2>:0-( %S" 2G7:1A" 
:AB c( :0&B%^". 40 ." 
%&<%&-( %&'( #B:F" 
."%AG&'( |GA( 8 "^*A( 
/,+*&%&- /&F Ah 
2,AQ@%&-.  

 
29 8 #$ V2A/,-N0F(  
0T20"· 
[] 
30 V3&2>:0-( /<,-A"  
%S" N0^" :AB  
._ |G7( %@( /&,#1&( 
:AB /&F  
." |Gl %= jBD= :AB  
/&F  
." |Gl %= a:D<f :AB  
/&F  
." |Gl %= #-&"A1Ç :AB.  
 
 
31 #0B%+,& &K%=· 
V3&2>:0-( %S" 2G7:1A" 
:AB c( :0&B%^".  

V"&3-"X:/0-(;  
27 8 #$ V2A/,-N0F( 
0T20"·  
 
V3&2>:0-( /<,-A"  
%S" N0^" :AB  
._ |G7( [%@(] /&,#1&( 
:AB /&F  
." |Gl %= jBD= :AB  
/&F  
." |Gl %= a:D<f :AB  
/&F  
." |Gl %= #-&"A1Ç :AB,  
 
 
/&F  
%S" 2G7:1A"  
:AB c( :0&B%^".  
 
 
28 0T20" #$ &K%k· 
Y,NJ( V20/,1N7(· 
%AE%A 2A10- /&F W>:l.  

§188 The Beelzebub Controversy 
Mt 12:22-30 
22 ]^%0 2,A:7"+DN7 
&K%k #&-*A"-W^*0"A( 
%BQGS( /&F /5Q^(, /&F 
.N0,620B:0" &K%^", 
É:%0  
%S" /5QS" G&G0'" /&F 
9G+20-". 23 /&F 
._1:%&"%A 26"%0( Ah 
iDGA- /&F UG03A"· *>%- 
AL%^( .:%-" 8 BhS( 
å&B1#; 24 Ah #$ 
r&,-:&'A- V/A<:&"%0( 
0T2A"· AL%A( AK/ 
./96GG0- %I #&-*^"-& 0a 
*; ." %k ò00GW09AZG  
\,DA"%- %J" #&-*A"15".  
 
 
 
 
 

MarQ 3:22-27 
[Nearly Undetectable] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lk 11:14-23 
14 e&F [" ./96GG5" 
#&-*^"-A" [/&F &K%S 
["] /5Q^"· .3+"0%A #$ 
%AE #&-*A"1AB 
._0GN^"%A(  
.G6G7:0" 8 /5QS(  
/&F  
.N&<*&:&" Ah  
iDGA-.  
 
 
15 %-"$( #$ ._ &K%J" 
0T2A"·  
 
." ò00GW09AZG %k  
\,DA"%- %J" #&-*A"15" 
./96GG0- %I #&-*^"-&· 
16 á%0,A- #$ 
20-,6WA"%0( :7*0'A" ._ 
AK,&"AE .W>%AB" 2&,n 
&K%AE. 17 &K%S(  
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25 0a#u( #$ %I( 
."NB*>:0-( &K%J" 0T20" 
&K%A'(·  
2C:& 9&:-G01& 
*0,-:N0':& /&Nn R&B%@(  
 
.,7*AE%&- /&F 2C:& 
2^G-( ë Aa/1& 
*0,-:N0':& /&Nn R&B%@( 
AK :%&N>:0%&-.  
26 /&F 0a 8 :&%&"C(  
%S" :&%&"C" ./96GG0-, 
.Qn R&B%S" .*0,1:N7· 
2J( A~" :%&N>:0%&- ) 
9&:-G01& &K%AE;  
 
 
27 /&F 0a .3u  
." ò00GW09AZG 
./96GG5 %I #&-*^"-&, 
Ah BhAF m*J" ." %1"- 
./96GGAB:-"; #-I %AE%A 
&K%AF /,-%&F  
U:A"%&- m*J".  
28 0a #$ ." 2"0<*&%- 
N0AE .3u ./96GG5 %I 
#&-*^"-&, \,& UQN&:0" 
.Qn m*C( ) 9&:-G01& 
%AE N0AE.  
29 ë 2J( #<"&%&1 %-( 
0a:0GN0'"  
0a( %;" Aa/1&" %AE 
a:DB,AE /&F  
%I :/0<7 &K%AE 
b,26:&-,  
 
 
.I" *; 2,J%A"  
#>:l %S" a:DB,^";  
 
 
 
/&F %^%0 %;" Aa/1&" 
&K%AE #-&,26:0-.  
30 8 *; •" *0%n .*AE 
/&%n .*AE .:%-", /&F 8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
27 #<"&%&- %¶(  
0a:0GN0'"  
0a( %;" Aa/1&" %AE 
a:DB,AE /&F  
%I :/0<7 &K%AE 
b,26:&-,  
 
 
.I" *; 2,J%A"  
#>:l %S" a:DB,^";  
 
 
 
/&F %^%0 %;" Aa/1&" 
&K%AE #-&,26:0-.  
 

#$ 0a#u( &K%J" %I 
#-&"A>*&%& 0T20" 
&K%A'(·  
2C:& 9&:-G01&  
.Qn R&B%;" 
#-&*0,-:N0':& 
.,7*AE%&- /&F  
AT/A( .2F AT/A"  
 
212%0-.  
18 0a #$ /&F 8 :&%&"C(  
 
.Qn R&B%S" #-0*0,1:N7, 
2J( :%&N>:0%&- ) 
9&:-G01& &K%AE; |%- 
G+30%0 ." ò00GW09AZG 
./96GG0-" *0 %I 
#&-*^"-&. 19 0a #$ .3u 
." ò00GW09AZG 
./96GG5 %I #&-*^"-&, 
Ah BhAF m*J" ." %1"- 
./96GGAB:-"; #-I %AE%A 
&K%AF m*J" /,-%&F 
U:A"%&-.  
20 0a #$ ." #&/%<G? 
N0AE [.3u] ./96GG5 %I 
#&-*^"-&, \,& UQN&:0" 
.Qn m*C( ) 9&:-G01& 
%AE N0AE.  
 
 
21 |%&" 8  
a:DB,S( 
/&N52G-:*+"A( 
QBG6::l %;" R&B%AE 
&KG>", ." 0a,>"l .:%F" 
%I m26,DA"%& &K%AE· 
22 .2I" #$  
a:DB,^%0,A( &K%AE 
.20GNu" "-/>:l &K%^", 
%;" 2&"A2G1&" &K%AE 
&z,0- .Qn ß .202A1N0- 
/&F %I :/EG& &K%AE 
#-&#1#5:-".  
23 o *; •" *0%n .*AE 
/&%n .*AE .:%-", /&F 8 
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*; :B"635" *0%n .*AE 
:/A,21W0-.  

*; :B"635" *0%n .*AE 
:/A,21W0-.  

§195 The Leaven of the Pharisees 
Mt 16:5-6 
 
 
5 e&F .GN^"%0( Ah 
*&N7%&F 0a( %S 2+,&" 
.20G6NA"%A  
\,%AB( G&90'".  
6 8 #$ 47:AE( 0T20" 
&K%A'(·  
8,C%0 /&F  
2,A:+D0%0  
V2S %@( W<*7(  
 
%J" r&,-:&15" /&F 
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§254 The Rich Young Man 
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§255 On Riches and Discipleship 
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G<:&"%0(  
V3630%+ *A-. 3 /&F .6" 
%-( m*'" 0z2l  
%-,  
.,0'%0 |%-  
8 /<,-A( &K%J" D,01&" 
UD0-· 0KNZ( #$ 
V2A:%0G0' &K%A<(.  
4 %AE%A #$ 3+3A"0" {"& 
2G7,5N= %S M7N$" #-I 
%AE 2,AQ>%AB 
G+3A"%A(· 5 0z2&%0 %= 
NB3&%,F Ö-X"· a#AZ 8 
9&:-G0<( :AB U,D0%&1 
:A- 2,&®( /&F 
.2-9097/u( .2F i"A" 
/&F .2F 2JGA" BhS" 
m2AWB31AB.  
6 2A,0BN+"%0( #$ Ah 
*&N7%&F /&F 
2A->:&"%0( /&Nu( 
:B"+%&_0" &K%A'( 8 
47:AE(  
 
 
 
 
 
 
 
 
7 H3&3A" %;" i"A" /&F 
%S" 2JGA" /&F  
 
.2+N7/&" .2n &K%J" %I 
h*6%-&,  
/&F .20/6N-:0" .26"5 
&K%J".  

m2630%0 0a( %;"  
/X*7" %;" /&%+"&"%- 
m*J", /&F 0KN+5(  
0a:2A,0B^*0"A-  
0m,>:0%0 2JGA" 
#0#0*+"A", .Qn é" 
AK#0F( 2X2A%0 
V"N,X25" ./6N-:0",  
G<:&"%0( &K%S" 
V3630%0. 3 /&F .6"  
%-( m*'" 0z2l  
%-,  
.,0'%0 |%- 
8 /<,-A( &K%AE D,01&" 
UD0-· 0KNZ( #$ 
V2A:%0G0'.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4 V20GN^"%0(  
 
0L,A" /&Nu(  
0T20" &K%A'(.  
 
5 GB^"%5" &K%J"  
%S" 2JGA" 0T2&"  
 
%1  
G<0%0 %S" 2JGA";  
6 Ah #$ 0T2&"· |%- 8 
/<,-A( &K%AE D,01&" 
UD0-.  
7 /&F H3&3A"  
%S" 2JGA"  
2,S( %S" 47:AE" /&F 
.2-,1j&"%0( &K%J" %I 
h*6%-& .2F %S" 2JGA" 
/&F .20919&:&" %S" 
47:AE".  

m2630%0 0a( %;" 
/&%+"&"%- /X*7",  
 
." ß 0a:2A,0B^*0"A-  
0m,>:0%0 2JGA" 
#0#0*+"A", .Qn é" 
AK#0F( 2X2A%0 
V"N,X25" ./6N-:0", 
/&F G<:&"%0( &K%S" 
V3630%0. 31 /&F .6"  
%-( m*C( .,5%ê·  
#-I %1 G<0%0;  
Av%5( .,0'%0· |%-  
8 /<,-A( &K%AE D,01&" 
UD0-.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
32 V20GN^"%0( #$ Ah 
V20:%&G*+"A-  
0L,A" /&Nu(  
0T20" &K%A'(.  
 
33 GB^"%5" #$ &K%J" 
%S" 2JGA" 0T2&" Ah 
/<,-A- &K%AE 2,S( 
&K%A<(· %1  
G<0%0 %S" 2JGA";  
34 Ah #$ 0T2&"· |%- 8 
/<,-A( &K%AE D,01&" 
UD0-.  
35 /&F H3&3A"  
&K%S"  
2,S( %S" 47:AE" /&F 
.2-,1j&"%0( &K%J" %I 
h*6%-& .2F %S" 2JGA" 
.20919&:&" %S" 
47:AE".  
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8 8 #$ 2G0':%A( iDGA( 
U:%,5:&" R&B%J"  
%I h*6%-&  
." %= 8#k,  
\GGA- #$ U/A2%A" 
/G6#AB(  
V2S %J" #+"#,5" /&F 
.:%,X""BA" ." %= 8#k.  
 
9 Ah #$ iDGA- Ah 
2,A63A"%0( &K%S" /&F 
Ah V/AGABNAE"%0( 
U/,&WA" G+3A"%0(·  
c:&""I %k Bhk å&B1#· 
0KGA37*+"A( 8 
.,D^*0"A(  
." Y"^*&%- /B,1AB·  
 
c:&""I  
." %A'( mj1:%A-(.  

 
8 U:%,5:&"  
%I h*6%-& &B%J"  
." %= 8#k,  
 
 
 
 
 
 
 
9 Ah V/AGABNAE"%0( 
U/,&WA" G+3A"%0(·  
c:&""I·  
0KGA37*+"A( 8 
.,D^*0"A(  
." Y"^*&%- /B,1AB·  
 
10 c:&""I  
." %A'( mj1:%A-(.  

36 2A,0BA*+"AB #$ 
&K%AE m20:%,X""BA" 
%I h*6%-& &K%J"  
." %= 8#k.  
37 .331WA"%A( #$ &K%AE 
H#7 2,S( %= /&%&96:0- 
%AE i,AB( %J" .G&-J" 
H,_&"%A w2&" %S 
2G@NA( %J" *&N7%J" 
D&1,A"%0( &a"0'" %S" 
N0S" Q5"= *036Gl 20,F 
2&:J" s" 0T#A" 
#B"6*05", 38 G+3A"%0(·  
 
0KGA37*+"A( 8 
.,D^*0"A(, 8 9&:-G0Z( 
." Y"^*&%- /B,1AB·  
." AK,&"k 0a,>"7 /&F 
#^_&  
." mj1:%A-(. 39 /&1 
%-"0( %J" r&,-:&15" 
V2S %AE iDGAB 0T2&" 
2,S( &K%^"· #-#6:/&G0, 
.2-%1*7:A" %A'( 
*&N7%&'( :AB. 40 /&F 
V2A/,-N0F( 0T20"· G+35 
m*'", .I" AL%A- 
:-52>:AB:-", Ah G1NA- 
/,6_AB:-".  

§273 The Cleansing of the Temple 
Mt 21:12-13 
12 e&F 0a:@GN0" 
47:AE( 0a( %S h0,S" /&F 
._+9&G0" 26"%&( %AZ( 
25GAE"%&( /&F 
V3A,6WA"%&( ." %k 
h0,k, /&F %I( %,&2+W&( 
%J" /AGGB9-:%J" 
/&%+:%,0j0"  
/&F %I( /&N+#,&( %J" 
25GA<"%5" %I( 
20,-:%0,6(,  
13 /&F G+30- &K%A'(· 
3+3,&2%&-·  
8 AT/^( *AB AT/A( 
2,A:0BD@( /G7N>:0%&-,  

MarQ 11:15-17 
15 e&F 0a:0GNu"  
0a( %S h0,S" H,_&%A 
./96GG0-" %AZ( 
25GAE"%&( /&F  
V3A,6WA"%&( ." %k 
h0,k, /&F %I( %,&2+W&( 
%J" /AGGB9-:%J"  
/&%+:%,0j0"  
/&F %I( /&N+#,&( %J" 
25GA<"%5" %I( 
20,-:%0,6(,  
17 /&F G+30- &K%A'(·  
[] 3+3,&2%&-· []  
8 AT/^( *AB AT/A( 
2,A:0BD@( /G7N>:0%&-, 

Lk 19:45-46 
45 e&F 0a:0GNu"  
0a( %S h0,S" H,_&%A 
./96GG0-" %AZ( 
25GAE"%&(  
 
 
 
 
 
 
 
46 G+35" &K%A'(· 
3+3,&2%&-· /&F U:%&-  
8 AT/^( *AB AT/A( 
2,A:0BD@(,  
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m*0'( #$ &K%S"  
2A-0'%0 :2>G&-A" 
Gl:%J".  

[]  
m*0'( #$ &K%S" 
.2A->:&%0 :2>G&-A" 
Gl:%J".  

 
m*0'( #$ &K%S" 
.2A->:&%0 :2>G&-A" 
Gl:%J".  

§276 The Question about Authority 
Mt 21:23-27 
23 e&F .GN^"%A( &K%AE  
 
 
0a( %S h0,S" 2,A:@GNA" 
&K%k #-#6:/A"%-  
 
Ah V,D-0,0'(  
 
/&F Ah 2,0:9<%0,A- %AE 
G&AE G+3A"%0(·  
 
." 2A1Ç  
._AB:1Ç %&E%& 2A-0'(; 
/&F %1( :A- U#5/0"  
%;" ._AB:1&" %&<%7";  
 
24 V2A/,-N0F( #$ 8 
47:AE( 0T20" &K%A'(· 
.,5%>:5 m*C( /V3u 
G^3A" á"&, é" .I" 
0z27%+ *A- /V3u  
m*'" .,J ." 2A1Ç 
._AB:1Ç %&E%& 2A-J·  
25 %S 962%-:*&  
%S 456""AB  
2^N0" ["; ._ AK,&"AE ë  
._ V"N,X25";  
 
Ah #$ #-0GA31WA"%A ." 
R&B%A'( G+3A"%0(·  
.I" 0z25*0"· ._ 
AK,&"AE, .,0' )*'"·  
#-I %1 A~" AK/  
.2-:%0<:&%0 &K%k;  
26 .I" #$ 0z25*0"·  
._ V"N,X25", 
QA9A<*0N& %S" iDGA",  
 
26"%0( 3I, c( 
2,AQ>%7" UDAB:-" %S" 

MarQ 11:27-33  
27 e&F  
 
 
." %k h0,k  
 
 
Ah V,D-0,0'(  
/&F Ah 3,&**&%0'(  
/&F Ah 2,0:9<%0,A-  
28 /&F G+3A"%0(  
2,S( &K%^"·  
." 2A1Ç  
._AB:1Ç %&E%& 2A-0'(;  
ë %1( :A- U#5/0"  
%;" ._AB:1&" %&<%7";  
 
29 V2A/,-N0F( #$ 8  
47:AE( 0T20" &K%A'(·  
.,5%>:5 m*C( /V3u 
G^3A" á"&, /&F  
0z2&%+ *A- /V3u  
m*'" .,J ." 2A1Ç 
._AB:1Ç %&E%& 2A-J·  
30 %S 962%-:*&  
%S 456""AB  
._ AK,&"AE [" ë  
._ V"N,X25";  
[] 
31 Ah #$ #-0GA31WA"%A  
2,S( R&B%AZ( G+3A"%0(·  
.I" 0z25*0"· ._ 
AK,&"AE, .,0'·  
#-I %1 A~" AK/  
.2-:%0<:&%0 &K%k;  
32 .I" #$ 0z25*0"·  
._ V"N,X25", 
QA9A<*0N& %S" iDGA",  
 
26"%0( 3I, c( 
2,AQ>%7" UDAB:-" %S" 

Lk 20:1-8 
1 e&F .3+"0%A ." *-ê 
%J" )*0,J" 
#-#6:/A"%A( &K%AE %S" 
G&S"  
." %k h0,k /&F 
0K&330G-WA*+"AB 
.2+:%7:&"  
Ah V,D-0,0'(  
/&F Ah 3,&**&%0'(  
:Z" %A'( 2,0:9B%+,A-( 
2 /&F 0T2&" G+3A"%0(  
2,S( &K%^"·  
0a2S" )*'" ." 2A1Ç 
._AB:1Ç %&E%& 2A-0'(,  
ë %1( .:%-" 8 #A<( :A- 
%;" ._AB:1&" %&<%7";  
 
3 V2A/,-N0F( #$  
0T20" 2,S( &K%A<(· 
.,5%>:5 m*C( /V3u 
G^3A", /&F  
0z2&%+ *A-·  
 
 
4 %S 962%-:*&  
456""AB  
._ AK,&"AE [" ë  
._ V"N,X25";  
 
5 Ah #$ :B"0GA31:&"%A 
2,S( R&B%AZ( G+3A"%0( 
|%- .I" 0z25*0"· ._ 
AK,&"AE, .,0'·  
#-I %1 AK/  
.2-:%0<:&%0 &K%k;  
6 .I" #$ 0z25*0"·  
._ V"N,X25", 8 G&S(  
w2&( /&%&G-N6:0- 
)*C(, 2020-:*+"A(  
36, .:%-"  
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456""7".  
27 /&F V2A/,-N+"%0( %k 
47:AE 0T2&"·  
AK/ Az#&*0".  
UQ7  
&K%A'( /&F &K%^(·  
AK#$ .3u G+35 m*'" ." 
2A1Ç ._AB:1Ç %&E%& 
2A-J.  

456""7".  
33 /&F V2A/,-N+"%0( %k 
47:AE 0T2&"·  
AK/ Az#&*0".  
/&F 8 47:AE( 0T20" 
&K%A'(·  
AK#$ .3u G+35 m*'" ." 
2A1Ç ._AB:1Ç %&E%& 
2A-J.  

456""7" 2,AQ>%7" 
0T"&-.  
7 /&F V20/,1N7:&"  
*; 0a#+"&- 2^N0".  
 
8 /&F 8 47:AE( 0T20" 
&K%A'(·  
AK#$ .3u G+35 m*'" ." 
2A1Ç ._AB:1Ç %&E%& 
2A-J.  

§278 The Parable of the Wicked Husbandmen 
Mt 21:33-46 
 
33 ©GG7"  
2&,&9AG;" V/A<:&%0.  
\"N,52A( [" 
Aa/A#0:2^%7( |:%-( 
.Q<%0B:0" V*20GJ"& 
/&F Q,&3*S" &K%k 
20,-+N7/0" /&F ú,B_0" 
." &K%k G7"S" /&F 
à/A#^*7:0" 2<,3A"  
/&F ._+#0%A &K%S" 
305,3A'( /&F 
V20#>*7:0".  
 
34 |%0 #$ H33-:0" 8 
/&-,S( %J" /&,2J", 
V2+:%0-G0" %AZ(  
 
#A<GAB( &K%AE 2,S( 
%AZ( 305,3AZ( G&90'"  
%AZ( /&,2AZ( &K%AE.  
 
 
35 /&F G&9^"%0(  
Ah 305,3AF %AZ( 
#A<GAB( &K%AE é" *$" 
U#0-,&", é" #$ 
V2+/%0-"&", é" #$ 
.G-NA9^G7:&".  
36 26G-"  
V2+:%0-G0"  
\GGAB( #A<GAB( 
2G01A"&( %J" 2,X%5",  
/&F .2A17:&" &K%A'( 

MarQ 12:1-12 
1 �,_&%A  
G+30-"  
%;" 2&,&9AG;"·  
\"N,52^(  
 
.Q<%0B:0" [] V*20GJ"&  
/&F Q,&3*S" &K%k 
20,-+N7/0" /&F ú,B_0"  
." &K%k G7"S" /&F 
à/A#^*7:0" 2<,3A"  
/&F ._+#0%A &K%S" 
305,3A'( /&F 
V20#>*7:0".  
 
2 /&F  
/&-,k  
V2+:%0-G0" 2,S( %AZ( 
305,3AZ(  
#AEGA" {"&  
G&90'"  
V2S %AZ /&,2AE  
%AE V*20GJ"A(.  
 
3 /&F G&9^"%0(  
Ah 305,3AF  
._&2+:%0-G&" &K%S"  
#01,&"%0(  
/0"^".  
 
4 /&F 26G-"  
V2+:%0-G0"  
#AEGA"·  
5 /&/0'"A"  
#01,&"%0( /&F 

Lk 20:9-19 
9 �,_&%A #$  
2,S( %S" G&S" G+30-" 
%;" 2&,&9AG;" %&<%7"· 
\"N,52^( [%-(]  
 
.Q<%0B:0" V*20GJ"&  
 
 
 
 
/&F ._+#0%A &K%S" 
305,3A'( /&F 
V20#>*7:0" D,^"AB( 
h/&"A<(.  
10 /&F  
/&-,k  
V2+:%0-G0" 2,S( %AZ( 
305,3AZ(  
#AEGA" {"&  
 
V2S %AE /&,2AE  
%AE V*20GJ"A( 
#X:AB:-" &K%k·  
 
Ah #$ 305,3AF 
._&2+:%0-G&" &K%S"  
#01,&"%0(  
/0"^".  
 
11 /&F 2,A:+N0%A 
á%0,A" 2+*j&-  
#AEGA"·  
Ah #$ /&/0'"A" 
#01,&"%0( /&F 
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c:&<%5(.  
 
 
 
 
 
 
 
37 v:%0,A" #$  
V2+:%0-G0" 2,S( 
&K%AZ( %S" BhS" &K%AE 
G+35"·  
."%,&2>:A"%&-  
%S" Bh^" *AB.  
38 Ah #$ 305,3AF 
a#^"%0( %S" BhS"  
 
0T2A"  
." R&B%A'(·  
AL%^( .:%-" 8 
/G7,A"^*A(· #0E%0 
V2A/%01"5*0" &K%S" 
/&F :DJ*0" %;" 
/G7,A"A*1&" &K%AE,  
39 /&F G&9^"%0(  
&K%S"  
._+9&GA" U_5  
%AE V*20GJ"A( /&F 
V2+/%0-"&".  
40 |%&" A~" UGNl  
8 /<,-A(  
%AE V*20GJ"A(,  
%1 2A->:0- %A'( 305,3A'( 
./01"A-(;  
41 G+3AB:-" &K%k· 
/&/AZ( /&/J( 
V2AG+:0- &K%AZ(  
/&F  
%S" V*20GJ"& 
./#X:0%&- \GGA-( 
305,3A'(, A{%-"0( 
V2A#X:AB:-" &K%k 
%AZ( /&,2AZ( ." %A'( 
/&-,A'( &K%J".  
42 ì+30- &K%A'( 8 
47:AE(· AK#+2A%0 

V%-*6:&"%0( 
._&2+:%0-G&".  
 
 
 
 
 
 
 
6 V2+:%0-G0" 2,S( 
&K%AZ( %S" BhS" &K%AE 
G+35"·  
."%,&2>:A"%&-  
%S" Bh^" *AB.  
7 Ah #$ 305,3AF  
a#^"%0( &K%S" 
 
0T2A"  
." R&B%A'(·  
AL%^( .:%-" 8 
/G7,A"^*A(· #0E%0 
V2A/%01"5*0" &K%S"  
/&F )*J" 3+"7%&- ) 
/G7,A"A*1&.  
8 /&F G&9^"%0(  
 
._+9&GA" &K%S" U_5  
%AE V*20GJ"A( /&F 
V2+/%0-"&".  
9 %1 A~" 2A->:0-  
8 /<,-A(  
%AE V*20GJ"A(;  
 
 
 
.G0<:0%&- /&F  
V2AG+:0- %AZ( 
305,3AZ( /&F  
#X:0- %S" V*20GJ"& 
\GGA-(.  
 
 
 
 
 
10 AK#+2A%0  

V%-*6:&"%0( 
._&2+:%0-G&" /0"^".  
12 /&F 2,A:+N0%A 
%,1%A" 2+*j&-·  
Ah #$ /&F %AE%A" 
%,&B*&%1:&"%0( 
._+9&GA".  
13 0T20" #$ 8 /<,-A( 
%AE V*20GJ"A(· %1 
2A->:5; 2+*j5  
%S" Bh^" *AB %S" 
V3&27%^"· z:5( %AE%A" 
."%,&2>:A"%&-.  
 
 
14 a#^"%0( #$ &K%S"  
Ah 305,3AF 
#-0GA31WA"%A 2,S( 
VGG>GAB( G+3A"%0(·  
AL%^( .:%-" 8 
/G7,A"^*A(· 
V2A/%01"5*0" &K%^", 
{"& )*J" 3+"7%&- ) 
/G7,A"A*1&.  
15 /&F  
 
./9&G^"%0( &K%S" U_5  
%AE V*20GJ"A( 
V2+/%0-"&".  
%1 A~" 2A->:0- &K%A'(  
8 /<,-A(  
%AE V*20GJ"A(;  
 
 
 
16 .G0<:0%&- /&F  
V2AG+:0- %AZ( 
305,3AZ( %A<%AB( /&F  
#X:0- %S" V*20GJ"& 
\GGA-(.  
 
 
 
 
V/A<:&"%0( #$ 0T2&"· 
*; 3+"A-%A.  
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V"+3"5%0  
 
 
." %&'( 3,&Q&'(·  
G1NA" é" V20#A/1*&:&" 
Ah Aa/A#A*AE"%0(, 
AL%A( .30">N7 0a( 
/0Q&G;" 35"1&(·  
2&,I /B,1AB  
.3+"0%A &v%7 /&F  
U:%-" N&B*&:%; ." 
YQN&G*A'( )*J"; 43 
#-I %AE%A G+35 m*'" |%- 
V,N>:0%&- VQn m*J" ) 
9&:-G01& %AE N0AE /&F 
#AN>:0%&- UN"0- 
2A-AE"%- %AZ( /&,2AZ( 
&K%@(. 44 [/&F 8 20:u" 
.2F %S" G1NA" %AE%A" 
:B"NG&:N>:0%&-· .Qn 
é" #n ó" 2+:l G-/*>:0- 
&K%^".]  
45 e&F V/A<:&"%0(  
Ah V,D-0,0'( /&F  
Ah r&,-:&'A-  
%I( 2&,&9AGI( &K%AE 
U3"5:&" |%-  
20,F &K%J" G+30-·  
46 /&F W7%AE"%0( &K%S"  
 
 
/,&%@:&-  
 
.QA9>N7:&" %AZ( 
iDGAB(, .20F 0a( 
2,AQ>%7" &K%S" 0TDA".  

V"+3"5%0  
 
 
." %&'( 3,&Q&'(·  
G1NA" é" V20#A/1*&:&" 
Ah Aa/A#A*AE"%0(, 
AL%A( .30">N7 0a( 
/0Q&G;" 35"1&(.  
11 2&,I /B,1AB  
.3+"0%A &v%7 /&F  
U:%-" N&B*&:%; ." 
YQN&G*A'( )*J";  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12 e&F .W>%7:&" &K%S"  
 
Ah V,D-0,0'(  
/,&%@:&-  
 
/&F .QA9>N7:&" %AZ( 
iDGAB(,  
U3"5:&" 3I, |%-  
2,S( &K%AZ( 0T20"  
%;" 2&,&9AG;".  

17 8 #$ .*9G+j&( 
&K%A'( 0T20"· %1 A~" 
.:%-"  
%S 303,&**+"A" %AE%A· 
G1NA" é" V20#A/1*&:&" 
Ah Aa/A#A*AE"%0(, 
AL%A( .30">N7 0a( 
/0Q&G;" 35"1&(;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
18 2C( 8 20:u"  
.2n ./0'"A" %S" G1NA" 
:B"NG&:N>:0%&-· .Qn 
é" #n ó" 2+:l, G-/*>:0- 
&K%^".  
 
 
 
 
 
 
19 e&F .W>%7:&"  
Ah 3,&**&%0'( /&F  
Ah V,D-0,0'(  
.2-9&G0'" .2n &K%S" %I( 
D0',&( ." &K%= %= É,Ç, 
/&F .QA9>N7:&" %S" 
G&^",  
U3"5:&" 3I, |%-  
2,S( &K%AZ( 0T20"  
%;" 2&,&9AG;" %&<%7".  

§280 On Paying Tribute to Caesar 
Mt 22:15-22 
15 ]^%0 2A,0BN+"%0( Ah 
r&,-:&'A- :B*9A<G-A" 
UG&9A" |25( &K%S" 
2&3-#0<:5:-" ." G^3?.  
16 /&F  
V2A:%+GGAB:-" &K%k 

MarQ 12:13-17 
 
13 Ah r&,-:&'A- 
 
 
/&F  
V2A:%+GGAB:-" &K%k 

Lk 20:20-26 
 
 
 
 
20 e&F 
2&,&%7,>:&"%0( 
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%AZ( *&N7%I( &K%J"  
 
*0%I %J" p,?#-&"J"  
 
 
 
 
 
G+3A"%0(·  
#-#6:/&G0, Az#&*0" |%- 
VG7N;( 0T /&F  
%;" 8#S" %AE N0AE  
." VG7N01Ç #-#6:/0-(  
/&F AK *+G0- :A- 20,F 
AK#0"^(. AK 3I, 
9G+20-( 0a( 2,^:52A" 
V"N,X25",  
 
17 0a2$ A~" )*'" %1 :A- 
#A/0'·  
U_0:%-" #AE"&- /@":A" 
e&1:&,-  
ë A™;  
 
18 3"AZ( #$ 8 47:AE( 
%;" 2A"7,1&" &K%J" 
0T20"·  
%1 *0 20-,6W0%0, 
m2A/,-%&1;  
19 .2-#01_&%+ *A- %S 
"^*-:*& %AE />":AB. Ah 
#$ 2,A:>"03/&" &K%k 
#7"6,-A".  
 
20 /&F G+30- &K%A'(·  
%1"A( ) 0a/u" &v%7 /&F 
) .2-3,&Q>;  
21 G+3AB:-" &K%k· 
e&1:&,A(. %^%0  
G+30- &K%A'(·  
V2^#A%0 A~"  
%I e&1:&,A( e&1:&,- 
/&F %I %AE N0AE %k 
N0k.  
22 /&F V/A<:&"%0(  
 

%AZ( *&N7%I( &K%J"  
 
*0%I %J" p,?#-&"J" 
 
 
 
 
14 /&F  
G+3A"%0(·  
#-#6:/&G0, Az#&*0" |%- 
VG7N;( 0T 
 
. . . #-#6:/0-(  
/&F AK *+G0- :A- 20,F 
AK#0"^(· AK 3I, 
9G+20-( 0a( 2,^:52A" 
V"N,X25",  
VGGn .2n VG7N01&(  
%;" 8#S" %AE N0AE 
#-#6:/0-(·  
U_0:%-" #AE"&- /@":A" 
e&1:&,-  
ë A™; []  
 
15 3"AZ( #$ 8  
 
0T20" 2,S( &K%A<(· 
%1 *0 20-,6W0%0; 
 
#01_&%+ *A-  
 
 
#7"6,-A".  
 
16 /&F G+30- &K%A'(·  
%1"A( ) 0a/u" &v%7 /&F 
) .2-3,&Q>;  
Ah #$ 0T2&" &K%k· 
e&1:&,A(. 17 8 #$  
0T20" &K%A'(·  
[] V2^#A%0  
%I e&1:&,A( e&1:&,- 
/&F %I %AE N0AE %k 
N0k.  
/&F  
 

V2+:%0-G&" .3/&N+%AB( 
m2A/,-"A*+"AB( 
R&B%AZ( #-/&1AB( 0T"&-,  
{"& .2-G695"%&- &K%AE 
G^3AB, É:%0 
2&,&#AE"&- &K%S" %= 
V,D= /&F %= ._AB:1Ç 
%AE )30*^"A(.  
21 /&F .27,X%7:&" 
&K%S" G+3A"%0(· 
#-#6:/&G0, Az#&*0" |%- 
Y,NJ( G+30-( /&F  
 
#-#6:/0-(  
/&F AK  
 
G&*96"0-( 2,^:52A",  
 
VGGn .2n VG7N01&(  
%;" 8#S" %AE N0AE 
#-#6:/0-(·  
22 U_0:%-" )*C( 
e&1:&,- Q^,A" #AE"&- 
ë A™;  
 
23 /&%&"A>:&( #$ 
&K%J" %;" 2&"AB,31&" 
0T20" 2,S( &K%A<(·  
 
 
24 #01_&%+ *A-  
 
 
#7"6,-A"·  
 
 
%1"A( UD0- 0a/^"& /&F 
.2-3,&Q>";  
Ah #$ 0T2&"·  
e&1:&,A(. 25 8 #$  
0T20" 2,S( &K%A<(·  
%A1"B" V2^#A%0  
%I e&1:&,A( e&1:&,- 
/&F %I %AE N0AE %k 
N0k.  
26 /&F AK/ z:DB:&" 
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.N&<*&:&", /&F 
VQ+"%0( &K%S" 
V2@GN&".  

 
.N&<*&:&". 

.2-G&9+:N&- &K%AE 
M>*&%A( ."&"%1A" %AE 
G&AE /&F N&B*6:&"%0( 
.2F %= V2A/,1:0- &K%AE 
.:137:&".  

§281 The Question about the Resurrection 
Mt 22:23-33, 46 
23 !" ./01"l %= )*+,Ç 
2,A:@GNA" &K%k 
Ö&##AB/&'A-,  
G+3A"%0(  
*; 0T"&- V"6:%&:-", /&F 
.27,X%7:&" &K%S" 24 
G+3A"%0(·  
#-#6:/&G0, Ñ5è:@( 
0T20"·  
.6" %-(  
V2AN6"l  
*; UD5"  
%+/"&,  
.2-3&*9,0<:0-  
8 V#0GQS( &K%AE %;" 
3B"&'/& &K%AE /&F 
V"&:%>:0- :2+,*& %k 
V#0GQk &K%AE.  
25 [:&" #$ 2&,n )*'" 
R2%I V#0GQA1·  
/&F 8 2,J%A(  
3>*&(  
.%0G0<%7:0",  
/&F *; UD5" :2+,*& 
VQ@/0" %;" 3B"&'/& 
&K%AE %k V#0GQk 
&K%AE· 26 8*A15(  
/&F 8 #0<%0,A(  
/&F 8 %,1%A(  
 
á5( %J" R2%6.  
 
27 v:%0,A" #$ 26"%5" 
V2+N&"0" ) 3B">.  
 
28 ." %= V"&:%6:0-  
A~"  
%1"A( %J" R2%I U:%&- 
3B">; 26"%0( 3I,  

MarQ 12:18-27, 34 
 
18 2,A:@GNA" &K%k 
Ö&##AB/&'A-,  
Ah G+3A"%0(  
V"6:%&:-" *; 0T"&-, /&F 
.27,X%7:&" &K%S" 
G+3A"%0(· 19  
#-#6:/&G0, Ñ5è:@( 
U3,&j0" )*'",  
.6" %-"A( V#0GQS( 
V2AN6"l UD5" 
3B"&'/&, *; UD5"  
%+/"&,  
{"& G69l  
8 V#0GQS( &K%AE %;" 
3B"&'/& /&F 
._&"&:%>:l :2+,*& %k 
V#0GQk &K%AE.  
20 R2%I V#0GQAF [:&"·  
 
/&F 8 2,J%A(  
G&9u" 3B"&'/&  
V2+N&"0"  
*; UD5" :2+,*&·  
 
 
 
21 /&F 8 #0<%0,A(  
/&F 8 %,1%A( UG&90" 
&K%>", c:&<%5( 22 /&F  
Ah R2%I AK /&%+G-2A" 
%+/"& /&F V2+N&"A".  
v:%0,A" /&F  
) 3B"; V2+N&"0".  
 
23 ." %= V"&:%6:0-  
A~"  
%1"A( &K%J" U:%&- 
3B">; Ah 3I, R2%I 

Lk 20:27-40 
 
},A:0GN^"%0( #+ %-"0( 
%J" Ö&##AB/&15",  
Ah [V"%-]G+3A"%0( 
V"6:%&:-" *; 0T"&-, 
.27,X%7:&" &K%S" 28 
G+3A"%0(·  
#-#6:/&G0, Ñ5è:@( 
U3,&j0" )*'",  
.6" %-"A( V#0GQS( 
V2AN6"l UD5" 
3B"&'/&, /&F AL%A( 
\%0/"A( ´,  
{"& G69l  
8 V#0GQS( &K%AE %;" 
3B"&'/& /&F 
._&"&:%>:l :2+,*& %k 
V#0GQk &K%AE.  
29 R2%I A~" V#0GQAF 
[:&"·  
/&F 8 2,J%A(  
G&9u" 3B"&'/&  
V2+N&"0"  
\%0/"A(·  
 
 
 
30 /&F 8 #0<%0,A(  
31 /&F 8 %,1%A( UG&90" 
&K%>", c:&<%5( #$ /&F 
Ah R2%I AK /&%+G-2A" 
%+/"& /&F V2+N&"A".  
32 v:%0,A" /&F  
) 3B"; V2+N&"0".  
33 ) 3B"; A~"  
." %= V"&:%6:0-  
 
%1"A( &K%J" 31"0%&- 
3B">; Ah 3I, R2%I 
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U:DA" &K%>"·  
29 V2A/,-N0F( #$  
8 47:AE( 0T20" &K%A'(· 
2G&"C:N0  
*; 0a#^%0( %I( 3,&QI( 
*7#$ %;" #<"&*-" %AE 
N0AE·  
30 ." 3I,  
 
 
%= V"&:%6:0-  
 
A™%0 3&*AE:-" A™%0 
3&*1WA"%&-,  
 
 
VGGn c( \330GA-  
." %k AK,&"k 0a:-".  
31 20,F #$ %@( 
V"&:%6:05(  
%J" "0/,J"  
 
AK/ V"+3"5%0 %S M7N$" 
m*'" m2S %AE N0AE  
 
 
G+3A"%A(·  
32 .3X 0a*-  
8 N0S( Ä9,&I* /&F  
8 N0S( 4:&I/ /&F  
8 N0S( 4&/X9;  
AK/ U:%-" [8] N0S(  
"0/,J" VGGI WX"%5".  
 
33 /&F V/A<:&"%0( Ah 
iDGA- ._02G>::A"%A .2F 
%= #-#&D= &K%AE.  
. . .  
 
46 /&F AK#0F( .#<"&%A 
V2A/,-N@"&- &K%k 
G^3A" AK#$ .%^G*7:+" 
%-( V2n ./01"7( %@( 
)*+,&(  
.20,5%@:&- &K%S" 
AK/+%-. 

U:DA" &K%;" 3B"&'/&.  
24  
0T20" &K%A'( 8 47:AE(·  
2G&"C:N0  
*; 0a#^%0( %I( 3,&QI( 
*7#$ %;" #<"&*-" %AE 
N0AE.  
25 ." 3I,  
 
 
%= V"&:%6:0- %@( ./ 
"0/,J" 
A™%0 3&*AE:-" A™%0 
3&*1WA"%&-,  
 
 
VGGn c( \330GA-  
." %k AK,&"k 0a:-".  
26 20,F #$ %@( 
V"&:%6:05(  
%J" "0/,J"  
|%- .301,A"%&-  
AK/ V"+3"5%0  
Ñ5è:@(  
 
G+30-  
 
.3X  
8 N0S( Ä9,&I* /&F  
8 N0S( 4:&I/ /&F  
8 N0S( 4&/X9;  
27 AK/ U:%-" N0S(  
"0/,J" VGGI WX"%5".  
 
 
 
 
 
 
34 /&F AK#0F( AK/+%-  
 
.%^G*7:+"  
 
 
.20,5%@:&- &K%S".  

U:DA" &K%;" 3B"&'/&. 
34 /&F  
0T20" &K%A'( 8 47:AE(· 
Ah BhAF %AE &aJ"A( 
%A<%AB 3&*AE:-" /&F 
3&*1:/A"%&-,  
 
35 Ah #$ /&%&_-5N+"%0( 
%AE &aJ"A( ./01"AB 
%BD0'" /&F  
%@( V"&:%6:05( %@( ./ 
"0/,J"  
A™%0 3&*AE:-" A™%0 
3&*1WA"%&-· 36 AK#$ 
3I, V2AN&"0'" U%- 
#<"&"%&-,  
a:6330GA- 36, 0a:-"  
/&F BhA1 0a:-" N0AE  
%@(  
V"&:%6:05( BhAF i"%0(.  
 
37 |%- #$ .301,A"%&- Ah 
"0/,A1,  
/&F Ñ5è:@( .*>"B:0" 
.2F %@( 96%AB,  
c( G+30-  
 
/<,-A"  
%S" N0S" Ä9,&I* /&F 
N0S" 4:&I/ /&F  
N0S" 4&/X9.  
38 N0S( #$ AK/ U:%-" 
"0/,J" VGGI WX"%5", 
26"%0( 3I, &K%k 
WJ:-".  
39 Ä2A/,-N+"%0( #+ 
%-"0( %J" 3,&**&%+5" 
0T2&"· #-#6:/&G0, 
/&GJ( 0T2&(.  
40 AK/+%- 3I,  
 
.%^G*5"  
 
 
.20,5%C" &K%S"  
AK#+".  
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§283 The Question about David’s Son 
Mt 22:41-46 
41 ÖB"73*+"5" #$ %J" 
r&,-:&15"  
.27,X%7:0" &K%AZ(  
8 47:AE( 42 G+35"·  
 
%1 m*'" #A/0'  
20,F %AE D,-:%AE;  
%1"A( Bh^( .:%-"; 
G+3AB:-" &K%k· %AE 
å&B1#. 43 G+30- &K%A'(·  
2J( A~" å&BF#  
." 2"0<*&%- /&G0' 
&K%S" /<,-A" G+35"·  
44 0T20" /<,-A( %k 
/B,1? *AB· /6NAB ./ 
#0_-J" *AB, á5( ó"  
NJ %AZ( .DN,A<( :AB 
m2A/6%5 %J" 2A#J" 
:AB; 45 0a A~" å&BF# 
/&G0' &K%S" /<,-A", 
2J(  
BhS( &K%AE .:%-";  
[46 /&F AK#0F( .#<"&%A 
V2A/,-N@"&- &K%k 
G^3A" AK#$ .%^G*7:+" 
%-( V2n ./01"7( %@( 
)*+,&( .20,5%@:&- 
&K%S" AK/+%-.]  

MarQ 12:34-37 
 
 
 
35 8 47:AE( 0T20"  
 
2J( G+3AB:-"  
%S" D,-:%S"  
0T"&- å&BF# Bh^";  
 
 
36 &K%S( 3I, å&BF#  
." 2"0<*&%- G+30-·  
 
0T20" /<,-A( %k  
/B,1? *AB· /6NAB ./ 
#0_-J" *AB, á5( ó"  
NJ %AZ( .DN,A<( :AB 
m2A/6%5 %J" 2A#J" 
:AB; 37 A~" å&BF#  
/&G0' &K%S" /<,-A",  
/&F 2J(  
&K%AE Bh^( .:%-";  

Lk 20:41-44 
 
 
 
41 §T20" #$ 2,S( 
&K%A<(·  
2J( G+3AB:-"  
%S" D,-:%S"  
0T"&- å&BF# Bh^";  
 
 
42 &K%S( 3I, å&BF# 
G+30- ." 919G? j&G*J"·  
 
0T20" /<,-A( %k  
/B,1? *AB· /6NAB ./ 
#0_-J" *AB, 43 á5( ó" 
NJ %AZ( .DN,A<( :AB 
m2A2^#-A" %J" 2A#J" 
:AB. 44 å&BF# A~" 
/<,-A" &K%S" /&G0', 
/&F 2J(  
&K%AE Bh^( .:%-";  

§284 Woe to the Scribes 
Mt 23:1-36 
1 ]^%0 8 47:AE( 
.G6G7:0" %A'( iDGA-( 
/&F  
%A'( *&N7%&'( &K%AE 2 
G+35"·  
.2F %@( Ñ5è:+5( 
/&N+#,&( ./6N-:&" Ah 
3,&**&%0'( /&F Ah 
r&,-:&'A-. 3 26"%& A~" 
|:& .I" 0z25:-" m*'" 
2A->:&%0 /&F %7,0'%0, 
/&%I #$ %I U,3& &K%J" 
*; 2A-0'%0· G+3AB:-" 

MarQ 12:37-40 
 
 
 
 
 
 
38 2,A:+D0%0 V2S %J" 
3,&**&%+5"  
 
 
 
 
 

Lk 20:45-47 
 
 
 
45 Ä/A<A"%A( #$ 
2&"%S( %AE G&AE 0T20"  
%A'( *&N7%&'( [&K%AE]·  
46 2,A:+D0%0 V2S %J" 
3,&**&%+5"  
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3I, /&F AK 2A-AE:-". 4 
#0:*0<AB:-" #$ QA,%1& 
9&,+& [/&F 
#B:96:%&/%&] /&F 
.2-%-N+&:-" .2F %AZ( 
ú*AB( %J" V"N,X25", 
&K%AF #$ %k #&/%<G? 
&K%J" AK N+GAB:-" 
/-"@:&- &K%6. 5 26"%& 
#$ %I U,3& &K%J" 
2A-AE:-" 2,S( %S 
N0&N@"&- %A'( 
V"N,X2A-(·  
2G&%<"AB:-" 3I, %I 
QBG&/%>,-& &K%J" /&F 
*03&G<"AB:-" %I 
/,6:20#&,  
6 Q-GAE:-" #$  
%;" 2,5%A/G-:1&" ." 
%A'( #012"A-( /&F %I(  
 
 
2,5%A/&N0#,1&( ." 
%&'( :B"&353&'( 7 /&F  
 
 
%AZ( V:2&:*AZ( ." 
%&'( V3A,&'( /&F  
/&G0':N&- m2S %J" 
V"N,X25" M&991. 8 
m*0'( #$ *; /G7N@%0 
M&991· 0õ( 36, .:%-" 
m*J" 8 #-#6:/&GA(, 
26"%0( #$ m*0'( 
V#0GQA1 .:%0. 9 /&F 
2&%+,& *; /&G+:7%0 
m*J" .2F %@( 3@(, 0õ( 
36, .:%-" m*J" 8 
2&%;, 8 AK,6"-A(. 10 
*7#$ /G7N@%0 
/&N737%&1, |%- 
/&N737%;( m*J" .:%-" 
0õ( 8 û,-:%^(. 11 8 #$ 
*01W5" m*J" U:%&- 
m*J" #-6/A"A(. 12 
|:%-( #$ mjX:0- R&B%S" 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
%J" N0G^"%5" 
20,-2&%0'" ." :%AG&'(  
 
 
/&F Q-GA<"%5"  
 
 
V:2&:*AZ( ." %&'( 
V3A,&'( 39 /&F 
2,5%A/&N0#,1&( ." 
%&'( :B"&353&'( /&F 
2,5%A/G-:1&( ."  
%A'( #012"A-(,  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
%J" N0G^"%5" 
20,-2&%0'" ." :%AG&'(  
 
 
/&F Q-GA<"%5"  
 
 
V:2&:*AZ( ." %&'( 
V3A,&'( /&F 
2,5%A/&N0#,1&( ." 
%&'( :B"&353&'( /&F 
2,5%A/G-:1&( ."  
%A'( #012"A-(,  
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%&20-"5N>:0%&- /&F 
|:%-( %&20-"X:0- 
R&B%S" mj5N>:0%&-. 13 
îK&F #$ m*'", 
3,&**&%0'( /&F 
r&,-:&'A- m2A/,-%&1, 
|%- /G010%0 %;" 
9&:-G01&" %J" 
AK,&"J" U*2,A:N0" 
%J" V"N,X25"· m*0'( 
3I, AK/ 0a:+,D0:N0 
AK#$ %AZ( 
0a:0,DA*+"AB( VQ10%0 
0a:0GN0'".  
[14 îK&F #$ m*'", 
3,&**&%0'( /&F 
r&,-:&'A- m2A/,-%&F,  
|%- /&%0:N10%0 %I( 
Aa/1&( %J" D7,J" /&F 
2,AQ6:0- *&/,I 
2,A:0BD^*0"A-·  
#-I %AE%A G>j0:N0 
20,-::^%0,A" /,1*&.] 
15 îK&F m*'", 
3,&**&%0'( /&F 
r&,-:&'A- m2A/,-%&1,  
. . . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 40 Aç /&%0:N1AB:-" %I( 
Aa/1&( %J" D7,J" /&F 
2,AQ6:0- *&/,I 
2,A:0BD^*0"A-·  
AL%A- G>*jA"%&- 
20,-::^%0,A" /,1*&.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
47 Aç /&%0:N1AB:-" %I( 
Aa/1&( %J" D7,J" /&F 
2,AQ6:0- *&/,I 
2,A:0<DA"%&-·  
AL%A- G>*jA"%&- 
20,-::^%0,A" /,1*&.  

§287 Prediction of the Destruction of the Temple 
Mt 24:1-2 
1 e&F ._0GNu" 8 
47:AE( V2S %AE h0,AE 
.2A,0<0%A,  
 
/&F 2,A:@GNA"  
Ah *&N7%&F &K%AE 
.2-#0'_&- &K%k %I(  
Aa/A#A*I( %AE h0,AE.  
2 8 #$ V2A/,-N0F( 0T20" 
&K%A'(·  
AK 9G+20%0 %&E%& 
26"%&;  
V*;" G+35 m*'",  
AK *; VQ0N= s#0 G1NA( 
.2F G1NA" é( AK 
/&%&GBN>:0%&-.  

MarQ 13:1-2 
1 e&F ._0GNu"  
V2S %AE h0,AE  
 
 
2,A:@GNA"  
Ah *&N7%&F &K%AE 
.2-#0'_&- &K%k %I(  
Aa/A#A*I( %AE h0,AE.  
2 8 V2A/,-N0F( 0T20" 
&K%A'(·  
9G+20%0 %&E%&;  
 
 
AK *; VQ0N= s#0 G1NA( 
.2F G1NA" é( AK [] 
/&%&GBN>:0%&-.  

Lk 21:5-6 
5 e&1 %-"5" G03^"%5" 
20,F %AE h0,AE  
|%- G1NA-( /&GA'( /&F 
V"&N>*&:-" 
/0/^:*7%&- 0T20"·  
 
 
 
 
 
6 %&E%& ü N05,0'%0 
.G0<:A"%&- )*+,&- ." 
&õ(  
AK/ VQ0N>:0%&- G1NA( 
.2F G1N? é( AK 
/&%&GBN>:0%&-.  
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§288 Signs before the End 
Mt 24:3-8 
3 e&N7*+"AB #$ &K%AE 
.2F %AE i,AB( %J" 
.G&-J" 2,A:@GNA" 
&K%k Ah *&N7%&F  
/&%n a#1&"  
G+3A"%0(·  
0a2$ )*'",  
2^%0 %&E%& U:%&-  
/&F %1 %S :7*0'A" %@( 
:@( 2&,AB:1&( /&F 
:B"%0G01&( %AE &aJ"A(;  
4 e&F V2A/,-N0F( 8 
47:AE( 0T20" &K%A'(·  
9G+20%0 *> %-( m*C( 
2G&">:l· 5 2AGGAF 3I, 
.G0<:A"%&- .2F %k 
Y"^*&%1 *AB G+3A"%0(· 
.3X 0a*- 8 D,-:%^(,  
/&F 2AGGAZ( 
2G&">:AB:-".  
 
 
6 *0GG>:0%0 #$ V/A<0-" 
2AG+*AB( /&F  
V/AI( 2AG+*5"·  
8,C%0 *; N,A0':N0·  
#0' 3I, 30"+:N&-,  
 
VGGn A™25 .:%F"  
%S %+GA(.  
 
7 .30,N>:0%&- 3I, 
UN"A( .2F UN"A( /&F 
9&:-G01& .2F 9&:-G01&" 
/&F U:A"%&- G-*AF  
/&F :0-:*AF  
/&%I %^2AB(·  
 
 
 
8 26"%& #$  
%&E%& V,D; Ü#1"5".  

MarQ 13:3-8 
3 e&N7*+"AB &K%AE  
.2F %AE i,AB( %J" 
.G&-J",  
.27,X%7:&" &K%S"  
/&%n a#1&"  
G+3A"%0(·  
4 0a2$ )*'",  
2^%0 %&E%& U:%&-  
/&F %1 %S :7*0'A" |%&" 
*+GGl %&E%&  
31"0:N&-;  
5 8 #$  
47:AE( 0T20" &K%A'(·  
9G+20%0 *> %-( m*C( 
2G&">:l· 6 2AGGAF 3I, 
.G0<:A"%&- .2F %k 
Y"^*&%1 *AB G+3A"%0(·  
[] .3X 0a*-,  
/&F 2AGGAZ( 
2G&">:AB:-". 
 
 
7 |%&" #$ V/A<:7%0 
2AG+*AB( /&F  
V/AI( 2AG+*5",  
*; N,A0':N0·  
#0' 3I, 30"+:N&-,  
 
VGGn A™25  
%S %+GA(.  
 
8 .30,N>:0%&- 3I,  
UN"A( .2n UN"A( /&F 
9&:-G01& .2F 9&:-G01&",  
U:A"%&- 
:0-:*A1  
/&%I %^2AB( G-*AF  
U:A"%&-·  
 
 
 
%&E%& V,D; Ü#1"5".  

Lk 21:7-11 
 
 
 
7 !27,X%7:&" #$ 
&K%S"  
G+3A"%0(·  
#-#6:/&G0,  
2^%0 A~" %&E%& U:%&- 
/&F %1 %S :7*0'A" |%&" 
*+GGl %&E%&  
31"0:N&-;  
8 8 #$  
0T20"·  
9G+20%0 *;  
2G&"7N@%0· 2AGGAF 3I, 
.G0<:A"%&- .2F %k 
Y"^*&%1 *AB G+3A"%0(· 
.3X 0a*-,  
/&1· 8 /&-,S(  
H33-/0".  
*; 2A,0BN@%0 Y21:5 
&K%J".  
9 |%&" #$ V/A<:7%0 
2AG+*AB( /&F 
V/&%&:%&:1&(,  
*; 2%A7N@%0·  
#0' 3I, %&E%& 30"+:N&- 
2,J%A",  
VGGn AK/ 0KN+5(  
%S %+GA(.  
10 ]^%0 UG030" &K%A'(·  
.30,N>:0%&-  
UN"A( .2n UN"A( /&F 
9&:-G01& .2F 9&:-G01&",  
 
11 :0-:*A1 %0 *036GA- 
/&F /&%I %^2AB( G-*AF 
/&F GA-*AF U:A"%&-, 
Q^97%,6 %0 /&F V2n 
AK,&"AE :7*0'& 
*036G& U:%&-.  

§289 Persecutions Foretold 
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Mt 10:17-22, 24:9-14 
 
 
17 },A:+D0%0 #$ V2S 
%J" V"N,X25"· 
2&,&#X:AB:-" 3I, 
m*C( 0a( :B"+#,-& /&F 
." %&'( :B"&353&'( 
&K%J" *&:%-3X:AB:-" 
m*C(· 18 /&F .2F 
)30*^"&( #$ /&F 
9&:-G0'( VDN>:0:N0 
á"0/0" .*AE  
 
0a( *&,%<,-A" &K%A'(  
/&F %A'(  
UN"0:-".  
19 |%&" #$  
2&,&#J:-" m*C(,  
*; *0,-*">:7%0 2J( ë 
%1 G&G>:7%0·  
#AN>:0%&- 3I, m*'" ." 
./01"l %= É,Ç %1 
G&G>:7%0·  
 
 
20 AK 3I, m*0'( .:%0  
Ah G&GAE"%0( VGGI %S 
2"0E*& %AE 2&%,S( 
m*J" %S G&GAE" ." 
m*'".  
21 }&,&#X:0- #$ 
V#0GQS( V#0GQS" 0a( 
N6"&%A" /&F 2&%;, 
%+/"A", /&F 
.2&"&:%>:A"%&- %+/"& 
.2F 3A"0'( /&F 
N&"&%X:AB:-" &K%A<(. 
22 /&F U:0:N0 
*-:A<*0"A- m2S 26"%5" 
#-I %S i"A*6 *AB· 8 #$ 
m2A*01"&( 0a( %+GA( 
AL%A( :5N>:0%&-.  
9 ]^%0 2&,&#X:AB:-" 
m*C( 0a( NG'j-" /&F 
V2A/%0"AE:-" m*C(, 

MarQ 13:9-13 
 
 
 
 
9 2&,&#X:AB:-"  
m*C( 0a( :B"+#,-& /&F 
." %&'( :B"&353&'(  
*&:%-3X:AB:-"  
m*C(· /&F .2F  
)30*^"&( /&F  
9&:-G0'( VDN>:0:N0 
á"0/0" .*AE  
 
0a( *&,%<,-A" &K%A'(  
10 /&F %A'(  
UN"0:-".  
11 |%&"  
2&,&#J:-" m*C(,  
*; *0,-*">:7%0 2J( ë 
%1 G&G>:7%0·  
#AN>:0%&- 3I, m*'" ." 
./01"l %= É,Ç %1 
G&G>:7%0·  
 
 
AK 3I, m*0'( .:%0  
Ah G&GAE"%0( VGGI %S 
2"0E*& %AE 2&%,S( 
m*J".  
 
12 }&,&#X:0- #$ 
V#0GQS( V#0GQS" 0a( 
N6"&%A" /&F 2&%;, 
%+/"A", /&F 
.2&"&:%>:A"%&- %+/"& 
.2F 3A"0'( /&F 
N&"&%X:AB:-" &K%A<(.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Lk 21:12-19 
12 },S #$ %A<%5" 
26"%5" .2-9&GAE:-" 
.Qn m*C( %I( D0',&( 
&K%J" /&F #-X_AB:-", 
2&,&#-#^"%0(  
 
0a( %I( :B"&353I( /&F 
QBG&/6(,  
 
V2&3A*+"AB( .2F 
9&:-G0'( /&F )30*^"&( 
á"0/0" %AE Y"^*&%^( 
*AB· 13 V2A9>:0%&- 
m*'" 0a( *&,%<,-A".  
 
 
14 N+%0 A~" ." %&'( 
/&,#1&-( m*J"  
*; 2,A*0G0%C" 
V2AGA37N@"&-· 15 .3u 
3I, #X:5 m*'" :%^*& 
/&F :AQ1&" ß AK 
#B">:A"%&- V"%-:%@"&- 
ë V"%0-20'" w2&"%0( Ah 
V"%-/01*0"A- m*'".  
 
 
 
 
 
16 2&,&#AN>:0:N0 #$ 
/&F m2S 3A"+5" /&F 
V#0GQJ" /&F :B330"J" 
/&F Q1G5",  
 
/&F  
N&"&%X:AB:-" ._ 
m*J",  
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/&F U:0:N0  
*-:A<*0"A- m2S 26"%5" 
%J" .N"J"  
#-I %S i"A*6 *AB.  
10 /&F %^%0 
:/&"#&G-:N>:A"%&- 
2AGGAF /&F VGG>GAB( 
2&,&#X:AB:-" /&F 
*-:>:AB:-" VGG>GAB(· 
11 /&F 2AGGAF 
j0B#A2,AQ@%&- 
.30,N>:A"%&- /&F 
2G&">:AB:-" 2AGGA<(· 
12 /&F #-I %S 
2G7NB"N@"&- %;" 
V"A*1&" jB3>:0%&- ) 
V3627 %J" 2AGGJ".  
13 8 #$ m2A*01"&( 0a( 
%+GA( AL%A( :5N>:0%&-. 
14 /&F /7,BDN>:0%&- 
%AE%A %S 0K&33+G-A" 
%@( 9&:-G01&( ." |Gl %= 
Aa/AB*+"l 0a( 
*&,%<,-A" 2C:-" %A'( 
UN"0:-", /&F %^%0 â_0- 
%S %+GA(.  

13 /&F U:0:N0  
*-:A<*0"A- m2S 26"%5"  
 
#-I %S i"A*6 *AB.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8 #$ m2A*01"&( 0a( 
%+GA( AL%A( :5N>:0%&-. 

17 /&F U:0:N0  
*-:A<*0"A- m2S 26"%5"  
 
#-I %S i"A*6 *AB.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
18 /&F N,F_ ./ %@( 
/0Q&G@( m*J" AK *; 
V2^G7%&-.  
19 ." %= m2A*A"= m*J" 
/%>:&:N0 %I( jBDI( 
m*J".  

§290 The Desolating Sacrilege 
Mt 24:15-22 
15 ¨%&" A~" z#7%0  
 
 
 
 
%S 9#+GB3*& %@( 
.,7*X:05( %S M7N$" 
#-I å&"-;G %AE 
2,AQ>%AB  
R:%S( ." %^2? b31?,  
8 V"&3-"X:/5" "A01%5,  
16 %^%0 Ah ." %= 
4AB#&1Ç Q0B3+%5:&" 
0a( %I i,7,  
 
 
 
 

MarQ 13:14-20 
14  ¨%&" #$ z#7%0  
 
 
 
 
%S 9#+GB3*& %@( 
.,7*X:05(  
 
 
R:%S( ." %^2? b31?,  
8 V"&3-"X:/5" "A01%5,  
%^%0 Ah ." %=  
4AB#&1Ç Q0B3+%5:&" 
0a( %I i,7,  
 
 
 
 

Lk 21:20-24 
20 ¨%&" #$ z#7%0 
/B/GAB*+"7" m2S 
:%,&%A2+#5" 
40,AB:&G>*, %^%0 
3"J%0  
|%- H33-/0" )  
.,>*5:-( &K%@(.  
 
 
 
 
21 %^%0 Ah ." %= 
4AB#&1Ç Q0B3+%5:&" 
0a( %I i,7  
/&F Ah ." *+:? &K%@( 
./D5,01%5:&" /&F Ah ." 
%&'( DX,&-( *; 
0a:0,D+:N5:&" 0a( 
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17 8 .2F %AE  
#X*&%A(  
 
 
*; /&%&96%5  
í,&- %I  
./ %@( Aa/1&( &K%AE,  
18 /&F 8 ." %k V3,k  
*; .2-:%,0j6%5  
Y21:5 í,&- %S h*6%-A" 
&K%AE.  
 
19 AK&F #$ %&'( ."  
3&:%,F .DA<:&-( /&F 
%&'( N7G&WA<:&-( ." 
./01"&-( %&'( )*+,&-(. 
20 2,A:0<D0:N0 #$ {"&  
*; 3+"7%&- ) QB3; 
m*J" D0-*J"A( *7#$ 
:&996%?.  
21 U:%&- 3I, %^%0 
NG'j-( *036G7  
A{& AK 3+3A"0"  
V2n V,D@( /^:*AB  
 
á5( %AE "E" AK#n AK *; 
3+"7%&-.  
 
 
 
 
 
 
 
22 /&F 0a *; 
./AGA9XN7:&" &h 
)*+,&- ./0'"&-, AK/ ó" 
.:XN7 2C:& :6,_·  
#-I #$ %AZ(  
./G0/%AZ( 
/AGA95N>:A"%&-  

 
 
 
 
 
15 8 .2F %AE  
#X*&%A(  
 
 
*; /&%&96%5  
í,&- %I  
./ %@( Aa/1&( &K%AE,  
16 /&F 8 ." %k V3,k  
*; .2-:%,0j6%5 0a( %I 
Y21:5 í,&- %S h*6%-A" 
&K%AE.  
 
17 AK&F #$ %&'( ."  
3&:%,F .DA<:&-( /&F 
%&'( N7G&WA<:&-( ." 
./01"&-( %&'( )*+,&-(.  
18 2,A:0<D0:N0 #$ {"&  
*; 3+"7%&-  
D0-*J"A(.  
 
19 U:%&- 3I,  
NG'j-( *036G7  
A{& AK 3+3A"0"  
V2n V,D@( /^:*AB  
 
á5( %AE "E" AK#n AK *; 
3+"7%&-.  
 
 
 
 
 
 
 
20 /&F 0a *; 
./AGA9XN7:&" &h 
)*+,&- ./0'"&-, AK/ ó" 
.:XN7 2C:& :6,_·  
#-I #$ %AZ(  
./G0/%AZ( 
/AGA95N>:A"%&-  

&K%>", 22 |%- )*+,&- 
./#-/>:05( &L%&1 0a:-" 
%AE 2G7:N@"&- 26"%& 
%I 303,&**+"&.  
[17:31 ." ./01"l %= 
)*+,Ç é( U:%&- .2F %AE 
#X*&%A( /&F %I :/0<7 
&K%AE  
." %= Aa/1Ç,  
*; /&%&96%5  
í,&- &K%6,  
 
/&F 8 ." V3,k 8*A15( 
*; .2-:%,0j6%5 0a( %I 
Y21:5. 32 *"7*A"0<0%0 
%@( 3B"&-/S( ìX%. ] 
 
23 AK&F %&'( ."  
3&:%,F .DA<:&-( /&F 
%&'( N7G&WA<:&-( ." 
./01"&-( %&'( )*+,&-(·  
 
 
 
 
U:%&- 3I,  
V"63/7 *036G7  
 
.2F %@( 3@(  
/&F Y,3; %k G&k 
%A<%?,  
24 /&F 20:AE"%&- 
:%^*&%- *&D&1,7( /&F 
&aD*&G5%-:N>:A"%&- 
0a( %I UN"7 26"%&, /&F 
40,AB:&G;* U:%&- 
2&%AB*+"7 m2S .N"J", 
\D,- AL 2G7,5NJ:-" 
/&-,AF .N"J".  
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&h )*+,&- ./0'"&-.  &h )*+,&- ./0'"&-.  
§292 The Coming of the Son of Man 

Mt 24:29-31 
29 §KN+5( #$  
*0%I %;" NG'j-"  
%J" )*0,J" ./01"5"  
8 âG-A( :/A%-:N>:0%&-, 
/&F ) :0G>"7 AK #X:0- 
%S Q+33A( &K%@(,  
/&F Ah V:%+,0( 
20:AE"%&- V2S %AE 
AK,&"AE,  
 
 
 
 
 
 
 
/&F &h #B"6*0-(  
%J" AK,&"J" 
:&G0BN>:A"%&-.  
30 /&F %^%0 Q&">:0%&- 
%S :7*0'A" %AE BhAE 
%AE V"N,X2AB ." 
AK,&"k,  
/&F %^%0 /^jA"%&- 
2C:&- &h QBG&F %@( 3@( 
/&F ijA"%&- %S" BhS" 
%AE V"N,X2AB 
.,D^*0"A" .2F %J" 
"0Q0GJ" %AE AK,&"AE 
*0%I #B"6*05(  
/&F #^_7( 2AGG@(·  
31 /&F V2A:%0G0'  
%AZ( V33+GAB( &K%AE 
*0%I :6G2-33A( 
*036G7(,  
/&F .2-:B"6_AB:-" %AZ( 
./G0/%AZ( &K%AE ./ 
%J" %0::6,5" V"+*5"  
V2n \/,5" AK,&"J" 
á5( [%J"] \/,5" 
&K%J".  

MarQ 13:24-27 
 
24 *0%I %;" NG'j-"  
%J" )*0,J" ./01"5"  
8 âG-A( :/A%-:N>:0%&-, 
/&F ) :0G>"7 AK #X:0- 
%S Q+33A( &K%@(,  
25 /&F Ah V:%+,0( 
20:AE"%&- V2S %AE 
AK,&"AE,  
 
 
 
 
 
 
 
/&F &h #B"6*0-(  
%J" AK,&"J" 
:&G0BN>:A"%&-.  
 
 
 
 
26 /&F %^%0  
 
ijA"%&- %S" BhS"  
%AE V"N,X2AB 
.,D^*0"A" ."  
"0Q+Gl  
*0%I #B"6*05(  
/&F #^_7( 2AGG@(.  
27 /&F V2A:%0G0'  
%AZ( V33+GAB(  
 
 
/&F .2-:B"6_AB:-" %AZ( 
./G0/%AZ( &K%AE ./ 
%J" %0::6,5" V"+*5"  
V2n \/,5" AK,&"J" 
á5( \/,5"  
&K%J".  
 

Lk 21:25-28 
 
25 e&F U:A"%&- :7*0'&  
 
." )G1?  
/&F :0G>"l  
 
/&F \:%,A-(,  
 
/&F .2F %@( 3@( :B"AD; 
.N"J" ." V2A,1Ç HDAB( 
N&G6::7( /&F :6GAB, 
26 V2AjBD^"%5" 
V"N,X25" V2S Q^9AB 
/&F 2,A:#A/1&( %J" 
.20,DA*+"5" %= 
Aa/AB*+"l,  
&h 3I, #B"6*0-(  
%J" AK,&"J" 
:&G0BN>:A"%&-.  
 
 
 
 
27 /&F %^%0  
 
ijA"%&- %S" BhS"  
%AE V"N,X2AB 
.,D^*0"A" ."  
"0Q+Gl  
*0%I #B"6*05(  
/&F #^_7( 2AGG@(.  
 
 
 
 
 
 
 
 
28 V,DA*+"5" #$ 
%A<%5" 31"0:N&- 
V"&/<j&%0 /&F 
.26,&%0 %I( /0Q&GI( 
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m*J", #-^%- .331W0- ) 
V2AG<%,5:-( m*J".  

§293 Time of Coming: Parable of Fig Tree 
Mt 24:32-36 
 
 
32 Ä2S #$ %@( :B/@( 
*6N0%0 %;" 2&,&9AG>"· 
|%&" H#7 8 /G6#A( 
&K%@( 3+"7%&- b2&GS( 
/&F %I Q<GG& ./Q<l,  
3-"X:/0%0 |%-  
.33Z( %S N+,A(·  
33 Av%5( /&F m*0'(, 
|%&" z#7%0 26"%& 
%&E%&,  
3-"X:/0%0 |%- .33<( 
.:%-" .2F N<,&-(.  
 
34 V*;" G+35 m*'" |%- 
AK *; 2&,+GNl ) 30"0I 
&v%7 á5( ó"  
26"%& %&E%& 3+"7%&-.  
35 8 AK,&"S( /&F ) 3@ 
2&,0G0<:0%&-, Ah #$ 
G^3A- *AB AK *; 
2&,+GN5:-".  
36 }0,F #$ %@( )*+,&( 
./01"7( /&F É,&( 
AK#0F( AT#0", AK#$ Ah 
\330GA- %J" AK,&"J" 
AK#$ 8 Bh^(, 0a *; 8 
2&%;, *^"A(.  

MarQ 13:28-32 
 
 
28 Ä2S #$ %@( :B/@( 
*6N0%0 %;" 2&,&9AG>"· 
|%&" H#7 8 /G6#A( 
&K%@( 3+"7%&- b2&GS( 
/&F %I Q<GG& ./Q<l,  
3-"X:/0%0 |%-  
.33Z( %S N+,A( .:%1"·  
29 Av%5( /&F m*0'(,  
|%&" z#7%0  
%&E%& 3-"^*0"&, 
3-"X:/0%0 |%- .33<(  
.:%-" .2F N<,&-(.  
 
30 V*;" G+35 m*'" |%-  
AK *; 2&,+GNl ) 30"0I 
&v%7 á5( ó"  
26"%& %&E%& 3+"7%&-.  
31 8 AK,&"S( /&F ) 3@ 
2&,0G0<:A"%&-, Ah #$ 
G^3A- *AB AK *; 
2&,0G0<:A"%&-.  
32 }0,F #$ %@( )*+,&( 
./01"7( /&F É,&( 
AK#0F( AT#0", AK#$ Ah 
\330GA- %J" AK,&"J" 
AK#$ 8 Bh^(, 0a *; 8 
2&%;,.  

Lk 21:29-33 
29 e&F 0T20" 
2&,&9AG;" &K%A'(·  
z#0%0 %;" :B/@" /&F 
26"%& %I #+"#,&· 30 
|%&" 2,A96G5:-" H#7, 
9G+2A"%0( VQn R&B%J"  
 
3-"X:/0%0 |%- H#7 
.33Z( %S N+,A( .:%1"· 
31 Av%5( /&F m*0'(, 
|%&" z#7%0  
%&E%& 3-"^*0"&, 
3-"X:/0%0 |%- .33<( 
.:%-" ) 9&:-G01& %AE 
N0AE.  
32 V*;" G+35 m*'" |%- 
AK *; 2&,+GNl ) 30"0I 
&v%7 á5( ó"  
26"%& 3+"7%&-.  
33 8 AK,&"S( /&F ) 3@ 
2&,0G0<:A"%&-, Ah #$ 
G^3A- *AB AK *; 
2&,0G0<:A"%&-.  

§305 Jesus’ Death is Premeditated 
Mt 26:1-5 
1 e&F .3+"0%A |%0 
.%+G0:0" 8 47:AE( 
26"%&( %AZ( G^3AB( 
%A<%AB(, 0T20" %A'( 
*&N7%&'( &K%AE· 2 
Az#&%0 |%-  
*0%I #<A )*+,&(  
%S 26:D& 31"0%&-, /&F 8 
BhS( %AE V"N,X2AB 
2&,&#1#A%&- 0a( %S 

MarQ 14:1-2 
 
 
 
 
 
 
1 *0%I #<A )*+,&(  
%S 26:D& 31"0%&-.  
 
 

Lk 22:1-2 
 
 
 
 
 
1 �33-W0" #$ ) RA,%; 
%J" VW<*5" ) 
G03A*+"7 26:D&.  
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:%&B,5N@"&-.  
3 ]^%0 :B">DN7:&"  
Ah V,D-0,0'( /&F Ah 
2,0:9<%0,A- %AE G&AE 
0a( %;" &KG;"  
%AE V,D-0,+5( %AE 
G03A*+"AB e&f6Q& 4 
/&F :B"09ABG0<:&"%A 
{"& %S" 47:AE"  
#^G? /,&%>:5:-"  
/&F V2A/%01"5:-"·  
5 UG03A" #+· *; ." %= 
RA,%=,  
{"& *; N^,B9A( 3+"7%&-  
." %k G&k.  

 
/&F .W>%AB"  
Ah V,D-0,0'( /&F Ah 
3,&**&%0'(  
 
 
 
 
2J( &K%^"  
#^G? /,&%>:5:-"  
/&F V2A/%01"5:-"·  
2 UG03A" #+· *; ." %= 
RA,%=,  
{"& *; N^,B9A( 3+"7%&-  
." %k G&k.  

 
2 /&F .W>%AB"  
Ah V,D-0,0'( /&F Ah 
3,&**&%0'(  
 
 
 
 
%S 2J( V"+G5:-" 
&K%^",  
 
 
 
.QA9AE"%A 3I,  
%S" G&^".  

§307 The Betrayal of Jesus 
Mt 26:14-16 
14 ]^%0 2A,0BN0F(  
0õ( %J" #X#0/&,  
8 G03^*0"A( 4A<#&(  
 
4:/&,-X%7(,  
 
 
 
 
2,S( %AZ( V,D-0,0'( 15 
0T20"·  
%1 N+G0%+ *A- #AE"&-,  
/V3u  
m*'" 2&,&#X:5 &K%^";  
 
 
Ah #$ U:%7:&" &K%k 
%,-6/A"%& V,3<,-&.  
 
16 /&F V2S %^%0  
.W>%0-  
0K/&-,1&" {"&  
&K%S" 2&,&#k.  

MarQ 14:10-11 
 
10 0õ( %J" #X#0/&  
4A<#&(  
 
4:/&,-X%7(,  
 
 
V20GNu"  
:B"0G6G7:0"  
2,S( %AZ( V,D-0,0'(  
 
 
 
&K%A'( 2&,&#k &K%^".  
11 /&F  
.D6,7:&" /&F 
:B"+N0"%A  
&K%k V,3<,-A" #AE"&-. 
 
/&F  
.W>%0-  
0K/&-,1&" {"&  
&K%S" 2&,&#k.  

Lk 22:3-6 
3 §a:@GN0" #$ :&%&"C( 
0a(  
4A<#&"  
%S" /&GA<*0"A" 
4:/&,-X%7",  
i"%& ./ %AE V,-N*AE 
%J" #X#0/&·  
4 /&F V20GNu" 
:B"0G6G7:0"  
%A'( V,D-0,0E:-" /&F 
:%,&%73A'(  
 
%S 2J(  
&K%A'( 2&,&#k &K%^". 
5 /&F  
.D6,7:&" /&F 
:B"+N0"%A  
&K%k V,3<,-A" #AE"&-. 
6 /&F ._5*AG^37:0",  
/&F  
.W>%0-  
0K/&-,1&" %AE 
2&,&#AE"&- &K%S" 
\%0, iDGAB &K%A'(.  

§308 Preparation for the Passover 
Mt 26:17-20 
17 ]= #$ 2,X%l  
%J" VW<*5" 

MarQ 14:12-17 
12 ]= #$ 2,X%l  
%J" VW<*5"  

Lk 22:7-14 
7 ≠GN0" #$  
) )*+,& %J" VW<*5", 
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2,A:@GNA"  
 
 
 
 
 
 
 
Ah *&N7%&F %k 47:AE 
G+3A"%0(·  
2AE N+G0-( 
R%A-*6:5*+" :A- 
Q&30'" %S 26:D&;  
18 8 #$ 0T20"·  
m2630%0  
0a( %;" 2^G-"  
 
2,S( %S" #0'"&  
 
 
 
 
/&F 0z2&%0 &K%k·  
 
 
8 #-#6:/&GA( G+30-· 8 
/&-,^( *AB .33<( .:%-",  
2,S( :$ 2A-J  
%S 26:D& *0%I %J" 
*&N7%J" *AB.  
 
 
 
 
19 /&F .2A17:&" Ah 
*&N7%&F  
c( :B"+%&_0" &K%A'( 8 
47:AE( /&F )%A1*&:&"  
%S 26:D&.  
20 äj1&( #$  
30"A*+"7(  
V"+/0-%A *0%I %J" 
#X#0/&.  

ß U#0-  
N<0:N&- %S 26:D&·  
 
 
 
 
 
 
Ah *&N7%&F 0T2&" &K%k·  
 
2AE N+G0-( []  
R%A-*6:5*+"  
{"& Q635*0" %S 26:D&;  
13 8 #$ 0T20" &K%A'(·  
m2630%0  
0a( %;" 2^G-"·  
:B"&"%>:0- m*'" 
\"N,52A( /0,6*-A" 
v#&%A( 9&:%6W5"· 
V/AGABN>:&%0 &K%k  
 
 
14 /&F 0z2&%0 %k  
Aa/A#0:2^%l·  
 
8 #-#6:/&GA( G+30-·  
2AE .:%-"  
%S /&%6GB*& |2AB  
%S 26:D& *0%I %J" 
*&N7%J" *AB Q635;  
15 /V/0'"A( m*'" #01_0- 
V"63&-A" *+3& 
.:%,5*+"A"·  
./0' R%A-*6:&%0.  
16 V20GN^"%0( Ah  
*&N7%&F  
0L,A" /&Nu( 0a,>/0- 
&K%A'( /&F )%A1*&:&"  
%S 26:D&.  
17 e&F Yj1&(  
30"A*+"7(  
V"+/0-%A *0%I %J" 
#X#0/&.  

[."] ß U#0-  
N<0:N&- %S 26:D&·  
8 /&F V2+:%0-G0" 
}+%,A" /&F 456""7" 
0a2X"·  
2A,0BN+"%0( 
R%A-*6:&%0 )*'" %S 
26:D& {"& Q635*0". 9 
Ah #$ 0T2&" &K%k·  
 
2AE N+G0-( 
R%A-*6:5*0";  
 
10 8 #$ 0T20" &K%A'(·  
a#AZ 0a:0GN^"%5" m*J"  
0a( %;" 2^G-"  
:B"&"%>:0- m*'" 
\"N,52A( /0,6*-A" 
v#&%A( 9&:%6W5"· 
V/AGABN>:&%0 &K%k 
0a( %;" Aa/1&"  
0a( °" 0a:2A,0<0%&-,  
11 /&F .,0'%0 %k 
Aa/A#0:2^%l %@( 
Aa/1&(·  
G+30- :A- 8 #-#6:/&GA(· 
2AE .:%-"  
%S /&%6GB*& |2AB  
%S 26:D& *0%I %J" 
*&N7%J" *AB Q635;  
12 /V/0'"A( m*'" #01_0- 
V"63&-A" *+3& 
.:%,5*+"A"·  
./0' R%A-*6:&%0.  
13 V20GN^"%0( #$  
 
0L,A" /&Nu( 0a,>/0- 
&K%A'( /&F )%A1*&:&"  
%S 26:D&.  
14 e&F |%0  
.3+"0%A ) É,&, 
V"+20:0" /&F Ah 
V2^:%AGA- :Z" &K%k.  

§311 The Last Supper 
Mt 26:26-29 
 

MarQ 14:22-25 
 

Lk 22:15-20 
15 /&F 0T20" 2,S( 
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26 !:N-^"%5" #$ 
&K%J" G&9u" 8 47:AE( 
\,%A" /&F 0KGA3>:&( 
U/G&:0" /&F #AZ( %A'( 
*&N7%&'( 0T20"·  
G690%0 Q630%0, %AE%^  
.:%-" %S :J*6 *AB.  
 
 
 
27 /&F G&9u" 2A%>,-A" 
/&F 0KD&,-:%>:&( 
U#5/0" &K%A'( G+35"· 
210%0 ._ &K%AE 26"%0(,  
28 %AE%A 36, .:%-" %S 
&õ*6 *AB %@( #-&N>/7(  
 
%S 20,F 2AGGJ" 
./DB""^*0"A" 0a( 
\Q0:-" b*&,%-J".  
29 G+35 #$ m*'",  
AK *; 215  
V2n \,%- ./ %A<%AB %AE 
30">*&%A( %@( V*2+GAB 
á5( %@( )*+,&( ./01"7( 
|%&" &K%S 21"5 *0Nn 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
22 /&F .:N-^"%5"  
&K%J" G&9u"  
\,%A" 0KGA3>:&( 
U/G&:0" /&F U#5/0" 
&K%A'( /&F 0T20"·  
G690%0, %AE%^  
.:%-" %S :J*6 *AB.  
 
 
 
23 /&F G&9u" 2A%>,-A" 
0KD&,-:%>:&(  
U#5/0" &K%A'( G+35"· 
210%0 ._ &K%AE 26"%0(, 
24 %AE%A .:%-" %S  
&õ*6 *AB %@( #-&N>/7(  
 
%S m2$, m*J" 
./DB""^*0"A".  
 
25 G+35 m*'" |%-  
AK *; 215  
V2n \,%- ./ %AE  
30">*&%A( %@( V*2+GAB 
á5( %@( )*+,&( ./01"7( 
|%&" &K%S 21"5  

&K%A<(· .2-NB*1Ç 
.20N<*7:& %AE%A %S 
26:D& Q&30'" *0Nn 
m*J" 2,S %AE *0 
2&N0'"· 16 G+35 3I, 
m*'" |%- AK *; Q635 
&K%S á5( |%AB 
2G7,5N= ." %= 
9&:-G01Ç %AE N0AE. 17 
/&F #0_6*0"A( 
2A%>,-A" 0KD&,-:%>:&( 
0T20"· G690%0 %AE%A /&F 
#-&*0,1:&%0 0a( 
R&B%A<(·  
18 G+35 3I, m*'", [|%-] 
AK *; 215 V2S %AE "E" 
V2S %AE 30">*&%A(  
%@( V*2+GAB á5( AL  
) 9&:-G01&  
%AE N0AE UGNl.  
19 /&F  
G&9u"  
\,%A" 0KD&,-:%>:&( 
U/G&:0" /&F U#5/0" 
&K%A'( G+35"·  
%AE%^  
.:%-" %S :J*6 *AB %S 
m2$, m*J" #-#^*0"A"· 
%AE%A 2A-0'%0 0a( %;" 
.*;" V"6*"7:-".  
20 /&F %S 2A%>,-A" 
c:&<%5( *0%I %S 
#0-2"@:&-, G+35"·  
 
%AE%A %S 2A%>,-A"  
) /&-"; #-&N>/7 ." %k 
&{*&%1 *AB  
%S m2$, m*J" 
./DB""^*0"A".  
 
[18 G+35 3I, m*'", [|%-] 
AK *; 215  
V2S %AE "E" V2S %AE  
30">*&%A( %@( V*2+GAB 
á5( AL  
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m*J" /&-"S" ."  
%= 9&:-G01Ç  
%AE 2&%,^( *AB.  

/&-"S" ."  
%= 9&:-G01Ç  
%AE N0AE.  

 
) 9&:-G01&  
%AE N0AE UGNl.]  

§312 Jesus Foretells His Betrayal 
Mt 26:21-25 
21 /&F .:N-^"%5"  
&K%J" 0T20"·  
V*;" G+35 m*'" |%- 0õ( 
._ m*J" 2&,&#X:0- *0.  
22 /&F GB2A<*0"A- 
:Q^#,& H,_&"%A  
G+30-" &K%k 0õ( 
á/&:%A(· *>%- .3X 0a*-, 
/<,-0;  
23 8 #$ V2A/,-N0F( 
0T20"·  
 
8 .*96j&(  
*0%n .*AE %;" D0',&  
." %k %,B9G1? AL%^( *0 
2&,&#X:0-.  
24 8 *$" BhS( %AE 
V"N,X2AB m2630- 
/&Nu( 3+3,&2%&- 20,F 
&K%AE, AK&F #$ %k 
V"N,X2? ./01"? #-n AL  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
2&,&#1#A%&-· /&GS" [" 
&K%k 0a AK/ .30"">N7 8 
\"N,52A( ./0'"A(.  
25 V2A/,-N0F( #$ 
4A<#&( 8 2&,&#-#AZ( 
&K%S" 0T20"· *>%- .3X 
0a*-, M&991; G+30- &K%k· 
:Z 0T2&(. 

MarQ 14:18-21 
18 /&F .:N-^"%5" 
&K%J" 0T20"·  
V*;" G+35 m*'" |%- 0õ( 
._ m*J" 2&,&#X:0- *0.  
19 GB2A<*0"A-  
H,_&"%A  
G+30-" &K%k 0õ( 
á/&:%A(· *>%- .3X 0a*-;  
 
20 8 #$  
0T20"· 
 
8 .*96j&(  
*0%n .*AE 
." %k %,B9G1?.  
 
21 |%- 8 *$" BhS( %AE 
V"N,X2AB m2630- 
/&Nu( 3+3,&2%&- 20,F 
&K%AE, AK&F #$ %k 
V"N,X2? ./01"? #-n AL  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
2&,&#1#A%&-· /&GS" [" 
&K%k 0a AK/ .30"">N7 8 
\"N,52A( ./0'"A(.  

Lk 22:21-23 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
21 }G;" a#AZ ) D0F, 
%AE 2&,&#-#^"%A( *0  
*0%n .*AE  
.2F %@( %,&2+W7(.  
 
22 |%- 8 BhS( *$" %AE 
V"N,X2AB /&%I %S 
c,-:*+"A" 2A,0<0%&-,  
2G;" AK&F %k  
V"N,X2? ./01"? #-n AL  
 
2&,&#1#A%&-.  
 
 
23 /&F &K%AF H,_&"%A 
:BW7%0'" 2,S( R&B%AZ( 
%S %1( \,& 0z7 ._ &K%J" 
8 %AE%A *+GG5" 
2,6::0-".  

§313 Precedence among Disciples and Reward of Discipleship 
Mt 20:24-28 
24 e&F V/A<:&"%0( Ah 
#+/&  
x3&"6/%7:&" 20,F %J" 
#<A V#0GQJ".  
25 8 #$ 47:AE( 
2,A:/&G0:6*0"A( 
&K%AZ(  
0T20"·  

MarQ 10:41-45 
 
 
 
  
42 8 #$ 47:AE( 
2,A:/&G0:6*0"A( 
&K%AZ(  
0T20" &K%A'(·  

Lk 22:24-30 
24 !3+"0%A #$ /&F 
Q-GA"0-/1& ." &K%A'(, 
%S %1( &K%J" #A/0' 
0T"&- *01W5".  
25 8 #$  
 
 
0T20" &K%A'(·  
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Az#&%0 |%-  
Ah \,DA"%0( %J" .N"J" 
/&%&/B,-0<AB:-" 
&K%J" /&F Ah  
*036GA- 
/&%0_AB:-6WAB:-" 
&K%J".  
 
26 AKD Av%5( U:%&-  
." m*'", VGGn é( .I" 
N+Gl ." m*'" *+3&(  
30"+:N&- U:%&- m*J"  
 
 
#-6/A"A(,  
27 /&F é( ó" N+Gl ." 
m*'" 0T"&- 2,J%A( U:%&- 
m*J" #AEGA(·  
 
28 É:20, 8 BhS( %AE 
V"N,X2AB AK/ [GN0" 
#-&/A"7N@"&- VGGI  
 
 
#-&/A"@:&- /&F #AE"&- 
%;" jBD;" &K%AE 
G<%,A" V"%F 2AGGJ".   

 
Ah \,DA"%0( %J" .N"J" 
/&%&/B,-0<AB:-" 
&K%J" /&F Ah  
*036GA- 
/&%0_AB:-6WAB:-" 
&K%J".  
 
43 AKD #$ Av%5( U:%&-  
." m*'", VGGn é( .I" 
N+Gl ." m*'" *+3&(  
30"+:N&- U:%&- m*J"  
 
 
#-6/A"A(,  
44 /&F é( ó" N+Gl ." 
m*'" 0T"&- 2,J%A( U:%&- 
m*J" #AEGA(·  
 
45 8 BhS( %AE  
V"N,X2AB AK/ [GN0" 
#-&/A"7N@"&- VGGI  
 
 
#-&/A"@:&- /&F #AE"&- 
%;" jBD;" &K%AE 
G<%,A" V"%F 2AGGJ".  

 
Ah 9&:-G0'( %J" .N"J" 
/B,-0<AB:-"  
&K%J" /&F Ah  
 
._AB:-6WA"%0(  
&K%J" 0K0,3+%&- 
/&GAE"%&-.  
26 m*0'( #$ AKD Av%5(, 
VGGn  
8 *01W5" ." m*'" 
3-"+:N5 c(  
8 "0X%0,A(  
/&F 8 )3A<*0"A( c( 8 
#-&/A"J".  
 
 
27 %1( 3I, *01W5", 8 
V"&/01*0"A( ë  
 
 
8 #-&/A"J"; AKDF 8 
V"&/01*0"A(; .3u #$ ." 
*+:? m*J" 0a*-  
c( 8 #-&/A"J".  
28 m*0'( #+ .:%0 Ah 
#-&*0*0"7/^%0( *0%n 
.*AE ." %A'( 20-,&:*A'( 
*AB· 29 /V3u 
#-&%1N0*&- m*'" /&Nu( 
#-+N0%^ *A- 8 2&%>, 
*AB 9&:-G01&", 30 {"& 
U:N7%0 /&F 21"7%0 .2F 
%@( %,&2+W7( *AB ." %= 
9&:-G01Ç *AB,  
/&F /&N>:0:N0  
.2F N,^"5" %I( #X#0/& 
QBGI( /,1"A"%0( %AE 
4:,&>G.  

§315 Peter’s Denial Predicted 
Mt 26:30-35 
30 e&F m*">:&"%0( 
._@GNA" 0a( %S i,A( 
%J" .G&-J". 31 ]^%0 
G+30- &K%A'( 8 47:AE(· 
26"%0( m*0'( 

MarQ 14:26-31 
 
 
 
 
 

Lk 22:31-34 
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:/&"#&G-:N>:0:N0 ." 
.*AF ." %= "B/%F %&<%l, 
3+3,&2%&- 36,· 2&%6_5 
%S" 2A-*+"&, /&F 
#-&:/A,2-:N>:A"%&- %I 
2,^9&%& %@( 2A1*"7(. 
32 *0%I #$ %S 
.30,N@"&1 *0 2,A6_5 
m*C( 0a( %;" t&G-G&1&".  
33 V2A/,-N0F(  
#$ 8 }+%,A( 0T20" 
&K%k· 0a 26"%0( 
:/&"#&G-:N>:A"%&- ." 
:A1, .3u AK#+2A%0 
:/&"#&G-:N>:A*&-.  
34 UQ7 &K%k 8 47:AE(·  
V*;" G+35 :A- |%-  
 
." %&<%l %= "B/%F 2,F" 
VG+/%A,& Q5"@:&-  
%,F( V2&,">:l *0.  
 
35 G+30- &K%k 8 
}+%,A(· /ó" #+l *0 :Z" 
:AF V2AN&"0'",  
AK *> :0 V2&,">:A*&-. 
8*A15( /&F 26"%0( Ah 
*&N7%&F 0T2&".  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
29 8 #$ }+%,A( 0T20" 
&K%k· 0a 26"%0( 
:/&"#&G-:N>:A"%&- ." 
:A1, .3u AK#+2A%0.  
 
30 UQ7 &K%k 8 47:AE(·  
V*;" G+35 :A- |%-  
:>*0,A"  
%&<%l %= "B/%F 2,F"  
VG+/%A,& Q5"@:&-  
%,1( *0 V2&,">:l.  
 
31 G+30- &K%k·  
/ó" #+l *0 :Z"  
:AF V2AN&"0'",  
AK *> :0 V2&,">:A*&-.  
8*A15( /&F 26"%0( Ah 
*&N7%&F 0T2&".  

 
31 Ö1*5" Ö1*5", a#AZ 8 
:&%&"C( ._l%>:&%A 
m*C( %AE :-"-6:&- c( 
%S" :'%A"· 32 .3u #$ 
.#0>N7" 20,F :AE {"& 
*; ./G12l ) 21:%-( :AB· 
/&F :< 2A%0 .2-:%,+j&( 
:%>,-:A" %AZ( 
V#0GQA<( :AB.  
33 8 #$ 0T20" &K%k· 
/<,-0, *0%I :AE á%A-*^( 
0a*- /&F 0a( QBG&/;" 
/&F 0a( N6"&%A" 
2A,0<0:N&-.  
34 8 #$ 0T20"·  
G+35 :A-, }+%,0,  
AK Q5">:0- :>*0,A"  
 
VG+/%5,  
á5( %,1( *0 V2&,">:l 
0a#+"&-.  

§330 Gethsemane 
Mt 26:36-46 
36 ]^%0 U,D0%&- *0%n 
&K%J" 8 47:AE(  
0a( D5,1A" G03^*0"A" 
t0N:7*&"F  
 
 
/&F G+30- %A'( *&N7%&'(· 
/&N1:&%0 &K%AE  
á5( [AL] V20GNu" ./0' 
2,A:0<_5*&-.  
37 /&F 2&,&G&9u" %S" 
}+%,A" /&F %AZ( #<A 
BhAZ( g090#&1AB  
H,_&%A  
GB20':N&- /&F 
V#7*A"0'". 38 %^%0 

MarQ 14:32-42 
32 e&F U,D0%&-  
 
0a( D5,1A" G03^*0"A" 
t0N:7*&"F  
 
 
/&F G+30- %A'( *&N7%&'(· 
/&N1:&%0 &K%AE  
á5(  
2,A:0<_5*&-.  
33 /&F 2&,&G&9u" %S" 
}+%,A" /&F %AZ( #<A 
BhAZ( g090#&1AB  
H,_&%A  
GB20':N&- /&F 
V#7*A"0'". 34 %^%0  

Lk 22:39-46 
39 e&F ._0GNu" 
.2A,0<N7 /&%I %S UNA(  
0a( %S i,A( %J" .G&-J", 
x/AGA<N7:&" #$ &K%k 
/&F Ah *&N7%&1. 40 
30"^*0"A( #$ .2F %AE 
%^2AB 0T20" &K%A'(·  
 
 
2,A:0<D0:N0 *; 
0a:0GN0'" 0a( 
20-,&:*^".  
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G+30- &K%A'(· 20,1GB2^( 
.:%-" ) jBD> *AB á5( 
N&"6%AB· *01"&%0 s#0 
/&F 3,73A,0'%0 *0%n 
.*AE.  
39 /&F 2,A0GNu" 
*-/,S"  
 
 
U20:0" .2F 2,^:52A" 
&K%AE 2,A:0BD^*0"A( 
/&F G+35"·  
26%0, *AB, 0a  
#B"&%^" .:%-", 
2&,0GN6%5  
V2n .*AE  
%S 2A%>,-A" %AE%A·  
 
2G;" AKD c( .3u N+G5 
VGGn c( :<.  
 
 
 
40 /&F U,D0%&- 2,S( 
%AZ( *&N7%I(  
/&F 0m,1:/0-  
&K%AZ( /&N0<#A"%&(,  
 
/&F G+30- %k }+%,?·  
 
Av%5( AK/ a:D<:&%0  
*1&" É,&" 3,73A,@:&- 
*0%n .*AE;  
41 3,73A,0'%0 /&F 
2,A:0<D0:N0,  
{"& *; 0a:+GN7%0 0a( 
20-,&:*^"·  
 
%S *$" 2"0E*& 
2,^NB*A" ) #$ :I,_ 
V:N0">(.  
42 26G-" ./ #0B%+,AB 
V20GNu" 2,A:7<_&%A 
G+35"· 26%0, *AB, 0a AK 
#<"&%&- %AE%A 
2&,0GN0'" .I" *; &K%S 

G+30- &K%A'(· 20,1GB2^( 
.:%-" ) jBD> *AB á5( 
N&"6%AB· *01"&%0 s#0 
/&F 3,73A,0'%0.  
 
35 /&F 2,A0GNu"  
*-/,S"  
 
 
U20:0" .2F 2,^:52A" 
&K%AE 2,A:7<D0%A  
G+35"·  
26%0,, 0a  
#B"&%^" .:%-",  
 
36 2&,+"03/0  
%S 2A%>,-A" %AE%A  
V2n .*AE·  
2G;" AKD c( .3u N+G5 
VGGn c( :<.  
 
 
 
37 /&F U,D0%&- 2,S(  
%AZ( *&N7%I(  
/&F 0m,1:/0-  
&K%AZ( /&N0<#A"%&(,  
 
/&F G+30- %k }+%,?·  
%1 /&N0<#0%0;  
AK/ a:D<:&%0  
*1&" É,&" 3,73A,@:&-;  
 
38 3,73A,0'%0 /&F 
2,A:0<D0:N0,  
{"& *; 0a:+GN7%0 0a( 
20-,&:*^"·  
 
%S *$" 2"0E*& 
2,^NB*A" ) #$ :I,_ 
V:N0">(. 

 
 
 
 
 
 
41 /&F &K%S( 
V20:26:N7 V2n &K%J" 
c:0F G1NAB 9AG;" /&F 
N0F( %I 3^"&%& 
2,A:7<D0%A  
42 G+35"·  
26%0,, 0a  
9A<G0-  
 
2&,+"03/0  
%AE%A %S 2A%>,-A"  
V2n .*AE·  
2G;" *; %S N+G7*6 *AB 
VGGI %S :S" 3-"+:N5.  
. . . 
45 /&F V"&:%I( V2S %@( 
2,A:0BD@(  
.GNu" 2,S(  
%AZ( *&N7%I(  
0L,0"  
/A-*5*+"AB( &K%AZ( 
V2S %@( G<27(,  
46 /&F 0T20" &K%A'(·  
%1 /&N0<#0%0;  
 
 
 
V"&:%6"%0( 
2,A:0<D0:N0,  
{"& *; 0a:+GN7%0 0a( 
20-,&:*^". 
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215, 30"7N>%5 %S 
N+G7*6 :AB.  
43 /&F .GNu" 26G-" 
0L,0" &K%AZ( 
/&N0<#A"%&(, [:&" 
3I, &K%J" Ah YQN&G*AF 
909&,7*+"A-.  
 
44 /&F VQ0F( &K%AZ( 
26G-" V20GNu" 
2,A:7<_&%A ./ %,1%AB 
%S" &K%S" G^3A" 0a2u" 
26G-".  
45 %^%0 U,D0%&- 2,S( 
%AZ( *&N7%I( /&F G+30- 
&K%A'(· /&N0<#0%0 [%S] 
GA-2S" /&F 
V"&2&<0:N0· a#AZ 
H33-/0" ) É,& /&F  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
2&,&#1#A%&-  
0a( D0',&(  
b*&,%5GJ".  
46 .301,0:N0 \35*0"· 
a#AZ H33-/0"  
8 2&,&#-#A<( *0.  

§331 Jesus Arrested 
Mt 26:47-56 
47 e&F U%- &K%AE 
G&GAE"%A( a#AZ  
 
4A<#&( 0õ( %J" #X#0/& 
[GN0" /&F *0%n &K%AE 
iDGA( 2AGZ( *0%I 
*&D&-,J" /&F _<G5" 
V2S %J" V,D-0,+5"  
 
/&F 2,0:9B%+,5" %AE 
G&AE. 48 8 #$ 
2&,&#-#AZ( &K%S" 
U#5/0" &K%A'( :7*0'A" 
G+35"· é" ó" Q-G>:5 
&K%^( .:%-", /,&%>:&%0 
&K%^".  
49 /&F 0KN+5( 
2,A:0GNu" %k 47:AE 

MarQ 14:43-52 
43 e&F U%- &K%AE 
G&GAE"%A( a#AZ  
 
4A<#&( 0õ( %J" #X#0/&  
[GN0" /&F *0%n &K%AE 
iDGA( *0%I  
*&D&-,J" /&F _<G5" 
V2S %J" V,D-0,+5"  
 
/&F 2,0:9B%+,5" %AE 
G&AE. 44 8 #$ 
2&,&#-#AZ( &K%S" 
U#5/0" &K%A'( :7*0'A" 
G+35"· é" ó" Q-G>:5 
&K%^( .:%-", /,&%>:&%0 
&K%^".  
45 /&F 0KN+5(  
2,A:0GNu" %k 47:AE 

Lk 22:47-53 
47 ï%- &K%AE 
G&GAE"%A( a#AZ iDGA(, 
/&F 8 G03^*0"A(  
4A<#&( 0õ( %J" #X#0/& 
2,A>,D0%A &K%AZ(  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
/&F H33-:0" %k 47:AE  
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0T20"·  
D&',0, M&991,  
/&F /&%0Q1G7:0" &K%^". 
50 8 #$ 47:AE( 0T20" 
&K%k· R%&',0, .Qn é 
26,0-.  
%^%0 2,A:0GN^"%0( 
.2+9&GA"  
%I( D0',&( .2F %S" 
47:AE"  
/&F ./,6%7:&" &K%^".  
 
51 e&F a#AZ 0õ( %J" 
*0%I 47:AE ./%01"&( 
%;" D0',& V2+:2&:0" 
%;" *6D&-,&" &K%AE  
/&F 2&%6_&(  
 
%S" #AEGA"  
%AE V,D-0,+5(  
VQ0'G0"  
&K%AE %S Ü%1A".  
52 %^%0 G+30- &K%k  
8 47:AE(·  
V2^:%,0jA" %;" 
*6D&-,6" :AB 0a( %S" 
%^2A" &K%@(· 26"%0( 
3I, Ah G&9^"%0( 
*6D&-,&" ." *&D&1,l 
V2AGAE"%&-. 53 ë 
#A/0'( |%- AK #<"&*&- 
2&,&/&G+:&- %S" 
2&%+,& *AB, /&F 
2&,&:%>:0- *A- \,%- 
2G015 #X#0/& G03-J"&( 
V33+G5"; 54 2J( A~" 
2G7,5NJ:-" &h 3,&Q&F 
|%- Av%5( #0' 30"+:N&-;  
55 !" ./01"l %= É,Ç 
0T20" 8 47:AE( %A'( 
iDGA-(·  
 
 
 
 
 

0T20"·  
D&',0, M&991,  
/&F /&%0Q1G7:0" &K%^".  
47:AE( #$ 0T20"  
&K%k· [] 
 
 
46 .2+9&GA"  
%I( D0',&( .2F %S" 
47:AE"  
/&F ./,6%7:&" &K%^".  
 
47 0õ( %J"  
*0%I 47:AE ./%01"&( 
%;" D0',& V2+:2&:0" 
%;" *6D&-,&" &K%AE  
/&F 2&%6_&(  
 
%S" #AEGA"  
%AE V,D-0,+5( /&F  
VQ0'G0"  
&K%AE %S Ü%1A".  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
48 V2A/,-N0F(  
0T20" 8 47:AE( %A'( 
iDGA-(·  
 
 
 
 
 

 
 
Q-G@:&- &K%^".  
48 47:AE( #$ 0T20" 
&K%k· 4A<#&, Q-G>*&%- 
%S" BhS" %AE V"N,X2AB 
2&,&#1#5(;  
 
49 a#^"%0( #$ Ah 20,F 
&K%S" %S .:^*0"A" 
0T2&"· /<,-0, 0a 
2&%6_A*0" ." *&D&1,l;  
 
 
 
 
50 /&F .26%&_0" 0õ( %-( 
._ &K%J"  
%AE V,D-0,+5(  
%S" #AEGA" /&F  
VQ0'G0"  
%S A~( &K%AE %S #0_-^".  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
51 V2A/,-N0F( #$  
8 47:AE( 0T20"·  
.C%0 á5( %A<%AB·  
/&F bj6*0"A( %AE 
Ü%1AB a6:&%A &K%^".  
52 §T20" #$ 47:AE( 
2,S( %AZ( 
2&,&30"A*+"AB( .2n 
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c( .2F Gl:%;" ._>GN&%0 
*0%I *&D&-,J" /&F 
_<G5" :BGG&90'" *0; 
/&Nn )*+,&"  
 
." %k h0,k ./&N0W^*7" 
#-#6:/5" /&F AK/ 
./,&%>:&%+ *0.  
56 %AE%A #$ |GA" 
3+3A"0" {"& 
2G7,5NJ:-" &h 3,&Q&F 
%J" 2,AQ7%J".  
]^%0 Ah *&N7%&F 26"%0( 
VQ+"%0( &K%S" UQB3A". 

 
 
 
c( .2F Gl:%;" ._>GN&%0 
*0%I *&D&-,J" /&F 
_<G5" :BGG&90'" *0; 49 
/&Nn )*+,&"  
*0Nn m*J"  
." %k h0,k  
#-#6:/5" /&F AK/ 
./,&%>:&%+ *0.  
VGGn 
{"&  
2G7,5NJ:-" &h 3,&Q&F.  
 
50 Ah *&N7%&F 26"%0( 
VQ+"%0( &K%S" UQB3A". 

&K%S" V,D-0,0'( /&F 
:%,&%73AZ( %AE h0,AE 
/&F 2,0:9B%+,AB(·  
c( .2F Gl:%;" ._>GN&%0 
*0%I *&D&-,J" /&F 
_<G5";  
53 /&Nn )*+,&" i"%A( 
*AB *0Nn m*J"  
." %k h0,k AK/ 
._0%01"&%0 %I( D0',&( 
.2n .*+,  
VGGn &v%7 .:%F" m*J" ) 
É,& /&F ) ._AB:1& %AE 
:/^%AB(.  

§332 Jesus before the Sanhedrin 
Mt 26:57-75, 27:1-2 
57 îh #$ /,&%>:&"%0( 
%S" 47:AE"  
V2>3&3A" 2,S(  
e&f6Q&" %S" V,D-0,+&,  
|2AB Ah 3,&**&%0'( /&F 
Ah 2,0:9<%0,A- 
:B">DN7:&".  
58 8 #$ }+%,A( 
x/AGA<N0- &K%k  
V2S *&/,^N0"  
á5( %@(  
&KG@( %AE V,D-0,+5( 
/&F 0a:0GNu"  
U:5 ./6N7%A  
*0%I %J" m27,0%J" 
a#0'" %S %+GA(.  
[69 o #$ }+%,A( 
./6N7%A  
U_5 ." %= &KG=·  
/&F 2,A:@GN0" &K%k 
*1& 2&-#1:/7  
 
 
G+3AB:&·  
/&F :Z [:N& *0%I 
47:AE %AE t&G-G&1AB.  
70 8 #$ x,">:&%A 

MarQ 14:53-15:1 
 
53 %S" #$ 47:AE" 
V2>3&3A" 2,S(  
%S" V,D-0,+&,  
|2AB Ah 3,&**&%0'( /&F  
Ah 2,0:9<%0,A- 
:B">DN7:&".  
54 8 #$ }+%,A(  
x/AGA<N0- &K%k  
V2S *&/,^N0"  
á5( %@(  
&KG@( %AE V,D-0,+5(  
/&F :B3/&N-:6"%5"  
U:5 ./6N7%A  
*0%I %J" m27,0%J".  
 
 
 
 
66 2,A:@GN0"  
*1& 2&-#1:/7  
 
 
67 &K%k 0T20"· 
/&F :Z [:N& *0%I 
47:AE.  
68 8 #$ x,">:&%A  

Lk 22:54-71 
54 ÖBGG&9^"%0( #$ 
&K%S" H3&3A" /&F  
0a:>3&3A" 0a( %;" 
Aa/1&" %AE V,D-0,+5(·  
 
 
 
8 #$ }+%,A(  
x/AGA<N0-  
*&/,^N0".  
55 20,-&j6"%5" #$ 2E, 
." *+:? %@( &KG@(  
/&F :B3/&N-:6"%5" 
./6N7%A 8 }+%,A( 
*+:A( &K%J".  
 
 
 
56 a#AE:& #$ &K%S"  
 
2&-#1:/7 %-(  
/&N>*0"A" 2,S( %S 
QJ( /&F V%0"1:&:&  
&K%k 0T20"·  
/&F AL%A( :Z" &K%k [".  
 
57 8 #$ x,">:&%A  
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U*2,A:N0" 26"%5" 
G+35"· AK/ AT#&  
%1 G+30-(.  
71 ._0GN^"%& #$ 0a( %S" 
2BGJ"&  
0T#0" &K%S" \GG7 /&F  
G+30- %A'( ./0'·  
AL%A( [" *0%I 47:AE 
%AE Å&W5,&1AB.  
 
72 /&F 26G-" x,">:&%A 
*0%I |,/AB |%- AK/ 
AT#& %S" \"N,52A".  
73 *0%I *-/,S" #$ 
2,A:0GN^"%0(  
Ah R:%J%0(  
0T2A" %k }+%,?·  
VG7NJ( /&F :Z  
._ &K%J" 0T,  
/&F 3I, ) G&G-6 :AB 
#@G^" :0 2A-0'.  
74 %^%0 H,_&%A 
/&%&N0*&%1W0-" /&F 
Y*"<0-" |%-  
AK/ AT#&  
%S" \"N,52A".  
 
/&F 0KN+5(  
 
VG+/%5, .QX"7:0".  
 
 
 
75 /&F .*">:N7 8 
}+%,A( %AE M>*&%A( 
47:AE 0a,7/^%A(  
 
|%- 2,F" VG+/%A,& 
Q5"@:&-  
%,F( V2&,">:l *0·  
/&F ._0GNu" U_5 
U/G&B:0" 2-/,J(. ] 
[67 ]^%0  
."+2%B:&" 0a(  
 
 

 
G+35"· AK/ AT#&  
%1 G+30-(.  
._0GN^"%& 0a( %S" 
2BGJ"&  
69 \GG7 a#u" &K%S"  
G+30- %A'( ./0'·  
AL%A( [" ._ &K%J".  
 
 
70 8 #$ 26G-" 
x,">:&%A.  
 
/&F *0%I *-/,S"  
 
Ah R:%J%0(  
0T2A" %k }+%,?·  
VG7NJ( /&F  
._ &K%J" 0T,  
/&F 3I, t&G-G&'^( 
.:%-".  
71 H,_&%A  
/&%&N0*&%1W0-" /&F 
Y*"<0-" |%-  
AK/ AT#&  
%S" \"N,52A"  
é" G+30-(.  
72 /&F 0KN+5(  
 
VG+/%5, .QX"7:0".  
 
 
 
/&F .*">:N7 8  
}+%,A( %AE M>*&%A(  
47:AE c( 0T20" &K%k  
 
|%- 2,F" VG+/%A,& 
Q5"@:&-  
%,F( V2&,">:l *0·  
/&F ._0GNu" U_5 
U/G&B:0" 2-/,J(.  
 
65 [. . . ."+2%B:&"  
 
 

 
G+35"· AK/ AT#&  
&K%^", 3<"&-.  
 
58 /&F *0%I 9,&DZ 
á%0,A( a#u" &K%S"  
UQ7·  
/&F :Z ._ &K%J" 0T.  
8 #$ }+%,A( UQ7· 
\"N,520, AK/ 0a*1.  
 
 
 
59 /&F #-&:%6:7( c:0F 
É,&( *-C(  
\GGA( %-( #-f:DB,1W0%A  
G+35"·  
.2n VG7N01&( /&F AL%A( 
*0%n &K%AE [",  
/&F 3I, t&G-G&'^( 
.:%-".  
60 0T20" #$ 8 }+%,A(·  
 
\"N,520,  
AK/ AT#&  
 
é G+30-(.  
/&F 2&,&D,@*& U%- 
G&GAE"%A( &K%AE 
.QX"7:0" VG+/%5,.  
61 /&F :%,&Q0F( 8 
/<,-A( ."+9G0j0" %k 
}+%,?,  
/&F m20*">:N7 8 
}+%,A( %AE M>*&%A( 
%AE /B,1AB c( 0T20" 
&K%k  
|%- 2,F" VG+/%A,& 
Q5"@:&- :>*0,A" 
V2&,">:l *0 %,1(.  
62 /&F ._0GNu" U_5 
U/G&B:0" 2-/,J(.  
63 e&F Ah \"#,0( Ah 
:B"+DA"%0( &K%S" 
."+2&-WA" &K%k 
#+,A"%0(,  
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%S 2,^:52A" &K%AE 
/&F ./AG6Q-:&" &K%^", 
Ah #$ .,62-:&"  
68 G+3A"%0(·  
2,AQ>%0B:A" )*'", 
D,-:%+,  
%1( .:%-" 8 2&1:&( :0; ] 
 
 
 
[27:1  
},5P&( #$ 30"A*+"7(  
:B*9A<G-A" UG&9A" 
26"%0(  
Ah V,D-0,0'( /&F  
Ah 2,0:9<%0,A- %AE 
G&AE /&%I %AE 47:AE  
 
 
É:%0 N&"&%J:&- 
&K%^"· 2 /&F  
#>:&"%0( &K%S" 
V2>3&3A" /&F 
2&,+#5/&" }-G6%? %k 
)30*^"-. ] 
59 îh #$ V,D-0,0'( /&F 
%S :B"+#,-A" |GA" 
.W>%AB" 
j0B#A*&,%B,1&" /&%I 
%AE 47:AE |25( &K%S" 
N&"&%X:5:-",  
60 /&F AKD 0L,A" 
2AGGJ" 2,A:0GN^"%5" 
j0B#A*&,%<,5".  
v:%0,A" #$ 
2,A:0GN^"%0( #<A  
61 0T2&"· AL%A( UQ7·  
#<"&*&- /&%&GE:&-  
%S" "&S" %AE N0AE  
/&F #-I %,-J" )*0,J"  
Aa/A#A*@:&-.  
62 /&F V"&:%I( 8 
V,D-0,0Z(  
0T20" &K%k·  
AK#$" V2A/,1"l %1 

/&F 20,-/&G<j&"%0(  
%S 2,^:52A" &K%AE  
/&F ./AG6Q-:&" &K%^" 
 
G+3A"%0(·  
2,AQ>%0B:A",  
 
%1( .:%-" 8 2&1:&( :0;]  
 
 
 
15:1 e&F  
2,5P&( 30"A*+"7(  
:B*9A<G-A" UG&9A"  
 
Ah V,D-0,0'( /&F  
Ah 2,0:9<%0,A- %AE 
G&AE  
 
/&F 3,&**&%0'(, /&F  
 
 
#>:&"%0( &K%S" 
V2>3&3A" &K%S" /&F 
2&,+#5/&" }-G6%?.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
60 /&F V"&:%I( 8 
V,D-0,0Z(  
 
 

64 /&F 20,-/&G<j&"%0(  
 
&K%S"  
 
.27,X%5" G+3A"%0(· 
2,AQ>%0B:A",  
 
%1( .:%-" 8 2&1:&( :0;  
65 /&F á%0,& 2AGGI 
9G&:Q7*AE"%0( UG03A" 
0a( &K%^".  
66 e&F  
c( .3+"0%A )*+,&, 
:B">DN7  
 
 
%S 2,0:9B%+,-A" %AE 
G&AE,  
V,D-0,0'( %0  
/&F 3,&**&%0'(, /&F  
 
 
 
V2>3&3A" &K%S" 0a( %S 
:B"+#,-A" &K%J"  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



125 

AL%A1 :AB 
/&%&*&,%B,AE:-";  
63 8 #$ 47:AE( .:-X2&.  
/&F 8 V,D-0,0Z(  
0T20" &K%k·  
._A,/1W5 :0 /&%I %AE 
N0AE %AE WJ"%A( {"& 
)*'" 0z2l(  
0a :Z 0T 8 D,-:%S( 8 BhS( 
%AE N0AE.  
 
64 G+30- &K%k 8 
47:AE(·  
:Z 0T2&(.  
 
 
2G;" G+35 m*'"· V2n 
\,%- ij0:N0  
 
%S" BhS" %AE V"N,X2AB 
/&N>*0"A" ./ #0_-J" 
%@( #B"6*05( /&F 
.,D^*0"A" .2F %J" 
"0Q0GJ" %AE AK,&"AE.  
 
 
 
 
 
65 %^%0 8 V,D-0,0Z( 
#-+,,7_0" %I h*6%-& 
&K%AE G+35"· 
.9G&:Q>*7:0"·  
%1 U%- D,01&" UDA*0" 
*&,%<,5";  
z#0 "E" x/A<:&%0 %;" 
9G&:Q7*1&"· 66 %1 m*'" 
#A/0'; Ah #$ 
V2A/,-N+"%0( 0T2&"· 
U"ADA( N&"6%AB .:%1". 
[67 ]^%0  
."+2%B:&" 0a(  
 
%S 2,^:52A" &K%AE 
/&F ./AG6Q-:&" &K%^", 
Ah #$ .,62-:&" 68 

 
 
 
 
61 0T20" &K%k·  
 
 
 
0a :Z 0T 8 D,-:%^(,  
 
0a2S" )*'".  
62 0T20" #$ &K%k 8 
47:AE(·  
m*0'( G+30%0  
|%- .3X 0a*-.  
 
 
ij0:N0  
 
%S" BhS" %AE V"N,X2AB 
/&N>*0"A" ./ #0_-J"  
%@( #B"6*05( /&F 
.,D^*0"A" .2F %J" 
"0Q0GJ" %AE AK,&"AE.  
 
 
 
 
 
63 8 #$ V,D-0,0Z( 
#-+,,7_0" %I h*6%-& 
&K%AE G+35"· 
 
%1 U%- D,01&" UDA*0" 
*&,%<,5";  
64 x/A<:&%0 %;" 
9G&:Q7*1&"· %1 m*'" 
#A/0'; Ah #$ 
V2A/,-N+"%0( 0T2&"· 
U"ADA( N&"6%AB .:%1".  

 
 
 
 
67 G+3A"%0(·  
 
 
 
0a :Z 0T 8 D,-:%^(,  
 
0a2S" )*'".  
0T20" #$ &K%A'(·  
 
.I" m*'" 0z25, AK *; 
2-:%0<:7%0· 68 .I" #$ 
.,5%>:5, AK *; 
V2A/,-N@%0.  
69 V2S %AE "E" #$  
U:%&-  
8 BhS( %AE V"N,X2AB 
/&N>*0"A( ./ #0_-J" 
%@( #B"6*05(  
 
%AE N0AE.  
70 0T2&" #$ 26"%0(· :Z 
A~" 0T 8 BhS( %AE N0AE; 
8 #$ 2,S( &K%AZ( UQ7· 
m*0'( G+30%0  
|%- .3X 0a*-.  
71 Ah #$  
 
0T2&"·  
 
%1 U%- UDA*0"  
*&,%B,1&( D,01&";  
&K%AF 3I, x/A<:&*0" 
V2S %AE :%^*&%A( 
&K%AE. 
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G+3A"%0(·  
2,AQ>%0B:A" )*'", 
D,-:%+, %1( .:%-" 8 
2&1:&( :0; ] 

§334 Jesus Delivered to Pilate 
Mt 27:1-2 
1 },5P&( #$ 30"A*+"7( 
:B*9A<G-A" UG&9A" 
26"%0( Ah V,D-0,0'( /&F 
Ah 2,0:9<%0,A- %AE 
G&AE /&%I %AE 47:AE 
É:%0 N&"&%J:&- 
&K%^"·  
2 /&F #>:&"%0( &K%S"  
 
V2>3&3A" /&F 
2&,+#5/&"  
}-G6%? %k )30*^"-.  

[MarQ 15:1 
Incorporated in 
previous pericope] 

Lk 23:1 
 
 
 
 
 
 
 
1 e&F V"&:%I" w2&" %S 
2G@NA( &K%J"  
H3&3A" &K%S"  
.2F %S" }-GC%A".  

§336 The Trial before Pilate 
Mt 27:11-14 
 
 
 
 
 
 
 
11 o #$ 47:AE( .:%6N7 
U*2,A:N0" %AE 
)30*^"A(·  
/&F .27,X%7:0" &K%S" 
8 )30*u" G+35"·  
:Z 0T 8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15"; 8 #$ 47:AE( 
UQ7·  
:Z G+30-(.  
12 /&F ." %k 
/&%73A,0':N&- &K%S" 
m2S %J" V,D-0,+5" /&F 
2,0:9B%+,5" AK#$" 
V20/,1"&%A.  
13 %^%0 G+30- &K%k 8 
}-GC%A(·  
AK/ V/A<0-(  
2^:& :AB 

MarQ 15:2-5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 8 }-GC%A(  
.27,X%7:0" &K%S"  
G+35"·  
:Z 0T 8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15"; 8 #$  
V2A/,-N0F( &K%k UQ7· 
:Z G+30-(.  
 
[See next pericope] 

Lk 23:2-5 
2 �,_&"%A #$ 
/&%73A,0'" &K%AE 
G+3A"%0(· %AE%A" 
0v,&*0" #-&:%,+QA"%& 
%S UN"A( )*J" /&F 
/5G<A"%& Q^,AB( 
e&1:&,- #-#^"&- /&F 
G+3A"%& R&B%S" 
D,-:%S" 9&:-G+& 0T"&-.  
3 8 #$ }-GC%A( 
x,X%7:0" &K%S"  
G+35"·  
:Z 0T 8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15"; 8 #$ 
V2A/,-N0F( &K%k UQ7· 
:Z G+30-(.  
 
 
 
 
4 8 #$ }-GC%A( 0T20" 
2,S( %AZ( V,D-0,0'( /&F 
%AZ( iDGAB(· AK#$" 
0m,1:/5 &z%-A" ." %k 
V"N,X2? %A<%?. 5 Ah 
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/&%&*&,%B,AE:-";  
14 /&F AK/  
V20/,1N7 &K%k 2,S( 
AK#$ £" M@*&,  
É:%0 N&B*6W0-" %S" 
)30*^"& G1&".  

#$ .21:DBA" G+3A"%0( 
|%- V"&:010- %S" G&S" 
#-#6:/5" /&Nn |G7( 
%@( 4AB#&1&(, /&F 
V,_6*0"A( V2S %@( 
t&G-G&1&( á5( s#0.  

§337 Jesus before Herod 
Mt 27:12-4 
 
 
 
 
12 /&F ." %k 
/&%73A,0':N&- &K%S" 
m2S %J" V,D-0,+5"  
/&F 2,0:9B%+,5"  
AK#$" V20/,1"&%A.  
 
13 %^%0 G+30- &K%k 8 
}-GC%A(·  
AK/ V/A<0-(  
2^:& :AB 
/&%&*&,%B,AE:-";  
14 /&F AK/  
V20/,1N7 &K%k 2,S( 
AK#$ £" M@*&,  
É:%0 N&B*6W0-" %S" 
)30*^"& G1&".  

MarQ 15:3-5 
 
 
 
 
 
3 Ah V,D-0,0'(  
/&%73A,AE"%0(  
 
/&F AK#$" V20/,1"&%A.  
 
4 G+30- &K%k 8 
}-GC%A(·  
AK/ V/A<0-(  
2^:& :AB 
/&%&*&,%B,AE:-";  
5 AK/  
V20/,1N7 &K%k,  
 
É:%0 N&B*6W0-" %S" 
)30*^"& G1&".  

Lk 23:6-12 
6 }-GC%A( #$ V/A<:&( 
.27,X%7:0" 0a 8 
\"N,52A( t&G-G&'^( 
.:%-", . . . 
 
9 .27,X%& #$ &K%S"  
." G^3A-( h/&"A'(,  
&K%S( #$  
AK#$" V20/,1"&%A 
&K%k.  
 
10 0h:%>/0-:&" #$  
Ah V,D-0,0'( /&F  
Ah 3,&**&%0'( 0K%^"5( 
/&%73A,AE"%0( &K%AE. 
. . . 

§339 Jesus or Barabbas 
Mt 27:15-23 
15 e&%I #$ RA,%;" 
0aXN0-  
8 )30*u" V2AG<0-"  
á"& %k iDG?  
#+:*-A" é" HN0GA".  
16 0TDA" #$ %^%0 
#+:*-A" .21:7*A" 
G03^*0"A" [47:AE"] 
ò&,&99C".  
17 :B"73*+"5" A~" 
&K%J" 0T20" &K%A'( 8 
}-GC%A(·  
%1"& N+G0%0 V2AG<:5 
m*'", [47:AE" %S"] 
ò&,&99C" ë 47:AE" 

MarQ 15:6-14 
6 e&%I #$ RA,%;"  
 
8 )30*u" V2AG<0-" 
&K%A'( á"& %k iDG? 
#+:*-A" é" HN0GA".  
7a 0TDA" #$  
 
G03^*0"A"  
ò&,&99C". 
8 :B"73*+"5" A~"  
&K%J" 9 0T20" &K%A'( 8 
}-GC%A(·  
%1"& N+G0%0 V2AG<:5 
m*'",  
ò&,&99C" ë 47:AE";  

Lk 23:17-23 
 
17 &"63/7" #$  
0zD0" V2AG<0-"  
&K%A'( /6%& RA,%;" 
á"& 
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%S" G03^*0"A" D,-:%^"; 
18 ã#0- 3I, |%-  
#-I QN^"A" 2&,+#5/&" 
&K%^". 19 e&N7*+"AB 
#$ &K%AE .2F %AE 
9>*&%A( V2+:%0-G0" 
2,S( &K%S" ) 3B"; 
&K%AE G+3AB:&· *7#$" 
:AF /&F %k #-/&1? 
./01"?· 2AGGI 3I, 
U2&NA" :>*0,A" /&%n 
i"&, #-n &K%^".  
20 îh #$ V,D-0,0'( /&F 
Ah 2,0:9<%0,A-  
U20-:&" %AZ( iDGAB( 
{"& &a%>:5"%&- %S" 
ò&,&99C",  
%S" #$ 47:AE" 
V2AG+:5:-".  
21 V2A/,-N0F( #$ 8 
)30*u"  
0T20" &K%A'(· %1"& 
N+G0%0 V2S %J" #<A 
V2AG<:5 m*'"; Ah #$ 
0T2&"· %S" ò&,&99C".  
 
 
 
 
22 G+30- &K%A'( 8 
}-GC%A(·  
%1 A~" 2A->:5 47:AE" 
%S" G03^*0"A" D,-:%^";  
 
G+3AB:-" 26"%0(·  
 
:%&B,5N>%5.  
23 8 #$ UQ7·  
 
%1 3I, /&/S" .2A17:0";  
 
 
 
 
Ah #$ 20,-::J(  
U/,&WA" G+3A"%0(·  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11 îh #$ V,D-0,0'( /&F 
Ah 2,0:9<%0,A-  
U20-:&" %AZ( iDGAB( 
{"& &a%>:5"%&- %S" 
ò&,&99C". 
 
 
 
 
 
. . . 
V2^GB:A" #$ )*'"  
%S" ò&,&99C"·  
[7b |:%-( [" #-I :%6:-" 
%-"I 30"A*+"7"  
." %= 2^G0- /&F Q^"A" 
9G7N0F( ." %= QBG&/=.] 
12 G+30- &K%A'( 8 
}-GC%A(·  
%1 A~" 2A->:5 47:AE" 
%S" G03^*0"A" D,-:%^"; 
13 Ah #$ .20QX"AB" 
G+3A"%0(·  
 
:%&<,AB &K%^".  
14 8 #$ 0T20" 
2,S( &K%A<(· 
%1 3I, /&/S" .2A17:0";  
 
 
 
 
Ah #$ 20,-::J(  
U/,&WA"· 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
18 Ä"+/,&3A" #$ 
2&*2G7N0F G+3A"%0(· 
&T,0 %AE%A",  
V2^GB:A" #$ )*'"  
%S" ò&,&99C"·  
19 |:%-( [" #-I :%6:-" 
%-"I 30"A*+"7"  
." %= 2^G0- /&F Q^"A" 
9G7N0F( ." %= QBG&/=.  
20 26G-" #$ 8 }-GC%A( 
2,A:0QX"7:0" &K%A'( 
N+G5" V2AGE:&- %S" 
47:AE".  
21 Ah #$ .20QX"AB" 
G+3A"%0(·  
:%&<,AB  
:%&<,AB &K%^".  
22 8 #$ %,1%A" 0T20" 
2,S( &K%A<(·  
%1 3I, /&/S" .2A17:0" 
AL%A(; AK#$" &z%-A" 
N&"6%AB 0L,A" ." 
&K%k· 2&-#0<:&( A~" 
&K%S" V2AG<:5.  
23 Ah #$ .2+/0-"%A 
Q5"&'( *036G&-( 
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:%&B,5N>%5.  

 
&K%S" :%&B,5N>%5. 

&a%A<*0"A-  
&K%S" :%&B,5N@"&-,  
/&F /&%1:DBA" &h Q5"&F 
&K%J".  

§341 Pilate Delivers Jesus to be Crucified 
Mt 27:24-26 
24 a#u" #$ 8 }-GC%A( 
|%- AK#$" ÜQ0G0' VGGI 
*CGGA" N^,B9A( 
31"0%&-, G&9u" v#5, 
V20"1j&%A %I( D0',&( 
V2+"&"%- %AE iDGAB 
G+35"· VNk^( 0a*- V2S 
%AE &{*&%A( %A<%AB· 
m*0'( ij0:N0. 25 /&F 
V2A/,-N0F( 2C( 8 G&S( 
0T20"· %S &õ*& &K%AE 
.Qn )*C( /&F .2F %I 
%+/"& )*J".  
 
 
26 %^%0 V2+GB:0" 
&K%A'( %S" ò&,&99C",  
 
 
%S" #$ 47:AE" 
Q,&30GGX:&( 
2&,+#5/0"  
{"& :%&B,5N=.  

MarQ 15:15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
15 }-GC%A(  
 
 
#$ V2+GB:0"  
&K%A'( %S" ò&,&99C",  
 
 
%S" #$ 47:AE"  
Q,&30GGX:&( 
2&,+#5/0"  
{"& :%&B,5N=.  

Lk 23:24-25 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
24 e&F }-GC%A( 
.2+/,-"0" 30"+:N&- %S 
&z%7*& &K%J"·  
25 V2+GB:0" #$ %S" #-I 
:%6:-" /&F Q^"A" 
909G7*+"A" 0a( 
QBG&/;" é" Æ%AE"%A,  
%S" #$ 47:AE"  
 
2&,+#5/0" %k 
N0G>*&%- &K%J".  

§343 The Road to Golgotha 
Mt 27:31-32 
31 /&F |%0 ."+2&-_&" 
&K%k, ._+#B:&" &K%S" 
%;" DG&*<#& /&F 
."+#B:&" &K%S" %I 
h*6%-& &K%AE  
/&F V2>3&3A"  
&K%S" 0a( %S 
:%&B,J:&-.  
32 !_0,D^*0"A- #$ 
0L,A"  
\"N,52A" eB,7"&'A" 
Y"^*&%- Ö1*5"&, 
%AE%A"  
 

MarQ 15:20-21 
20 /&F |%0 ."+2&-_&" 
&K%k, ._+#B:&" &K%S" 
%;" DG&*<#& /&F 
."+#B:&" &K%S" %I 
h*6%-& &K%AE  
/&F V2>3&3A"  
&K%S" 0a( %S 
:%&B,J:&-.  
21 !2-G&9^*0"A-  
 
Ö1*5"6 %-"& 
eB,7"&'A" .,D^*0"A" 
V2n V3,AE  
 

Lk 23:26-32 
 
 
 
 
 
26 e&F c( V2>3&3A" 
&K%^",  
 
.2-G&9^*0"A-  
 
Ö1*5"6 %-"& 
eB,7"&'A" .,D^*0"A" 
V2n V3,AE  
.2+N7/&" &K%k  
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x336,0B:&" {"& \,l 
%S" :%&B,S" &K%AE.  

x336,0B:&" {"& \,l 
%S" :%&B,S" &K%AE.  

 
%S" :%&B,S"  
Q+,0-" i2-:N0" %AE 
47:AE.  
27 O/AGA<N0- #$ &K%k 
2AGZ 2G@NA( %AE G&AE 
/&F 3B"&-/J" &ç 
./^2%A"%A /&F 
.N,>"AB" &K%^". 28 
:%,&Q0F( #$ 2,S( 
&K%I( [8] 47:AE( 0T20"· 
NB3&%+,0( 
40,AB:&G>*, *; 
/G&10%0 .2n .*+· 2G;" 
.Qn R&B%I( /G&10%0 /&F 
.2F %I %+/"& m*J", 29 
|%- a#AZ U,DA"%&- 
)*+,&- ." &õ( .,AE:-"· 
*&/6,-&- &h :%0',&- /&F 
&h /A-G1&- &ç AK/ 
.3+""7:&" /&F *&:%AF 
Aç AK/ UN,0j&". 30 
%^%0 \,_A"%&- G+30-" 
%A'( i,0:-"· 2+:0%0 .Qn 
)*C(, /&F %A'( 9AB"A'(· 
/&G<j&%0 )*C(· 31 |%- 
0a ." %k m3,k _<G? 
%&E%& 2A-AE:-", ." %k 
_7,k %1 3+"7%&-;  
32 �3A"%A #$  
/&F á%0,A-  
/&/AE,3A- #<A  
:Z" &K%k  
V"&-,0N@"&-.  

§344 The Crucifixion 
Mt 27:33-38 
33 e&F .GN^"%0(  
0a( %^2A"  
G03^*0"A" tAG3ANC,  
| .:%-"  
e,&"1AB ]^2A( 
G03^*0"A(,  
34 U#5/&" &K%k  
2-0'" AT"A" *0%I DAG@( 
*0*-3*+"A"· /&F 
30B:6*0"A(  

MarQ  15:22-26 
e&F .GN^"%0(  
.2F %S" %^2A"  
tAG3ANC,  
| .:%-"  
e,&"1AB ]^2A(,  
 
23 U#5/&" &K%k  
2-0'" AT"A" *0%I DAG@( 
*0*-3*+"A"· /&F  
30B:6*0"A( 

Lk 23:33-34 
33 e&F |%0 [GNA"  
.2F %S" %^2A"  
 
%S" /&GA<*0"A"  
e,&"1A",  
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AK/ xN+G7:0" 2-0'".  
35 Ö%&B,X:&"%0( #$ 
&K%S"  
[38 ]^%0 :%&B,AE"%&- 
:Z" &K%k  
#<A Gl:%&1,  
0õ( ./ #0_-J" /&F  
0õ( ._ 0K5"<*5".] 
 
 
 
 
#-0*0,1:&"%A  
%I h*6%-& &K%AE  
96GGA"%0( /G@,A",  
36 /&F /&N>*0"A- 
.%>,AB" &K%S" ./0'.  
37 e&F .2+N7/&" 
.26"5 %@( /0Q&G@( 
&K%AE %;" &a%1&" &K%AE 
303,&**+"7"·  
AL%^( .:%-" 47:AE(  
8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15".  

AK/ xN+G7:0" 2-0'". 
24 .:%&<,5:&"  
&K%S"  
/&F  
 
 
 
 
 
 
 
 
#-0*0,1:&"%A  
%I h*6%-& &K%AE  
96GGA"%0( /G@,A". 
 
 
26 [" /&F .2-3,&Q;  
.2n &K%k,  
%;" &a%1&" &K%AE 
303,&**+"7"·  
 
8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15".  

 
./0' .:%&<,5:&" 
&K%S"  
/&F  
 
%AZ( /&/A<,3AB(,  
é" *$" ./ #0_-J"  
é" #$ ._ V,-:%0,J".  
34 [8 #$ 47:AE( UG030"· 
26%0,, \Q0( &K%A'(, AK 
3I, Az#&:-" %1 
2A-AE:-".]  
#-&*0,-W^*0"A- #$  
%I h*6%-& &K%AE 
U9&GA" /G>,AB(.  
 
 
[38 [" #$ /&F .2-3,&Q;  
.2n &K%k·  
 
 
 
8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15" AL%A(.]  

§345 Jesus Derided on the Cross 
Mt 27:38-43, 48, 37 
38 ]^%0 :%&B,AE"%&- 
:Z" &K%k  
#<A Gl:%&1, 0õ( ./ 
#0_-J" /&F  
0õ( ._ 0K5"<*5".  
39 îh #$ 
2&,&2A,0B^*0"A- 
.9G&:Q>*AB" &K%S" 
/-"AE"%0( %I( /0Q&GI( 
&K%J" 40 /&F G+3A"%0(· 
8 /&%&G<5" %S"  
"&S" /&F ." %,-:F" 
)*+,&-( Aa/A#A*J", 
:J:A" :0&B%^", 0a BhS( 
0T %AE N0AE, [/&F] 
/&%697N- V2S %AE 
:%&B,AE.  
41 8*A15(  
/&F Ah V,D-0,0'( 
.*2&1WA"%0(  

MarQ 15:27-32  
27 /&F :%&B,AE"%&-  
:Z" &K%k  
#<A Gl:%&1,  
0õ( ./ #0_-J" /&F  
0õ( ._ 0K5"<*5".  
29 e&F Ah 
2&,&2A,0B^*0"A- 
.9G&:Q>*AB" &K%S" 
/-"AE"%0( %I( /0Q&GI( 
&K%J" /&F G+3A"%0(·  
8 /&%&G<5" %S"  
"&S" /&F ." %,-:F" 
)*+,&-( Aa/A#A*J", 30 
:J:A" :0&B%^", 0a BhS( 
0T %AE N0AE,  
/&%697N- V2S %AE 
:%&B,AE.  
31 8*A15(  
/&F Ah V,D-0,0'( 
.*2&1WA"%0(  

Lk 23:35-38, 15:33 
[15:33 /&F  
 
%AZ( /&/A<,3AB(,  
é" *$" ./ #0_-J"  
é" #$ ._ V,-:%0,J".]  
35 e&F 0h:%>/0-  
8 G&S(  
N05,J".  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
._0*B/%>,-WA" #$  
/&F Ah \,DA"%0(  
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*0%I %J" 3,&**&%+5" 
/&F 2,0:9B%+,5" 
UG03A"·  
42 \GGAB( U:5:0", 
R&B%S" AK #<"&%&- 
:J:&-·  
 
9&:-G0Z( 4:,&>G .:%-", 
/&%&96%5 "E" V2S %AE 
:%&B,AE /&F 
2-:%0<:A*0" .2n &K%^". 
43 2+2A-N0" .2F %S" 
N0^", MB:6:N5 "E" 0a 
N+G0- &K%^"· 0T20" 3I, 
|%- N0AE 0a*- Bh^(.  
48 /&F 0KN+5( #,&*u" 
0õ( ._ &K%J" /&F  
G&9u" :2^33A"  
2G>:&( %0 i_AB(  
/&F 20,-N0F( /&G6*? 
.2^%-W0" &K%^". 
 
 
 
[37 e&F .2+N7/&"  
.26"5 %@( /0Q&G@( 
&K%AE %;" &a%1&" &K%AE 
303,&**+"7"·  
AL%^( .:%-" 47:AE(  
8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15".]  

*0%I %J" 3,&**&%+5"  
 
UG03A"·  
\GGAB( U:5:0",  
R&B%S" AK #<"&%&- 
:J:&-·  
32a 8 D,-:%S(  
9&:-G0Z( 4:,&>G .:%-",  
/&%&96%5 "E" V2S %AE 
:%&B,AE  
/&F 2-:%0<:A*0".   
[Continued in next 
pericope] 

 
 
G+3A"%0(·  
\GGAB( U:5:0", 
:5:6%5 R&B%^",  
0a AL%^(  
.:%-" 8 D,-:%S( %AE 
N0AE 8 ./G0/%^(.  
 
 
 
 
 
 
 
36 ."+2&-_&" #$ &K%k 
/&F Ah :%,&%-J%&- 
2,A:0,D^*0"A-,  
i_A( 2,A:Q+,A"%0( 
&K%k 37 /&F  
G+3A"%0(· 0a :Z 0T 8 
9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15", :J:A" 
:0&B%^".  
38 [" #$ /&F .2-3,&Q;  
.2n &K%k·  
 
 
 
8 9&:-G0Z( %J" 
4AB#&15" AL%A(.  

§346 The Two Thieves 
Mt 27:44 
44 ]S #n &K%S /&F  
 
Ah Gl:%&F Ah 
:B:%&B,5N+"%0(  
:Z" &K%k  
Ü"01#-WA" &K%^".  

MarQ 15:32b 
32b /&F  
 
Ah Gl:%&F Ah 
:B:%&B,5N+"%0(  
:Z" &K%k  
Ü"01#-WA" &K%^".  

Lk 23:39-43 
39 §õ( #$ %J" 
/,0*&:N+"%5" 
/&/A<,35"  
 
 
.9G&:Q>*0- &K%S" 
G+35"·  
AKDF :Z 0T 8 D,-:%^(; . . .  

 §347 The Death of Jesus  
Mt 27:45-54 
45 Ä2S #$  
á/%7( É,&( :/^%A( 

MarQ 15:33-39 
33 e&F  
É,&( á/%7( :/^%A( 

Lk 23:44-48 
44 e&F [" H#7 c:0F  
É,& á/%7 /&F :/^%A( 
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.3+"0%A .2F 2C:&" %;" 
3@" á5( É,&( ."6%7(.  
 
 
 
 
46 20,F #$ %;" ."6%7" 
É,&" V"09^7:0" 8 
47:AE( Q5"= *036Gl 
G+35"· xG- xG- G0*& 
:&9&DN&"-; %AE%n U:%-"·  
ô0+ *AB N0+ *AB,  
h"&%1 *0 .3/&%+G-20(;  
47 %-"$( #$ %J" ./0' 
R:%7/^%5"  
V/A<:&"%0( UG03A" |%- 
OG1&" Q5"0' AL%A(.  
48 /&F 0KN+5( #,&*u" 
0õ( ._ &K%J" /&F  
G&9u" :2^33A"  
2G>:&( %0  
i_AB( /&F 20,-N0F( 
/&G6*? .2^%-W0" 
&K%^".  
49 Ah #$ GA-2AF UG03A"· 
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Table 4 The Text of MarQ, Compared with Mark 
 

MarQ Mark 
MarQ 1:2-6 §13 John the Baptist 
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[4 John the baptist appeared in the 
wilderness, proclaiming a baptism of 
repentance for the forgiveness of sins.] 
2 As it is written in the book of the 
prophet Isaiah, 
 
 
3 “The voice of one crying out in the 
wilderness: ‘Prepare the way of the 
Lord, make his paths straight,’” 
[6 Now John wore clothing of camel’s 
hair with a leather belt around his 

[4 John the baptizer appeared in the 
wilderness, proclaiming a baptism of 
repentance for the forgiveness of sins.] 
2 As it is written in the prophet Isaiah, 
“See, I am sending my messenger 
ahead of you, who will prepare your 
way;  
3 the voice of one crying out in the 
wilderness: ‘Prepare the way of the 
Lord, make his paths straight,’”  
[6 Now John was clothed with camel’s 
hair, with a leather belt around his 
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waist, and his food was locusts and 
wild honey.] 
5 Then the people of Jerusalem and all 
Judea were going out to him, and all 
the region along the Jordan, and they 
were baptized by him in the river 
Jordan, confessing their sins. 

waist, and he ate locusts and wild 
honey.] 
5 And people from the whole Judean 
countryside and all the people of 
Jerusalem were going out to him, and 
were baptized by him in the river 
Jordan, confessing their sins.  
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[17 For Herod had arrested John, 
bound him, and put him in prison on 
account of Herodias, his brother 
Philip’s wife, 
 
18 because John had been telling him, 
“It is not lawful for you to have her.”] 

[17 For Herod himself had sent men 
who arrested John, bound him, and put 
him in prison on account of Herodias, 
his brother Philip’s wife, because 
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18 For John had been telling Herod, “It 
is not lawful for you to have your 
brother’s wife.” ] 
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%=, /K&[$·  
11 9/: ?)$3 !"#$%&'  
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!9 &A$ 'K5/$A$ "%$#2L/1·  
2W %P - Fg[, 7'F 
- S"/0+&[,,  
!$ 2': %KI[9+2/.  

!9 &A$ 'K5/$A$·  
 
2W %P - Fg[, 7'F  
- S"/0+&[,,  
!$ 2': %KI[9+2/.  

9 It happened that Jesus came from 
Galilee to John at the Jordan to be 
baptized. 
10 And when Jesus had been baptized, 
just as he came up from the water, 
suddenly the heavens were opened and 
he saw the Spirit descending like a 
dove upon him. 
11 And a voice came from heaven, 
“You are my Son, the Beloved; with 
you I am well pleased.” 

9 In those days Jesus came from 
Nazareth of Galilee and was baptized 
by John in the Jordan.  
10 And just as he was coming up out 
of the water, he saw the heavens torn 
apart and the Spirit descending like a 
dove on him.  
 
11 And a voice came from heaven, 
“You are my Son, the Beloved; with 
you I am well pleased.”  

MarQ 1:12-13 §20 The Temptation 
 
 
 
13 !$ &4 !5678 
X7#5/, &%22%5*9'$&/ 
0%15/T[7%$', a0J &'G  
I1/.[C'F·  
9/: >""%C'1  
I1+9[$'F$ /K&_.  

12 c/: %KLW, &J  
0$%G7/ /K&J$ !9.*CC%1  
%=, &3$ R5+7'$.  
13 9/: Y$ !$ &4 !5678  
&%22%5*9'$&/ X7#5/, 
0%15/T[7%$', a0J &'G 2/&/$^,  
9/: Y$ 7%&N &A$ L+5<)$,  
9/: 'g >""%C'1  
I1+9[$'F$ /K&_.  

 
 
13 He was in the wilderness forty days, 
tempted by the devil; and angels 
waited on him. 

12 And the Spirit immediately drove 
him out into the wilderness.  
13 He was in the wilderness forty days, 
tempted by Satan; and he was with the 
wild beasts; and the angels waited on 
him.  

MarQ 1:14 §30 The Journey to Galilee 
14 t9';2/, IO  
()*$$+, 0/5%I[L+  
 
- (+2'G, !\oCL%$  
%=, &3$ p/C1C/</$.  

14 u%&N IO &J 0/5/I'Lo$/1 &J$ 
()*$$+$  
YCL%$ - (+2'G,  
%=, &3$ p/C1C/</$ 9+5;22)$ &J 
%K/""#C1'$ &'G L%'G  

14 After hearing that John had been 
arrested, Jesus came to Galilee. 

14 Now after John was arrested, Jesus 
came to Galilee, proclaiming the good 
news of God,  

MarQ 6:1-6 §33 Jesus’ Preaching at Nazareth 
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[1 c/: YCL%$ 
%=, &3$  
0/&5<I/ /K&'G 2 9/:  
 
 
!I<I/29%$  
!$ &4 2F$/")"4.  
 
 
 
0[L%$ &';&8 
 
X 2'?</ /q&+  
9/: /g IF$*7%1,;  
 
3 'KQ 'v&[, !2&1$ -  
&'G &#9&'$', Fg[,;  
'KQ X 76&+5 /K&'G C#"%&/1 u/51N7  
9/: 'g SI%C?': /K&'G (*9).', 9/: 
()23? 9/:  
w<7)$ 9/: (';I/,;  
9/: /g  
SI%C?/: /K&'G 'KQ: 0^2/1 05J, 
X7^, %=21$;  
9/: !29/$I/C<T'$&'  
!$ /K&_. 
4 %P0%$ I#· 
/K&'M, m&1 
'K9 R2&1$ 05'?6&+, >&17', %= 73  
!$ &4 0/&5<I1 /K&'G 
 
9/: !$ &4 '=9<e /K&'G.  
5 9/: 'K9 !0'<+2%$  
!9%M IF$*7%1, 
 
 
 
6a I1N &3$ S012&</$ /K&A$.]  

[1 c/: !\oCL%$ !9%ML%$ 9/: R5Q%&/1 
%=, &3$ 0/&5<I/ /K&'G, 9/: 
S9'C'FL'G21$ /K&_ 'g 7/L+&/: 
/K&'G. 2 9/:  
"%$'7#$'F 2/..*&'F x5\/&' 
I1I*29%1$  
!$ &4 2F$/")"4,  
9/: 0'CC':  
S9';'$&%,  
!\%0C622'$&'  
C#"'$&%,· 0[L%$ &';&8 &/G&/, 9/: 
&<,  
X 2'?</ X I'L%M2/ &';&8,  
9/: /g IF$*7%1, &'1/G&/1 I1N &A$ 
Q%15A$ /K&'G "1$[7%$/1;  
3 'KQ 'v&[, !2&1$ - &#9&)$,  
- FgJ, &o, u/5</,  
 
9/: SI%C?J,  
(/9U.'F 9/: ()2o&', 9/:  
(';I/ 9/: w<7)$',;  
9/: 'K9 %=2:$ /g  
SI%C?/: /K&'G yI% 05J, X7^,;  
 
9/: !29/$I/C<T'$&'  
!$ /K&_.  
4 9/: RC%"%$  
/K&'M, - (+2'G, m&1  
'K9 R2&1$ 05'?6&+, >&17', %= 73  
!$ &4 0/&5<I1 /K&'G 9/: !$ &'M, 
2F""%$%G21$ /K&'G  
9/: !$ &4 '=9<e /K&'G.  
5 9/: 'K9 !I;$/&'  
!9%M 0'1o2/1 'KI%7</$ I;$/71$, %= 
73 VC<"'1, S55U2&'1, !01L%:, &N, 
Q%M5/, !L%5*0%F2%$. 6 9/: 
!L/;7/T%$  
I1N &3$ S012&</$ /K&A$. c/: 
0%51o"%$ &N, 9U7/, 9;9C8 
I1I*29)$.]  

[1 He went to his hometown, 
 
 
2 and was teaching in the synagogue 
. . . “Where did this man get this 
wisdom and these deeds of power? 

[1 He left that place and came to his 
hometown, and his disciples followed 
him.  
2 On the sabbath he began to teach in 
the synagogue, and many who heard 
him were astounded. They said, 
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3 Is not this the carpenter’s son? Is not 
his mother called Mary? And are not 
his brothers James and Joseph and 
Simon and Judas? And are not all his 
sisters with us?” And they took offense 
at him. 
4 Then he said to them, “Prophets are 
not without honor, except in their 
hometown, and in their own house.” 
 
5 And he did not do many deeds of 
power there, 
 
6 because of their unbelief.]  

“Where did this man get all this? What 
is this wisdom that has been given to 
him? What deeds of power are being 
done by his hands!  
3 Is not this the carpenter, the son of 
Mary and brother of James and Joses 
and Judas and Simon, and are not his 
sisters here with us?” And they took 
offense at him.  
 
4 Then Jesus said to them, “Prophets 
are not without honor, except in their 
hometown, and among their own kin, 
and in their own house.”  
5 And he could do no deed of power 
there, except that he laid his hands on a 
few sick people and cured them.  
6 And he was amazed at their unbelief. 
Then he went about among the villages 
teaching.] 

MarQ 1:21-22 §35 Teaching in the Synagogue at 
Capernaum 

21 c/: 9/&oCL%$ %=,  
c/?/5$/'W7  
&'M, 2*../21$·  
 
22 9/: !\%0C622'$&'  
!0: &4 I1I/Q4 /K&'G, 
Y$ "N5 I1I*29)$ 
/K&'W, B, !\'F2</$  
RQ)$ 9/: 'KQ B, 'g "5/77/&%M, 
/K&A$.  

21 c/: %=20'5%;'$&/1 %=, 
c/?/5$/';7· 9/:  
%KLW, &'M, 2*../21$ %=2%CLd$ %=, 
&3$ 2F$/")"3$ !I<I/29%$.  
22 9/: !\%0C622'$&'  
!0: &4 I1I/Q4 /K&'G·  
Y$ "N5 I1I*29)$ /K&'W, B, 
!\'F2</$  
RQ)$ 9/: 'KQ B, 'g "5/77/&%M,.  

21 He went down to Capernaum on the 
sabbath; 
 
22 they were astounded at his teaching, 
for he taught them as one having 
authority, and not as the scribes. 

21 They went to Capernaum; and when 
the sabbath came, he entered the 
synagogue and taught.  
22 They were astounded at his 
teaching, for he taught them as one 
having authority, and not as the 
scribes.  

MarQ 1:29-31 §37 The Healing of Peter’s Mother 
in Law 

29 c/: S0J &o, 2F$/")"o,  
%=2oCL%$  

29 c/: %KLW, !9 &o, 2F$/")"o, 
!\%CL[$&%, YCL'$  
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%=, &3$ '=9</$ w<7)$',.  
 
30 0%$L%5N IO &'G w<7)$',  
0F5#22'F2/$  
9/: r5U&+2/$  
/K&J$ 0%5: /K&o,.  
31 9/:  
z{/&' &o, Q%15J, /K&o,,  
9/: S?o9%$ /K&3$ - 0F5%&[,,  
9/: I1+9[$%1 /K&'M,. 

%=, &3$ '=9</$ w<7)$', 9/: t$I5#'F 
7%&N (/9U.'F 9/: ()*$$'F. 30 X 
IO 0%$L%5N w<7)$', 9/&#9%1&' 
0F5#22'F2/,  
9/: %KLW, C#"'F21$  
/K&_ 0%5: /K&o,.  
31 9/: 05'2%CLd$ x"%15%$ /K&3$ 
95/&62/, &o, Q%15[,·  
9/: S?o9%$ /K&3$ - 0F5%&[,,  
9/: I1+9[$%1 /K&'M,.  

29 And he went from the synagogue 
into the house of Simon. 
 
30 Now Simon’s mother-in-law had a 
fever, and they asked him about her. 
 
31 He touched her hand; then the fever 
left her, and she began to serve them. 

29 As soon as they left the synagogue, 
they entered the house of Simon and 
Andrew, with James and John.  
30 Now Simon’s mother-in-law was in 
bed with a fever, and they told him 
about her at once.  
31 He came and took her by the hand 
and lifted her up. Then the fever left 
her, and she began to serve them.  

MarQ 1:32-34 §38 The Sick Healed at Evening 
32 |{</, IO "%$'7#$+,  
05'26$%"9/$  
05J, /K&[$  
 
I/17'$1T'7#$'F,  
 
 
 
0'CC';,· 34 !L%5*0%F%$  
 
9/:  
I/17[$1/ S0J 0'CCA$  
!\#./C%$  
9/: !01&17A$ 'K9  
C/C%M$,  
m&1 }I%12/$ /K&J$.  

32 |{</, IO "%$'7#$+,,  
m&% RIF - zC1',, R?%5'$  
05J, /K&J$  
0*$&/, &'W, 9/9A, RQ'$&/, 9/: 
&'W, I/17'$1T'7#$'F,·  
33 9/: Y$ mC+ X 0[C1, !012F$+"7#$+ 
05J, &3$ L;5/$.  
34 9/:  
!L%5*0%F2%$ 0'CC'W, 9/9A, 
RQ'$&/, 0'19<C/1, $[2'1,  
9/:  
I/17[$1/ 0'CCN  
!\#./C%$  
9/: 'K9 x?1%$  
C/C%M$ &N I/17[$1/,  
m&1 }I%12/$ /K&[$.  

32 That evening, they offered to him 
many who were possessed with 
demons. 
 
 
34 And he cured . . . and cast out 
demons from many; and he rebuked 
and did not allow them to speak, 

32 That evening, at sundown, they 
brought to him all who were sick or 
possessed with demons.  
33 And the whole city was gathered 
around the door.  
34 And he cured many who were sick 
with various diseases, and cast out 
many demons; and he would not 
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because they knew him. permit the demons to speak, because 
they knew him.  

MarQ 1:39 §40 First Preaching Tour In Galilee 
39 c/: Y$ !$ mC` &4 p/C1C/<e  
9+5;22)$ %=, &N, 2F$/")"N,.  

39 c/: YCL%$  
9+5;22)$ %=, &N, 2F$/")"N, 
/K&A$ %=, mC+$ &3$ p/C1C/</$  
9/: &N I/17[$1/ !9.*CC)$.  

39 And he was throughout Galilee, 
proclaiming the message in the 
synagogues. 

39 And he went throughout Galilee, 
proclaiming the message in their 
synagogues and casting out demons.  

MarQ 1:16-20 §41 The Miraculous Draught of Fish 
 [16 ~%510/&A$ IO 0/5N &3$ 
L*C/22/$ 
&o, p/C1C/</, %PI%$  
w<7)$/ 9/: t$I5#/$  
&J$ SI%C?J$, .*CC'$&/, 
S7?<.C+2&5'$ %=, &3$ L*C/22/$·  
Y2/$ "N5 @C1%M,.  
17 9/: C#"%1 /K&'M,·  
I%G&% V0<2) 7'F, 9/: 0'162) a7^,  
@C1%M, S$L5U0)$.  
18 %KL#),  
S?#$&%, &N I<9&F/ r9'C';L+2/$ 
/K&_. 19 9/: 05'.N, !9%ML%$ %PI%$  
(*9).'$ &J$ &'G �%.%I/<'F 9/: 
()*$$+$ &J$ SI%C?J$ /K&'G,  
!$ &_ 0C'<8  
9/&/5&<T'$&/, &N I<9&F/, 20 9/:  
!9*C%2%$ /K&';,.  
S?#$&%, &J 0C'M'$ 9/: &J$ 0/&#5/ 
/K&A$ 
 
r9'C';L+2/$ /K&_.]   

[16 c/: 0/5*")$ 0/5N &3$ 
L*C/22/$  
&o, p/C1C/</, %PI%$  
w<7)$/ 9/: t$I5#/$  
&J$ SI%C?J$ w<7)$',  
S7?1.*CC'$&/, !$ &4 L/C*22`·  
Y2/$ "N5 @C1%M,.  
17 9/: %P0%$ /K&'M, - (+2'G,·  
I%G&% V0<2) 7'F, 9/: 0'162) a7^, 
"%$#2L/1 @C1%M, S$L5U0)$.  
18 9/: %KLW,  
S?#$&%, &N I<9&F/ r9'C';L+2/$ 
/K&_. 19 c/: 05'.N, VC<"'$ %PI%$  
(*9).'$ &J$ &'G �%.%I/<'F 9/: 
()*$$+$ &J$ SI%C?J$ /K&'G 9/: 
/K&'W, !$ &_ 0C'<8  
9/&/5&<T'$&/, &N I<9&F/, 20 9/: 
%KLW, !9*C%2%$ /K&';,. 9/:  
S?#$&%, &J$ 0/&#5/  
/K&A$ �%.%I/M'$ !$ &_ 0C'<8 7%&N 
&A$ 712L)&A$  
S0oCL'$ V0<2) /K&'G.]  

[16 As Jesus walked by the Sea of 
Galilee, he saw Simon and Andrew his 
brother, casting a net into the sea—for 
they were fishermen. 
17 And he said to them, “Follow me, 
and I will make you fish for people.” 
18 Immediately they left their nets and 
followed him. 
19 As he went from there, he saw 
James son of Zebedee and his brother 
John, who were in their boat mending 

[16 As Jesus passed along the Sea of 
Galilee, he saw Simon and his brother 
Andrew casting a net into the sea—for 
they were fishermen.  
17 And Jesus said to them, “Follow me 
and I will make you fish for people.”  
18 And immediately they left their nets 
and followed him.  
19 As he went a little farther, he saw 
James son of Zebedee and his brother 
John, who were in their boat mending 
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the nets. 
20 And he called them; and they left 
the boat and their father, and followed 
him.] 

the nets.  
20 Immediately he called them; and 
they left their father Zebedee in the 
boat with the hired men, and followed 
him.]  

MarQ 1:40-45 §42 The Cleansing of the Leper 
40 c/: =I'W 
C%05J,  
05'2%CLd$ /K&_  
C#")$· 9;51%,  
!N$ L#C`, I;$/2/< 7% 9/L/5<2/1. 41 
9/: !9&%<$/,  
&3$ Q%M5/ [] z{/&'  
/K&'G C#")$· L#C), 9/L/5<2L+&1· 
42 9/: %KL#),  
S0oCL%$ S0b /K&'G X C#05/ 9/: 
!9/L/5<2L+.  
 
 
44 9/: C#"%1 /K&_·  
m5/ 7+I%$: %Ä0`,,  
SCCN q0/"%  
2%/F&J$ I%M\'$ &_ g%5%M 9/: 
05'2#$%"9% 0%5: &'G 9/L/5127'G 
2'F f 05'2#&/\%$  
u)Å2o,, %=, 7/5&;51'$ /K&'M,.  

40 c/:  
R5Q%&/1 05J, /K&J$ C%05J,  
0/5/9/CA$ /K&J$ [9/: "'$F0%&A$] 
9/: C#")$ /K&_ m&1  
!N$ L#C`, I;$/2/< 7% 9/L/5<2/1. 41 
9/: 20C/"Q$12L%:, !9&%<$/,  
&3$ Q%M5/ /K&'G z{/&' 9/: C#"%1 
/K&_· L#C), 9/L/5<2L+&1·  
42 9/: %KLW,  
S0oCL%$ S0b /K&'G X C#05/, 9/: 
!9/L/5<2L+. 43 9/: 
!7.517+2*7%$', /K&_ %KLW, 
!\#./C%$ /K&[$  
44 9/: C#"%1 /K&_·  
m5/ 7+I%$: 7+IO$ %Ä0`,,  
SCCN q0/"%  
2%/F&J$ I%M\'$ &_ g%5%M 9/: 
05'2#$%"9% 0%5: &'G 9/L/5127'G 
2'F Ç 05'2#&/\%$  
u)Å2o,, %=, 7/5&;51'$ /K&'M,.  
45 - IO !\%CLd$ x5\/&' 9+5;22%1$ 
0'CCN 9/: I1/?+7<T%1$ &J$ C["'$, 
É2&% 7+9#&1 /K&J$ I;$/2L/1 
?/$%5A, %=, 0[C1$ %=2%CL%M$, SCCb 
R\) !0b !567'1, &[0'1, Y$· 9/: 
x5Q'$&' 05J, /K&J$ 0*$&'L%$.  

40 Behold a leper came to him saying, 
“Lord, If you choose, you can make 
me clean.” 
41 He stretched out his hand and 
touched him, saying, “I do choose. Be 
made clean!” 
42 Immediately the leprosy left him 
and was cleansed. 
 
 
44 Then he said to him, “See that you 
say nothing to anyone; but go, show 

40 A leper came to him begging him, 
and kneeling he said to him, “If you 
choose, you can make me clean.”  
41 Moved with pity, Jesus stretched 
out his hand and touched him, and said 
to him, “I do choose. Be made clean!”  
42 Immediately the leprosy left him, 
and he was made clean.  
43 After sternly warning him he sent 
him away at once,  
44 saying to him, “See that you say 
nothing to anyone; but go, show 
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yourself to the priest, and offer for 
your cleansing what Moses 
commanded, as a testimony to them.” 

yourself to the priest, and offer for 
your cleansing what Moses 
commanded, as a testimony to them.”  
45 But he went out and began to 
proclaim it freely, and to spread the 
word, so that Jesus could no longer go 
into a town openly, but stayed out in 
the country; and people came to him 
from every quarter.  

MarQ 2:1-12 §43 The Healing of the Paralytic 
 
 
 
 
 
 
3 9/: =I'W  
05'2#?%5'$ /K&_  
0/5/CF&19J$ !0: 9C<$+,.  
 
 
 
 
 
 
 
5 9/: =Id$ - (+2'G,  
&3$ 0<2&1$ /K&A$ %P0%$ &_ 
0/5/CF&19_·  
S?<%$&/< 2'F  
/g @7/5&</1.  
6 &1$%,  
&A$ "5/77/&#)$  
x5\/$&' I1/C'"<T%2L/1·  
 
7 &<, !2&1$ 'v&', f, C/C%M; 
.C/2?+7%M· 
&<, I;$/&/1  
@7/5&</, S?%M$/1 %= 73 - L%[,;  
8 9/: !01"$'W, - (+2'G,  
&'W,  
I1/C'"127'W, /K&A$  
%P0%$·  
&< I1/C'"<T%2L%  
!$ &/M, 9/5I</1, a7A$; 9 &< !2&1$  

1 c/: %=2%CLd$ 0*C1$ %=, 
c/?/5$/'W7 I1b X7%5A$ r9';2L+ 
m&1 !$ 'Ä98 !2&<$. 2 9/: 2F$6QL+2/$ 
0'CC': É2&% 7+9#&1 Q)5%M$ 7+IO &N 
05J, &3$ L;5/$, 9/: !C*C%1 /K&'M, 
&J$ C["'$.  
3 9/: R5Q'$&/1  
?#5'$&%, 05J, /K&J$  
0/5/CF&19J$  
/=5[7%$'$ a0J &%22*5)$.  
4 9/: 73 IF$*7%$'1  
05'2%$#"9/1 /K&_ I1N &J$ ÑQC'$ 
S0%2&#"/2/$ &3$ 2&#"+$ m0'F Y$, 
9/: !\'5;\/$&%, Q/CA21 &J$ 
95*./&&'$ m0'F - 0/5/CF&19J, 
9/&#9%1&'.  
5 9/: =Id$ - (+2'G,  
&3$ 0<2&1$ /K&A$ C#"%1 &_ 
0/5/CF&19_·  
&#9$'$, S?<%$&/< 2'F  
/g @7/5&</1.  
6 Y2/$ I# &1$%, &A$  
"5/77/&#)$ !9%M 9/L67%$'1 9/: 
I1/C'"1T[7%$'1 !$ &/M, 9/5I</1, 
/K&A$·  
7 &< 'v&', 'q&),  
C/C%M; .C/2?+7%M·  
&<, I;$/&/1  
S?1#$/1 @7/5&</, %= 73 %Ö, - L%[,;  
8 9/: %KLW, !01"$'W, - (+2'G, &_ 
0$%;7/&1 /K&'G m&1 'q&), 
I1/C'"<T'$&/1 !$ H/F&'M,  
C#"%1 /K&'M,·  
&< &/G&/ I1/C'"<T%2L%  
!$ &/M, 9/5I</1, a7A$; 9 &< !2&1$  
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%K9'0U&%5'$, %=0%M$· 
 
S?<%$&/< 2'F /g @7/5&</1,  
Ü %=0%M$· R"%15% 9/:  
[] 
0%510*&%1; 10 á$/ IO %=Io&% m&1 
!\'F2</$ RQ%1 - FgJ, &'G S$L5U0'F  
[] 
!0: &o, "o, S?1#$/1 @7/5&</, –  
 
C#"%1 &_ 0/5/CF&19_·  
11 2': C#"), R"%15% à5[$  
&J 9C1$<I1[$ 2'F 9/: q0/"%  
%=, &J$ 'P9[$ 2'F.  
12 9/: !"%5L%:,  
>5/,  
S0oCL%$ %=, &J$ 'P9'$ /K&'G.  
R92&/21, RC/.%$ â0/$&/, 9/: 
!I[\/T'$ &J$ L%J$  
C#"'$&%, m&1  
%ÄI'7%$ 0/5*I'\/.  

%K9'0U&%5'$, %=0%M$ &_ 
0/5/CF&19_·  
S?<%$&/< 2'F /g @7/5&</1,  
Ü %=0%M$· R"%15% 9/: à5'$ &J$ 
95*./&&[$ 2'F 9/:  
0%510*&%1; 10 á$/ IO %=Io&% m&1 
!\'F2</$ RQ%1 - FgJ, &'G S$L5U0'F  
 
S?1#$/1 @7/5&</,  
!0: &o, "o, –  
C#"%1 &_ 0/5/CF&19_·  
11 2': C#"), R"%15% à5'$  
&J$ 95*./&&[$ 2'F 9/: q0/"%  
%=, &J$ 'P9[$ 2'F.  
12 9/: r"#5L+ 9/: %KLW,  
>5/, &J$ 95*./&&'$  
!\oCL%$ R705'2L%$ 0*$&)$,  
É2&% !\<2&/2L/1 0*$&/, 9/: 
I'\*T%1$ &J$ L%J$  
C#"'$&/, m&1 'q&), 'KI#0'&% 
%ÄI'7%$.  

 
 
 
 
 
 
 
3 Then behold some people were 
carrying to him a paralyzed man on a 
bed. 
 
 
 
 
 
5 When Jesus saw their faith, he said to 
the paralytic, “Your sins are forgiven.” 
 
6 Some of the scribes began to 
question, 
7 “Who is this who is speaking? He is 
blaspheming! Who can forgive sins but 
God?” 

1 When he returned to Capernaum 
after some days, it was reported that he 
was at home.  
2 So many gathered around that there 
was no longer room for them, not even 
in front of the door; and he was 
speaking the word to them.  
3 Then some people came, bringing to 
him a paralyzed man, carried by four 
of them.  
4 And when they could not bring him 
to Jesus because of the crowd, they 
removed the roof above him; and after 
having dug through it, they let down 
the mat on which the paralytic lay.  
5 When Jesus saw their faith, he said to 
the paralytic, “Son, your sins are 
forgiven.”  
6 Now some of the scribes were sitting 
there, questioning in their hearts,  
7 “Why does this fellow speak in this 
way? It is blasphemy! Who can forgive 
sins but God alone?”  
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8 And when Jesus perceived their 
questioning, he said, “Why do you 
raise questions in your hearts? 
 
 
9 Which is easier, to say, ‘Your sins 
are forgiven,’ or to say, ‘Stand up and 
walk’? 
 
10 But so that you may know that the 
Son of Man has authority on earth to 
forgive sins”—he said to the 
paralytic— 
11 “I say to you, stand up, take your 
bed and go to your home.” 
12 And getting up and taking it, he 
went away to his house. Amazement 
seized all of them and they glorified 
God saying, “We have seen strange 
things.” 

8 At once Jesus perceived in his spirit 
that they were discussing these 
questions among themselves; and he 
said to them, “Why do you raise such 
questions in your hearts?  
9 Which is easier, to say to the 
paralytic, ‘Your sins are forgiven,’ or 
to say, ‘Stand up and take your mat 
and walk’?  
10 But so that you may know that the 
Son of Man has authority on earth to 
forgive sins”—he said to the 
paralytic—  
11 “I say to you, stand up, take your 
mat and go to your home.”  
12 And he stood up, and immediately 
took the mat and went out before all of 
them; so that they were all amazed and 
glorified God, saying, “We have never 
seen anything like this!”  

MarQ 2:13-17 §44 The Call of Levi 
13 c/:  
!\oCL%$  
 
 
14 9/: 0/5*")$ %PI%$  
ä%F:$  
9/L67%$'$ !0: &J &%CU$1'$,  
9/: C#"%1 /K&_· S9'C';L%1 7'1. 9/:  
S$/2&N, r9'C';L+2%$ /K&_. 15 
c/: /K&'G S$/9%17#$'F  
!$ &4 '=9<e /K&'G,  
9/: 0'CC':  
&%CA$/1 9/: @7/5&)C': 
2F$/$#9%1$&'  
&_ (+2'G 9/: &'M, 7/L+&/M, /K&'G.  
 
 
16 9/: []  
'g k/512/M'1  
 
RC%"'$  
&'M, 7/L+&/M, /K&'G·  
I1N &< 7%&N  

13 c/:  
!\oCL%$ 0*C1$ 0/5N &3$ L*C/22/$· 
9/: 0^, - ÑQC', x5Q%&' 05J, /K&[$, 
9/: !I<I/29%$ /K&';,.  
14 c/: 0/5*")$ %PI%$  
ä%F:$ &J$ &'G ãC?/<'F  
9/L67%$'$ !0: &J &%CU$1'$,  
9/: C#"%1 /K&_· S9'C';L%1 7'1. 9/:  
S$/2&N, r9'C';L+2%$ /K&_. 15 
c/: "<$%&/1 9/&/9%M2L/1 /K&J$  
!$ &4 '=9<e /K&'G,  
9/: 0'CC':  
&%CA$/1 9/: @7/5&)C': 
2F$/$#9%1$&'  
&_ (+2'G 9/: &'M, 7/L+&/M, /K&'G· 
Y2/$ "N5 0'CC': 9/: r9'C';L'F$ 
/K&_.  
16 9/: 'g "5/77/&%M,  
&A$ k/512/<)$ =I[$&%,  
m&1 !2L<%1 7%&N &A$ @7/5&)CA$ 9/: 
&%C)$A$ RC%"'$  
&'M, 7/L+&/M, /K&'G·  
m&1 7%&N  
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&A$ &%C)$A$ 9/: @7/5&)CA$ 
!2L<%1;  
17 9/: - S9';2/, %P0%$  
05J, /K&';,·  
'K Q5%</$ RQ'F21$ 'g =2Q;'$&%, 
=/&5'G SCCb 'g 9/9A, RQ'$&%,·  
'K9 YCL'$  
9/C#2/1 I19/<'F, SCCN 
@7/5&)C';,.  

&A$ &%C)$A$ 9/: @7/5&)CA$ 
!2L<%1;  
17 9/: S9';2/, - (+2'G, C#"%1  
/K&'M, [m&1]  
'K Q5%</$ RQ'F21$ 'g =2Q;'$&%, 
=/&5'G SCCb 'g 9/9A, RQ'$&%,·  
'K9 YCL'$  
9/C#2/1 I19/<'F, SCCN 
@7/5&)C';,.  

13 Jesus went out 
 
 
14 and as he was walking along, he 
saw Levi sitting at the tax booth, and 
he said to him, “Follow me.” And he 
got up and followed him. 
15 And as he sat at dinner in his house, 
many tax collectors and sinners were 
also sitting with Jesus and his 
disciples—for there were many who 
followed him. 
16 And the Pharisees said to his 
disciples, “Why does he eat with tax 
collectors and sinners?” 
 
17 When he heard this, he said to them, 
“Those who are well have no need of a 
physician, but those who are sick; I 
have come to call not the righteous but 
sinners.” 

13 Jesus went out again beside the sea; 
the whole crowd gathered around him, 
and he taught them.  
14 As he was walking along, he saw 
Levi son of Alphaeus sitting at the tax 
booth, and he said to him, “Follow 
me.” And he got up and followed him.  
15 And as he sat at dinner in Levi’s 
house, many tax collectors and sinners 
were also sitting with Jesus and his 
disciples—for there were many who 
followed him.  
16 When the scribes of the Pharisees 
saw that he was eating with sinners and 
tax collectors, they said to his 
disciples, “Why does he eat with tax 
collectors and sinners?”  
17 When Jesus heard this, he said to 
them, “Those who are well have no 
need of a physician, but those who are 
sick; I have come to call not the 
righteous but sinners.”  

MarQ 2:18-22 §45 The Question About Fasting 
18 05'2#5Q'$&/1  
'g 7/L+&/: ()*$$'F  
 
 
C#"'$&%,· 
 
 
9/: 'g k/512/M'1  
$+2&%;'F21$,  
'g IO 2': 7/L+&/< 'K $+2&%;'F21$; 
19 9/: %P0%$ /K&'M, - (+2'G,·  
73 I;$/$&/1 'g Fg':  

18 c/: Y2/$  
'g 7/L+&/: ()*$$'F 9/: 'g 
k/512/M'1 $+2&%;'$&%,. 9/:  
R5Q'$&/1 9/:  
C#"'F21$ /K&_· I1N &<  
'g 7/L+&/: ()*$$'F  
9/: 'g 7/L+&/:  
&A$ k/512/<)$  
$+2&%;'F21$,  
'g IO 2': 7/L+&/: 'K $+2&%;'F21$; 
19 9/: %P0%$ /K&'M, - (+2'G,·  
73 I;$/$&/1 'g Fg':  
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&'G $F7?A$', !$ å - $F7?<', 7%&b 
/K&A$ !2&1$ 0'1o2/1 $+2&%G2/1;  
 
 
20 !C%;2'$&/1 IO X7#5/1 m&/$  
S0/5L4 S0b /K&A$ - $F7?<',, 9/: 
&[&% $+2&%;2'F21$ !$ !9%<$/1, &/M, 
X7#5/1,. 
21 çKI%:, !0<.C+7/ é*9'F, 
S"$*?'F !01.*CC%1 !0: g7*&1'$ 
0/C/1[$· %= IO 76,  
/Ä5%1 &J 0C65)7/  
/K&'G  
 
9/: Q%M5'$ 2Q<27/ "<$%&/1.  
22 9/: 'KI%:, .*CC%1 'P$'$ $#'$ %=, 
S29'W, 0/C/1';,· %= IO 76 "%, é6\%1 
- 'P$', &'W, S29'W, 9/:  
- 'P$', !9Q%M&/1 9/:  
'g S29': S0[CCF$&/1·SCCN  
'P$'$ $#'$ %=, S29'W, 9/1$'W,.  

&'G $F7?A$', !$ å - $F7?<', 7%&b 
/K&A$ !2&1$ $+2&%;%1$;  
m2'$ Q5[$'$ RQ'F21$ &J$ $F7?<'$ 
7%&b /K&A$ 'K I;$/$&/1 $+2&%;%1$.  
20 !C%;2'$&/1 IO X7#5/1 m&/$  
S0/5L4 S0b /K&A$ - $F7?<',, 9/: 
&[&% $+2&%;2'F21$ !$ !9%<$` &4 
X7#5e.  
21 çKI%:, !0<.C+7/ é*9'F, 
S"$*?'F !015*0&%1 !0: g7*&1'$ 
0/C/1[$· %= IO 76,  
/Ä5%1 &J 0C65)7/  
S0b /K&'G  
&J 9/1$J$ &'G 0/C/1'G  
9/: Q%M5'$ 2Q<27/ "<$%&/1.  
22 9/: 'KI%:, .*CC%1 'P$'$ $#'$ %=, 
S29'W, 0/C/1';,· %= IO 76, é6\%1 - 
'P$', &'W, S29'W, 9/:  
- 'P$',  
S0[CCF&/1 9/: 'g S29'<· SCCN  
'P$'$ $#'$ %=, S29'W, 9/1$';,.  

18 John’s disciples came saying, “Even 
the Pharisees fast, but your disciples do 
not fast?” 
 
 
 
19 Jesus said to them, “The wedding 
guests cannot fast while the 
bridegroom is with them, can they? 
 
 
20 The days will come when the 
bridegroom is taken away from them, 
and then they will fast on that day.” 
21 “No one casts a piece of unshrunk 
cloth on an old cloak; otherwise, the 
patch pulls away, and a worse tear is 
made. 
22 And no one puts new wine into old 
wineskins; indeed otherwise, the wine 
will burst the skins, and the wine is 
spilled, and the wineskins are 
destroyed; but one puts new wine into 

18 Now John’s disciples and the 
Pharisees were fasting; and people 
came and said to him, “Why do John’s 
disciples and the disciples of the 
Pharisees fast, but your disciples do 
not fast?”  
19 Jesus said to them, “The wedding 
guests cannot fast while the 
bridegroom is with them, can they? As 
long as they have the bridegroom with 
them, they cannot fast.  
20 The days will come when the 
bridegroom is taken away from them, 
and then they will fast on that day.  
21 “No one sews a piece of unshrunk 
cloth on an old cloak; otherwise, the 
patch pulls away from it, the new from 
the old, and a worse tear is made.  
22 And no one puts new wine into old 
wineskins; otherwise, the wine will 
burst the skins, and the wine is lost, 
and so are the skins; but one puts new 
wine into fresh wineskins.”  
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fresh wineskins.” 
MarQ 2:23-28 §46 Plucking Grain on the Sabbath 

23 n"#$%&'  
!$ &'M, 2*../21$ I1/0'5%;%2L/1  
I1N &A$ 20'5<7)$,  
9/: 'g 7/L+&/: /K&'G  
x5\/$&' &<CC%1$  
2&*QF/, 9/: !2L<%1$.  
24 'g IO k/512/M'1  
%P0/$ /K&_·=I'W &< 0'1'G21$  
f 'K9 R\%2&1$  
&'M, 2*../21$;  
25 9/: %P0%$ /K&'M,·  
'KIO S$#"$)&% &< !0'<+2%$  
è/F:I m&%  
!0%<$/2%$ /K&J, 9/:  
'g 7%&b /K&'G,  
26 0A, %=2oCL%$ %=, &J$ 'P9'$ &'G 
L%'G  
9/: &'W, >5&'F, &o, 05'L#2%),  
R?/"'$, 'ê, 'K9 R\%2&1$ ?/"%M$  
%= 73 &'M, g%5%G21$ 7[$'1,;  
 
 
27 9/: RC%"%$ /K&'M,·  
 
 
 
28 9;51[, !2&1$ &'G 2/..*&'F - 
FgJ, &'G S$L5U0'F.  

23 c/: !"#$%&' /K&J$  
!$ &'M, 2*../21$ 0/5/0'5%;%2L/1  
I1N &A$ 20'5<7)$,  
9/: 'g 7/L+&/: /K&'G  
x5\/$&' -IJ$ 0'1%M$ &<CC'$&%, &'W, 
2&*QF/,.  
24 9/: 'g k/512/M'1  
RC%"'$ /K&_· ÄI% &< 0'1'G21$  
&'M, 2*../21$  
f 'K9 R\%2&1$;  
25 9/: C#"%1 /K&'M,·  
'KI#0'&% S$#"$)&% &< !0'<+2%$ 
è/F:I m&% Q5%</$ R2Q%$ 9/: 
!0%<$/2%$ /K&J, 9/:  
'g 7%&b /K&'G,  
26 0A, %=2oCL%$ %=, &J$ 'P9'$ &'G 
L%'G !0: t.1/LN5 S5Q1%5#), 9/: 
&'W, >5&'F, &o, 05'L#2%),  
R?/"%$, 'ê, 'K9 R\%2&1$ ?/"%M$  
%= 73 &'W, g%5%M,,  
9/: RI)9%$ 9/: &'M, 2W$ /K&_ 
'ë21$;  
27 9/: RC%"%$ /K&'M,·  
&J 2*../&'$ I1N &J$ >$L5)0'$ 
!"#$%&' 9/: 'KQ - >$L5)0', I1N &J 
2*../&'$· 28 É2&%  
9;51[, !2&1$ - FgJ, &'G S$L5U0'F 
9/: &'G 2/..*&'F.  

23 One sabbath while going through 
the grainfields, his disciples began to 
pluck heads of grain and to eat. 
 
24 But the Pharisees spoke to him, 
“Look, why are they doing what is not 
lawful on the sabbath?” 
25 And he said to them, “Have you not 
read what David did when he and his 
companions were hungry? 
 
26 He entered the house of God, and 
ate the bread of the Presence, which it 
is not lawful for any but the priests to 

23 One sabbath he was going through 
the grainfields; and as they made their 
way his disciples began to pluck heads 
of grain.  
24 The Pharisees said to him, “Look, 
why are they doing what is not lawful 
on the sabbath?”  
25 And he said to them, “Have you 
never read what David did when he 
and his companions were hungry and 
in need of food?  
26 He entered the house of God, when 
Abiathar was high priest, and ate the 
bread of the Presence, which it is not 
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eat.” 
 
27 Then he said to them, 
 
 
28 “The Son of Man is lord of the 
sabbath.” 

lawful for any but the priests to eat, 
and he gave some to his companions.”  
27 Then he said to them, “The sabbath 
was made for humankind, and not 
humankind for the sabbath;  
28 so the Son of Man is lord even of 
the sabbath.”  

MarQ 3:1-6 §47 The Man with the Withered 
Hand 

1 c/: %=2oCL%$  
%=, &3$ 2F$/")"3$  
9/: Y$ >$L5)0', !9%M  
Q%M5/ RQ)$ \+5*$.  
2 9/: 0/5%&+5'G$&' /K&J$  
%= &'M, 2*../21$ L%5/0%;%1 [],  
á$/ 9/&+"'562)21$ /K&'G. 
3 %P0%$ IO &_ S$I5: &_  
\+5N$ RQ'$&1 &3$ Q%M5/·  
R"%15% %=, &J 7#2'$. 
4 %P0%$ /K&'M,·  
R\%2&1$ &'M, 2*../21$  
S"/L'0'1o2/1 Ü 9/9'0'1o2/1, 
{FQ3$ 2A2/1 Ü S0'C#2/1;  
 
5 9/: 0%51.C%{*7%$',  
/K&'W,  
 
C#"%1 &_ S$L5U08· R9&%1$[$ 2'F 
&3$ Q%M5/. 9/: !\#&%1$%$  
9/: S0%9/&%2&*L+ X Q%:5 /K&'G.  
6 !\%CL[$&%, IO 'g k/512/M'1  
 
2F7.';C1'$ RC/.'$  
9/&b /K&'G m0), /K&J$ 
S0'C#2)21$.  

1 c/: %=2oCL%$ 0*C1$  
%=, &3$ 2F$/")"6$.  
9/: Y$ !9%M >$L5)0', !\+5/77#$+$  
RQ)$ &3$ Q%M5/.  
2 9/: 0/5%&65'F$ /K&J$  
%= &'M, 2*../21$ L%5/0%;2%1 /K&[$,  
á$/ 9/&+"'562)21$ /K&'G.  
3 9/: C#"%1 &_ S$L5U08 &_  
&3$ \+5N$ Q%M5/ RQ'$&1·  
R"%15% %=, &J 7#2'$.  
4 9/: C#"%1 /K&'M,·  
R\%2&1$ &'M, 2*../21$ S"/LJ$ 
0'1o2/1 Ü 9/9'0'1o2/1, {FQ3$ 
2A2/1 Ü S0'9&%M$/1;  
'g IO !21U0)$.  
5 9/: 0%51.C%{*7%$', /K&'W, 7%&b 
V5"o,, 2FCCF0';7%$', !0: &4 
0)5U2%1 &o, 9/5I</, /K&A$  
C#"%1 &_ S$L5U08· R9&%1$'$  
&3$ Q%M5/. 9/: !\#&%1$%$  
9/: S0%9/&%2&*L+ X Q%:5 /K&'G.  
6 9/: !\%CL[$&%, 'g k/512/M'1 
%KLW, 7%&N &A$ i58I1/$A$ 
2F7.';C1'$ !I<I'F$  
9/&b /K&'G m0), /K&J$ 
S0'C#2)21$.  

1 He entered the synagogue, and a man 
was there with a withered hand. 
 
2 They watched him to see if he would 
cure on the sabbath, so that they might 
accuse him. 
3 And he spoke to the man who had 
the withered hand, “Come forward.” 
4 He said to them, “Is it lawful to do 

1 Again he entered the synagogue, and 
a man was there who had a withered 
hand.  
2 They watched him to see whether he 
would cure him on the sabbath, so that 
they might accuse him.  
3 And he said to the man who had the 
withered hand, “Come forward.”  
4 Then he said to them, “Is it lawful to 
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good or to do harm on the sabbath, to 
save life or to kill?” 
 
5 He looked around at them, and said 
to the man, “Stretch out your hand.” 
He stretched it out, and his hand was 
restored. 
 
6 But the Pharisees went out and took 
counsel against him, how to destroy 
him. 

do good or to do harm on the sabbath, 
to save life or to kill?” But they were 
silent.  
5 He looked around at them with 
anger; he was grieved at their hardness 
of heart and said to the man, “Stretch 
out your hand.” He stretched it out, and 
his hand was restored.  
6 The Pharisees went out and 
immediately conspired with the 
Herodians against him, how to destroy 
him.  

MarQ 3:13-19 §49 The Choosing of the Twelve 
 
 
13 9/: 05'29/C%2*7%$',  
7/L+&N, /K&'G,  
14 IUI%9/, 'ê, 9/:  
S0'2&[C'F, í$[7/2%$·  
 
RI)9%$ /K&'M,  
15 !\'F2</$  
!9.*CC%1$ . . .  
16 w<7)$/ í$[7/2%$ ~#&5'$,  
9/: t$I5#/$ &J$ SI%C?J$ /K&'G,  
17 9/: (*9).'$ &'G �%.%I/<'F 
9/: ()*$$+$ SI%C?J$ /K&'G, 
[] 
 
 
 
18 9/: k<C100'$  
9/: ì/5L'C'7/M'$  
9/: u/LL/M'$  
9/: î)7^$  
9/: (*9).'$ &'G  
ãC?/<'F  
9/: î/II/M'$,  
9/: w<7)$/ &J$  
c/$/$/M'$  
19 9/: (';I/$ (29/51UL,  
f, 0/5/I'W, /K&[$.  

13 c/: S$/./<$%1  
%=, &J Ñ5',  
9/: 05'29/C%M&/1 'ê, xL%C%$ /K&[,, 
9/: S0oCL'$ 05J, /K&[$.  
14 9/: !0'<+2%$ IUI%9/ ['ê, 9/: 
S0'2&[C'F, í$[7/2%$]  
á$/ ï21$ 7%&b /K&'G 9/: á$/ 
S0'2&#CC` /K&'W, 9+5;22%1$  
15 9/: RQ%1$ !\'F2</$  
!9.*CC%1$ &N I/17[$1/·  
16 [9/: !0'<+2%$ &'W, IUI%9/,] 9/: 
!0#L+9%$ Ñ$'7/ &_ w<7)$1 ~#&5'$,  
17 9/: (*9).'$ &J$ &'G �%.%I/<'F  
9/: ()*$$+$ &J$ SI%C?J$ &'G 
(/9U.'F 9/: !0#L+9%$ /K&'M, 
V$[7/[&/] .'/$+5"#,, m !2&1$ Fg': 
.5'$&o,·  
18 9/: t$I5#/$  
9/: k<C100'$  
9/: ì/5L'C'7/M'$  
9/: u/LL/M'$  
9/: î)7^$  
9/: (*9).'$ &J$ &'G ãC?/<'F  
9/: î/II/M'$  
9/: w<7)$/ &J$ c/$/$/M'$  
 
 
19 9/: (';I/$ (29/51UL,  
f, 9/: 0/5#I)9%$ /K&[$.  

13 And he called to him his disciples, 
 

13 He went up the mountain and called 
to him those whom he wanted, and 



154 

 
14 twelve, whom he also named 
apostles. He gave to them 
 
 
15 authority to cast out . . . 
 
16 Simon, named Peter, and Andrew 
his brother, 
17 and James son of Zebedee and John 
his brother, 
 
 
18 and Philip, and Bartholomew, and 
Matthew, and Thomas, and James son 
of Alphaeus, and Thaddaeus, and 
Simon the Cananaean, 
 
19 and Judas Iscariot, who betrayed 
him. 

they came to him.  
14 And he appointed twelve, whom he 
also named apostles, to be with him, 
and to be sent out to proclaim the 
message,  
15 and to have authority to cast out 
demons.  
16 So he appointed the twelve: Simon 
(to whom he gave the name Peter);  
17 James son of Zebedee and John the 
brother of James (to whom he gave the 
name Boanerges, that is, Sons of 
Thunder);  
18 and Andrew, and Philip, and 
Bartholomew, and Matthew, and 
Thomas, and James son of Alphaeus, 
and Thaddaeus, and Simon the 
Cananaean,  
19 and Judas Iscariot, who betrayed 
him. Then he went home;  

MarQ 3:7-12 §77 Occasion of the Sermon 
 
 
 
[ 7 . . . ÑQC'1 0'CC':  
S0J &o, p/C1C/</,  
9/: 
8 ]%5'2'C;7)$ 9/: ('FI/</, 
 
 
9/: 0#5/$ &'G ('5I*$'F . . .]  

[7 c/: - (+2'G, 7%&N &A$ 7/L+&A$ 
/K&'G S$%QU5+2%$ 05J, &3$ 
L*C/22/$,  
9/: 0'CW 0CoL',  
S0J &o, p/C1C/</, [r9'C';L+2%$],  
9/: S0J  
&o, ('FI/</, 8 9/: S0J 
]%5'2'C;7)$ 9/: S0J &o, 
(I'F7/</,  
9/: 0#5/$ &'G ('5I*$'F  
9/: 0%5: Z;5'$ 9/: w1IA$/ 0CoL', 
0'CW S9';'$&%, m2/ !0'<%1 YCL'$ 
05J, /K&[$. 9 9/: %P0%$ &'M, 
7/L+&/M, /K&'G á$/ 0C'1*51'$ 
05'29/5&%54 /K&_ I1N &J$ ÑQC'$ 
á$/ 73 LC<.)21$ /K&[$·  
10 0'CC'W, "N5 !L%5*0%F2%$, É2&% 
!010<0&%1$ /K&_ á$/ /K&'G  
â{)$&/1 m2'1 %PQ'$ 7*2&1"/,. 11 
9/: &N 0$%;7/&/ &N S9*L/5&/, 
m&/$ /K&J$ !L%U5'F$, 05'2#010&'$ 
/K&_ 9/: R95/T'$ C#"'$&%, m&1 2W 
%P - FgJ, &'G L%'G. 12 9/: 0'CCN 
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!0%&<7/ /K&'M, á$/ 73 /K&J$ 
?/$%5J$ 0'162)21$.]   

[ 7 . . . many crowds from Galilee and  
 
 
8 Jerusalem and Judea and the region 
of the Jordan . . .] 

[7 Jesus departed with his disciples to 
the sea, and a great multitude from 
Galilee followed him;  
8 hearing all that he was doing, they 
came to him in great numbers from 
Judea, Jerusalem, Idumea, beyond the 
Jordan, and the region around Tyre and 
Sidon.  
9 He told his disciples to have a boat 
ready for him because of the crowd, so 
that they would not crush him;  
10 for he had cured many, so that all 
who had diseases pressed upon him to 
touch him.  
11 Whenever the unclean spirits saw 
him, they fell down before him and 
shouted, “You are the Son of God!”  
12 But he sternly ordered them not to 
make him known.]  

MarQ 14:3-9 §114 The Woman with the Ointment 
 
[3 !$ ì+L/$<e  
!$ '=9<e w<7)$', &'G C%05'G,  
 
05'2oCL%$ /K&_ "F$3 RQ'F2/  
SC*./2&5'$ 7;5'F ./5F&<7'F  
 
9/: 9/&#Q%%$  
!0: &o, 9%?/Co, /K&'G 
S$/9%17#$'F.  
4 =I[$&%, IO r"/$*9&+2/$ C#"'$&%,· 
 
%=, &< X S0UC%1/ /q&+;  
 
5 !I;$/&' "N5 &'G&'  
05/Lo$/1 0'CC'G  
 
9/: I'Lo$/1 0&)Q'M,.  
 
 
6 - IO (+2'G,  
%P0%$ /K&'M,· &<  

[3 c/: Ñ$&', /K&'G  
!$ ì+L/$<e !$  
&4 '=9<e w<7)$', &'G C%05'G,  
9/&/9%17#$'F /K&'G  
YCL%$ "F$3 RQ'F2/  
SC*./2&5'$ 7;5'F $*5I'F 
012&19o, 0'CF&%C'G,, 2F$&5<{/2/ 
&3$ SC*./2&5'$ 9/&#Q%%$  
/K&'G &o, 9%?/Co,.  
 
4 Y2/$ I# &1$%, S"/$/9&'G$&%, 
05J, H/F&';,·  
%=, &< X S0UC%1/ /q&+ &'G 7;5'F 
"#"'$%$;  
5 rI;$/&' "N5 &'G&' &J 7;5'$ 
05/Lo$/1 !0*$) I+$/5<)$ 
&51/9'2<)$  
9/: I'Lo$/1  
&'M, 0&)Q'M,· 9/: !$%.517A$&' 
/K&4.  
6 - IO (+2'G,  
%P0%$· >?%&% /K&6$· &<  
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9[0'F, 0/5#Q%&% &4  
"F$/19<;  
R5"'$ "N5 9/CJ$ r5"*2/&' %=, !7#·  
7 0*$&'&% "N5 &'W, 0&)Q'W, RQ%&% 
7%Lb H/F&A$,  
 
!7O IO 'K 0*$&'&% RQ%&%·  
8 ./C'G2/ "N5 /q&+  
&J 7;5'$ &'G&' !0:  
&'G 2U7/&[, 7'F 05J,  
&J !$&/?1*2/1 7% !0'<+2%$.  
9 S73$ C#") a7M$,  
m0'F !N$ 9+5FQL4  
&J %K/""#C1'$ &'G&'  
!$ mC8 &_ 9[278,  
C/C+L62%&/1 9/: f !0'<+2%$ /q&+  
%=, 7$+7[2F$'$ /K&o,.]  

/K&4 9[0'F, 0/5#Q%&%;  
 
9/CJ$ R5"'$ r5"*2/&' !$ !7'<.  
7 0*$&'&% "N5 &'W, 0&)Q'W, RQ%&% 
7%Lb H/F&A$ 9/: m&/$ L#C+&% 
I;$/2L% /K&'M, %ë 0'1o2/1,  
!7O IO 'K 0*$&'&% RQ%&%.  
8 f R2Q%$ !0'<+2%$·  
05'#C/.%$ 7F5<2/1  
&J 2A7* 7'F %=,  
&J$ !$&/?1/27[$.  
9 S73$ IO C#") a7M$,  
m0'F !N$ 9+5FQL4  
&J %K/""#C1'$  
%=, mC'$ &J$ 9[27'$,  
9/: f !0'<+2%$ /q&+ C/C+L62%&/1  
%=, 7$+7[2F$'$ /K&o,.]  

[3 At Bethany in the house of Simon 
the leper, a woman came to him with 
an alabaster jar of very costly 
ointment, and she poured it on his head 
as he sat at the table. 
 
4 But some who saw it grew angry, 
saying, “Why this waste? 
 
5 For this ointment could have been 
sold for a large sum, and the money 
given to the poor.” 
 
6 But Jesus said to them, “Why do you 
trouble the woman? She has performed 
a good service for me. 
7 For you always have the poor with 
you, but you will not always have me. 
 
8 By pouring this ointment on my body 
she has prepared me for burial. 
 
 
9 Truly I tell you, wherever this good 
news is proclaimed in the whole world, 
what she has done will be told in 
remembrance of her.”] 

[3 While he was at Bethany in the 
house of Simon the leper, as he sat at 
the table, a woman came with an 
alabaster jar of very costly ointment of 
nard, and she broke open the jar and 
poured the ointment on his head.  
4 But some were there who said to one 
another in anger, “Why was the 
ointment wasted in this way?  
5 For this ointment could have been 
sold for more than three hundred 
denarii, and the money given to the 
poor.” And they scolded her.  
6 But Jesus said, “Let her alone; why 
do you trouble her? She has performed 
a good service for me.  
7 For you always have the poor with 
you, and you can show kindness to 
them whenever you wish; but you will 
not always have me.  
8 She has done what she could; she has 
anointed my body beforehand for its 
burial.  
9 Truly I tell you, wherever the good 
news is proclaimed in the whole world, 
what she has done will be told in 
remembrance of her.”]  
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MarQ 6:6b §115 Teaching Among the Villages 
(Ministering Women) 

6b [. . . c/: 0%51o"%$ &N, 0[C%1,  
9/: &N, 9U7/, I1I*29)$  
 
9/: 9+5;22)$ %K/""#C1'$  
&o, ./21C%</, 9/: L%5/0%;)$.]   

[6b . . . c/: 0%51o"%$  
&N, 9U7/, 9;9C8 I1I*29)$.]  

6b [Then he went about the cities and 
the villages teaching and proclaiming 
good news of the kingdom, and 
healing.] 

[6b Then he went about among the 
villages teaching.] 

MarQ 4:1-9 §122 The Parable of the Sower 
1 !9*L+&'  
0/5N &3$ L*C/22/$·  
9/: 2F$6QL+2/$ 05J, /K&J$ ÑQC'1 
0'CC'<, É2&% /K&J$ %=, 0C'M'$ 
!7.*$&/ 9/Lo2L/1,  
9/: 0^, - ÑQC',  
!0: &J$ /="1/CJ$ %g2&69%1.  
2 9/: !C*C+2%$ /K&'M,  
0'CCN !$ 0/5/.'C/M, C#")$·  
 
3 =I'W !\oCL%$ - 20%<5)$  
&'G 20%M5/1.  
4 9/: !$ &_ 20%<5%1$ /K&J$  
f 7O$ R0%2%$ 0/5N &3$ -IJ$, 
9/: !CL[$&/ &N 0%&%1$N 9/&#?/"%$  
/K&[. 5 9/: >CC/ R0%2%$ 
!0: &N 0%&5UI+ m0'F 'K9 %PQ%$ "o$ 
0'CC6$, 9/: %KL#), !\/$#&%1C%$ I1N 
&J 73 RQ%1$ .*L', "o,· 
 
6 XC<'F IO S$/&%<C/$&',  
!9/F7/&<2L+ 9/:  
I1N &J 73 RQ%1$ é<T/$ !\+5*$L+.  
7 9/: >CC/ R0%2%$  
!0: &N, S9*$L/,, 9/: S$#.+2/$  
/g >9/$L/1 9/: S0#0$1\/$ /K&[.  
 
8 9/: >CC/ R0%2%$ %=,  
&3$ "o$ &3$ 9/C3$ 9/:  
!I<I'F 9/50[$,  
 
. . . H9/&[$  
. . . H\69'$&/  

1 c/: 0*C1$ x5\/&' I1I*29%1$  
0/5N &3$ L*C/22/$·  
9/: 2F$*"%&/1 05J, /K&J$ ÑQC', 
0C%M2&',, É2&% /K&J$ %=, 0C'M'$ 
!7.*$&/ 9/Lo2L/1 !$ &4 L/C*22`,  
9/: 0^, - ÑQC', 05J, &3$ L*C/22/$ 
!0: &o, "o, Y2/$.  
2 9/: !I<I/29%$ /K&'W,  
!$ 0/5/.'C/M, 0'CCN 9/: RC%"%$ 
/K&'M, !$ &4 I1I/Q4 /K&'G·  
3 t9';%&%. =I'W !\oCL%$ - 20%<5)$  
20%M5/1.  
4 9/: !"#$%&' !$ &_ 20%<5%1$  
f 7O$ R0%2%$ 0/5N &3$ -I[$,  
9/: YCL%$ &N 0%&%1$N 9/: 9/&#?/"%$  
/K&[. 5 9/: >CC' R0%2%$  
!0: &J 0%&5AI%, m0'F 'K9 %PQ%$ "o$ 
0'CC6$, 9/: %KLW, !\/$#&%1C%$ I1N 
&J 73 RQ%1$ .*L', "o,·  
6 9/: m&%  
S$#&%1C%$ - zC1',  
!9/F7/&<2L+ 9/:  
I1N &J 73 RQ%1$ é<T/$ !\+5*$L+.  
7 9/: >CC' R0%2%$  
%=, &N, S9*$L/,, 9/: S$#.+2/$  
/g >9/$L/1 9/: 2F$#0$1\/$ /K&[,  
9/: 9/50J$ 'K9 RI)9%$.  
8 9/: >CC/ R0%2%$ %=, &3$ "o$ &3$ 
9/C3$ 9/:  
!I<I'F 9/50J$ S$/./<$'$&/ 9/: 
/K\/$[7%$/ 9/: R?%5%$  
ñ$ &51*9'$&/  
9/: ñ$ H\69'$&/  
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. . . &51*9'$&/.  
9 . . . C#")$ . . . 
- RQ)$ ï&/ S9';%1$ S9'F#&).  

9/: ñ$ H9/&[$.  
9 9/: RC%"%$·  
f, RQ%1 ï&/ S9';%1$ S9'F#&).  

1 He sat down beside the sea. Such 
great crowds gathered around him that 
he got into a boat and sat there, while 
the whole crowd stood on the beach. 
 
2 And he told them many things in 
parables, saying: 
 
3 “Behold! A sower went out to sow. 
4 And as he sowed, some seed fell on 
the path, and the birds came and ate it 
up. 
5 Other seeds fell on rocky ground, 
where they did not have much soil, and 
they sprang up quickly, since they had 
no depth of soil. 
6 But when sun rose, they were 
scorched; and since they had no root, 
they withered away. 
7 But other seeds fell among thorns, 
and the thorns grew up and choked 
them. 
8 Other seeds fell into good soil and 
brought forth grain, . . . hundredfold 
. . . sixty . . . thirty.” 
 
9 He said, “Let anyone with ears to 
hear listen!” 

1  Again he began to teach beside the 
sea. Such a very large crowd gathered 
around him that he got into a boat on 
the sea and sat there, while the whole 
crowd was beside the sea on the land.  
2 He began to teach them many things 
in parables, and in his teaching he said 
to them:  
3 “Listen! A sower went out to sow.  
4 And as he sowed, some seed fell on 
the path, and the birds came and ate it 
up.  
5 Other seed fell on rocky ground, 
where it did not have much soil, and it 
sprang up quickly, since it had no 
depth of soil.  
6 And when the sun rose, it was 
scorched; and since it had no root, it 
withered away.  
7 Other seed fell among thorns, and the 
thorns grew up and choked it, and it 
yielded no grain.  
8 Other seed fell into good soil and 
brought forth grain, growing up and 
increasing and yielding thirty and sixty 
and a hundredfold.”  
9 And he said, “Let anyone with ears 
to hear listen!”  

MarQ 4:10-12 §123 The Reason for Speaking in 
Parables 

10 c/:  
!0+5U&)$ /K&J$  
'g 7/L+&/:  
I1N &< !$ 0/5/.'C/M, C/C%M,; 
11 - IO %P0%$ /K&'M,· a7M$  
I#I'&/1 "$A$/1  
&N 7F2&651/ &o, ./21C%</,  
&'G L%'G, !9%<$'1, IO . . .  
!$ 0/5/.'C/M,.  
12 á$/ .C#0'$&%, 73 .C#0)21$  
[]  

10 c/: m&% !"#$%&' 9/&N 7[$/,,  
r5U&)$ /K&J$  
'g 0%5: /K&J$ 2W$  
&'M, IUI%9/ &N, 0/5/.'C*,.  
11 9/: RC%"%$ /K&'M,· a7M$  
 
&J 7F2&651'$ I#I'&/1 &o, ./21C%</,  
&'G L%'G· !9%<$'1, IO &'M, R\)  
!$ 0/5/.'C/M, &N 0*$&/ "<$%&/1,  
12 á$/ .C#0'$&%, .C#0)21$  
9/: 73 ÄI)21$,  
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9/: S9';'$&%,  
73 2F$1A21$. 

9/: S9';'$&%, S9';)21$ 9/:  
73 2F$1A21$,  
760'&% !012&5#{)21$ 9/: S?%L4 
/K&'M,.  

10 And the disciples asked him, “Why 
do you speak in parables?” 
 
11 But he said to them, “To you it has 
been given to know the secrets of the 
kingdom of God, but to them . . . in 
parables; 
12 in order that ‘looking they may not 
perceive, and listening, they may not 
understand.’” 

10  When he was alone, those who 
were around him along with the twelve 
asked him about the parables.  
11 And he said to them, “To you has 
been given the secret of the kingdom 
of God, but for those outside, 
everything comes in parables;  
12 in order that ‘they may indeed look, 
but not perceive, and may indeed 
listen, but not understand; so that they 
may not turn again and be forgiven.’”  

MarQ 4:13-20 §124 Interpretation of the Parable of 
the Sower 

 
13 . . . &3$ 0/5/.'C3$.  
 
14 - 20[5', !2&:$  
- C["',.  
15 'g IO  
0/5N &3$ -I[$ %=21$  
 
'g S9';2/$&%,, R5Q%&/1  
- I1*.'C', 9/: /Ä5%1 &J$ C["'$  
&J$ !20/57#$'$  
!$ &4 9/5I<e /K&'G.  
16 'g IO  
!0: &N 0%&5UI+ 20/5%<,,  
'ó m&/$ S9';2)21$  
&J$ C["'$,  
%KLW, 7%&N Q/5^,  
C/7.*$)$ /K&[$,  
17 9/: 'K9 RQ%1 é<T/$  
!$ H/F&_ SCCN 05[29/15[, !2&1$,  
"%$'7#$+, IO LC<{%), Ü I1)"7'G  
I1N &J$ C["'$ %KLW,  
29/$I/C<T%&/1.  
18 - IO  
%=, &N, S9*$L/, 20/5%<,,  
'v&'< %=21$ 'g &J$ C["'$  
S9';2/$&%,, 19 9/:  
X 7#517$/ &'G /=A$', 9/: X S0*&+  

13 c/: C#"%1 /K&'M,· 'K9 'ÄI/&%  
&3$ 0/5/.'C3$ &/;&+$, 9/: 0A, 
0*2/, &N, 0/5/.'CN, "$U2%2L%;  
14 - 20%<5)$  
&J$ C["'$ 20%<5%1.  
15 'v&'1 I#  
%=21$ 'g 0/5N &3$ -I[$·  
m0'F 20%<5%&/1 - C["', 9/: m&/$ 
S9';2)21$, %KLW, R5Q%&/1  
- 2/&/$^, 9/: /Ä5%1 &J$ C["'$  
&J$ !20/57#$'$  
%=, /K&';,.  
16 9/: 'v&'< %=21$ 'g  
!0: &N 0%&5UI+ 20%15[7%$'1,  
'ó m&/$ S9';2)21$  
&J$ C["'$  
%KLW, 7%&N Q/5^,  
C/7.*$'F21$ /K&[$,  
17 9/: 'K9 RQ'F21$ é<T/$  
!$ H/F&'M, SCCN 05[29/15'< %=21$,  
%P&/ "%$'7#$+, LC<{%), Ü I1)"7'G  
I1N &J$ C["'$ %KLW, 
29/$I/C<T'$&/1.  
18 9/: >CC'1 %=2:$ 'g  
%=, &N, S9*$L/, 20%15[7%$'1·  
'v&'< %=21$ 'g &J$ C["'$  
S9';2/$&%,, 19 9/:  
/g 7#517$/1 &'G /=A$', 9/: X S0*&+  
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&'G 0C';&'F  
0'5%F[7%$'1  
2F70$<"'$&/1 
 
9/: >9/50', "<$%&/1.  
20 - IO  
!0: &3$ 9/C3$ "o$ 20/5%<,,  
'á&1$%, S9';2/$&%, &J$ C["'$  
 
9/: 9/50'?'5'G21$  
f 7O$ H9/&[$,  
f IO H\69'$&/,  
f IO &51*9'$&/.  

&'G 0C';&'F 9/: /g 0%5: &N C'10N 
!01LF7</1 %=20'5%F[7%$/1 
2F70$<"'F21$  
&J$ C["'$  
9/: >9/50', "<$%&/1.  
20 9/: !9%M$'< %=21$ 'g  
!0: &3$ "o$ &3$ 9/C3$ 20/5#$&%,,  
'á&1$%, S9';'F21$ &J$ C["'$  
9/: 0/5/I#Q'$&/1  
9/: 9/50'?'5'G21$  
ñ$ &51*9'$&/ 9/:  
ñ$ H\69'$&/ 9/:  
ñ$ H9/&[$.  

13 . . . the parable. 
 
 
14 “The seed is the word. 
15 The ones on the path are those who 
have heard; the devil comes and takes 
away the word that is sown in the 
heart. 
 
16 As for the ones sown on rocky 
ground: when they hear the word, he 
immediately receives it with joy. 
 
17 But such a person has no root, and 
endures only for a while; and when 
trouble or persecution arises on 
account of the word, that person 
immediately falls away. 
18 As for what was sown among the 
thorns, these are the ones who hear the 
word, 
19 but as they go on their way, the care 
of the world, and the lure of wealth, 
choke the word, and it yields nothing. 
 
20 But as for what was sown on the 
good soil: they hear the word and bear 
fruit, in one case a hundredfold, in 
another sixty, and in another thirty.” 

13 And he said to them, “Do you not 
understand this parable? Then how will 
you understand all the parables?  
14 The sower sows the word.  
15 These are the ones on the path 
where the word is sown: when they 
hear, Satan immediately comes and 
takes away the word that is sown in 
them.  
16 And these are the ones sown on 
rocky ground: when they hear the 
word, they immediately receive it with 
joy.  
17 But they have no root, and endure 
only for a while; then, when trouble or 
persecution arises on account of the 
word, immediately they fall away.  
 
18 And others are those sown among 
the thorns: these are the ones who hear 
the word,  
19 but the cares of the world, and the 
lure of wealth, and the desire for other 
things come in and choke the word, 
and it yields nothing.  
20 And these are the ones sown on the 
good soil: they hear the word and 
accept it and bear fruit, thirty and sixty 
and a hundredfold.”  

MarQ 4:21-25 §125 “He Who Has Ears” 
21 'KIO 21 c/: RC%"%$ /K&'M,· 76&1  



161 

9/<'F21$ C;Q$'$ 
9/: &1L#/21$ /K&J$  
a0J &J$ 7[I1'$  
Ü a0'9*&) 9C<$+,,   
SCCb !0: &3$ CFQ$</$ &<L+21$,  
22 'K "*5 !2&1$ 95F0&J$ f 'K  
?/$%5J$ "%$62%&/1 'KIO  
S0[95F?'$ f 'K 73 "$)2L4 9/:  
%=, ?/$%5J$ RCL`.  
 
 
24 .C#0%&% 'ë$ 0A, S9';%&%·  
 
 
25 f, "N5 RQ%1, I'L62%&/1 /K&_· 
9/: f, 'K9 RQ%1,  
9/: f RQ%1  
S5L62%&/1 S0b /K&'G.  

R5Q%&/1 - C;Q$',  
á$/  
a0J &J$ 7[I1'$ &%L4  
Ü a0J &3$ 9C<$+$;  
'KQ á$/ !0: &3$ CFQ$</$ &%L4;  
22 'K "*5 !2&1$ 95F0&J$ !N$ 73 á$/ 
?/$%5)L4, 'KIO !"#$%&' 
S0[95F?'$ SCCb á$/  
RCL` %=, ?/$%5[$.  
23 %Ä &1, RQ%1 ï&/ S9';%1$ S9'F#&). 
24 c/: RC%"%$ /K&'M,·  
.C#0%&% &< S9';%&%. !$ å 7#&58 
7%&5%M&% 7%&5+L62%&/1 a7M$ 9/: 
05'2&%L62%&/1 a7M$.  
25 f, "N5 RQ%1, I'L62%&/1 /K&_·  
9/: f, 'K9 RQ%1,  
9/: f RQ%1  
S5L62%&/1 S0b /K&'G.  

21 “No one after lighting a lamp puts it 
under the bushel basket, or under a 
bed, but puts it on the lampstand. 
 
22 For nothing is hidden that will not 
be disclosed; nor is anything secret that 
will not become known to the light. 
 
24 Then pay attention to what you 
hear; 
 
 
25 for to those who have, more will be 
given, and from those who have 
nothing, even what they have will be 
taken away.” 

21 He said to them, “Is a lamp brought 
in to be put under the bushel basket, or 
under the bed, and not on the 
lampstand?  
22 For there is nothing hidden, except 
to be disclosed; nor is anything secret, 
except to come to light.  
23 Let anyone with ears to hear listen!”  
24 And he said to them, “Pay attention 
to what you hear; the measure you give 
will be the measure you get, and still 
more will be given you.  
25 For to those who have, more will be 
given; and from those who have 
nothing, even what they have will be 
taken away.”  

MarQ 3:31-35 §135 Jesus’ True Kindred 
 
[31 X 76&+5 [] 9/: 'g SI%C?':  
/K&'G 9/:  
%g2&69%12/$ R\) 
 
 
32 I1N &J$ ÑQC'$.  
%P0%$ I# /K&_·  
=I'W X 76&+5 2'F 9/:  

[31 c/: R5Q%&/1  
X 76&+5 /K&'G 9/: 'g SI%C?': 
/K&'G 9/:  
R\) 2&69'$&%, S0#2&%1C/$ 05J, 
/K&J$ 9/C'G$&%, /K&[$.  
32 9/: !9*L+&'  
0%5: /K&J$ ÑQC',,  
9/: C#"'F21$ /K&_·  
=I'W X 76&+5 2'F 9/:  
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'g SI%C?'< 2'F  
 
H2&69/21$ R\) T+&'G$&#, 2%.  
33 - IO S0'951L%:,  
%P0%$ &_ C#"'$&1 /K&_·  
&<, !2&1$ X 76&+5 7'F 9/: &<$%,  
%=2:$ 'g SI%C?'< 7'F;  
 
 
34 =I'W X 76&+5 7'F  
9/: 'g SI%C?'< 7'F.  
35 m2&1, "N5 ò$ 0'162`  
&J L#C+7/ &'G 0/&5[, 7'F  
/K&[, 7'F SI%C?J, 9/: SI%C?3 9/: 
76&+5 !2&<$.]  

'g SI%C?'< 2'F  
[9/: /g SI%C?/< 2'F]  
R\) T+&'G2<$ 2%.  
33 9/: S0'951L%:,  
/K&'M, C#"%1·  
&<, !2&1$ X 76&+5 7'F 9/:  
'g SI%C?'< [7'F];  
34 9/: 0%51.C%{*7%$', &'W, 0%5: 
/K&J$ 9;9C8 9/L+7#$'F, C#"%1·  
ÄI% X 76&+5 7'F  
9/: 'g SI%C?'< 7'F.  
35 f, ["N5] ò$ 0'162`  
&J L#C+7/ &'G L%'G,  
'v&', SI%C?[, 7'F 9/: SI%C?3 9/: 
76&+5 !2&<$.]  

[31 His mother and brothers were 
standing outside 
 
32 because of the crowd. And someone 
said to him, “Look, your mother and 
your brothers are standing outside, 
wanting to speak to you.” 
33 And he replied to the one who told 
him this, “Who is my mother, and who 
are my brothers? 
34 Here are my mother and my 
brothers! 
 
35 For whoever does the will of my 
father is my brother and sister and 
mother.”] 

[31 Then his mother and his brothers 
came; and standing outside, they sent 
to him and called him.  
32 A crowd was sitting around him; 
and they said to him, “Your mother 
and your brothers and sisters are 
outside, asking for you.”  
33 And he replied, “Who are my 
mother and my brothers?”  
 
34 And looking at those who sat 
around him, he said, “Here are my 
mother and my brothers!  
35 Whoever does the will of God is my 
brother and sister and mother.”]  

MarQ 4:35-41 §136 Stilling the Storm 
 
35 !$ 71ô &A$ X7%5A$  
9/: /K&J, !$#.+ %=, 0C'M'$  
9/: 'g 7/L+&/: /K&'G 9/: %P0%$  
I1#CL)7%$ %=, &J 0#5/$.  
  
 
 
 
37 9/: 9/&#.+ C/MC/{  
S$#7'F.  
 

35 c/: C#"%1 /K&'M,  
!$ !9%<$` &4 X7#5e V{</, 
"%$'7#$+,·  
 
I1#CL)7%$ %=, &J 0#5/$.  
36 9/: S?#$&%, &J$ ÑQC'$ 
0/5/C/7.*$'F21$ /K&J$ B, Y$ !$ 
&_ 0C'<8, 9/: >CC/ 0C'M/ Y$ 7%&b 
/K&'G.  
37 9/: "<$%&/1 C/MC/{ 7%"*C+ 
S$#7'F  
9/: &N 9;7/&/ !0#./CC%$ %=, &J 
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38 /K&J, IO  
!9*L%FI%$. 9/: 05'2%CL[$&%,  
x"%15/$ /K&J$ C#"'$&%,·  
9;51%, 2A2'$,  
[] S0'CC;7%L/.  
39 I1%"%5L%:, !0%&<7+2%$  
&_ S$#78 9/: &4 L/C*22`,  
 
 
9/: !"#$%&' "/C6$+ 7%"*C+.  
40 %P0%$ IO /K&'M,·  
 
0'G X 0<2&1, a7A$;  
41 ?'.+L#$&%, IO !L/;7/2/$  
C#"'$&%, 05J, SCC6C'F,·  
&<, >5/ 'v&[, !2&1$ m&1 9/: 'g 
>$%7'1 9/: X L*C/22/  
a0/9';'F21$ /K&_;  

0C'M'$, É2&% xI+ "%7<T%2L/1 &J 
0C'M'$.  
38 9/: /K&J, Y$ !$ &4 05;7$` !0: &J 
05'29%?*C/1'$ 9/L%;I)$. 9/:  
!"%<5'F21$ /K&J$ 9/: C#"'F21$ 
/K&_· I1I*29/C%, 'K 7#C%1 2'1 m&1 
S0'CC;7%L/;  
39 9/: I1%"%5L%:, !0%&<7+2%$  
&_ S$#78 9/: %P0%$ &4 L/C*22`· 
21U0/, 0%?<7)2'.  
9/: !9[0/2%$ - >$%7',  
9/: !"#$%&' "/C6$+ 7%"*C+.  
40 9/: %P0%$ /K&'M,·  
&< I%1C'< !2&%;  
'ö0) RQ%&% 0<2&1$;  
41 9/: !?'.6L+2/$ ?[.'$ 7#"/$  
9/: RC%"'$ 05J, SCC6C'F,·  
&<, >5/ 'v&[, !2&1$ m&1 9/: - 
>$%7', 9/: X L*C/22/  
a0/9';%1 /K&_; 

35 One day he got into a boat with his 
disciples, and he said, “Let us go 
across to the other side.” 
 
 
 
37 A windstorm swept down on the 
lake. 
 
38 But he was asleep; and they went 
and woke him up, saying, “Lord, save 
us! We are perishing!” 
 
39 He woke up and rebuked the wind 
and the sea; and there was a dead calm. 
 
 
40 And he said to them, “Where is 
your faith?” 
41 They were afraid and amazed, and 
said to one another, “Who then is this, 
that even the winds and the sea obey 
him?” 

35 On that day, when evening had 
come, he said to them, “Let us go 
across to the other side.”  
36 And leaving the crowd behind, they 
took him with them in the boat, just as 
he was. Other boats were with him.  
37 A great windstorm arose, and the 
waves beat into the boat, so that the 
boat was already being swamped.  
38 But he was in the stern, asleep on 
the cushion; and they woke him up and 
said to him, “Teacher, do you not care 
that we are perishing?”  
39 He woke up and rebuked the wind, 
and said to the sea, “Peace! Be still!” 
Then the wind ceased, and there was a 
dead calm.  
40 He said to them, “Why are you 
afraid? Have you still no faith?”  
41 And they were filled with great awe 
and said to one another, “Who then is 
this, that even the wind and the sea 
obey him?”  

MarQ 5:1-20 §137 The Gerasene Demoniac 
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1 c/: 9/&#0C%F2/$  
 
%=, &3$ QU5/$ &A$ p%5/2+$A$.  
 
 
 
2 . . . I/17[$1/ . . . 
 
3 . . . !$ &'M, 7$67/21$ . . . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 9/: =Id$ &J$ (+2'G$  
 
7 S$/95*\/, ?)$4 7%"*C` %P0%$·  
&< !7': 9/: 2'<, (+2'G FgO &'G L%'G 
&'G a{<2&'F;  
76 7% ./2/$<2`,. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11 S"#C+ Q'<5)$  
0'CCA$ .'29'7#$+.  
12 9/: 0/5%9*C%2/$ /K&J$ 
C#"'$&%,· S0[2&%1C'$ X7^, %=,  
&3$ S"#C+$ &A$ Q'<5)$.  
 
13 9/: !0#&5%{%$ /K&'M,.  
!\%CL[$&/ IO &N I/17[$1/  
%=2oCL'$  
%=, &'W, Q'<5'F,, 9/: É57+2%$  
X S"#C+ 9/&N &'G 95+7$'G %=, &3$  
L*C/22/$  

1 c/: YCL'$ %=, &J 0#5/$ &o, 
L/C*22+,  
%=, &3$ QU5/$ &A$ p%5/2+$A$.  
2 9/: !\%CL[$&', /K&'G !9 &'G 
0C'<'F %KLW, a06$&+2%$ /K&_ !9 
&A$ 7$+7%<)$ >$L5)0',  
!$ 0$%;7/&1 S9/L*5&8,  
3 f, &3$ 9/&'<9+21$ %PQ%$  
!$ &'M, 7$67/21$, 9/: 'KIO @C;2%1 
'K9#&1 'KI%:, !I;$/&' /K&J$ Io2/1 
4 I1N &J /K&J$ 0'CC*91, 0#I/1, 9/: 
@C;2%21$ I%I#2L/1 9/: I1%20*2L/1 
a0b /K&'G &N, @C;2%1, 9/: &N, 
0#I/, 2F$&%&5M?L/1, 9/: 'KI%:, 
Ä2QF%$ /K&J$ I/7*2/1· 5 9/: I1N 
0/$&J, $F9&J, 9/: X7#5/, !$ &'M, 
7$67/21$ 9/: !$ &'M, Ñ5%21$ Y$ 
95*T)$ 9/: 9/&/9[0&)$ H/F&J$ 
C<L'1,.  
6 9/: =Id$ &J$ (+2'G$ S0J /95[L%$  
RI5/7%$ 9/: 05'2%9;$+2%$ /K&_  
7 9/: 95*\/, ?)$4 7%"*C` C#"%1·  
&< !7': 9/: 2'<, (+2'G FgO &'G L%'G 
&'G a{<2&'F; -59<T) 2% &J$ L%[$, 
76 7% ./2/$<2`,. 8 RC%"%$ "N5 
/K&_· R\%CL% &J 0$%G7/ &J 
S9*L/5&'$ !9 &'G S$L5U0'F.  
9 9/: !0+5U&/ /K&[$·  
&< Ñ$'7* 2'1; 9/: C#"%1 /K&_· C%"1d$ 
Ñ$'7* 7'1, m&1 0'CC'< !27%$. 10 9/: 
0/5%9*C%1 /K&J$ 0'CCN á$/ 73 
/K&N S0'2&%<C` R\) &o, QU5/,.  
 
11 Y$ IO !9%M 05J, &_ Ñ5%1  
S"#C+ Q'<5)$  
7%"*C+ .'29'7#$+·  
12 9/: 0/5%9*C%2/$ /K&J$ 
C#"'$&%,· 0#7{'$ X7^, %=,  
&'W, Q'<5'F,, á$/ %=, /K&'W, 
%=2#CL)7%$.  
13 9/: !0#&5%{%$ /K&'M,.  
9/: !\%CL[$&/ &N 0$%;7/&/ &N 
S9*L/5&/ %=2oCL'$  
%=, &'W, Q'<5'F,, 9/: É57+2%$  
X S"#C+ 9/&N &'G 95+7$'G %=, &3$  
L*C/22/$, B, I12Q<C1'1,  
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9/: S0%0$<"+. 
14 'g IO .[29'$&%, [] R?F"'$  
9/:S06""%1C/$ %=, &3$ 0[C1$  
9/: %=, &'W, S"5';,.  
!\oCL'$ IO =I%M$ &J "%"'$J,  
15 9/: YCL'$ 05J, &J$ (+2'G$  
9/: %v5'$  
9/L67%$'$ &J$ >$L5)0'$  
g7/&127#$'$ 9/: 2)?5'$'G$&/ 
0/5N &'W, 0[I/, &'G (+2'G, 9/: 
!?'.6L+2/$. 16 S06""%1C/$ IO 
/K&'M, 'g =I[$&%, 0A, !2UL+ - 
I/17'$12L%<,. 
 
17 9/: /K&J$ 0/5%9*C%2/$  
S0%CL%M$ S0J &A$ -5<)$ /K&A$.  

9/: !0$<"'$&' !$ &4 L/C*22`.  
14 c/: 'g .[29'$&%, /K&'W, R?F"'$ 
9/: S06""%1C/$ %=, &3$ 0[C1$  
9/: %=, &'W, S"5';,·  
9/: YCL'$ =I%M$ &< !2&1$ &J "%"'$J,  
15 9/: R5Q'$&/1 05J, &J$ (+2'G$ 
9/: L%)5'G21$  
&J$ I/17'$1T[7%$'$ 9/L67%$'$  
g7/&127#$'$ 9/: 2)?5'$'G$&/, &J$ 
!2Q+9[&/ &J$ C%"1A$/, 9/: 
!?'.6L+2/$. 16 9/: I1+"62/$&' 
/K&'M, 'g =I[$&%, 0A, !"#$%&' &_ 
I/17'$1T'7#$8 9/: 0%5: &A$ 
Q'<5)$.  
17 9/: x5\/$&' 0/5/9/C%M$ /K&J$  
S0%CL%M$ S0J &A$ -5<)$ /K&A$.  
. . . 

1 Then they arrived at the country of 
the Gerasenes. 
2 . . . demons . . . 
 
 
3 . . . among the tombs . . . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 When he saw Jesus, 
 
7 he shouted at the top of his voice, 
“What have you to do with me, Jesus, 
Son of the Most High God? Do not 
torment me.” 
 
 
 
 

1 They came to the other side of the 
sea, to the country of the Gerasenes.  
2 And when he had stepped out of the 
boat, immediately a man out of the 
tombs with an unclean spirit met him.  
3 He lived among the tombs; and no 
one could restrain him any more, even 
with a chain;  
4 for he had often been restrained with 
shackles and chains, but the chains he 
wrenched apart, and the shackles he 
broke in pieces; and no one had the 
strength to subdue him.  
5 Night and day among the tombs and 
on the mountains he was always 
howling and bruising himself with 
stones.  
6 When he saw Jesus from a distance, 
he ran and bowed down before him;  
7 and he shouted at the top of his 
voice, “What have you to do with me, 
Jesus, Son of the Most High God? I 
adjure you by God, do not torment 
me.”  
8 For he had said to him, “Come out of 
the man, you unclean spirit!”  
9 Then Jesus asked him, “What is your 
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11 A great herd of swine was feeding; 
 
12 and they begged him, “Send us into 
the herd of swine.” 
 
13 So he gave them permission. And 
the demons came out and entered the 
swine; and the herd, numbering about 
two thousand, rushed down the steep 
bank into the sea, and were drowned in 
the sea. 
14 The swineherds ran off and told it in 
the city and in the country. Then 
people came out to see what had 
happened. 
15 And when they came to Jesus, they 
found the man sitting at the feet of 
Jesus, clothed and in his right mind. 
And they were afraid. 
16 Those who had seen it told them 
how the one who had been possessed 
by demons had been healed. 

name?” He replied, “My name is 
Legion; for we are many.”  
10 He begged him earnestly not to 
send them out of the country.  
11 Now there on the hillside a great 
herd of swine was feeding;  
12 and the unclean spirits begged him, 
“Send us into the swine; let us enter 
them.”  
13 So he gave them permission. And 
the unclean spirits came out and 
entered the swine; and the herd, 
numbering about two thousand, rushed 
down the steep bank into the sea, and 
were drowned in the sea.  
14 The swineherds ran off and told it in 
the city and in the country. Then 
people came to see what it was that had 
happened.  
15 They came to Jesus and saw the 
demoniac sitting there, clothed and in 
his right mind, the very man who had 
had the legion; and they were afraid.  
16 Those who had seen what had 
happened to the demoniac and to the 
swine reported it.  
17 Then they began to beg Jesus to 
leave their neighborhood.  
18 As he was getting into the boat, the 
man who had been possessed by 
demons begged him that he might be 
with him.  
19 But Jesus refused, and said to him, 
“Go home to your friends, and tell 
them how much the Lord has done for 
you, and what mercy he has shown 
you.”  
20 And he went away and began to 
proclaim in the Decapolis how much 
Jesus had done for him; and everyone 
was amazed.  

MarQ 5:21-43 §138 Jairus’ Daughter and the 
Woman with a Hemorrage 
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22 9/: =I'W YCL%$  
>5Q)$ &o, 2F$/")"o,  
0%2d$ 0/5N &'W,  
0[I/, (+2'G  
23 C#")$  
m&1 X LF"*&+5 7'F  
>5&1 !&%C%;&+2%$·  
SCCN !CLd$ !0<L%, &3$ Q%M5* 2'F 
!0b /K&6$, 9/: T62%&/1.  
24 - (+2'G,  
r9'C';L+2%$ /K&_ 9/: 'g ÑQC'1  
2F$#0$1"'$ /K&[$.  
25 c/: "F$3 'ë2/ !$ é;2%1 /á7/&',  
IUI%9/ R&+  
 
 
 
 
 
27 05'2%CL'G2/ [] Ñ012L%$ z{/&'  
&'G 95/20#I'F &'G g7/&<'F /K&'G·  
28 RC%"%$ "N5 !$ H/F&4· !N$ 7[$'$ 
â{)7/1  
&'G g7/&<'F /K&'G 2)L62'7/1.  
29 9/: 0/5/Q5o7/ R2&+ X é;21,  
&'G /á7/&', /K&o,.  
 
30 9/: %P0%$ - (+2'G, 
 
2&5/?%:,·  
 
&<, - @{*7%$[, 7'F;  
 
 
 
 
 
33 =I'G2/ IO X "F$3 m&1 'K9 RC/L%$,  
&5#7'F2/  
YCL%$ 9/: 05'20%2'G2/ /K&_ I1b õ$ 
/=&</$ z{/&' /K&'G S06""%1C%$ 
!$U01'$ 0/$&J, &'G C/'G.  

21 c/: I1/0%5*2/$&', &'G (+2'G 
[!$ &_ 0C'<8] 0*C1$ %=, &J 0#5/$  
2F$6QL+ ÑQC', 0'CW, !0b /K&[$, 9/: 
Y$ 0/5N &3$ L*C/22/$.  
22 c/: R5Q%&/1 %Ö, &A$ 
S5Q12F$/"U")$, V$[7/&1 (*ú5',,  
9/: =Id$ /K&J$ 0<0&%1 05J, &'W, 
0[I/, /K&'G 23 9/:  
0/5/9/C%M /K&J$ 0'CCN C#")$  
m&1 &J LF"*&51[$ 7'F  
!2Q*&), RQ%1,  
á$/ !CLd$ !01L4, &N, Q%M5/,  
/K&4 á$/ 2)L4 9/: T62`.  
24 9/: S0oCL%$ 7%&b /K&'G. 9/: 
r9'C';L%1 /K&_ ÑQC', 0'CW, 9/: 
2F$#LC1.'$ /K&[$.  
25 c/: "F$3 'ë2/ !$ é;2%1 /á7/&',  
IUI%9/ R&+ 26 9/: 0'CCN 0/L'G2/ 
a0J 0'CCA$ =/&5A$ 9/: 
I/0/$62/2/ &N 0/5b /K&o, 0*$&/ 
9/: 7+IO$ í?%C+L%M2/ SCCN 7^CC'$ 
%=, &J Q%M5'$ !CL'G2/,  
27 S9';2/2/ 0%5: &'G (+2'G,  
!CL'G2/ !$ &_ ÑQC8 Ñ012L%$ z{/&'  
&'G g7/&<'F /K&'G·  
28 RC%"%$ "N5 m&1 !N$  
â{)7/1 9ò$  
&A$ g7/&<)$ /K&'G 2)L62'7/1.  
29 9/: %KLW, !\+5*$L+ X 0+"3  
&'G /á7/&', /K&o, 9/: R"$) &_ 
2U7/&1 m&1 Ä/&/1 S0J &o, 7*2&1"',.  
30 9/: %KLW, - (+2'G, !01"$'W, !$ 
H/F&_ &3$ !\ /K&'G I;$/71$ 
!\%CL'G2/$ !012&5/?%:, !$ &_ 
ÑQC8 RC%"%$·  
&<, 7'F z{/&' &A$ g7/&<)$;  
31 9/: RC%"'$ /K&_ 'g 7/L+&/: 
/K&'G· .C#0%1, &J$ ÑQC'$  
2F$LC<.'$&* 2% 9/: C#"%1,·  
&<, 7'F z{/&'; 32 9/: 0%51%.C#0%&' 
=I%M$ &3$ &'G&' 0'162/2/$.  
33 X IO "F$3 ?'.+L%M2/ 9/: 
&5#7'F2/, %=IFM/ f "#"'$%$ /K&4,  
YCL%$ 9/: 05'2#0%2%$ /K&_ 9/: 
%P0%$ /K&_ 0^2/$ &3$ SC6L%1/$.  
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34 - IO %P0%$ /K&4· 
LF"*&+5, X 0<2&1, 2'F  
2#2)9#$ 2%· 0'5%;'F %=, %=56$+$.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
38a c/: !CLd$ %=, &3$ '=9</$  
&'G >5Q'$&',  
[37 'K9 S?o9%$ %=2%CL%M$ &1$/ 2W$ 
/K&_  
%= 73 ~#&5'$ 9/: ()*$$+$ 9/: 
(*9).'$. ] 
38b 9/: =Id$ R9C/1'$ 0*$&%, 
9/: &J$ ÑQC'$ L'5F.';7%$'$.  
39 RC%"%$·  
73 9C/<%&%,  
'K "N5 S0#L/$%$  
SCCN 9/L%;I%1. 40 9/: 9/&%"#C)$ 
/K&'G. /K&J, IO  
 
 
 
 
41 95/&62/, &o, Q%15J,  
/K&o, !?U$+2%$ C#")$·  
 
X 0/M,, R"%15%.  
42 9/: S$#2&+ &J 9'5*21'$  
 
 
9/: !\#2&+2/$.  

34 - IO %P0%$ /K&4·  
LF"*&+5, X 0<2&1, 2'F  
2#2)9#$ 2%· q0/"% %=, %=56$+$ 9/: 
Ä2L1 a"13, S0J &o, 7*2&1"[, 2'F.  
35 ù&1 /K&'G C/C'G$&', R5Q'$&/1 
S0J &'G S5Q12F$/"U"'F C#"'$&%, 
m&1 X LF"*&+5 2'F S0#L/$%$·  
&< R&1 29;CC%1, &J$ I1I*29/C'$; 36 - 
IO (+2'G, 0/5/9';2/, &J$ C["'$ 
C/C';7%$'$ C#"%1 &_ 
S5Q12F$/"U"8· 73 ?'.'G, 7[$'$ 
0<2&%F%.  
37 9/: 'K9 S?o9%$ 'KI#$/ 7%&b 
/K&'G 2F$/9'C'FLo2/1 %= 73 &J$ 
~#&5'$ 9/: (*9).'$ 9/: ()*$$+$ 
&J$ SI%C?J$ (/9U.'F.  
38a 9/: R5Q'$&/1 %=, &J$ 'P9'$  
&'G S5Q12F$/"U"'F,  
[37 9/: 'K9 S?o9%$ 'KI#$/ 7%&b 
/K&'G 2F$/9'C'FLo2/1  
%= 73 &J$ ~#&5'$ 9/: (*9).'$ 9/: 
()*$$+$ &J$ SI%C?J$ (/9U.'F. ] 
38b 9/: L%)5%M L[5F.'$ 9/: 
9C/<'$&/, 9/: SC/C*T'$&/, 0'CC*,  
39 9/: %=2%CLd$ C#"%1 /K&'M,· &< 
L'5F.%M2L% 9/: 9C/<%&%;  
&J 0/1I<'$ 'K9 S0#L/$%$  
SCCN 9/L%;I%1. 40 9/: 9/&%"#C)$ 
/K&'G. /K&J, IO !9./Cd$ 0*$&/, 
0/5/C/7.*$%1 &J$ 0/&#5/ &'G 
0/1I<'F 9/: &3$ 7+&#5/ 9/: &'W, 
7%&b /K&'G 9/: %=20'5%;%&/1 m0'F 
Y$ &J 0/1I<'$.  
41 9/: 95/&62/, &o, Q%15J,  
&'G 0/1I<'F C#"%1 /K&4· &/C1L/ 
9'F7, m !2&1$ 7%L%57+$%F[7%$'$·  
&J 9'5*21'$, 2': C#"), R"%15%.  
42 9/: %KLW, S$#2&+ &J 9'5*21'$ 
9/: 0%51%0*&%1· Y$ "N5 !&A$ 
IUI%9/.  
9/: !\#2&+2/$ [%KLW,] !92&*2%1 
7%"*C`. 43 9/: I1%2&%<C/&' /K&'M, 
0'CCN á$/ 7+I%:, "$'M &'G&', 9/: 
%P0%$ I'Lo$/1 /K&4 ?/"%M$.  

 
 

21 When Jesus had crossed again in 
the boat to the other side, a great crowd 
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22 Then suddenly a leader of the 
synagogue fell at Jesus’ feet, 
 
23 saying, “My daughter has just died; 
but come and lay your hand on her, 
and she will live.” 
 
24 So Jesus followed him and the 
crowds pressed in on him. 
 
25 Then a woman who had been 
suffering from hemorrhages for twelve 
years 
 
 
 
 
27 came up behind him and touched 
the fringe of his cloak, 
 
28 for she said to herself, “If I only 
touch his cloak, I will be made well.” 
29 And immediately her hemorrhage 
stopped. 
 
30 Jesus turned and said, “Who 
touched me?” 
 
 
 
 
 
 
 
33 When the woman saw that she 
could not remain hidden, she came 
trembling, and falling down before 
him, she declared in the presence of all 
the people why she had touched him. 
34 He said to her, “Daughter, your 
faith has made you well; go in peace.” 

gathered around him; and he was by 
the sea.  
22 Then one of the leaders of the 
synagogue named Jairus came and, 
when he saw him, fell at his feet 
23 and begged him repeatedly, “My 
little daughter is at the point of death. 
Come and lay your hands on her, so 
that she may be made well, and live.”  
24 So he went with him. And a large 
crowd followed him and pressed in on 
him.  
25 Now there was a woman who had 
been suffering from hemorrhages for 
twelve years.  
26 She had endured much under many 
physicians, and had spent all that she 
had; and she was no better, but rather 
grew worse.  
27 She had heard about Jesus, and 
came up behind him in the crowd and 
touched his cloak,  
28 for she said, “If I but touch his 
clothes, I will be made well.”  
29 Immediately her hemorrhage 
stopped; and she felt in her body that 
she was healed of her disease.  
30 Immediately aware that power had 
gone forth from him, Jesus turned 
about in the crowd and said, “Who 
touched my clothes?”  
31 And his disciples said to him, “You 
see the crowd pressing in on you; how 
can you say, ‘Who touched me?’”  
32 He looked all around to see who 
had done it.  
33 But the woman, knowing what had 
happened to her, came in fear and 
trembling, fell down before him, and 
told him the whole truth.  
 
34 He said to her, “Daughter, your 
faith has made you well; go in peace, 
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38a When he came to the house of the 
leader,  
[37 he did not allow anyone to enter 
with him except Peter, John, and 
James,] 
38b and he saw they were all weeping 
and the crowd making a commotion. 
39 He said, “Do not weep; for she is 
not dead but sleeping.” 
 
 
40 And they laughed at him. But he 
 
 
 
 
41 took her by the hand and called out, 
“Child, get up!” 
 
42 And the girl got up and they were 
amazed. 

and be healed of your disease.”  
35 While he was still speaking, some 
people came from the leader’s house to 
say, “Your daughter is dead. Why 
trouble the teacher any further?”  
36 But overhearing what they said, 
Jesus said to the leader of the 
synagogue, “Do not fear, only 
believe.”  
38a When they came to the house of 
the leader of the synagogue,  
[37 He allowed no one to follow him 
except Peter, James, and John, the 
brother of James.]  
38b he saw a commotion, people 
weeping and wailing loudly.  
39 When he had entered, he said to 
them, “Why do you make a commotion 
and weep? The child is not dead but 
sleeping.”  
40 And they laughed at him. Then he 
put them all outside, and took the 
child’s father and mother and those 
who were with him, and went in where 
the child was.  
41 He took her by the hand and said to 
her, “Talitha cum,” which means, 
“Little girl, get up!”  
42 And immediately the girl got up and 
began to walk about (she was twelve 
years of age). At this they were 
overcome with amazement.  
43 He strictly ordered them that no one 
should know this, and told them to give 
her something to eat.  

MarQ 6:6-13 §142 Commissioning the Twelve 
 
 
 
7 c/: 05'29/C%2*7%$',  
&'W, IUI%9/  
 
RI)9%$ /K&'M, !\'F2</$  

6 9/: !L/;7/T%$ I1N &3$ S012&</$ 
/K&A$. c/: 0%51o"%$ &N, 9U7/, 
9;9C8 I1I*29)$.  
7 c/: 05'29/C%M&/1  
&'W, IUI%9/ 9/: x5\/&' /K&'W, 
S0'2&#CC%1$ I;' I;' 9/:  
!I<I'F /K&'M, !\'F2</$  
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0$%F7*&)$ S9/L*5&)$  
9/: $[2'F, L%5/0%;%1$.  
9+5;22%&% C#"'$&%, m&1 x""19%$ X 
./21C%</. S2L%$'G$&/, L%5/0%;%&%.  
8 7+IO$ /Ä5%&% %=, &3$ -I[$,  
73 é*.I'$  
73 065/$  
73 >5&'$  
 
73 S5";51'$  
7+IO Q/C9J$ %=, &N, TU$/, a7A$,  
9 73 I;' Q1&A$/, 7+ a0'I67/&/.  
 
10 9/:  
%=, õ$ ò$ '=9</$ %=2#CL+&%,  
!9%M 7#$%&% û), ò$ !\#CL+&%.  
 
11 9/: f, ò$ [] 73 I#\+&/1 a7^, 
7+IO S9';2` &'W, C["'F, a7A$, 
!\%5Q[7%$'1 
S0J &o, 0[C%),  
!9%<$+, !9&1$*\/&% &J$ 9'$1'5&J$ 
&A$ 0'IA$ a7A$  
%=, 7/5&;51'$ !0b /K&';,.  
12 !\%5Q[7%$'1 IO I165Q'$&' 9/&N 
&N, 9U7/, %K/""%C1T[7%$'1  
 
 
13 9/: L%5/0%;'$&%,.  

&A$ 0$%F7*&)$ &A$ S9/L*5&)$,  
 
8 9/: 0/56""%1C%$ /K&'M, á$/  
 
7+IO$ /Ä5)21$ %=, -IJ$  
%= 73 é*.I'$ 7[$'$,  
 
73 >5&'$,  
73 065/$,  
 
73 %=, &3$ TU$+$ Q/C9[$,  
9 SCCN a0'I%I%7#$'F, 2/$I*C1/,  
9/: 73 !$I;2+2L% I;' Q1&A$/,.  
10 9/: RC%"%$ /K&'M,·  
m0'F !N$ %=2#CL+&% %=, '=9</$,  
!9%M 7#$%&% û), ò$ !\#CL+&% 
!9%ML%$.  
11 9/: f, ò$ &[0', 73 I#\+&/1 a7^, 
7+IO S9';2)21$ a7A$, 
!90'5%F[7%$'1  
 
!9%ML%$ !9&1$*\/&% &J$ Q'G$  
&J$ a0'9*&) &A$ 0'IA$ a7A$  
%=, 7/5&;51'$ /K&'M,.  
12 c/: !\%CL[$&%, !965F\/$ á$/ 
7%&/$'A21$, 13 9/: I/17[$1/ 0'CCN 
!\#./CC'$, 9/: xC%1?'$ !C/<8 
0'CC'W, S55U2&'F,  
9/: !L%5*0%F'$.  

 
 
 
7 He summoned the twelve and gave 
them authority over unclean spirits and 
to cure diseases. "Proclaim saying, 
‘The kingdom is near.’ Cure the sick. 
8 Take nothing for the journey; no 
staff, no bag, no bread, no silver nor 
copper in your belts; 
9 no two tunics, no sandals. 
 
10 Whatever house you enter, stay 
there until you leave. 
 
11 If anyone will not welcome you or 

6 And he was amazed at their unbelief. 
Then he went about among the villages 
teaching.  
7 He called the twelve and began to 
send them out two by two, and gave 
them authority over the unclean spirits.  
 
8 He ordered them to take nothing for 
their journey except a staff; no bread, 
no bag, no money in their belts;  
9 but to wear sandals and not to put on 
two tunics.  
10 He said to them, “Wherever you 
enter a house, stay there until you leave 
the place.  
11 If any place will not welcome you 
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listen to your words, as you are leaving 
from that town shake off the dust from 
your feet as a testimony against them.” 
12 They departed and went through the 
villages, bringing the good news 
13 and curing diseases. 

and they refuse to hear you, as you 
leave, shake off the dust that is on your 
feet as a testimony against them.”  
12 So they went out and proclaimed 
that all should repent.  
13 They cast out many demons, and 
anointed with oil many who were sick 
and cured them.  

MarQ 6:14-16 §143 Opinions regarding Jesus 
14 x9'F2%$ [] i5jI+,  
- &%&5/*5Q+,  
&N "1$[7%$/  
9/: %P0%$ m&1  
()*$$+, - ./0&12&6, r"#5L+  
!9 $%95A$ 9/: I1N &'G&'  
/g IF$*7%1, !$%5"'G21$ !$ /K&_. 15  
a0[ &1$)$ IO m&1 DC</, !?*$+,  
>CC)$ IO m&1  
05'?6&+, &1, &A$ S5Q/<)$ S$#2&+.  
16 %P0%$ IO i5jI+,· ()*$$+$ !"d 
S0%9%?*C12/. 

14 c/:  
x9'F2%$ - ./21C%W, i5jI+,, 
?/$%5J$ "N5 !"#$%&' &J Ñ$'7/ 
/K&'G, 9/: RC%"'$ m&1  
()*$$+, - ./0&<T)$ !"6"%5&/1  
!9 $%95A$ 9/: I1N &'G&'  
!$%5"'G21$ /g IF$*7%1, !$ /K&_. 15 
>CC'1 IO RC%"'$ m&1 DC</, !2&<$·  
>CC'1 IO RC%"'$ m&1 05'?6&+, B, %Ö, 
&A$ 05'?+&A$. 16 S9';2/, IO - 
i5jI+, RC%"%$· f$ !"d 
S0%9%?*C12/ ()*$$+$, 'v&', 
r"#5L+.  

14 Herod the ruler heard about what 
had taken place and said, “John the 
Baptist has been raised from the dead 
and for this reason these powers are at 
work in him,” 
 
15 but by certain others that Elijah had 
appeared, and by others that one of the 
ancient prophets had arisen. 
16 But Herod said, “I beheaded John.” 

14 King Herod heard of it, for Jesus’ 
name had become known. Some were 
saying, “John the baptizer has been 
raised from the dead; and for this 
reason these powers are at work in 
him.”  
15 But others said, “It is Elijah.” And 
others said, “It is a prophet, like one of 
the prophets of old.”  
16 But when Herod heard of it, he said, 
“John, whom I beheaded, has been 
raised.”  

MarQ 6:32-44 §146 Five Thousand are Fed 
32 c/: S$%QU5+2%$ !$ 0C'<8  
%=, R5+7'$ &[0'$ 9/&b =I</$.  
33 9/:  
'g ÑQC'1 "$[$&%, r9'C';L+2/$  
/K&_ 0%T4 S0J &A$ 0[C%)$.  
 
 
34 c/: !\%CLd$ %PI%$ 0'CW$ ÑQC'$ 
9/: !20C/"Q$<2L+ !0b /K&'M,  

32 c/: S0oCL'$ !$ &_ 0C'<8  
%=, R5+7'$ &[0'$ 9/&b =I</$.  
33 9/: %PI'$ /K&'W,  
a0*"'$&/, 9/: !0#"$)2/$ 0'CC': 
9/: 0%T4 S0J 0/2A$ &A$ 0[C%)$ 
2F$#I5/7'$ !9%M 9/: 05'oCL'$ 
/K&';,.  
34 c/: !\%CLd$ %PI%$ 0'CW$ ÑQC'$ 
9/: !20C/"Q$<2L+ !0b /K&';,, m&1 
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9/: !L%5*0%F2%$. 
  
35 |{</, IO "%$'7#$+,  
05'2%CL[$&%,/K&_ 'g 7/L+&/: 
C#"'$&%,· R5+7[, !2&1$  
- &[0', 9/: X É5/ xI+ 0/5oCL%$·  
36 S0[CF2'$ &'W, ÑQC'F,, á$/ 
S0%CL[$&%, %=, &N, 9;9C8  
[] 9U7/, 9/: S"'5*2)21$  
H/F&'M, .5U7/&/.  
37 - IO %P0%$ /K&'M,· 
I[&% /K&'M, a7%M, ?/"%M$.  
 
 
 
 
 
38 'g IO C#"'F21$·  
'K9 RQ'7%$ yI% %= 73  
0#$&% >5&'F, 9/: I;' =QL;/,.  
39 %P0%$ IO  
S$/9C1Lo$/1  
 
!0: &'G Q[5&'F 
40 S$N  
0%$&69'$&/.  
41 C/.d$ &'W, 0#$&% >5&'F, 9/: 
&'W, I;' =QL;/, S$/.C#{/, %=, &J$ 
'K5/$J$ %KC["+2%$ 9/:  
9/&#9C/2%$  
9/: !I<I'F &'M, 7/L+&/M, &'W, 
>5&'F,  
0/5/L%M$/1  
&'M, ÑQC'1,.  [] 
 
42 9/: R?/"'$ 0*$&%, 9/: 
!Q'5&*2L+2/$, 43 9/: Y5/$  
&J 0%5122%G'$ 9C/27*&)$  
IUI%9/ 9'?<$'F, 0C65%1,. 
 
44 Y2/$  
>$I5%, B2%: 0%$&/912Q<C1'1.  

Y2/$ B, 05[./&/ 73 RQ'$&/ 
0'17#$/, 9/: x5\/&' I1I*29%1$ 
/K&'W, 0'CC*.  
35 c/: xI+ É5/, 0'CCo, "%$'7#$+, 
05'2%CL[$&%, /K&_ 'g 7/L+&/: 
/K&'G RC%"'$ m&1 R5+7[, !2&1$  
- &[0', 9/: xI+ É5/ 0'CC6·  
36 S0[CF2'$ /K&';,, á$/ 
S0%CL[$&%, %=, &'W, 9;9C8  
S"5'W, 9/: 9U7/, S"'5*2)21$ 
H/F&'M, &< ?*")21$.  
37 - IO S0'951L%:, %P0%$ /K&'M,·  
I[&% /K&'M, a7%M, ?/"%M$. 9/:  
C#"'F21$ /K&_· S0%CL[$&%, 
S"'5*2)7%$ I+$/5<)$ I1/9'2<)$ 
>5&'F, 9/: IU2'7%$ /K&'M, ?/"%M$; 
38 - IO C#"%1 /K&'M,· 0[2'F, >5&'F, 
RQ%&%; a0*"%&% ÄI%&%. 9/: "$[$&%, 
C#"'F21$·  
 
0#$&%, 9/: I;' =QL;/,.  
39 9/: !0#&/\%$ /K&'M,  
S$/9CM$/1 0*$&/, 2F70[21/ 
2F70[21/  
!0: &_ QC)5_ Q[5&8.  
40 9/: S$#0%2/$ 05/21/: 05/21/: 
9/&N H9/&J$ 9/: 9/&N 0%$&69'$&/.  
41 9/: C/.d$ &'W, 0#$&% >5&'F, 9/: 
&'W, I;' =QL;/, S$/.C#{/, %=, &J$ 
'K5/$J$ %KC["+2%$ 9/: 
9/&#9C/2%$  
&'W, >5&'F, 9/: !I<I'F &'M, 
7/L+&/M, [/K&'G]  
á$/ 0/5/&1LA21$  
/K&'M,, 9/: &'W, I;' =QL;/, 
!7#512%$ 0^21$.  
42 9/: R?/"'$ 0*$&%, 9/: 
!Q'5&*2L+2/$, 43 9/: Y5/$  
9C*27/&/  
IUI%9/ 9'?<$)$ 0C+5U7/&/ 9/: 
S0J &A$ =QL;)$.  
44 9/: Y2/$ 'g ?/"[$&%, [&'W, 
>5&'F,] 0%$&/912Q<C1'1 >$I5%,.  

32 And he withdrew in the boat to a 
deserted place alone. 
33 When the crowds found out about 

32 And they went away in the boat to a 
deserted place by themselves.  
33 Now many saw them going and 
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it, they followed him on foot from the 
towns. 
 
34 When he went ashore, he saw a 
great crowd; and he had compassion 
for them and cured them. 
 
 
35 When it was evening, the disciples 
coming to him said, “This is a deserted 
place, and the hour is now late; 
 
36 send the crowd away so that they 
may go into the surrounding villages 
and buy food for themselves.” 
 
37 But he said to them, “You give 
them something to eat.” 
 
 
 
38 They said, “We have nothing here 
but five loaves and two fish.” 
 
 
39 And he said to sit down on the 
grass, 
 
40 in fifties. 
 
41 Taking the five loaves and the two 
fish, he looked up to heaven, and 
blessed and broke the loaves, and gave 
the loaves to the disciples to set before 
the crowds. 
 
42 And all ate and were filled; 
43 and they took up what was left over 
of broken pieces, twelve baskets full. 
44 There were about five thousand 
men. 

recognized them, and they hurried 
there on foot from all the towns and 
arrived ahead of them.  
34 As he went ashore, he saw a great 
crowd; and he had compassion for 
them, because they were like sheep 
without a shepherd; and he began to 
teach them many things.  
35 When it grew late, his disciples 
came to him and said, “This is a 
deserted place, and the hour is now 
very late;  
36 send them away so that they may go 
into the surrounding country and 
villages and buy something for 
themselves to eat.”  
37 But he answered them, “You give 
them something to eat.” They said to 
him, “Are we to go and buy two 
hundred denarii worth of bread, and 
give it to them to eat?”  
38 And he said to them, “How many 
loaves have you? Go and see.” When 
they had found out, they said, “Five, 
and two fish.”  
39 Then he ordered them to get all the 
people to sit down in groups on the 
green grass.  
40 So they sat down in groups of 
hundreds and of fifties.  
41 Taking the five loaves and the two 
fish, he looked up to heaven, and 
blessed and broke the loaves, and gave 
them to his disciples to set before the 
people; and he divided the two fish 
among them all.  
42 And all ate and were filled;  
43 and they took up twelve baskets full 
of broken pieces and of the fish.  
44 Those who had eaten the loaves 
numbered five thousand men.  

MarQ 8:27-30 §158 Peter’s Confession 
27 nCLd$ IO - (+2'G,  27 c/: !\oCL%$ - (+2'G, 9/: 'g 
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%=, &N 7#5+  
c/12/5%</, &o, k1C<00'F  
9/: !0+5U&+2%$  
&'W, 7/L+&N, /K&'G  
C#")$·  
&<$/ 7% C#"'F21$  
'g >$L5)0'1 %P$/1;  
28 'g IO %P0/$·  
()*$$+$ &J$ ./0&12&6$, >CC'1 IO 
DC</$, >CC'1 IO m&1  
û$/ &A$ 05'?+&A$.  
29 C#"%1 /K&'M,·  
a7%M, IO &<$/ 7% C#"%&% %P$/1;  
S0'951L%:, IO ~#&5', %P0%$·  
2W %P - Q512&J, &'G L%'G.  
30 !01&1762/, /K&'M,  
0/56""%1C%$ á$/ 7+I%$: %Ä0)21$  
&'G&'.  

7/L+&/: /K&'G %=, &N, 9U7/,  
c/12/5%</, &o, k1C<00'F·  
9/: !$ &4 -I_ !0+5U&/  
&'W, 7/L+&N, /K&'G  
C#")$ /K&'M,·  
&<$/ 7% C#"'F21$  
'g >$L5)0'1 %P$/1;  
28 'g IO %P0/$ /K&_ C#"'$&%, [m&1] 
()*$$+$ &J$ ./0&12&6$, 9/: >CC'1 
DC</$, >CC'1 IO m&1  
%Ö, &A$ 05'?+&A$.  
29 9/: /K&J, !0+5U&/ /K&';,·  
a7%M, IO &<$/ 7% C#"%&% %P$/1;  
S0'951L%:, - ~#&5', C#"%1 /K&_·  
2W %P - Q512&[,.  
30 9/: !0%&<7+2%$ /K&'M,  
á$/ 7+I%$: C#")21$  
0%5: /K&'G.  

27 Now when Jesus came into the 
district of Caesarea Philippi, he asked 
his disciples, “Who do people say that 
I am?” 
28 And they said, “John the Baptist; 
but others, Elijah; and still others, one 
of the prophets.” 
29 He said to them, “But who do you 
say that I am?” Simon Peter answered, 
“You are the Messiah, the Son of the 
living God.” 
30 He sternly ordered and commanded 
them not to tell anyone this. 

27 Jesus went on with his disciples to 
the villages of Caesarea Philippi; and 
on the way he asked his disciples, 
“Who do people say that I am?”  
28 And they answered him, “John the 
Baptist; and others, Elijah; and still 
others, one of the prophets.”  
29 He asked them, “But who do you 
say that I am?” Peter answered him, 
“You are the Messiah.”  
 
30 And he sternly ordered them not to 
tell anyone about him.  

MarQ 8:31-33 §159 Jesus Foretells His Passion 
31 x5\/&' I%19$;%1$  
m&1 I%M &J$ FgJ$ &'G S$L5U0'F  
0'CCN 0/L%M$ 9/: S0'I'917/2Lo$/1  
S0J &A$ 05%2.F&#5)$ 9/:  
[] S5Q1%5#)$ 9/: []  
"5/77/&#)$ 9/: S0'9&/$Lo$/1 9/:  
&4 &5<&` X7#5e !"%5Lo$/1.  
 
32 9/: 05'2C/.[7%$', /K&J$  
- ~#&5', x5\/&' !01&17^$  
/K&_.  

31 c/: x5\/&' I1I*29%1$ /K&'W,  
m&1 I%M &J$ FgJ$ &'G S$L5U0'F  
0'CCN 0/L%M$ 9/: S0'I'917/2Lo$/1  
a0J &A$ 05%2.F&#5)$ 9/:  
&A$ S5Q1%5#)$ 9/: &A$ 
"5/77/&#)$ 9/: S0'9&/$Lo$/1 9/:  
7%&N &5%M, X7#5/, S$/2&o$/1·  
32 9/: 0/55+2<e &J$ C["'$ !C*C%1.  
9/: 05'2C/.[7%$',  
- ~#&5', /K&J$ x5\/&' !01&17^$ 
/K&_.  
33 - IO !012&5/?%:, 9/: =Id$ &'W, 
7/L+&N, /K&'G !0%&<7+2%$ ~#&58 
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9/: C#"%1· q0/"% V0<2) 7'F, 
2/&/$^,  
m&1 'K ?5'$%M, &N &'G L%'G SCCN &N 
&A$ S$L5U0)$.  

31 He began to show that the Son of 
Man must undergo great suffering, and 
be rejected by the elders, chief priests, 
and scribes, and be killed, and on the 
third day be raised. 
 
32 And Peter took him aside and began 
to rebuke him. 

31 Then he began to teach them that 
the Son of Man must undergo great 
suffering, and be rejected by the elders, 
the chief priests, and the scribes, and 
be killed, and after three days rise 
again.  
32 He said all this quite openly. And 
Peter took him aside and began to 
rebuke him.  
33 But turning and looking at his 
disciples, he rebuked Peter and said, 
“Get behind me, Satan! For you are 
setting your mind not on divine things 
but on human things.”  

MarQ 8:34-9:1 §160 “If Any Man would Come after 
Me” 

 
 
34 %P0%$ &'M, 7/L+&/M, /K&'G·  
%Ä &1, L#C%1 V0<2) 7'F !CL%M$,  
S0/5$+2*2L) H/F&J$ 9/: S5*&) 
&J$ 2&/F5J$ /K&'G  
9/: S9'C'FL%<&) 7'1.  
35 f, "N5 !N$ L#C` &3$ {FQ3$ 
/K&'G 2A2/1 S0'C#2%1 /K&6$· f, Ib 
ò$ S0'C#2` &3$ {FQ3$ /K&'G 
û$%9%$ !7'G  
2U2%1 /K&6$.  
36 &< "N5 í?%C%M&/1 >$L5)0',  
9%5I62/, &J$ 9[27'$ mC'$ &3$ IO  
{FQ3$ /K&'G T+71)L4;  
37 Ü &< IU2%1 >$L5)0', 
S$&*CC/"7/ &o, {FQo, /K&'G; 38 
f, "N5 ò$ !0/12QF$L4 7% 9/: &'W, 
!7'W, C["'F,,  
 
- FgJ, &'G S$L5U0'F 
!0/12QF$L62%&/1, m&/$ RCL`  
!$ &4 I[\` &'G 0/&5J, /K&'G  
7%&N &A$ @"<)$ S""#C)$.  

34 c/: 05'29/C%2*7%$', &J$ ÑQC'$ 
2W$  
&'M, 7/L+&/M, /K&'G %P0%$ /K&'M,·  
%Ä &1, L#C%1 V0<2) 7'F S9'C'FL%M$, 
S0/5$+2*2L) H/F&J$ 9/: S5*&) 
&J$ 2&/F5J$ /K&'G  
9/: S9'C'FL%<&) 7'1.  
35 f, "N5 !N$ L#C` &3$ {FQ3$ 
/K&'G 2A2/1 S0'C#2%1 /K&6$· f, Ib 
ò$ S0'C#2%1 &3$ {FQ3$ /K&'G 
û$%9%$ !7'G 9/: &'G %K/""%C<'F  
2U2%1 /K&6$.  
36 &< "N5 í?%C%M >$L5)0'$  
9%5Io2/1 &J$ 9[27'$ mC'$ 9/:  
T+71)Lo$/1 &3$ {FQ3$ /K&'G;  
37 &< "N5 I'M >$L5)0', 
S$&*CC/"7/ &o, {FQo, /K&'G; 38 
f, "N5 !N$ !0/12QF$L4 7% 9/: &'W, 
!7'W, C["'F, !$ &4 "%$%ô &/;&` &4 
7'1Q/C<I1 9/: @7/5&)C_, 9/:  
- FgJ, &'G S$L5U0'F 
!0/12QF$L62%&/1 /K&[$, m&/$ RCL` 
!$ &4 I[\` &'G 0/&5J, /K&'G  
7%&N &A$ S""#C)$ &A$ @"<)$.  
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9:1 S73$ C#") a7M$  
m&1 %=2<$ &1$%, &A$ yI%  
H2&+9[&)$ 'á&1$%, 'K 73 "%;2)$&/1 
L/$*&'F û), ò$ ÄI)21$  
&3$ ./21C%</$ &'G L%'G.  

1 c/: RC%"%$ /K&'M,· S73$ C#") 
a7M$ m&1 %=2<$ &1$%, yI% &A$ 
H2&+9[&)$ 'á&1$%, 'K 73 "%;2)$&/1 
L/$*&'F û), ò$ ÄI)21$  
&3$ ./21C%</$ &'G L%'G !C+CFLFM/$ 
!$ IF$*7%1.  

34 He said to his disciples, “If any 
want to come behind me, let them deny 
themselves and take up their cross and 
follow me. 
 
35 For those who want to save their 
life will lose it, and those who lose 
their life for my sake will save it. 
 
36 For what does it profit them if they 
gain the whole world but forfeit their 
life? 
37 Or indeed what will they give in 
return for their life? 
38 Those who are ashamed of me and 
of my words, of them the Son of Man 
will be ashamed when he comes in the 
glory of his Father with the holy 
angels. 
 
9:1 Truly I tell you, there are some 
standing here who will not taste death 
until they see the kingdom of God.” 

34 He called the crowd with his 
disciples, and said to them, “If any 
want to become my followers, let them 
deny themselves and take up their 
cross and follow me.  
35 For those who want to save their 
life will lose it, and those who lose 
their life for my sake, and for the sake 
of the gospel, will save it.  
36 For what will it profit them to gain 
the whole world and forfeit their life?  
 
37 Indeed, what can they give in return 
for their life?  
38 Those who are ashamed of me and 
of my words in this adulterous and 
sinful generation, of them the Son of 
Man will also be ashamed when he 
comes in the glory of his Father with 
the holy angels.”  
9:1 And he said to them, “Truly I tell 
you, there are some standing here who 
will not taste death until they see that 
the kingdom of God has come with 
power.”  

MarQ 9:2-10 §161 The Transfiguration 
2 c/: 7%&N X7#5/, ñ\  
0/5/C/7.*$%1 - (+2'G, &J$ 
~#&5'$ 9/: [] (*9).'$ 9/: [] 
()*$$+$ 9/: S$/?#5%1  
/K&'W, %=, Ñ5', a{+CJ$  
9/&b =I</$.  
9/: 7%&%7'5?UL+ R705'2L%$ 
/K&A$,  
9/: &J 05[2)0'$ /K&'G  
3 9/: &N g7*&1/ /K&'G !"#$%&'  
C%F9N B, &J ?A,.  
 

2 c/: 7%&N X7#5/, ñ\  
0/5/C/7.*$%1 - (+2'G, &J$ 
~#&5'$ 9/: &J$ (*9).'$ 9/: &J$ 
()*$$+$ 9/: S$/?#5%1  
/K&'W, %=, Ñ5', a{+CJ$  
9/&b =I</$ 7[$'F,.  
9/: 7%&%7'5?UL+ R705'2L%$ 
/K&A$,  
 
3 9/: &N g7*&1/ /K&'G !"#$%&' 
2&<C.'$&/ C%F9N C</$,  
'Ö/ "$/?%W, !0: &o, "o, 'K I;$/&/1 
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4 9/: =I'W ü?L+ /K&'M,  
u)Å2o, 9/: DC</,  
2FCC/C'G$&%, 7%&b /K&'G. 
5 S0'951L%:, IO - ~#&5',  
%P0%$ &_ (+2'G·  
9;51%, 9/C[$ !2&1$ X7^, yI% %P$/1, 
9/: 0'162)7%$ &5%M, 29+$*,,  
2': 7</$ 9/: u)Å2%M 7</$ 9/:  
DC<e 7</$.  
 
7 /K&'G C/C'G$&', !"#$%&' $%?#C+ 
9/: !0%29</2%$ /K&';,,  
9/: ?)$3 !"#$%&'  
!9 &o, $%?#C+, C#"'F2/·  
'v&[, !2&1$ - Fg[, 7'F  
- S"/0+&[,, S9';%&% /K&'G.  
 
 
8 'KI#$/ %PI'$ %= 73 /K&J$ (+2'G$ 
7[$'$.  
9 c/: 9/&/./1$[$&)$ /K&A$ !9 &'G 
Ñ5'F, !$%&%<C/&' /K&'M, - (+2'G, 
C#")$· 7+I%$: %Ä0+&% &J m5/7/ û), 
'v - FgJ, &'G S$L5U0'F  
!9 $%95A$ !"%5L4.  

'q&), C%F9^$/1.  
4 9/: ü?L+ /K&'M,  
DC</, 2W$ u)Å2%M 9/: Y2/$ 
2FCC/C'G$&%, &_ (+2'G.  
5 9/: S0'951L%:,- ~#&5',  
C#"%1 &_ (+2'G·  
é/..<, 9/C[$ !2&1$ X7^, yI% %P$/1, 
9/: 0'162)7%$ &5%M, 29+$*,,  
2': 7</$ 9/: u)Å2%M 7</$ 9/:  
DC<e 7</$. 6 'K "N5 }I%1 &< 
S0'951L4, R9?'.'1 "N5 !"#$'$&'.  
7 9/: !"#$%&' $%?#C+  
!01291*T'F2/ /K&'M,,  
9/: !"#$%&' ?)$3  
!9 &o, $%?#C+,·  
'v&[, !2&1$ - Fg[, 7'F  
- S"/0+&[,, S9';%&% /K&'G.  
8 9/: !\*01$/ 0%51.C%{*7%$'1  
'K9#&1  
'KI#$/ %PI'$ SCCN &J$ (+2'G$ 
7[$'$ 7%Lb H/F&A$.  
9 c/: 9/&/./1$[$&)$ /K&A$ !9 &'G 
Ñ5'F, I1%2&%<C/&' /K&'M,  
á$/ 7+I%$: Ç %PI'$ I1+"62)$&/1, %= 
73 m&/$ - FgJ, &'G S$L5U0'F  
!9 $%95A$ S$/2&4.  
10 9/: &J$ C["'$ !95*&+2/$ 05J, 
H/F&'W, 2FT+&'G$&%, &< !2&1$ &J !9 
$%95A$ S$/2&o$/1.  

2 Six days later, Jesus took with him 
Peter and James and John, and led 
them up a high mountain, by 
themselves. And he was transfigured 
before them, and his face 
3 and his clothes became white as 
light. 
 
4 And suddenly there appeared to them 
Moses and Elijah, talking with him. 
 
5 But Peter spoke to Jesus, “Lord, it is 
good for us to be here; let us make 
three dwellings, one for you, one for 
Moses, and one for Elijah.” 

2 Six days later, Jesus took with him 
Peter and James and John, and led 
them up a high mountain apart, by 
themselves. And he was transfigured 
before them,  
3 and his clothes became dazzling 
white, such as no one on earth could 
bleach them.  
4 And there appeared to them Elijah 
with Moses, who were talking with 
Jesus.  
5 Then Peter said to Jesus, “Rabbi, it is 
good for us to be here; let us make 
three dwellings, one for you, one for 
Moses, and one for Elijah.”  
6 He did not know what to say, for 
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they were terrified.  
7 Then a cloud overshadowed them, 
and from the cloud there came a voice, 
“This is my Son, the Beloved; listen to 
him!”  
8 Suddenly when they looked around, 
they saw no one with them any more, 
but only Jesus.  
9 As they were coming down the 
mountain, he ordered them to tell no 
one about what they had seen, until 
after the Son of Man had risen from the 
dead.  
10 So they kept the matter to 
themselves, questioning what this 
rising from the dead could mean.  

MarQ 9:14-29 §163 Jesus Heals a Boy Possessed by 
a Spirit 

14 c/: !CL[$&)$  
05J, &J$ ÑQC'$  
 
 
 
 
 
 
 
17 9/: =I'W  
S$35 S0J &'G ÑQC'F  
!.[+2%$ C#")$· 
I1I*29/C%, !C#+2[$  
7'F &J$ Fg[$,  
9/: 0$%G7/ C/7.*$%1 /K&J$.  
18 9/: 05'26$%"9/ /K&J$  
 
 
 
&'M, 7/L+&/M, 2'F á$/ !9.*C)21$ 
/K&[, 9/: 'K9 rIF$6L+2/$.  
19 S0'951L%:, IO - (+2'G, %P0%$·  
ï "%$%N >012&', 9/: I1%2&5/77#$+, 
û), 0[&% 
05J, a7^, R2'7/1;  
û), 0[&% S$#\'7/1 a7A$;  
?#5%&# 7'1 /K&J$ yI%.  

14 c/: !CL[$&%,  
05J, &'W, 7/L+&N, %PI'$ ÑQC'$ 
0'CW$ 0%5: /K&'W, 9/: "5/77/&%M, 
2FT+&'G$&/, 05J, /K&';,. 15 9/: 
%KLW, 0^, - ÑQC', =I[$&%, /K&J$ 
!\%L/7.6L+2/$ 9/: 05'2&5#Q'$&%, 
r20*T'$&' /K&[$. 16 9/: 
!0+5U&+2%$ /K&';,· &< 2FT+&%M&% 
05J, /K&';,;  
17 9/: S0%95<L+ /K&_  
%Ö, !9 &'G ÑQC'F·  
 
I1I*29/C%, x$%"9/  
&J$ Fg[$ 7'F 05J, 2#,  
RQ'$&/ 0$%G7/ >C/C'$·  
18 9/: m0'F !N$ /K&J$ 9/&/C*.` 
é622%1 /K&[$, 9/: S?5<T%1 9/: &5<T%1 
&'W, VI[$&/, 9/: \+5/<$%&/1·  
9/: %P0/  
&'M, 7/L+&/M, 2'F á$/ /K&J 
!9.*C)21$, 9/: 'K9 Ä2QF2/$.  
19 - IO S0'951L%:, /K&'M, C#"%1·  
ï "%$%N >012&',,  
û), 0[&%  
05J, a7^, R2'7/1;  
û), 0[&% S$#\'7/1 a7A$;  
?#5%&% /K&J$ 05[, 7%.  
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25 !0%&<7+2%$ IO - (+2'G,  
&_ 0$%;7/&1 &_ S9/L*5&8  
 
 
9/: !\oCL%$ S0b /K&'G  
 
 
 
 
27 9/: !L%5/0%;L+ - 0/M,.  
 
 
28 Z[&% 05'2%CL[$&%,  
'g 7/L+&/: &_ (+2'G 9/&b =I</$ 
%P0'$·  
 
 
I1N &< X7%M, 'K9 rIF$6L+7%$ 
!9./C%M$ /K&[;  

20 9/: x$%"9/$ /K&J$ 05J, /K&[$. 
9/: =Id$ /K&J$ &J 0$%G7/ %KLW, 
2F$%20*5/\%$ /K&[$, 9/: 0%2d$ !0: 
&o, "o, !9FC<%&' S?5<T)$. 21 9/: 
!0+5U&+2%$ &J$ 0/&#5/ /K&'G· 
0[2', Q5[$', !2&:$ B, &'G&' 
"#"'$%$ /K&_; - IO %P0%$· !9 
0/1I1[L%$· 22 9/: 0'CC*91, 9/: %=, 
0G5 /K&J$ R./C%$ 9/: %=, qI/&/ á$/ 
S0'C#2` /K&[$· SCCb %Ä &1 I;$`, 
.'6L+2'$ X7M$ 20C/"Q$12L%:, !?b 
X7^,. 23 - IO (+2'G, %P0%$ /K&_· &J 
%= I;$`, 0*$&/ IF$/&N &_ 
012&%;'$&1. 24 %KLW, 95*\/, - 
0/&35 &'G 0/1I<'F RC%"%$· 012&%;)· 
.'6L%1 7'F &4 S012&<e.  
25 =Id$ IO - (+2'G, m&1 
!012F$&5#Q%1 ÑQC',, !0%&<7+2%$  
&_ 0$%;7/&1 &_ S9/L*5&8 C#")$ 
/K&_· &J >C/C'$ 9/: 9)?J$ 
0$%G7/, !"d !01&*22) 2'1,  
R\%CL% !\ /K&'G 9/: 7+9#&1 
%=2#CL`, %=, /K&[$. 26 9/: 95*\/, 
9/: 0'CCN 20/5*\/, !\oCL%$· 9/: 
!"#$%&' B2%: $%95[,, É2&% &'W, 
0'CC'W, C#"%1$ m&1 S0#L/$%$.  
27 - IO (+2'G, 95/&62/, &o, 
Q%15J, /K&'G x"%15%$ /K&[$, 9/: 
S$#2&+.  
28 c/: %=2%CL[$&', /K&'G %=, 'P9'$  
'g 7/L+&/: /K&'G 9/&b =I</$ 
!0+5U&)$ /K&[$·  
m&1 X7%M, 'K9 rIF$6L+7%$ !9./C%M$ 
/K&[;  
29 9/: %P0%$ /K&'M,· &'G&' &J "#$', 
!$ 'KI%$: I;$/&/1 !\%CL%M$ %= 73 !$ 
05'2%FQ4.  

14 When they came to the crowd, 
 
 
 
 
 
 
 

14 When they came to the disciples, 
they saw a great crowd around them, 
and some scribes arguing with them.  
15 When the whole crowd saw him, 
they were immediately overcome with 
awe, and they ran forward to greet him.  
16 He asked them, “What are you 
arguing about with them?”  
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17 behold a man from the crowd 
shouted, “Teacher, have mercy on my 
son. A spirit seizes him, 
18 and I brought him to your disciples 
in order that they might cast it out, but 
they were not able.” 
19 Jesus answered, “You faithless and 
perverse generation, how much longer 
must I be among you? How much 
longer must I put up with you? Bring 
him here to me.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25 And Jesus rebuked the unclean 
spirit, and cast it out from him, 
 
 
 
 
 
 
 
 
27 and the child was cured. 
 

17 Someone from the crowd answered 
him, “Teacher, I brought you my son; 
he has a spirit that makes him unable to 
speak;  
18 and whenever it seizes him, it 
dashes him down; and he foams and 
grinds his teeth and becomes rigid; and 
I asked your disciples to cast it out, but 
they could not do so.”  
19 He answered them, “You faithless 
generation, how much longer must I be 
among you? How much longer must I 
put up with you? Bring him to me.”  
20 And they brought the boy to him. 
When the spirit saw him, immediately 
it convulsed the boy, and he fell on the 
ground and rolled about, foaming at 
the mouth.  
21 Jesus asked the father, “How long 
has this been happening to him?” And 
he said, “From childhood.  
22 It has often cast him into the fire 
and into the water, to destroy him; but 
if you are able to do anything, have 
pity on us and help us.”  
23 Jesus said to him, “If you are 
able!—All things can be done for the 
one who believes.”  
24 Immediately the father of the child 
cried out, “I believe; help my 
unbelief!”  
25 When Jesus saw that a crowd came 
running together, he rebuked the 
unclean spirit, saying to it, “You spirit 
that keeps this boy from speaking and 
hearing, I command you, come out of 
him, and never enter him again!”  
26 After crying out and convulsing him 
terribly, it came out, and the boy was 
like a corpse, so that most of them said, 
“He is dead.”  
27 But Jesus took him by the hand and 
lifted him up, and he was able to stand.  
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28 Then the disciples came to Jesus 
privately and said, “Why could we not 
cast it out?” 

28 When he had entered the house, his 
disciples asked him privately, “Why 
could we not cast it out?”  
29 He said to them, “This kind can 
come out only through prayer.”  

MarQ 9:30-32 §164 Jesus Foretells His Passion 
Again 

 
 
30 !$ &4 p/C1C/<e  
 
31 %P0%$ /K&'M,·  
 
7#CC%1 - FgJ, &'G S$L5U0'F  
0/5/I<I'2L/1  
%=, Q%M5/, S$L5U0)$,  
9/: S0'9&%$'G21$ /K&[$, 9/:  
&4 &5<&` X7#5e !"%5L62%&/1.  
 
32 'g IO r"$['F$ &J éo7/ &'G&' 
9/: !?'.'G$&' !5)&o2/1 /K&J$.  

30 cS9%ML%$ !\%CL[$&%, 
/5%0'5%;'$&'  
I1N &o, p/C1C/</,, 9/: 'K9 xL%C%$ 
á$/ &1, "$'M·  
31 !I<I/29%$ "N5 &'W, 7/L+&N, 
/K&'G 9/: RC%"%$ /K&'M, m&1  
- FgJ, &'G S$L5U0'F  
0/5/I<I'&/1  
%=, Q%M5/, S$L5U0)$,  
9/: S0'9&%$'G21$ /K&[$, 9/: 
S0'9&/$L%:,  
7%&N &5%M, X7#5/, S$/2&62%&/1.  
32 'g IO r"$['F$ &J éo7/,  
9/: !?'.'G$&' /K&J$ !0%5)&o2/1.  

30 In Galilee, 
 
 
31 he said to them, “The Son of Man is 
going to be betrayed into human hands, 
and they will kill him, and on the third 
day he will be raised.” 
 
32 But they did not understand this 
saying and they were afraid to ask him. 

30 They went on from there and passed 
through Galilee. He did not want 
anyone to know it;  
31 for he was teaching his disciples, 
saying to them, “The Son of Man is to 
be betrayed into human hands, and 
they will kill him, and three days after 
being killed, he will rise again.”  
32 But they did not understand what he 
was saying and were afraid to ask him.  

MarQ 9:33-37 §166 True Greatness 
33 †=2oCL%$ IO   
 
I1/C'"127J,  
 
34 !$ /K&'M,,  
&<, 7%<T)$ !2&:$.  
 
 
 
 
36 9/: !01C/.[7%$', 0/1I<'$ 
R2&+2%$ /K&J !$ 7#28 /K&A$ 9/:  

33 c/: YCL'$ %=, c/?/5$/';7. c/: 
!$ &4 '=9<e "%$[7%$', !0+5U&/ 
/K&';,· &< !$ &4 -I_ I1%C'"<T%2L%; 
34 'g IO !21U0)$·  
05J, SCC6C'F, "N5 I1%C#QL+2/$ !$ 
&4 -I_ &<, 7%<T)$.  
35 9/: 9/L<2/, !?U$+2%$ &'W, 
IUI%9/ 9/: C#"%1 /K&'M,· %Ä &1, L#C%1 
05A&', %P$/1, R2&/1 0*$&)$ 
R2Q/&', 9/: 0*$&)$ I1*9'$',.  
36 9/: C/.d$ 0/1I<'$ R2&+2%$ /K&J 
!$ 7#28 /K&A$ 9/: $/"9/C12*7%$', 



183 

%P0%$ /K&'M,·  
37 f, !N$ I#\+&/1 ñ$ 
0/1I<'$ &'1'G&'  
!0: &_ V$[7/&< 7'F, !7O I#Q%&/1·  
9/: f, ò$ !7O I#\+&/1,  
I#Q%&/1 &J$ S0'2&%<C/$&* 7%.  

/K&J %P0%$ /K&'M,·  
37 f, ò$ ñ$ &A$  
&'1';&)$ 0/1I<)$ I#\+&/1  
!0: &_ V$[7/&< 7'F, !7O I#Q%&/1·  
9/: f, ò$ !7O I#Q+&/1, 'K9 !7O 
I#Q%&/1 SCCN &J$ S0'2&%<C/$&* 7%.  

33 An argument arose  
 
 
 
34 among them, who is greatest. 
 
 
 
 
 
 
36 Then he taking a little child he put it 
among them; and said to them, 
 
37 “Whoever welcomes one such child 
in my name welcomes me, and 
whoever welcomes me welcomes the 
one who sent me.” 

33 Then they came to Capernaum; and 
when he was in the house he asked 
them, “What were you arguing about 
on the way?”  
34 But they were silent, for on the way 
they had argued with one another who 
was the greatest.  
35 He sat down, called the twelve, and 
said to them, “Whoever wants to be 
first must be last of all and servant of 
all.”  
36 Then he took a little child and put it 
among them; and taking it in his arms, 
he said to them,  
37 “Whoever welcomes one such child 
in my name welcomes me, and 
whoever welcomes me welcomes not 
me but the one who sent me.”  

MarQ 12:28-34 §182 The Lawyer’s Question 
[28 9/:  
 
 
 
!0+5U&+2%$ $'719[, !90%15*T)$ 
/K&J$· I1I*29/C%,  
0'</ !$&'C3 7%"*C+ !$ &_ $[78;  
29 - IO S0'951L%:,  
%P0%$· 
[] 
 
30 S"/062%1, 9;51'$  
&J$ L%[$ 2'F  
!\ mC+, &o, 9/5I</, 2'F 9/:  
!$ mC` &4 {FQ4 2'F 9/:  
!$ mC` &4 =2Q;ú 2'F 9/:  
!$ mC` &4 I1/$'<e 2'F.  
31 I%F&#5/ /K&4· S"/062%1, &J$ 
0C+2<'$ 2'F B, 2%/F&[$.]  

[28 c/: 05'2%CLd$ %Ö, &A$ 
"5/77/&#)$ S9';2/, /K&A$ 
2FT+&';$&)$, =Id$ m&1 9/CA, 
S0%95<L+ /K&'M,  
!0+5U&+2%$  
/K&[$·  
0'</ !2&:$ !$&'C3 05U&+ 0*$&)$;  
29 S0%95<L+ - (+2'G, m&1 05U&+ 
!2&<$·  
>9'F%, (25/6C, 9;51', - L%J, X7A$ 
9;51', %Ö, !2&1$,  
30 9/: S"/062%1, 9;51'$  
&J$ L%[$ 2'F  
!\ mC+, &o, 9/5I</, 2'F 9/:  
!\ mC+, &o, {FQo, 2'F 9/:  
!\ mC+, &o, I1/$'</, 2'F 9/:  
!\ mC+, &o, =2Q;', 2'F.  
31 I%F&#5/ /q&+· S"/062%1, &J$ 
0C+2<'$ 2'F B, 2%/F&[$. 7%<T)$ 
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&';&)$ >CC+ !$&'C3 'K9 R2&1$. 32 
9/: %P0%$ /K&_ - "5/77/&%;,· 
9/CA,, I1I*29/C%, !0b SC+L%</, 
%P0%, m&1 %Ö, !2&1$ 9/: 'K9 R2&1$ 
>CC', 0C3$ /K&'G· 33 9/: &J 
S"/0^$ /K&J$ !\ mC+, &o, 9/5I</, 
9/: !\ mC+, &o, 2F$#2%), 9/: !\ 
mC+, &o, =2Q;', 9/: &J S"/0^$ &J$ 
0C+2<'$ B, H/F&J$ 0%5122[&%5[$ 
!2&1$ 0*$&)$ &A$ -C'9/F&)7*&)$ 
9/: LF21A$. 34 9/: - (+2'G, =Id$ 
[/K&J$] m&1 $'F$%QA, S0%95<L+ 
%P0%$ /K&_· 'K 7/95N$ %P S0J &o, 
./21C%</, &'G L%'G. 9/: 'KI%:, 
'K9#&1 !&[C7/ /K&J$ !0%5)&o2/1.]  

[28 And a lawyer stood up to test him, 
“Teacher, which commandment in the 
law is greatest?” 
 
 
29 And he answered, 
 
 
30 “‘You shall love the Lord your God 
with all your heart, and in all your soul, 
and with all your might, and in your 
whole mind.’ 
31 A second is this, ‘You shall love 
your neighbor as yourself.’] 

[28 One of the scribes came near and 
heard them disputing with one another, 
and seeing that he answered them well, 
he asked him, “Which commandment 
is the first of all?”  
29 Jesus answered, “The first is, ‘Hear, 
O Israel: the Lord our God, the Lord is 
one;  
30 you shall love the Lord your God 
with all your heart, and with all your 
soul, and with all your mind, and with 
all your strength.’  
31 The second is this, ‘You shall love 
your neighbor as yourself.’ There is no 
other commandment greater than 
these.”  
32 Then the scribe said to him, “You 
are right, Teacher; you have truly said 
that ‘he is one, and besides him there is 
no other’;  
33 and ‘to love him with all the heart, 
and with all the understanding, and 
with all the strength,’ and ‘to love 
one’s neighbor as oneself,’—this is 
much more important than all whole 
burnt offerings and sacrifices.”  
34 When Jesus saw that he answered 
wisely, he said to him, “You are not far 
from the kingdom of God.” After that 
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no one dared to ask him any question.]  
MarQ 3:22-27 §188 The Beelzebub Controversy 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[27 I;$/&/1 &°,  
%=2%CL%M$  
%=, &3$ '=9</$ &'G =2QF5'G  
 
9/: &N 29%;+ /K&'G @50*2/1,  
!N$ 73 05A&'$ I62` &J$ =2QF5[$;  
9/: &[&% &3$ '=9</$ /K&'G 
I1/50*2%1.]  

[22 c/: 'g "5/77/&%M, 'g S0J 
]%5'2'C;7)$ 9/&/.*$&%, RC%"'$ 
m&1  
 
ì%%CT%.'WC RQ%1 9/: m&1 !$ &_  
>5Q'$&1 &A$ I/17'$<)$ !9.*CC%1 &N 
I/17[$1/.  
 
 
 
 
23 c/: 05'29/C%2*7%$', /K&'W, !$ 
0/5/.'C/M, RC%"%$ /K&'M,· 0A, 
I;$/&/1 2/&/$^, 2/&/$^$ 
!9.*CC%1$; 24 9/: !N$ ./21C%</  
!?b H/F&3$ 7%512L4,  
'K I;$/&/1 2&/Lo$/1 X ./21C%</ 
!9%<$+· 25 9/: !N$ '=9</ !?b H/F&3$ 
7%512L4, 'K IF$62%&/1 X '=9</ 
!9%<$+ 2&/Lo$/1.  
26 9/: %= - 2/&/$^, S$#2&+ !?b 
H/F&J$ 9/: !7%5<2L+, 'K I;$/&/1 
2&o$/1 SCCN &#C', RQ%1.  
27 SCCb 'K I;$/&/1 'KI%:,  
 
%=, &3$ '=9</$ &'G =2QF5'G  
%=2%CLd$  
&N 29%;+ /K&'G I1/50*2/1,  
!N$ 73 05A&'$ &J$ =2QF5J$ I62`,  
9/: &[&% &3$ '=9</$ /K&'G 
I1/50*2%1.]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[22 And the scribes who came down 
from Jerusalem said, “He has 
Beelzebul, and by the ruler of the 
demons he casts out demons.”  
23 And he called them to him, and 
spoke to them in parables, “How can 
Satan cast out Satan?  
24 If a kingdom is divided against 
itself, that kingdom cannot stand.  
25 And if a house is divided against 
itself, that house will not be able to 
stand.  
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[27 Who is able to enter a strong man’s 
house and plunder his property without 
first tying up the strong man; then 
indeed the house can be plundered.”] 

26 And if Satan has risen up against 
himself and is divided, he cannot stand, 
but his end has come.  
27 But no one can enter a strong man’s 
house and plunder his property without 
first tying up the strong man; then 
indeed the house can be plundered.]  

MarQ 8:14-15 §195 The Leaven of the Pharisees 
[14 c/: !0%C*L'$&' >5&'F, C/.%M$.  
 
 
15 %P0%$ /K&'M,·  
-5^&% 9/: 05'2#Q%&% S0J &o, T;7+,  
&A$ k/512/<)$.]  

[14 c/: !0%C*L'$&' C/.%M$ >5&'F, 
9/: %= 73 û$/ >5&'$ 'K9 %PQ'$ 7%Lb 
H/F&A$ !$ &_ 0C'<8.  
15 9/: I1%2&#CC%&' /K&'M, C#")$·  
-5^&%, .C#0%&% S0J &o, T;7+,  
&A$ k/512/<)$ 9/:  
&o, T;7+, i5jI'F.]  

[14 Now the disciples had forgotten to 
bring any bread. 
 
15 He said to them, “Look out, and 
beware of the yeast of the Pharisees.”] 

[14 Now the disciples had forgotten to 
bring any bread; and they had only one 
loaf with them in the boat.  
15 And he cautioned them, saying, 
“Watch out—beware of the yeast of 
the Pharisees and the yeast of Herod.”]  

MarQ 10:13-16 §253 Jesus Blesses the Children 
13 ~5'2#?%5'$ /K&_  
0/1I</ á$/ /K&A$ â0&+&/1·  
'g IO 7/L+&/: !0%&<7+2/$ /K&'M,.  
14 - IO (+2'G,  
%P0%$· >?%&% &N 0/1I</  
R5Q%2L/1 05[, 7%  
9/: 73 9)C;%&% /K&*,  
&A$ "N5 &'1';&)$ !2&:$ X ./21C%</ 
&'G L%'G.  
15 S73$ C#") a7M$,  
f, ò$ 73 I#\+&/1 &3$ ./21C%</$ &'G 
L%'G B, 0/1I<'$,  
'K 73 %=2#CL` %=, /K&6$.  
16 9/:  
 
!01L%:, &N, Q%M5/, /K&'M,.  

13 c/: 05'2#?%5'$ /K&_  
0/1I</ á$/ /K&A$ â{+&/1·  
'g IO 7/L+&/: !0%&<7+2/$ /K&'M,.  
14 =Id$ IO - (+2'G, r"/$*9&+2%$ 
9/: %P0%$ /K&'M,· >?%&% &N 0/1I</ 
R5Q%2L/1 05[, 7%,  
73 9)C;%&% /K&*,  
&A$ "N5 &'1';&)$ !2&:$ X ./21C%</ 
&'G L%'G.  
15 S73$ C#") a7M$,  
f, ò$ 73 I#\+&/1 &3$ ./21C%</$ &'G 
L%'G B, 0/1I<'$,  
'K 73 %=2#CL` %=, /K&6$.  
16 9/: !$/"9/C12*7%$', /K&N 
9/&%FC["%1  
&1L%:, &N, Q%M5/, !0b /K&*.  

13 And people were bringing little 
children to him in order that he would 
touch them; and the disciples spoke 
sternly to them. 
14 But Jesus said, “Let the little 

13 People were bringing little children 
to him in order that he might touch 
them; and the disciples spoke sternly to 
them.  
14 But when Jesus saw this, he was 
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children come to me; and do not stop 
them; for it is to such as these that the 
kingdom of God belongs. 
 
15 Truly I tell you, whoever does not 
receive the kingdom of God as a little 
child will never enter it.” 
16 And he laid his hands on them. 

indignant and said to them, “Let the 
little children come to me; do not stop 
them; for it is to such as these that the 
kingdom of God belongs.  
15 Truly I tell you, whoever does not 
receive the kingdom of God as a little 
child will never enter it.”  
16 And he took them up in his arms, 
laid his hands on them, and blessed 
them.  

MarQ 10:17-22 §254 The Rich Young Man 
17 c/:  
%Ö, 05'2%CLd$  
 
 
!0+5U&+2#$ /K&J$·  
I1I*29/C% S"/L#, &< 0'162) á$/  
T)3$ /=U$1'$ 9C+5'$'762);  
18 - IO (+2'G, %P0%$ /K&_·  
&< 7% C#"%1, S"/L[$; 'KI%:, S"/LJ,  
%= 73 %Ö, - L%[,.  
19 &N, !$&'CN, 'PI/,·  
73 ?'$%;2`,,  
73 7'1Q%;2`,,  
73 9C#{`,,  
73 {%FI'7/5&F562`,,  
[] 
&<7/ &J$ 0/&#5/ 2'F 9/: &3$ 
7+&#5/.  
20 - IO %P0%$· [] 
&/G&/ 0*$&/ !?;C/\/  
!9 $%[&+&',.  
21 - (+2'G,  
 
%P0%$ /K&_·  
R&1 û$ 2'1 C%<0%1·  
q0/"%, m2/ RQ%1, 0UC+2'$  
9/: IJ, &'M, 0&)Q'M,, 9/: û\%1, 
L+2/F5J$ !$ 'K5/$'M,, 9/: I%G5' 
S9'C';L%1 7'1.  
22 - IO S9';2/, &J$ C["'$  
S0oCL%$ CF0';7%$',·  
Y$ "N5 RQ)$ 9&67/&/ 0'CC*.  

17 c/:  
!90'5%F'7#$'F  
/K&'G %=, -IJ$ 05'2I5/7d$ %Ö, 9/: 
"'$F0%&62/, /K&J$  
!0+5U&/ /K&[$·  
I1I*29/C% S"/L#, &< 0'162) á$/  
T)3$ /=U$1'$ 9C+5'$'762);  
18 - IO (+2'G, %P0%$ /K&_·  
&< 7% C#"%1, S"/L[$; 'KI%:, S"/LJ,  
%= 73 %Ö, - L%[,.  
19 &N, !$&'CN, 'PI/,·  
73 ?'$%;2`,,  
73 7'1Q%;2`,,  
73 9C#{`,,  
73 {%FI'7/5&F562`,,  
73 S0'2&%562`,,  
&<7/ &J$ 0/&#5/ 2'F 9/: &3$ 
7+&#5/.  
20 - IO R?+ /K&_· I1I*29/C%,  
&/G&/ 0*$&/ !?FC/\*7+$  
!9 $%[&+&[, 7'F.  
21 - IO (+2'G, !7.C#{/, /K&_ 
r"*0+2%$ /K&J$  
9/: %P0%$ /K&_·  
û$ 2% a2&%5%M·  
q0/"%, m2/ RQ%1, 0UC+2'$  
9/: IJ, [&'M,] 0&)Q'M,, 9/: û\%1, 
L+2/F5J$ !$ 'K5/$_, 9/: I%G5' 
S9'C';L%1 7'1.  
22 - IO 2&F"$*2/, !0: &_ C["8  
S0oCL%$ CF0';7%$',·  
Y$ "N5 RQ)$ 9&67/&/ 0'CC*.  

17 Then someone came to him and 
asked him, “Good Teacher, what must 

17 As he was setting out on a journey, 
a man ran up and knelt before him, and 
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I do to inherit eternal life?” 
 
18 Jesus said to him, “Why do you call 
me good? No one is good but God 
alone. 
19 You know the commandments: 
‘You shall not murder; You shall not 
commit adultery; You shall not steal; 
You shall not bear false witness; Honor 
your father and mother.’” 
 
20 He spoke, “I have kept all these 
since youth.” 
21 Jesus said to him, “There is still one 
thing lacking for you; go, sell what you 
own, and give the money to the poor, 
and you will have treasure in heaven; 
then come, follow me.” 
22 When he heard this word, he went 
away grieving, for he had many 
possessions. 

asked him, “Good Teacher, what must 
I do to inherit eternal life?”  
18 Jesus said to him, “Why do you call 
me good? No one is good but God 
alone.  
19 You know the commandments: 
‘You shall not murder; You shall not 
commit adultery; You shall not steal; 
You shall not bear false witness; You 
shall not defraud; Honor your father 
and mother.’”  
20 He said to him, “Teacher, I have 
kept all these since my youth.”  
21 Jesus, looking at him, loved him 
and said, “You lack one thing; go, sell 
what you own, and give the money to 
the poor, and you will have treasure in 
heaven; then come, follow me.”  
22 When he heard this, he was shocked 
and went away grieving, for he had 
many possessions.  

MarQ 10:23-31 §255 On Riches and Discipleship 
 
23 - (+2'G, %P0%$  
&'M, 7/L+&/M, /K&'G·  
0A, IF29[C), 'g &N Q567/&/ 
RQ'$&%, %=, &3$ ./21C%</$  
&'G L%'G %=2%C%;2%&/1.  
 
 
24 0*C1$ IO C#"),  
 
 
25 %K9'0U&%5[$ !2&1$ 9*7+C'$  
I1N &5F067/&', é/?<I',  
I1%CL%M$ Ü 0C';21'$ %=, &3$ 
./21C%</$ &'G L%'G %=2%CL%M$.  
26 S9';2/$&%, IO 'g !\%0C622'$&'  
C#"'$&%,·  
9/: &<, I;$/&/1 2)Lo$/1;  
27 !7.C#{/, IO  
- (+2'G, %P0%$ /K&'M,·  
0/5N S$L5U0'1, SI;$/&'$,  
 

23 c/: 0%51.C%{*7%$',  
- (+2'G, C#"%1  
&'M, 7/L+&/M, /K&'G·  
0A, IF29[C), 'g &N Q567/&/ 
RQ'$&%, %=, &3$ ./21C%</$  
&'G L%'G %=2%C%;2'$&/1.  
24 'g IO 7/L+&/: !L/7.'G$&' !0: 
&'M, C["'1, /K&'G. - IO (+2'G,  
0*C1$ S0'951L%:, C#"%1 /K&'M,· 
&#9$/, 0A, I;29'C[$ !2&1$ %=, &3$ 
./21C%</$ &'G L%'G %=2%CL%M$·  
25 %K9'0U&%5[$ !2&1$ 9*7+C'$  
I1N [&o,] &5F7/C1^, [&o,] é/?<I', 
I1%CL%M$ Ü 0C';21'$ %=, &3$ 
./21C%</$ &'G L%'G %=2%CL%M$.  
26 'g IO 0%5122A, !\%0C622'$&'  
C#"'$&%, 05J, H/F&';,·  
9/: &<, I;$/&/1 2)Lo$/1;  
27 !7.C#{/,  
/K&'M, - (+2'G, C#"%1·  
0/5N S$L5U0'1, SI;$/&'$,  
SCCb 'K 0/5N L%_· 0*$&/ "N5  
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IF$/&N 0/5N &_ L%_ !2&1$.  
 
28 - ~#&5', %P0%$ /K&_·  
=I'W X7%M, S?69/7%$ 0*$&/ 9/: 
r9'C'FL62/7#$ 2'1.  
29 - IO (+2'G, %P0%$ /K&'M,·  
S73$ C#") a7M$ m&1  
'KI%<, !2&1$ f, S?o9%$ '=9</$  
Ü SI%C?'W, Ü SI%C?N,  
Ü 0/&#5/ Ü 7+&#5/  
Ü &#9$/ Ü S"5'W,  
û$%9%$ &'G V$[7/&[, 7'F,  
 
30 f, 'KQ: 73 C*.`  
H9/&'$&/0C/2<'$/  
!$ &_ 9/15_ &';&8  
 
 
 
9/: !$ &_ /=A$1 &_ !5Q'7#$8  
T)3$ /=U$1'$. 
31 0'CC': IO R2'$&/1 05A&'1 
R2Q/&'1 9/: R2Q/&'1 05A&'1.  

IF$/&N 0/5N &_ L%_.  
28 ¢5\/&'  
C#"%1$ - ~#&5', /K&_·  
=I'W X7%M, S?69/7%$ 0*$&/ 9/: 
r9'C'FL69/7#$ 2'1.  
29 R?+ - (+2'G,·  
S73$ C#") a7M$,  
'KI%<, !2&1$ f, S?o9%$ '=9</$  
Ü SI%C?'W, Ü SI%C?N,  
Ü 7+&#5/ Ü 0/&#5/  
Ü &#9$/ Ü S"5'W,  
û$%9%$ !7'G  
9/: û$%9%$ &'G %K/""%C<'F,  
30 !N$ 73 C*.`  
H9/&'$&/0C/2<'$/ $G$  
!$ &_ 9/15_ &';&8 '=9</, 9/: 
SI%C?'W, 9/: SI%C?N, 9/: 7+&#5/, 
9/: &#9$/ 9/: S"5'W, 7%&N 
I1)"7A$,  
9/: !$ &_ /=A$1 &_ !5Q'7#$8  
T)3$ /=U$1'$.  
31 0'CC': IO R2'$&/1 05A&'1 
R2Q/&'1 9/: ['g] R2Q/&'1 05A&'1.  

23 Jesus said to his disciples, “How 
hard it will be for those who have 
wealth to enter the kingdom of God! 
 
24 Again I say, 
 
 
 
25 it is easier for a camel to go through 
an eye of a needle than for someone 
who is rich to enter the kingdom of 
God.” 
26 When they heard this, they were 
astounded and said, “Then who can be 
saved?” 
27 And Jesus looked and spoke to 
them, “For mortals what is impossible, 
is possible for God.” 
28 Peter said to him, “Look, we have 
left everything and have followed 
you.” 
29 And Jesus spoke to them, “Truly I 

23 Then Jesus looked around and said 
to his disciples, “How hard it will be 
for those who have wealth to enter the 
kingdom of God!”  
24 And the disciples were perplexed at 
these words. But Jesus said to them 
again, “Children, how hard it is to 
enter the kingdom of God!  
25 It is easier for a camel to go through 
the eye of a needle than for someone 
who is rich to enter the kingdom of 
God.”  
26 They were greatly astounded and 
said to one another, “Then who can be 
saved?”  
27 Jesus looked at them and said, “For 
mortals it is impossible, but not for 
God; for God all things are possible.”  
28 Peter began to say to him, “Look, 
we have left everything and followed 
you.”  
29 Jesus said, “Truly I tell you, there is 
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tell you that there is no one who has 
left house or brothers or sisters or 
father or mother or children or fields, 
for the sake of my name, 
30 who will not receive a hundredfold 
in this age, and in the age to come 
eternal life. 
 
 
31 But many who are first will be last, 
and last will be first.” 

no one who has left house or brothers 
or sisters or mother or father or 
children or fields, for my sake and for 
the sake of the good news,  
30 who will not receive a hundredfold 
now in this age—houses, brothers and 
sisters, mothers and children, and 
fields with persecutions—and in the 
age to come eternal life.  
31 But many who are first will be last, 
and the last will be first.”  

MarQ 10:32-34 §262 (Third) Passion Prediction 
 
32 S$/./<$)$ - (+2'G,  
%=, ]%5'2[CF7/  
 
 
0/5#C/.%$ &'W, IUI%9/  
%P0%$ /K&'M,·  
 
33 =I'W S$/./<$'7%$  
%=,  ]%5'2[CF7/, 9/: - FgJ,  
&'G S$L5U0'F 0/5/I'L62%&/1 &'M, 
S5Q1%5%G21$ 9/: "5/77/&%G21$,  
9/: 9/&/951$'G21$ /K&J$ L/$*&8  
9/: 0/5/IU2'F21$ /K&J$ &'M, 
RL$%21$ 349/: !70/1QL62%&/1  
9/: !70&F2L62%&/1  
9/: 7/2&1"U2/$&%,  
S0'9&%$'G21$ /K&[$, 
9/: &4 &5<&` X7#5e S$/2&62%&/1.  

32 £2/$ IO !$ &4 -I_ 
S$/./<$'$&%,  
%=, ]%5'2[CF7/, 9/: Y$ 05'*")$ 
/K&'W, - (+2'G,, 9/: !L/7.'G$&', 
'g IO S9'C'FL'G$&%, !?'.'G$&'.  
9/: 0/5/C/.d$ 0*C1$ &'W, IUI%9/  
x5\/&' /K&'M, C#"%1$ &N 7#CC'$&/ 
/K&_ 2F7./<$%1$ 33 m&1  
=I'W S$/./<$'7%$  
%=, ]%5'2[CF7/, 9/: - FgJ,  
&'G S$L5U0'F 0/5/I'L62%&/1 &'M, 
S5Q1%5%G21$ 9/: &'M, "5/77/&%G21$, 
9/: 9/&/951$'G21$ /K&J$ L/$*&8  
9/: 0/5/IU2'F21$ /K&J$ &'M, 
RL$%21$ 34 9/: !70/<\'F21$ /K&_  
9/: !70&;2'F21$ /K&_ 9/: 
7/2&1"U2'F21$ /K&J$ 9/: 
S0'9&%$'G21$,  
9/: 7%&N &5%M, X7#5/, S$/2&62%&/1.  

32 While Jesus was going up to 
Jerusalem, he took the twelve and said 
to them, 
 
 
 
33 “See, we are going up to Jerusalem, 
and the Son of Man will be handed 
over to the chief priests and the scribes, 
and they will condemn him to death; 
then they will hand him over to the 
Gentiles; 
34 and he will be mocked, and spat 

32 They were on the road, going up to 
Jerusalem, and Jesus was walking 
ahead of them; they were amazed, and 
those who followed were afraid. He 
took the twelve aside again and began 
to tell them what was to happen to him,  
33 saying, “See, we are going up to 
Jerusalem, and the Son of Man will be 
handed over to the chief priests and the 
scribes, and they will condemn him to 
death; then they will hand him over to 
the Gentiles;  
34 they will mock him, and spit upon 
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upon, and after they have flogged him, 
they will kill him; and on the third day 
he will rise again.” 

him, and flog him, and kill him; and 
after three days he will rise again.”  

MarQ 10:46-52 §264 Healing of the Blind Man 
(Bartimaeus) 

 
46 c/: !90'5%F'7#$)$ /K&A$  
S0J (%51Qd  
 
 
&F?C[, [] !9*L+&'  
0/5N &3$ -I[$.  
47 S9';2/, m&1 (+2'G,  
- s/T)5/M', 0/5#5Q%&/1,  
!.[+2%$ C#")$·  
(+2'G FgO è/F<I, !C#+2[$ 7%.  
48 9/: !0%&<7)$ /K&_  
á$/ 21"62`, /K&J, IO 0'CC_ 7^CC'$ 
R95/T%$· FgO è/F<I, !C#+2[$ 7%.  
49 9/: 2&N, - (+2'G,  
 
 
 
 
 
51 !0+5U&+2%$ /K&[$·  
&< 2'1 L#C%1, 0'162);  
- IO %P0%$· 
9;51%, á$/ S$/.C#{).  
52 9/: - (+2'G, %P0%$ /K&_·  
X 0<2&1, 2'F 2#2)9#$ 2%.  
9/: %KL#), S$#.C%{%$ 
9/: r9'C';L%1 /K&_.  

46 c/: R5Q'$&/1 %=, (%51QU.  
c/: !90'5%F'7#$'F /K&'G  
S0J (%51Qd  
9/: &A$ 7/L+&A$ /K&'G 9/: ÑQC'F 
g9/$'G - FgJ, Z17/<'F ì/5&17/M',,  
&F?CJ, 05'2/<&+,, !9*L+&'  
0/5N &3$ -I[$.  
47 9/: S9';2/, m&1 (+2'G,  
- s/T/5+$[, !2&1$ x5\/&'  
95*T%1$ 9/: C#"%1$·  
FgO è/F:I (+2'G, !C#+2[$ 7%.  
48 9/: !0%&<7)$ /K&_ 0'CC': á$/ 
21)062`· - IO 0'CC_ 7^CC'$ 
R95/T%$· FgO è/F<I, !C#+2[$ 7%.  
49 9/: 2&N, - (+2'G, %P0%$·  
?)$62/&% /K&[$. 9/: ?)$'G21$ &J$ 
&F?CJ$ C#"'$&%, /K&_· L*52%1, 
R"%15%, ?)$%M 2%. 50 - IO S0'./Cd$ 
&J g7*&1'$ /K&'G S$/0+I62/, 
YCL%$ 05J, &J$ (+2'G$. 51 9/: 
S0'951L%:, /K&_ - (+2'G, %P0%$·  
&< 2'1 L#C%1, 0'162);  
- IO &F?CJ, %P0%$ /K&_·  
é/..'F$<, á$/ S$/.C#{).  
52 9/: - (+2'G, %P0%$ /K&_·  
q0/"%, X 0<2&1, 2'F 2#2)9#$ 2%.  
9/: %KLW, S$#.C%{%$  
9/: r9'C';L%1 /K&_ !$ &4 -I_.  

46 As he was leaving Jericho, a blind 
man was sitting by the roadside. 
 
 
 
47 Hearing that Jesus of Nazareth was 
passing by, he shouted saying, “Jesus, 
Son of David, have mercy on me!” 
 
48 They sternly ordered him to be 
quiet, but he cried out even more 

46 They came to Jericho. As he and his 
disciples and a large crowd were 
leaving Jericho, Bartimaeus son of 
Timaeus, a blind beggar, was sitting by 
the roadside.  
47 When he heard that it was Jesus of 
Nazareth, he began to shout out and 
say, “Jesus, Son of David, have mercy 
on me!”  
48 Many sternly ordered him to be 
quiet, but he cried out even more 
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loudly, “Son of David, have mercy on 
me!” 
49 Jesus stood still 
 
 
 
 
 
51 and asked him, “What do you want 
me to do for you?” And he said, “Lord, 
let me see again.” 
 
52 Jesus said to him, “Your faith has 
made you well.” Immediately he 
regained his sight and followed him. 

loudly, “Son of David, have mercy on 
me!”  
49 Jesus stood still and said, “Call him 
here.” And they called the blind man, 
saying to him, “Take heart; get up, he 
is calling you.”  
50 So throwing off his cloak, he sprang 
up and came to Jesus.  
51 Then Jesus said to him, “What do 
you want me to do for you?” The blind 
man said to him, “My teacher, let me 
see again.”  
52 Jesus said to him, “Go; your faith 
has made you well.” Immediately he 
regained his sight and followed him on 
the way.  

MarQ 11:1-10 §269 The Triumphal Entry 
1 c/: m&% x""12/$ %=,  
]%5'2[CF7/ %=, ì+L?/"3 9/: 
ì+L/$</$ 05J, &J Ñ5', &A$ !C/1A$, 
S0#2&%1C%$ I;' &A$ 7/L+&A$  
2 C#")$ /K&'M,·  
a0*"%&% %=, &3$ 9U7+$ &3$ 
9/&#$/$&1 a7A$, 9/: %KL#), 
%=20'5%F[7%$'1  
%a562%&% 0AC'$ I%I%7#$'$, !?b f$ 
'KI%:, 0U0'&% S$L5U0)$ !9*L12%$,  
C;2/$&%, /K&J$ S"*"%&%.  
3 9/: !*$ &1, a7M$ %Ä0`  
&1, !5%M&% m&1  
- 9;51', /K&'G Q5%</$ RQ%1·  
%KLW, IO S0'2&%C%M.  
4 S0%CL[$&%, %v5'$ 9/Ld,  
%P0%$ /K&'M,.  
5 CF[$&)$ /K&A$ &J$ 0AC'$  
 
%P0/$  
&< C;%&% &J$ 0AC'$;  
6 'g IO %P0/$·  
m&1 - 9;51', /K&'G Q5%</$ RQ%1.  
 
7 9/: x"/"'$ &J$ 0AC'$  
05J, &J$ (+2'G$ 9/: !015<{/$&%, 
/K&A$ &N g7*&1/ !0: &J$ 0AC'$ 
9/: !0%.<./2/$ &J$ (+2'G$.  

1 c/: m&% !""<T'F21$ %=, 
]%5'2[CF7/ %=, ì+L?/"3 9/: 
ì+L/$</$ 05J, &J Ñ5', &A$ !C/1A$,  
S0'2&#CC%1 I;' &A$ 7/L+&A$ 
/K&'G 2 9/: C#"%1 /K&'M,·  
a0*"%&% %=, &3$ 9U7+$ &3$ 
9/&#$/$&1 a7A$, 9/: %KLW, 
%=20'5%F[7%$'1 %=, /K&3$  
%a562%&% 0AC'$ I%I%7#$'$ !?b f$ 
'KI%:, 'ö0) S$L5U0)$ !9*L12%$· 
C;2/&% /K&J$ 9/: ?#5%&%.  
3 9/: !*$ &1, a7M$ %Ä0`·  
&< 0'1%M&% &'G&'; %Ä0/&%·  
- 9;51', /K&'G Q5%</$ RQ%1, 9/: 
%KLW, /K&J$ S0'2&#CC%1 0*C1$ yI%.  
4 9/: S0oCL'$ 9/: %v5'$ 0AC'$ 
I%I%7#$'$ 05J, L;5/$ R\) !0: &'G 
S7?[I'F 9/: C;'F21$ /K&[$.  
5 9/< &1$%, &A$ !9%M H2&+9[&)$ 
RC%"'$ /K&'M,·  
&< 0'1%M&% C;'$&%, &J$ 0AC'$;  
6 'g IO %P0/$ /K&'M,  
9/Ld, %P0%$ - (+2'G,,  
9/: S?o9/$ /K&';,.  
7 9/: ?#5'F21$ &J$ 0AC'$  
05J, &J$ (+2'G$ 9/: !01.*CC'F21$ 
/K&_ &N g7*&1/ /K&A$,  
9/: !9*L12%$ !0b /K&[$.  
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8 R2&5)2/$  
&N g7*&1/ /F&A$ !$ &4 -I_,  
 
 
 
9 'g S9'C'FL'G$&%, R95/T'$ 
C#"'$&%,· B2/$$N·  
%KC'"+7#$', - !5Q[7%$',  
!$ V$[7/&1 9F5<'F·  
 
 
10 B2/$$N  
!$ &'M, a{<2&'1,.  

8 9/: 0'CC': &N g7*&1/ /K&A$ 
R2&5)2/$ %=, &3$ -I[$,  
>CC'1 IO 2&1.*I/, 9[{/$&%,  
!9 &A$ S"5A$.  
9 9/: 'g 05'*"'$&%, 9/:  
'g S9'C'FL'G$&%, R95/T'$·  
B2/$$*·  
%KC'"+7#$', - !5Q[7%$',  
!$ V$[7/&1 9F5<'F·  
10 %KC'"+7#$+ X !5Q'7#$+ ./21C%</ 
&'G 0/&5J, X7A$ è/F<I·  
B2/$$N  
!$ &'M, a{<2&'1,.  

1 When they had come near Jerusalem, 
at Bethphage and Bethany, near the 
Mount of Olives, he sent two of the 
disciples 
2 saying to them, “Go into the village 
ahead of you, and immediately 
entering, you will find tied there a colt 
that has not ever been ridden; after 
untying it, bring it. 
3 If anyone says to you, ‘Why?’ just 
say, ‘The Lord needs it. He will send it 
immediately.’” 
 
4 Going away they found it as he had 
told them. 
 
5 As they were untying the colt, they 
said, “Why are you untying the colt?” 
 
6 They said, “The Lord needs it.” 
 
7 Then they led the colt to Jesus; and 
after throwing their cloaks upon the 
colt, they set Jesus on it. 
8 They spread their cloaks in the road. 
 
 
9 Those who followed were shouting, 
saying, “Hosanna! Blessed is the one 
who comes in the name of the Lord! 
 

1  When they were approaching 
Jerusalem, at Bethphage and Bethany, 
near the Mount of Olives, he sent two 
of his disciples 
2 and said to them, “Go into the village 
ahead of you, and immediately as you 
enter it, you will find tied there a colt 
that has never been ridden; untie it and 
bring it.  
3 If anyone says to you, ‘Why are you 
doing this?’ just say this, ‘The Lord 
needs it and will send it back here 
immediately.’”  
4 They went away and found a colt tied 
near a door, outside in the street. As 
they were untying it,  
5 some of the bystanders said to them, 
“What are you doing, untying the 
colt?”  
6 They told them what Jesus had said; 
and they allowed them to take it.  
7 Then they brought the colt to Jesus 
and threw their cloaks on it; and he sat 
on it.  
8 Many people spread their cloaks on 
the road, and others spread leafy 
branches that they had cut in the fields.  
9 Then those who went ahead and 
those who followed were shouting, 
“Hosanna! Blessed is the one who 
comes in the name of the Lord!  
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10 Hosanna in the highest heaven!” 10 Blessed is the coming kingdom of 
our ancestor David! Hosanna in the 
highest heaven!”  

MarQ 11:15-17 §273 The Cleansing of the Temple 
 
15 c/: %=2%CLd$ %=, &J g%5J$ 
x5\/&' !9.*CC%1$ &'W, 0)C'G$&/, 
9/: S"'5*T'$&/, !$ &_ g%5_,  
9/: &N, &5/0#T/, &A$ 9'CCF.12&A$  
9/&#2&5%{%$  
9/: &N, 9/L#I5/, &A$ 0)C';$&)$ 
&N, 0%512&%5*,,  
 
 
17 9/: C#"%1 /K&'M,·  
[] "#"5/0&/1· []  
- 'P9[, 7'F 'P9', 05'2%FQo, 
9C+L62%&/1, []  
a7%M, IO /K&J$ !0'162/&%  
206C/1'$ C`2&A$.  

15 c/: R5Q'$&/1 %=, ]%5'2[CF7/.  
c/: %=2%CLd$ %=, &J g%5J$  
x5\/&' !9.*CC%1$ &'W, 0)C'G$&/, 
9/: &'W, S"'5*T'$&/, !$ &_ g%5_, 
9/: &N, &5/0#T/, &A$ 9'CCF.12&A$  
 
9/: &N, 9/L#I5/, &A$ 0)C';$&)$ 
&N, 0%512&%5N, 9/&#2&5%{%$,  
16 9/: 'K9 x?1%$ á$/ &1, I1%$#"9` 
29%G', I1N &'G g%5'G.  
17 9/: !I<I/29%$ 9/: RC%"%$ /K&'M,·  
'K "#"5/0&/1 m&1  
- 'P9[, 7'F 'P9', 05'2%FQo, 
9C+L62%&/1 0^21$ &'M, RL$%21$;  
a7%M, IO 0%0'169/&% /K&J$ 
206C/1'$ C`2&A$. 

15 And he entered the temple and 
began to drive out those who were 
selling and those who were buying in 
the temple, and the tables of the money 
changers he overturned and the seats of 
those who sold doves; 
 
 
 
17 And he says to them, “It is written, 
‘My house shall be called a house of 
prayer’; but you made it a den of 
robbers.” 

15  Then they came to Jerusalem. And 
he entered the temple and began to 
drive out those who were selling and 
those who were buying in the temple, 
and he overturned the tables of the 
money changers and the seats of those 
who sold doves;  
16 and he would not allow anyone to 
carry anything through the temple.  
17 He was teaching and saying, “Is it 
not written, ‘My house shall be called a 
house of prayer for all the nations’? 
But you have made it a den of 
robbers.”  

MarQ 11:27-33 §276 The Question about Authority 
 
 
27 c/: !$ &_ g%5_  
 
 
'g S5Q1%5%M, 9/: 'g "5/77/&%M,  
9/: 'g 05%2.;&%5'1  
28 9/: C#"'$&%, 05J, /K&[$·  
!$ 0'<e !\'F2<e &/G&/ 0'1%M,;  

27 c/: R5Q'$&/1 0*C1$ %=, 
]%5'2[CF7/.  
9/: !$ &_ g%5_  
0%510/&'G$&', /K&'G  
R5Q'$&/1 05J, /K&J$  
'g S5Q1%5%M, 9/: 'g "5/77/&%M,  
9/: 'g 05%2.;&%5'1  
28 9/: RC%"'$ /K&_·  
!$ 0'<e !\'F2<e &/G&/ 0'1%M,;  
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Ü &<, 2'1 RI)9%$ &3$ !\'F2</$ 
&/;&+$;  
29 S0'951L%:, IO - (+2'G, %P0%$ 
/K&'M,· !5)&62) a7^,  
9S"d C["'$ û$/, 9/: %Ä0/&# 7'1 
9S"d a7M$ !5A !$ 0'<e !\'F2<e 
&/G&/ 0'1A·  
30 &J .*0&127/ &J ()*$$'F  
!\ 'K5/$'G Y$ Ü !\ S$L5U0)$;  
[] 
31 'g IO I1%C'"<T'$&' 05J, H/F&'W, 
C#"'$&%,· !N$ %Ä0)7%$· !\ 'K5/$'G, 
!5%M· I1N &< 'ë$ 'K9 !012&%;2/&% 
/K&_; 32 !N$ IO %Ä0)7%$· !\ 
S$L5U0)$,  
?'.';7%L/ &J$ ÑQC'$,  
0*$&%, "N5 B, 05'?6&+$ RQ'F21$ 
&J$ ()*$$+$.  
33 9/: S0'951L#$&%, &_ (+2'G 
%P0/$· 'K9 'ÄI/7%$.  
9/: - (+2'G, %P0%$ /K&'M,·  
'KIO !"d C#") a7M$ !$ 0'<e !\'F2<e 
&/G&/ 0'1A.  

Ü &<, 2'1 RI)9%$ &3$ !\'F2</$ 
&/;&+$ á$/ &/G&/ 0'14,;  
29 - IO (+2'G, %P0%$  
/K&'M,· !0%5)&62) a7^,  
û$/ C["'$, 9/: S0'95<L+&# 7'1  
9/: !5A a7M$ !$ 0'<e !\'F2<e  
&/G&/ 0'1A·  
30 &J .*0&127/ &J ()*$$'F  
!\ 'K5/$'G Y$ Ü !\ S$L5U0)$; 
S0'95<L+&# 7'1.  
31 9/: I1%C'"<T'$&' 05J, H/F&'W, 
C#"'$&%,· !N$ %Ä0)7%$· !\ 'K5/$'G, 
!5%M· I1N &< ['ë$] 'K9 !012&%;2/&% 
/K&_; 32 SCCN %Ä0)7%$· !\ 
S$L5U0)$;  
— !?'.'G$&' &J$ ÑQC'$·  
â0/$&%, "N5 %PQ'$ &J$ ()*$$+$ 
Ñ$&), m&1 05'?6&+, Y$.  
33 9/: S0'951L#$&%, &_ (+2'G 
C#"'F21$· 'K9 'ÄI/7%$.  
9/: - (+2'G, C#"%1 /K&'M,·  
'KIO !"d C#") a7M$ !$ 0'<e !\'F2<e 
&/G&/ 0'1A.  

27 And the chief priests, the scribes, 
and the elders were in the temple 
 
 
28 and were saying to him, “By what 
authority are you doing these things, 
and who gave you this authority?” 
29 Answering, Jesus said to them, “I 
will also ask you one question; tell me 
and I will tell you by what authority I 
do these things. 
30 Did the baptism of John come from 
heaven, or was it of human origin?” 
 
31 And they argued with one another, 
“If we say, ‘From heaven,’ he will say, 
‘Why then did you not believe him?’ 
32 If we say, ‘Of human origin,’—we 
are afraid of the crowd; for all regard 
John as a prophet.” 
 
33 So they answered Jesus and said, 

27 Again they came to Jerusalem. As 
he was walking in the temple, the chief 
priests, the scribes, and the elders came 
to him 
28 and said, “By what authority are 
you doing these things? Who gave you 
this authority to do them?”  
29 Jesus said to them, “I will ask you 
one question; answer me, and I will tell 
you by what authority I do these 
things.  
30 Did the baptism of John come from 
heaven, or was it of human origin? 
Answer me.”  
31 They argued with one another, “If 
we say, ‘From heaven,’ he will say, 
‘Why then did you not believe him?’  
32 But shall we say, ‘Of human 
origin’?”—they were afraid of the 
crowd, for all regarded John as truly a 
prophet.  
33 So they answered Jesus, “We do not 
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“We do not know.” And Jesus did say 
to them, “Neither will I tell you by 
what authority I am doing these 
things.” 

know.” And Jesus said to them, 
“Neither will I tell you by what 
authority I am doing these things.”  

MarQ 12:1-12 §278 The Parable of the Wicked 
Husbandmen 

1 ¢5\/&'  
C#"%1$ &3$ 0/5/.'C3$·  
>$L5)0[, !?;&%F2%$ [] S70%CA$/  
9/: ?5/"7J$ /K&_ 0%51#L+9%$ 9/: 
ü5F\%$ !$ /K&_ C+$J$ 9/: 
§9'I[7+2%$ 0;5"'$ 9/: !\#I%&' 
/K&J$ "%)5"'M, 9/: S0%I67+2%$.  
2 9/: 9/15_ S0#2&%1C%$ 05J, &'W, 
"%)5"'W, I'GC'$ á$/  
C/.%M$  
S0J &'W 9/50'G &'G S70%CA$',.  
3 9/: C/.[$&%, 'g "%)5"':  
!\/0#2&%1C/$ /K&J$ I%<5/$&%, 
9%$[$.  
4 9/: 0*C1$ S0#2&%1C%$  
I'GC'$·  
 
5 9/9%M$'$  
 
I%<5/$&%, 9/: S&17*2/$&%, 
!\/0#2&%1C/$.  
 
6 S0#2&%1C%$ 05J, /K&'W, &J$ FgJ$ 
/K&'G C#")$·  
!$&5/062'$&/1 &J$ Fg[$ 7'F.  
7 'g IO "%)5"': =I[$&%, /K&J$ 
%P0'$ !$ H/F&'M,·  
'v&[, !2&1$ - 9C+5'$[7',· I%G&% 
S0'9&%<$)7%$ /K&J$ 9/: X7A$ 
"#$+&/1 X 9C+5'$'7</.  
8 9/: C/.[$&%,  
!\#./C'$ /K&J$ R\) &'G 
S70%CA$', 9/: S0#9&%1$/$.  
9 &< 'ë$ 0'162%1 - 9;51', &'G 
S70%CA$',;  
!C%;2%&/1 9/: S0'C#2%1 &'W, 
"%)5"'W, 9/: IU2%1 &J$ S70%CA$/ 
>CC'1,. 10 'KI#0'&%  
S$#"$)&% !$ &/M, "5/?/M,·  

1 c/: x5\/&' /K&'M,  
!$ 0/5/.'C/M, C/C%M$·  
S70%CA$/ >$L5)0', !?;&%F2%$  
9/: 0%51#L+9%$ ?5/"7J$ 9/: 
ü5F\%$ a0'C6$1'$ 9/:  
§9'I[7+2%$ 0;5"'$ 9/: !\#I%&' 
/K&J$ "%)5"'M, 9/: S0%I67+2%$.  
2 9/: S0#2&%1C%$ 05J, &'W, 
"%)5"'W, &_ 9/15_ I'GC'$ á$/ 
0/5N &A$ "%)5"A$ C*.`  
S0J &A$ 9/50A$ &'G S70%CA$',·  
3 9/: C/.[$&%, /K&J$  
RI%15/$ 9/: S0#2&%1C/$  
9%$[$.  
4 9/: 0*C1$ S0#2&%1C%$ 05J, /K&'W, 
>CC'$ I'GC'$· 9/9%M$'$ 
!9%?/C<)2/$ 9/: r&<7/2/$.  
5 9/: >CC'$ S0#2&%1C%$· 9/9%M$'$ 
S0#9&%1$/$, 9/: 0'CC'W, >CC'F,, 
'ê, 7O$ I#5'$&%,, 'ê, IO 
S0'9&#$$'$&%,.  
6 R&1 û$/ %PQ%$ FgJ$ S"/0+&[$·  
S0#2&%1C%$ /K&J$ R2Q/&'$ 05J, 
/K&'W, C#")$ m&1  
!$&5/062'$&/1 &J$ Fg[$ 7'F.  
7 !9%M$'1 IO 'g "%)5"':  
05J, H/F&'W, %P0/$ m&1  
'v&[, !2&1$ - 9C+5'$[7',· I%G&% 
S0'9&%<$)7%$ /K&[$, 9/: X7A$ 
R2&/1 X 9C+5'$'7</.  
8 9/: C/.[$&%, S0#9&%1$/$ /K&J$ 
9/: !\#./C'$ /K&J$ R\) &'G 
S70%CA$',.  
9 &< ['ë$] 0'162%1 - 9;51', &'G 
S70%CA$',;  
!C%;2%&/1 9/: S0'C#2%1 &'W, 
"%)5"'W, 9/: IU2%1 &J$ S70%CA$/ 
>CC'1,. 10 'KIO  
&3$ "5/?3$ &/;&+$ S$#"$)&%·  
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C<L'$ f$ S0%I'9<7/2/$ 'g 
'=9'I'7'G$&%,, 'v&', !"%$6L+ %=, 
9%?/C3$ ")$</,.  
11 0/5N 9F5<'F !"#$%&' /q&+ 9/:  
R2&1$ L/F7/2&3 !$ V?L/C7'M, 
X7A$;  
12 c/: !T6&+2/$ /K&J$  
'g S5Q1%5%M, 95/&o2/1  
9/: !?'.6L+2/$ &'W, ÑQC'F,,  
R"$)2/$ "N5 m&1 05J, /K&'W, %P0%$  
&3$ 0/5/.'C3$.  

C<L'$ f$ S0%I'9<7/2/$ 'g 
'=9'I'7'G$&%,, 'v&', !"%$6L+ %=, 
9%?/C3$ ")$</,·  
11 0/5N 9F5<'F !"#$%&' /q&+ 9/:  
R2&1$ L/F7/2&3 !$ V?L/C7'M, 
X7A$;  
12 c/: !T6&'F$ /K&J$  
95/&o2/1,  
9/: !?'.6L+2/$ &J$ ÑQC'$,  
R"$)2/$ "N5 m&1 05J, /K&'W,  
&3$ 0/5/.'C3$ %P0%$.  
9/: S?#$&%, /K&J$ S0oCL'$.  

1 He began to tell the parable, “A man 
planted a vineyard, put a fence around 
it, dug a wine press in it, and built a 
watchtower; then he leased it to tenants 
and went to another country. 
 
2 And at an appropriate time, he sent a 
slave to the tenants to collect from the 
produce of the vineyard; 
 
3 and they seized him, beating him, 
and sent him off away empty-handed. 
4 And again he sent a slave; 
 
 
5 one also whom they beat and insulted 
and sent away. 
 
 
6 He sent to them his son, saying, 
‘They will respect my son.’ 
 
7 But when the tenants saw him, they 
said to themselves, ‘This is the heir; 
come, let us kill him, and the 
inheritance will become ours.’ 
8 So they seized him and threw him 
out of the vineyard and killed him. 
9 What then will the owner of the 
vineyard do? He will come and destroy 
the tenants and give the vineyard to 
others. 

1  Then he began to speak to them in 
parables. “A man planted a vineyard, 
put a fence around it, dug a pit for the 
wine press, and built a watchtower; 
then he leased it to tenants and went to 
another country.  
2 When the season came, he sent a 
slave to the tenants to collect from 
them his share of the produce of the 
vineyard.  
3 But they seized him, and beat him, 
and sent him away empty-handed.  
4 And again he sent another slave to 
them; this one they beat over the head 
and insulted.  
5 Then he sent another, and that one 
they killed. And so it was with many 
others; some they beat, and others they 
killed.  
6 He had still one other, a beloved son. 
Finally he sent him to them, saying, 
‘They will respect my son.’  
7 But those tenants said to one another, 
‘This is the heir; come, let us kill him, 
and the inheritance will be ours.’  
 
8 So they seized him, killed him, and 
threw him out of the vineyard.  
9 What then will the owner of the 
vineyard do? He will come and destroy 
the tenants and give the vineyard to 
others.  
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10 Have you never read in the 
scriptures: ‘The stone that the builders 
rejected has become the cornerstone; 
11 this was the Lord’s doing, and it is 
amazing in our eyes.’?” 
12 The chief priests sought to arrest 
him, but they feared the crowd, for 
they realized that he had told this 
parable against them. 

10 Have you not read this scripture: 
‘The stone that the builders rejected 
has become the cornerstone;  
11 this was the Lord’s doing, and it is 
amazing in our eyes’?”  
12 When they realized that he had told 
this parable against them, they wanted 
to arrest him, but they feared the 
crowd. So they left him and went 
away.  

MarQ 12:13-17 §280 On Paying Tribute to Caesar 
 
13 'g k/512/M'1 9/: S0'2&#CC'F21$ 
/K&_ &'W, 7/L+&N, /K&A$  
 
7%&N &A$ i58I1/$A$ 
 
14 9/: C#"'$&%,·  
I1I*29/C%, 'ÄI/7%$ m&1 SC+L3, %P 
. . . I1I*29%1,  
9/: 'K 7#C%1 2'1 0%5: 'KI%$[,· 'K 
"N5 .C#0%1, %=, 05[2)0'$ 
S$L5U0)$, SCCb !0b SC+L%</,  
&3$ -IJ$ &'G L%'G I1I*29%1,·  
R\%2&1$ I'G$/1 9o$2'$ c/<2/51  
Ü 'ö; []  
15 "$'W, IO -  
%P0%$ 05J, /K&';,· 
&< 7% 0%15*T%&%; I%<\/&# 7'1  
I+$*51'$.  
16 9/: C#"%1 /K&'M,·  
&<$', X %=9d$ /q&+ 9/: X !01"5/?6;  
'g IO %P0/$ /K&_·c/<2/5',.  
17 - IO %P0%$ /K&'M,·  
[] S0[I'&% &N c/<2/5', c/<2/51 
9/: &N &'G L%'G &_ L%_.  
9/: !L/;7/2/$. 

13 c/:  
S0'2&#CC'F21$ 05J, /K&[$ &1$/, 
&A$ k/512/<)$  
 
9/: &A$ i58I1/$A$ á$/ /K&J$ 
S"5%;2)21$ C["8.  
14 9/: !CL[$&%, C#"'F21$ /K&_· 
I1I*29/C%, 'ÄI/7%$ m&1 SC+L3, %P  
 
9/: 'K 7#C%1 2'1 0%5: 'KI%$[,· 'K 
"N5 .C#0%1, %=, 05[2)0'$ 
S$L5U0)$, SCCb !0b SC+L%</,  
&3$ -IJ$ &'G L%'G I1I*29%1,·  
R\%2&1$ I'G$/1 9o$2'$ c/<2/51  
Ü 'ö; IA7%$ Ü 73 IA7%$;  
15 - IO %=Id,  
/K&A$ &3$ a0[95121$ %P0%$ /K&'M,·  
&< 7% 0%15*T%&%; ?#5%&# 7'1  
I+$*51'$ á$/ ÄI).  
16 'g IO x$%"9/$. 9/: C#"%1 /K&'M,·  
&<$', X %=9d$ /q&+ 9/: X !01"5/?6;  
'g IO %P0/$ /K&_· c/<2/5',.  
17 - IO (+2'G, %P0%$ /K&'M,·  
&N c/<2/5', S0[I'&% c/<2/51  
9/: &N &'G L%'G &_ L%_.  
9/: !\%L/;7/T'$ !0b /K&_.  

13 And the Pharisees sent their 
disciples to him, along with the 
Herodians, 
14 and were saying, “Teacher, we 
know that you are sincere, . . . you 
teach, and you show deference to no 
one; for you do not regard people with 

13 Then they sent to him some 
Pharisees and some Herodians to trap 
him in what he said.  
14 And they came and said to him, 
“Teacher, we know that you are 
sincere, and show deference to no one; 
for you do not regard people with 
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partiality, but teach the way of God in 
accordance with truth. Is it lawful to 
pay taxes to the emperor, or not?” 
15 But knowing, he said toward them, 
“Why are you putting me to the test? 
Show me a denarius.” 
 
 
16 Then he said to them, “Whose head 
is this, and whose title?” They 
answered, “The emperor’s.” 
 
17 He said to them, “Give the things 
that are the emperor’s to the emperor, 
and to God the things that are God’s.” 
And they were amazed. 

partiality, but teach the way of God in 
accordance with truth. Is it lawful to 
pay taxes to the emperor, or not?  
15 Should we pay them, or should we 
not?” But knowing their hypocrisy, he 
said to them, “Why are you putting me 
to the test? Bring me a denarius and let 
me see it.”  
16 And they brought one. Then he said 
to them, “Whose head is this, and 
whose title?” They answered, “The 
emperor’s.”  
17 Jesus said to them, “Give to the 
emperor the things that are the 
emperor’s, and to God the things that 
are God’s.” And they were utterly 
amazed at him.  

MarQ 12:18-27, 34 §281 The Question about the 
Resurrection 

18 05'2oCL'$ /K&_ w/II'F9/M'1,  
'g C#"'$&%, S$*2&/21$  
73 %P$/1, 9/: !0+5U&+2/$ /K&J$ 
C#"'$&%,· 19 I1I*29/C%, u)Å2o, 
R"5/{%$ X7M$,  
!*$ &1$', SI%C?J, S0'L*$`  
RQ)$ "F$/M9/,  
73 RQ)$ &#9$/, á$/ C*.`  
- SI%C?J, /K&'G &3$ "F$/M9/ 9/: 
!\/$/2&62` 20#57/ &_ SI%C?_ 
/K&'G.  
20 H0&N SI%C?': Y2/$·  
9/: - 05A&', C/.d$ "F$/M9/  
S0#L/$%$ 73 RQ)$ 20#57/·  
21 9/: - I%;&%5', 9/:  
 
- &5<&', RC/.%$ /K&6$, B2/;&),  
22 9/: 'g H0&N 'K 9/&#C10'$ &#9$/ 
9/: S0#L/$'$. q2&%5'$  
9/: X "F$3 S0#L/$%$.  
23 !$ &4 S$/2&*2%1  
'ë$  
&<$', /K&A$ R2&/1 "F$6; 'g "N5 H0&N 
R2Q'$ /K&3$ "F$/M9/.  
24 %P0%$ /K&'M, - (+2'G,·  
0C/$^2L% 73 %=I[&%, &N,  

18 c/: R5Q'$&/1 w/II'F9/M'1 05J, 
/K&[$, 'á&1$%, C#"'F21$ S$*2&/21$  
73 %P$/1, 9/: !0+5U&)$ /K&J$ 
C#"'$&%,· 19 I1I*29/C%, u)Å2o, 
R"5/{%$ X7M$ m&1  
!*$ &1$', SI%C?J, S0'L*$`  
9/: 9/&/C<0` "F$/M9/  
9/: 73 S?4 &#9$'$, á$/ C*.`  
- SI%C?J, /K&'G &3$ "F$/M9/ 9/: 
!\/$/2&62` 20#57/ &_ SI%C?_ 
/K&'G.  
20 H0&N SI%C?': Y2/$·  
9/: - 05A&', RC/.%$ "F$/M9/ 9/: 
S0'L$•29)$ 'K9 S?o9%$ 20#57/·  
21 9/: - I%;&%5', RC/.%$ /K&3$ 9/: 
S0#L/$%$ 73 9/&/C10d$ 20#57/· 
9/: - &5<&', B2/;&),·  
22 9/: 'g H0&N 'K9 S?o9/$ 20#57/.  
R2Q/&'$ 0*$&)$  
9/: X "F$3 S0#L/$%$.  
23 !$ &4 S$/2&*2%1  
[m&/$ S$/2&A21$]  
&<$', /K&A$ R2&/1 "F$6; 'g "N5 H0&N 
R2Q'$ /K&3$ "F$/M9/.  
24 R?+ /K&'M, - (+2'G,· 'K I1N 
&'G&' 0C/$^2L% 73 %=I[&%, &N, 
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"5/?N, 7+IO &3$ I;$/71$ &'G L%'G.  
25 !$ "N5 &4  
S$/2&*2%1 &o, !9 $%95A$ 
'ö&% "/7'G21$ 'ö&% "/7<T'$&/1,  
SCCb B, >""%C'1 !$ &_ 'K5/$_ 
%=21$. 26 0%5: IO &o, S$/2&*2%), 
&A$ $%95A$ m&1 !"%<5'$&/1  
'K9 S$#"$)&%  
u)Å2o,  
C#"%1 !"U  
- L%J, t.5/N7 9/:  
- L%J, (2/N9 9/:  
- L%J, (/9U.;  
27 'K9 R2&1$ L%J, $%95A$  
SCCN TU$&)$.  
 
 
 
 
34 9/: 'KI%:, 'K9#&1 !&[C7+2#$  
!0%5)&o2/1 /K&J$.  

"5/?N, 7+IO &3$ I;$/71$ &'G L%'G;  
25 m&/$ "N5  
!9 $%95A$ S$/2&A21$  
'ö&% "/7'G21$ 'ö&% "/7<T'$&/1,  
SCCb %=2:$ B, >""%C'1 !$ &'M, 
'K5/$'M,. 26 0%5: IO  
&A$ $%95A$ m&1 !"%<5'$&/1  
'K9 S$#"$)&% !$ &4 .<.C8 
u)Å2#), !0: &'G .*&'F  
0A, %P0%$ /K&_ - L%J, C#")$· !"d  
- L%J, t.5/N7 9/:  
[-] L%J, (2/N9 9/:  
[-] L%J, (/9U.;  
27 'K9 R2&1$ L%J, $%95A$  
SCCN TU$&)$· 0'CW 0C/$^2L%.  
34 9/: - (+2'G, =Id$ [/K&J$] m&1 
$'F$%QA, S0%95<L+ %P0%$ /K&_· 'K 
7/95N$ %P S0J &o, ./21C%</, &'G 
L%'G.  
9/: 'KI%:, 'K9#&1 !&[C7/  
/K&J$ !0%5)&o2/1.  

18 Some Sadducees, those who say 
there is no resurrection, did come to 
him and ask him a question, saying, 
19 “Teacher, Moses wrote for us, ‘if a 
man’s brother dies, having a wife but 
having no children, the man shall 
marry the widow and raise up children 
for his brother.’ 
20 There were seven brothers; the first 
married and died having no children; 
 
21 and the second and the third 
married her likewise, 
 
22 and none of the seven left behind 
children and died. Finally the woman 
herself died. 
23 In the resurrection, then, whose 
wife will she be? For the seven had 
married her.” 
24 Jesus spoke to them, “You are 
wrong, because you know neither the 
scriptures nor the power of God. 

18 Some Sadducees, who say there is 
no resurrection, came to him and asked 
him a question, saying,  
19 “Teacher, Moses wrote for us that 
‘if a man’s brother dies, leaving a wife 
but no child, the man shall marry the 
widow and raise up children for his 
brother.’  
20 There were seven brothers; the first 
married and, when he died, left no 
children;  
21 and the second married her and 
died, leaving no children; and the third 
likewise;  
22 none of the seven left children. Last 
of all the woman herself died.  
 
23 In the resurrection whose wife will 
she be? For the seven had married 
her.”  
24 Jesus said to them, “Is not this the 
reason you are wrong, that you know 
neither the scriptures nor the power of 
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25 For in the resurrection from the 
dead, they neither marry nor are given 
in marriage, but are like angels in 
heaven. 
26 And as for resurrection of the dead 
being raised, have you not read how 
Moses said, ‘I am the God of 
Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob’? 
 
27 He is God not of the dead, but of 
the living.” 
34 And no one any longer dared to ask 
him any question. 

God?  
25 For when they rise from the dead, 
they neither marry nor are given in 
marriage, but are like angels in heaven.  
 
26 And as for the dead being raised, 
have you not read in the book of 
Moses, in the story about the bush, 
how God said to him, ‘I am the God of 
Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob’?  
27 He is God not of the dead, but of 
the living; you are quite wrong.”  
34 When Jesus saw that he answered 
wisely, he said to him, “You are not far 
from the kingdom of God.” After that 
no one dared to ask him any question. 

MarQ 12:34-37 §283 The Question about David’s 
Son 

 
 
 
 
 
35 - (+2'G, %P0%$ 0A, C#"'F21$  
 
 
&J$ Q512&J$ %P$/1 è/F:I Fg[$;  
36 /K&J, "N5 è/F:I  
!$ 0$%;7/&1 C#"%1·  
%P0%$ 9;51', &_ 9F5<8 7'F· 9*L'F 
!9 I%\1A$ 7'F, û), ò$  
LA &'W, !QL5';, 2'F a0'9*&) &A$ 
0'IA$ 2'F; 37 'ë$ è/F:I  
9/C%M /K&J$ 9;51'$,  
9/: 0A, /K&'G Fg[, !2&1$;  

34 9/: - (+2'G, =Id$ /K&J$ m&1 
$'F$%QA, S0%95<L+ %P0%$ /K&_· 'K 
7/95N$ %P S0J &o, ./21C%</, &'G 
L%'G. 9/: 'KI%:, 'K9#&1 !&[C7/ 
/K&J$ !0%5)&o2/1.  
35 c/: S0'951L%:, - (+2'G, RC%"%$ 
I1I*29)$ !$ &_ g%5_· 0A, C#"'F21$ 
'g "5/77/&%M,  
m&1 - Q512&J, FgJ, è/F<I !2&1$;  
36 /K&J, è/F:I  
%P0%$ !$ &_ 0$%;7/&1 &_ @"<8·  
%P0%$ 9;51', &_ 9F5<8 7'F· 9*L'F 
!9 I%\1A$ 7'F, û), ò$  
LA &'W, !QL5';, 2'F a0'9*&) &A$ 
0'IA$ 2'F. 37 /K&J, è/F:I C#"%1 
/K&J$ 9;51'$,  
9/: 0[L%$ /K&'G !2&1$ Fg[,;  
c/: [-] 0'CW, ÑQC', x9'F%$ /K&'G 
XI#),.  

 
 
 
 
35 Jesus said, “How can they claim the 
Messiah to be David’s son? 

34 When Jesus saw that he answered 
wisely, he said to him, “You are not far 
from the kingdom of God.” After that 
no one dared to ask him any question.  
35 While Jesus was teaching in the 
temple, he said, “How can the scribes 



202 

 
 
36 For David himself, by the Spirit, 
said, ‘The Lord said to my Lord, “Sit at 
my right hand, until I put your enemies 
under your feet.” ’ 
37 Therefore, David named him Lord; 
so in what way can he be his son?” 

say that the Messiah is the son of 
David?  
36 David himself, by the Holy Spirit, 
declared, ‘The Lord said to my Lord, 
“Sit at my right hand, until I put your 
enemies under your feet.” ’  
37 David himself calls him Lord; so 
how can he be his son?” And the large 
crowd was listening to him with 
delight.  

MarQ 12:37-40 §284 Woe to the Scribes 
 
 
 
 
38 05'2#Q%&% S0J &A$ "5/77/&#)$  
&A$ L%C[$&)$  
0%510/&%M$ !$ 2&'C/M,  
9/: ?1C';$&)$ S20/27'W, !$ &/M, 
S"'5/M, 39 9/: 05)&'9/L%I5</, !$ 
&/M, 2F$/")"/M, 9/: 05)&'9C12</, 
!$ &'M, I%<0$'1,,  
40 'ó 9/&%2L<'F21$ &N, '=9</, &A$ 
Q+5A$ 9/: 05'?*2%1 7/95N 
05'2%FQ[7%$'1· 'v&'1 C67{'$&/1 
0%5122[&%5'$ 95<7/.  

37 /K&J, è/F:I C#"%1 /K&J$ 9;51'$, 
9/: 0[L%$ /K&'G !2&1$ Fg[,; c/: [-] 
0'CW, ÑQC', x9'F%$ /K&'G XI#),. 
38 c/: !$ &4 I1I/Q4 /K&'G RC%"%$·  
.C#0%&% S0J &A$ "5/77/&#)$  
&A$ L%C[$&)$  
!$ 2&'C/M, 0%510/&%M$  
9/: S20/27'W, !$ &/M,  
S"'5/M, 39 9/: 05)&'9/L%I5</, !$ 
&/M, 2F$/")"/M, 9/: 05)&'9C12</, 
!$ &'M, I%<0$'1,,  
40 'g 9/&%2L<'$&%, &N, '=9</, &A$ 
Q+5A$ 9/: 05'?*2%1 7/95N 
05'2%FQ[7%$'1· 'v&'1 C67{'$&/1 
0%5122[&%5'$ 95<7/.  

 
 
 
 
38 “Beware of the scribes, who like to 
walk around in long robes, and love to 
be greeted with respect in the 
marketplaces, 
39 and to have the best seats in the 
synagogues and places of honor at 
banquets. 
40 They devour widows’ houses and 
for the sake of appearance say long 
prayers. They will receive the greater 
condemnation.” 

37 David himself calls him Lord; so 
how can he be his son?” And the large 
crowd was listening to him with 
delight.  
38 As he taught, he said, “Beware of 
the scribes, who like to walk around in 
long robes, and to be greeted with 
respect in the marketplaces,  
39 and to have the best seats in the 
synagogues and places of honor at 
banquets!  
40 They devour widows’ houses and 
for the sake of appearance say long 
prayers. They will receive the greater 
condemnation.”  

MarQ 13:1-2 §287 Prediction of the Destruction of 
the Temple 
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1 c/: !\%CLd$  
S0J &'G g%5'G 05'2oCL'$  
'g 7/L+&/: /K&'G !01I%M\/1 /K&_ 
&N,  
'=9'I'7N, &'G g%5'G.  
2 - S0'951L%:, %P0%$ /K&'M,·  
.C#0%&% &/G&/;  
 
'K 73 S?%L4 yI% C<L', !0: C<L'$ f, 
'K [] 9/&/CFL62%&/1.  

1 c/: !90'5%F'7#$'F /K&'G  
!9 &'G g%5'G C#"%1 /K&_ %Ö,  
&A$ 7/L+&A$ /K&'G· I1I*29/C%,  
ÄI% 0'&/0': C<L'1 9/:  
0'&/0/: '=9'I'7/<.  
2 9/: - (+2'G, %P0%$ /K&_·  
.C#0%1, &/;&/, &N, 7%"*C/, 
'=9'I'7*,;  
'K 73 S?%L4 yI% C<L', !0: C<L'$ f, 
'K 73 9/&/CFL4.  

1 As he was coming away from the 
temple, his disciples came to point out 
to him the buildings of the temple. 
 
2 He asked them, “Do you see these? 
Not one stone will be left here upon 
another; all will be thrown down.” 

1 As he came out of the temple, one of 
his disciples said to him, “Look, 
Teacher, what large stones and what 
large buildings!”  
2 Then Jesus asked him, “Do you see 
these great buildings? Not one stone 
will be left here upon another; all will 
be thrown down.”  

MarQ 13:3-8 §288 Signs before the End 
3 c/L+7#$'F /K&'G !0: &'G Ñ5'F, 
&A$ !C/1A$,  
!0+5U&+2/$ /K&J$ 9/&b =I</$  
 
C#"'$&%,·  
4 %=0O X7M$, 0[&% &/G&/ R2&/1  
9/: &< &J 2+7%M'$ m&/$ 7#CC` &/G&/  
"<$%2L/1;  
5 - IO (+2'G, %P0%$  
/K&'M,· .C#0%&% 76 &1, a7^, 
0C/$62`· 6 0'CC': "N5 !C%;2'$&/1 
!0: &_ V$[7/&< 7'F C#"'$&%,·  
[] !"U %=71, 9/: 0'CC'W, 
0C/$62'F21$. 
7 m&/$ IO S9';2+&% 0'C#7'F, 9/:  
S9'N, 0'C#7)$, 73 L5'%M2L%·  
I%M "N5 "%$#2L/1,  
SCCb 'ö0) &J &#C',.  
8 !"%5L62%&/1 "N5 RL$', !0b RL$', 
9/: ./21C%</ !0: ./21C%</$,  
R2'$&/1 2%127'< 9/&N &[0'F,  
C17': R2'$&/1· &/G&/ S5Q3 íI<$)$.  

3 c/: 9/L+7#$'F /K&'G %=, &J Ñ5', 
&A$ !C/1A$ 9/&#$/$&1 &'G g%5'G 
!0+5U&/ /K&J$ 9/&b =I</$ ~#&5', 
9/: (*9).', 9/: ()*$$+, 9/: 
t$I5#/,·  
4 %=0J$ X7M$, 0[&% &/G&/ R2&/1  
9/: &< &J 2+7%M'$ m&/$ 7#CC` &/G&/ 
2F$&%C%M2L/1 0*$&/;  
5 - IO (+2'G, x5\/&' C#"%1$ 
/K&'M,· .C#0%&% 76 &1, a7^, 
0C/$62`· 6 0'CC': !C%;2'$&/1  
!0: &_ V$[7/&< 7'F C#"'$&%,  
m&1 !"U %=71, 9/: 0'CC'W, 
0C/$62'F21$.  
7 m&/$ IO S9';2+&% 0'C#7'F, 9/:  
S9'N, 0'C#7)$, 73 L5'%M2L%·  
I%M "%$#2L/1,  
SCCb 'ö0) &J &#C',.  
8 !"%5L62%&/1 "N5 RL$', !0b RL$', 
9/: ./21C%</ !0: ./21C%</$,  
R2'$&/1 2%127': 9/&N &[0'F,,  
R2'$&/1 C17'<· S5Q3 íI<$)$ &/G&/.  

3 As he was sitting on the Mount of 
Olives, they asked him privately, 
saying, 

3 When he was sitting on the Mount of 
Olives opposite the temple, Peter, 
James, John, and Andrew asked him 
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4 “Tell us, when will this be, and what 
will be the sign that these things are 
about to be take place?” 
 
5 Then Jesus said to them, “Beware 
that no one leads you astray. 
6 For many will come in my name and 
say, ‘I am he!’ and they will lead many 
astray. 
7 When you hear of wars and rumors 
of wars, do not be alarmed; for this 
must take place, but the end is still to 
come. 
8 For nation will rise against nation, 
and kingdom against kingdom; there 
will be earthquakes in various places; 
there will be famines. This is but the 
beginning of the birthpangs.” 

privately,  
4 “Tell us, when will this be, and what 
will be the sign that all these things are 
about to be accomplished?”  
5 Then Jesus began to say to them, 
“Beware that no one leads you astray.  
6 Many will come in my name and say, 
‘I am he!’ and they will lead many 
astray.  
7 When you hear of wars and rumors 
of wars, do not be alarmed; this must 
take place, but the end is still to come.  
 
8 For nation will rise against nation, 
and kingdom against kingdom; there 
will be earthquakes in various places; 
there will be famines. This is but the 
beginning of the birthpangs. 

MarQ 13:9-13 §289 Persecutions Foretold 
 
9 0/5/IU2'F21$ a7^, %=, 2F$#I51/ 
9/: !$ &/M, 2F$/")"/M, 
7/2&1"U2'F21$ a7^,· 9/: !0:  
X"%7[$/, 9/: ./21C%M,  
SQL62%2L% û$%9%$ !7'G  
%=, 7/5&;51'$ /K&'M,  
10 9/: &'M, RL$%21$.  
 
11 m&/$  
0/5/IA21$ a7^,,  
73 7%517$62+&% 0A, Ü &< C/C62+&%·  
I'L62%&/1 "N5 a7M$ !$ !9%<$` &4 
É5e &< C/C62+&%·  
'K "N5 a7%M, !2&% 'g C/C'G$&%, 
SCCN &J 0$%G7/ &'G 0/&5J, a7A$.  
12 ~/5/IU2%1 IO SI%C?J,  
SI%C?J$ %=, L*$/&'$ 9/: 0/&35 
&#9$'$, 9/: !0/$/2&62'$&/1 &#9$/ 
!0: "'$%M, 9/: L/$/&U2'F21$ 
/K&';,.  
13 9/: R2%2L% 712';7%$'1 a0J 
0*$&)$ I1N &J Ñ$'7* 7'F.  
- IO a0'7%<$/, %=, &#C', 'v&', 
2)L62%&/1. 

9 ìC#0%&% IO a7%M, H/F&';,· 
0/5/IU2'F21$ a7^, %=, 2F$#I51/ 
9/: %=, 2F$/")"N,  
I/562%2L% 9/: !0:  
X"%7[$)$ 9/: ./21C#)$ 
2&/L62%2L% û$%9%$ !7'G  
%=, 7/5&;51'$ /K&'M,.  
10 9/: %=, 0*$&/ &N RL$+ 05A&'$ I%M 
9+5FQLo$/1 &J %K/""#C1'$.  
11 9/: m&/$ >")21$  
a7^, 0/5/I1I[$&%,,  
73 05'7%517$^&% &< C/C62+&%,  
SCCb f !N$ I'L4 a7M$ !$ !9%<$` &4 
É5e &'G&' C/C%M&%·  
'K "*5 !2&% a7%M, 'g C/C'G$&%, 
SCCN &J 0$%G7/ &J â"1'$.  
12 9/: 0/5/IU2%1 SI%C?J, 
SI%C?J$ %=, L*$/&'$ 9/: 0/&35 
&#9$'$, 9/: !0/$/2&62'$&/1 &#9$/ 
!0: "'$%M, 9/: L/$/&U2'F21$ 
/K&';,·  
13 9/: R2%2L% 712';7%$'1 a0J 
0*$&)$ I1N &J Ñ$'7* 7'F.  
- IO a0'7%<$/, %=, &#C', 'v&', 
2)L62%&/1.  
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9 “They will hand you over to councils 
and flog you in synagogues; and you 
will be dragged before governors and 
kings because of me, as a testimony to 
them 
 
10 and to the nations. 
 
11 When they hand you over, do not 
worry about how or what you are to 
say; for what you are to say will be 
given to you at that time, for it is not 
you who speak, but the spirit of your 
father. 
12 But brother will betray brother to 
death, and a father his child, and 
children will rise against parents and 
have them put to death; 
13 and you will be hated by all because 
of my name. But the one who endures 
to the end will be saved.” 

9 “As for yourselves, beware; for they 
will hand you over to councils; and 
you will be beaten in synagogues; and 
you will stand before governors and 
kings because of me, as a testimony to 
them.  
10 And the good news must first be 
proclaimed to all nations.  
11 When they bring you to trial and 
hand you over, do not worry 
beforehand about what you are to say; 
but say whatever is given you at that 
time, for it is not you who speak, but 
the Holy Spirit.  
12 Brother will betray brother to death, 
and a father his child, and children will 
rise against parents and have them put 
to death;  
13 and you will be hated by all because 
of my name. But the one who endures 
to the end will be saved. 

MarQ 13:14-20 §290 The Desolating Sacrilege 
14  ¶&/$ IO ÄI+&% &J .I#CF"7/ &o, 
!5+7U2%), H2&J, !$ &[08 @"<8,  
- S$/"1$U29)$ $'%<&), &[&% 'g !$ 
&4 ('FI/<e ?%F"#&)2/$ %=, &N Ñ5+,  
15 - !0: &'G IU7/&', 73  
9/&/.*&) à5/1 &N  
!9 &o, '=9</, /K&'G,  
16 9/: - !$ &_ S"5_ 73 
!012&5%{*&) %=, &N V0<2) à5/1 &J 
g7*&1'$ /K&'G.  
17 'K/: IO &/M, !$ "/2&5: !Q';2/1, 
9/: &/M, L+C/T';2/1, !$ !9%<$/1, 
&/M, X7#5/1,.  
18 05'2%;Q%2L% IO á$/ 73 "#$+&/1  
Q%17A$',.  
19 R2&/1 "N5  
LCM{1, 7%"*C+ 'á/ 'K "#"'$%$  
S0b S5Qo, 9[27'F  
 
û), &'G $G$ 'KIb 'K 73 "#$+&/1.  
20 9/: %= 73 !9'C'.UL+2/$  
/g X7#5/1 !9%M$/1, 'K9 ò$ !2UL+ 

14 ¶&/$ IO ÄI+&% &J .I#CF"7/ &o, 
!5+7U2%), H2&+9[&/ m0'F 'K I%M,  
- S$/"1$U29)$ $'%<&), &[&% 'g !$ 
&4 ('FI/<e ?%F"#&)2/$ %=, &N Ñ5+,  
15 - [IO] !0: &'G IU7/&', 73 
9/&/.*&) 7+IO %=2%CL*&) à5/< &1  
!9 &o, '=9</, /K&'G,  
16 9/: - %=, &J$ S"5J$ 73 
!012&5%{*&) %=, &N V0<2) à5/1 &J 
g7*&1'$ /K&'G.  
17 'K/: IO &/M, !$ "/2&5: !Q';2/1, 
9/: &/M, L+C/T';2/1, !$ !9%<$/1, 
&/M, X7#5/1,.  
18 05'2%;Q%2L% IO á$/ 73 "#$+&/1  
Q%17A$',·  
19 R2'$&/1 "N5 /g X7#5/1 !9%M$/1 
LCM{1, 'á/ 'K "#"'$%$ &'1/;&+  
S0b S5Qo, 9&<2%),  
õ$ R9&12%$ - L%J,  
û), &'G $G$ 9/: 'K 73 "#$+&/1.  
20 9/: %= 73 !9'C[.)2%$ 9;51',  
&N, X7#5/,, 'K9 ò$ !2UL+  
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0^2/ 2*5\· I1N IO &'W,  
!9C%9&'W,  
9'C'.)L62'$&/1 /g X7#5/1 !9%M$/1.  

0^2/ 2*5\· SCCN I1N &'W, 
!9C%9&'W, 'ê, !\%C#\/&' 
!9'C[.)2%$ &N, X7#5/,.  

14 “But when you see the desolating 
sacrilege standing in the holy place (let 
the reader understand), then those in 
Judea must flee to the mountains. 
 
15 The one on the housetop must not 
go down to take anything out of the 
house; 
16 the one among the field must not 
turn back to get a coat. 
17 Woe to those who are pregnant and 
to those who are nursing infants in 
those days! 
18 Pray that it may not be in winter. 
19 For there will be great suffering, 
such as has not been from the 
beginning of the world until now, no, 
and never will be. 
 
20 And had those days not been cut 
short, no one would be saved; but for 
the sake of the elect those days will be 
cut short.” 

14  “But when you see the desolating 
sacrilege set up where it ought not to 
be (let the reader understand), then 
those in Judea must flee to the 
mountains;  
15 the one on the housetop must not go 
down or enter the house to take 
anything away;  
16 the one in the field must not turn 
back to get a coat.  
17 Woe to those who are pregnant and 
to those who are nursing infants in 
those days!  
18 Pray that it may not be in winter.  
19 For in those days there will be 
suffering, such as has not been from 
the beginning of the creation that God 
created until now, no, and never will 
be.  
20 And if the Lord had not cut short 
those days, no one would be saved; but 
for the sake of the elect, whom he 
chose, he has cut short those days.  

MarQ 13:24-27 §292 The Coming of the Son of Man 
 
24 7%&N &3$ LCM{1$ &A$ X7%5A$ 
!9%<$)$  
- zC1', 29'&12L62%&/1, 9/: X 
2%C6$+ 'K IU2%1 &J ?#""', /K&o,,  
25 9/: 'g S2&#5%,  
0%2'G$&/1 S0J &'G 'K5/$'G,  
9/: /g IF$*7%1, &A$ 'K5/$A$ 
2/C%FL62'$&/1.  
26 9/: &[&% Ñ{'$&/1 &J$ FgJ$  
&'G S$L5U0'F !5Q[7%$'$ !$  
$%?#C` 7%&N IF$*7%),  
9/: I[\+, 0'CCo,.  
27 9/: S0'2&%C%M &'W,  
S""#C'F, 9/: !012F$*\'F21$ &'W, 
!9C%9&'W, /K&'G !9 &A$ &%22*5)$ 
S$#7)$ S0b >95)$ 'K5/$A$  

24 tCCN  
!$ !9%<$/1, &/M, X7#5/1, 7%&N &3$ 
LCM{1$ !9%<$+$  
- zC1', 29'&12L62%&/1, 9/: X 
2%C6$+ 'K IU2%1 &J ?#""', /K&o,,  
25 9/: 'g S2&#5%,  
R2'$&/1 !9 &'G 'K5/$'G 0<0&'$&%,, 
9/: /g IF$*7%1, /g !$ &'M, 'K5/$'M, 
2/C%FL62'$&/1.  
26 9/: &[&% Ñ{'$&/1 &J$ FgJ$  
&'G S$L5U0'F !5Q[7%$'$ !$ 
$%?#C/1, 7%&N IF$*7%),  
0'CCo, 9/: I[\+,.  
27 9/: &[&% S0'2&%C%M &'W, 
S""#C'F, 9/: !012F$*\%1 &'W, 
!9C%9&'W, [/K&'G] !9 &A$ 
&%22*5)$ S$#7)$ S0b >95'F "o,  



207 

û), >95)$ /K&A$.  û), >95'F 'K5/$'G.  
24 “After that suffering of those days, 
the sun will be darkened, and the moon 
will not give its light, 
25 and the stars will fall out of heaven, 
and the powers of the heavens will be 
shaken. 
26 Then they will see ‘the Son of Man 
coming in a cloud’ with power and 
great glory. 
27 And he will send out the angels, and 
they will gather his elect from the four 
winds, from one end of the heaven to 
the other.” 

24  “But in those days, after that 
suffering, the sun will be darkened, and 
the moon will not give its light,  
25 and the stars will be falling from 
heaven, and the powers in the heavens 
will be shaken.  
26 Then they will see ‘the Son of Man 
coming in clouds’ with great power 
and glory.  
27 Then he will send out the angels, 
and gather his elect from the four 
winds, from the ends of the earth to the 
ends of heaven.  

MarQ 13:28-32 §293 Time of Coming: Parable of Fig 
Tree 

28 t0J IO &o, 2F9o, 7*L%&% &3$ 
0/5/.'C6$· m&/$ xI+ - 9C*I', 
/K&o, "#$+&/1 @0/CJ, 9/:  
&N ?;CC/ !9?;`, "1$U29%&% m&1  
!""W, &J L#5', !2&<$·  
29 'q&), 9/: a7%M,, m&/$ ÄI+&%  
&/G&/ "1$[7%$/, "1$U29%&% m&1 
!"";, !2&1$ !0: L;5/1,.  
30 S73$ C#") a7M$ m&1 'K 73 
0/5#CL` X "%$%N /q&+ û), ò$  
0*$&/ &/G&/ "#$+&/1.  
31 - 'K5/$J, 9/: X "o 
0/5%C%;2'$&/1, 'g IO C["'1 7'F 'K 
73 0/5%C%;2'$&/1.  
32 ~%5: IO &o, X7#5/, !9%<$+, 9/: 
É5/, 'KI%:, 'PI%$,  
'KIO 'g >""%C'1 &A$ 'K5/$A$  
'KIO - Fg[,, %= 73 - 0/&35.  

28 t0J IO &o, 2F9o, 7*L%&% &3$ 
0/5/.'C6$· m&/$ xI+ - 9C*I', 
/K&o, @0/CJ, "#$+&/1 9/: !9?;`  
&N ?;CC/, "1$U29%&% m&1  
!""W, &J L#5', !2&<$·  
29 'q&), 9/: a7%M,, m&/$ ÄI+&%  
&/G&/ "1$[7%$/, "1$U29%&% m&1 
!"";, !2&1$ !0: L;5/1,.  
30 t73$ C#") a7M$ m&1 'K 73 
0/5#CL` X "%$%N /q&+ 7#Q51, 'v  
&/G&/ 0*$&/ "#$+&/1.  
31 - 'K5/$J, 9/: X "o 
0/5%C%;2'$&/1, 'g IO C["'1 7'F 'K 
73 0/5%C%;2'$&/1.  
32 ~%5: IO &o, X7#5/, !9%<$+, Ü  
&o, É5/, 'KI%:, 'PI%$,  
'KIO 'g >""%C'1 !$ 'K5/$_  
'KIO - Fg[,, %= 73 - 0/&65.  

28 “From the fig tree learn its lesson: 
as soon as its branch becomes tender 
and puts forth leaves, you know that 
summer is near. 
29 So also, when you see these things 
taking place, you know that he is near, 
at the very gates. 
30 Truly I tell you, this generation will 
not pass away till all these things have 
taken place. 

28 “From the fig tree learn its lesson: 
as soon as its branch becomes tender 
and puts forth its leaves, you know that 
summer is near.  
29 So also, when you see these things 
taking place, you know that he is near, 
at the very gates.  
30 Truly I tell you, this generation will 
not pass away until all these things 
have taken place.  
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31 Heaven and earth will pass away, 
but my words will not pass away.” 
32 “But about that day and hour no one 
knows, neither the angels in heaven, 
nor the Son, but only the Father.” 

31 Heaven and earth will pass away, 
but my words will not pass away.  
32 “But about that day or hour no one 
knows, neither the angels in heaven, 
nor the Son, but only the Father.  

MarQ 14:1-2 §305 Jesus’ Death is Premeditated 
 
1 7%&N I;' X7#5/,  
&J 0*2Q/ "<$%&/1.  
9/: !T6&'F$ 'g S5Q1%5%M, 9/: 'g 
"5/77/&%M, 0A, /K&[$  
I[C8 95/&62)21$ 9/: 
S0'9&%<$)21$·  
2 RC%"'$ I#· 73 !$ &4 H'5&4,  
á$/ 73 L[5F.', "#$+&/1 !$ &_ C/_.  

1 £$ IO  
&J 0*2Q/ 9/: &N >TF7/  
7%&N I;' X7#5/,.  
9/: !T6&'F$ 'g S5Q1%5%M, 9/: 'g 
"5/77/&%M, 0A, /K&J$  
!$ I[C8 95/&62/$&%, 
S0'9&%<$)21$·  
2 RC%"'$ "*5· 73 !$ &4 H'5&4,  
760'&% R2&/1 L[5F.', &'G C/'G.  

1 The Passover was in two days. The 
chief priests and the scribes were 
looking for a way they might arrest 
Jesus by stealth and kill him; 
 
2 for they said, “Not during the 
festival, in order that there not be a riot 
among the people.” 

1 It was two days before the Passover 
and the festival of Unleavened Bread. 
The chief priests and the scribes were 
looking for a way to arrest Jesus by 
stealth and kill him;  
2 for they said, “Not during the 
festival, or there may be a riot among 
the people.”  

MarQ 14:10-11 §307 The Betrayal of Jesus 
 
10 %Ö, &A$ IUI%9/ (';I/,  
(29/51U&+,, S0%CLd$  
2F$%C*C+2%$ 05J, &'W, S5Q1%5%M,  
/K&'M, 0/5/I_ /K&[$.  
11 9/:  
!Q*5+2/$ 9/: 2F$#L%$&'  
/K&_ S5";51'$ I'G$/1. 
9/: !T6&%1 %K9/15</$ á$/ /K&J$ 
0/5/I_.  

10 c/:  
(';I/, (29/51dL - %Ö, &A$ IUI%9/  
S0oCL%$  
05J, &'W, S5Q1%5%M,  
á$/ /K&J$ 0/5/I'M /K&'M,.  
11 'g IO S9';2/$&%,  
!Q*5+2/$ 9/: !0+""%<C/$&'  
/K&_ S5";51'$ I'G$/1.  
9/: !T6&%1 0A, /K&J$ %K9/<5), 
0/5/I'M.  

10 One of the twelve, Judas Iscariot, 
going away, conferred with the chief 
priests that he might betray him to 
them. 
11 And they were greatly pleased, and 
agreed to give him money. And he 
began to look for an opportunity to 
betray him. 

10 Then Judas Iscariot, who was one of 
the twelve, went to the chief priests in 
order to betray him to them.  
 
11 When they heard it, they were 
greatly pleased, and promised to give 
him money. So he began to look for an 
opportunity to betray him.  

MarQ 14:12-17 §308 Preparation for the Passover 
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12 Z4 IO 05U&` &A$  
ST;7)$ ß RI%1 L;%2L/1 &J 0*2Q/·  
'g 7/L+&/: %P0/$ /K&_·  
0'G L#C%1, []  H&'17*2)7#$  
á$/ ?*")7%$ &J 0*2Q/;  
13 - IO %P0%$ /K&'M,·  
 
a0*"%&% %=, &3$ 0[C1$·  
2F$/$&62%1 a7M$ >$L5)0', 
9%5*71'$ qI/&', ./2&*T)$· 
S9'C'FL62/&% /K&_  
14 9/: %Ä0/&%  
&_ '=9'I%20[&`·  
- I1I*29/C', C#"%1· 0'G !2&1$  
&J 9/&*CF7/ m0'F &J 0*2Q/  
7%&N &A$ 7/L+&A$ 7'F ?*");  
15 9S9%M$', a7M$ I%<\%1 S$*"/1'$ 
7#"/ !2&5)7#$'$·  
!9%M H&'17*2/&%.  
16 S0%CL[$&%, 'g 7/L+&/:  
 
%v5'$ 9/Ld, %=569%1 /K&'M, 9/: 
X&'<7/2/$ &J 0*2Q/.  
17 c/: V{</, "%$'7#$+, S$#9%1&' 
7%&N &A$ IUI%9/.  

12 c/: &4 05U&` X7#5e &A$ 
ST;7)$, m&% &J 0*2Q/ RLF'$,  
C#"'F21$ /K&_ 'g 7/L+&/: /K&'G·  
0'G L#C%1, S0%CL[$&%, H&'17*2)7%$  
á$/ ?*"`, &J 0*2Q/;  
13 9/: S0'2&#CC%1 I;' &A$ 
7/L+&A$ /K&'G 9/: C#"%1 /K&'M,·  
a0*"%&% %=, &3$ 0[C1$, 9/: 
S0/$&62%1 a7M$ >$L5)0',  
9%5*71'$ qI/&', ./2&*T)$· 
S9'C'FL62/&% /K&_  
14 9/: m0'F !N$ %=2#CL` %Ä0/&%  
&_ '=9'I%20[&`  
m&1 - I1I*29/C', C#"%1· 0'G !2&1$  
&J 9/&*CF7* 7'F m0'F &J 0*2Q/ 
7%&N &A$ 7/L+&A$ 7'F ?*");  
15 9/: /K&J, a7M$ I%<\%1 S$*"/1'$ 
7#"/ !2&5)7#$'$ û&'17'$·  
9/: !9%M H&'17*2/&% X7M$.  
16 9/: !\oCL'$ 'g 7/L+&/: 9/: 
YCL'$ %=, &3$ 0[C1$ 9/:  
%v5'$ 9/Ld, %P0%$ /K&'M, 9/: 
X&'<7/2/$ &J 0*2Q/.  
17 c/: V{</, "%$'7#$+, R5Q%&/1 
7%&N &A$ IUI%9/.  

12 On the first day of Unleavened 
Bread, on which the Passover lamb had 
to be sacrificed, the disciples said to 
him, “Where do you want us to make 
the preparations for us to eat the 
Passover?” 
13 He said to them, “Go into the city; a 
man carrying a jar of water will come 
upon you; follow him, 
 
14 and say to the house owner, ‘The 
Teacher asks, where is the guest room 
where I may eat the Passover with my 
disciples?’ 
15 And there he will show you a large 
room upstairs, furnished. Make 
preparations there.” 
16 So the disciples went out and found 
everything as he had said to them; and 
they prepared the Passover meal. 

12 On the first day of Unleavened 
Bread, when the Passover lamb is 
sacrificed, his disciples said to him, 
“Where do you want us to go and make 
the preparations for you to eat the 
Passover?”  
13 So he sent two of his disciples, 
saying to them, “Go into the city, and a 
man carrying a jar of water will meet 
you; follow him,  
14 and wherever he enters, say to the 
owner of the house, ‘The Teacher asks, 
Where is my guest room where I may 
eat the Passover with my disciples?’  
15 He will show you a large room 
upstairs, furnished and ready. Make 
preparations for us there.”  
16 So the disciples set out and went to 
the city, and found everything as he 
had told them; and they prepared the 
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17 When it was evening, he took his 
place with the twelve. 

Passover meal.  
17 When it was evening, he came with 
the twelve.  

MarQ 14:22-25 §311 The Last Supper 
[22 9/: !2L1[$&)$ /K&A$ C/.d$  
>5&'$ %KC'"62/, R9C/2%$ 9/: 
RI)9%$ /K&'M, 9/: %P0%$·  
C*.%&%, &'G&[ !2&1$ &J 2A7* 7'F.  
23 9/: C/.d$ 0'&651'$ 
%KQ/512&62/, RI)9%$ /K&'M, 
C#")$·0<%&% !\ /K&'G 0*$&%,, 
 
24 &'G&' !2&1$ &J /Ö7* 7'F  
&o, I1/L69+,  
&J a0O5 a7A$ !9QF$$[7%$'$.  
25 C#") a7M$ m&1  
'K 73 0<) S0b >5&1 !9 &'G 
"%$67/&', &o, S70#C'F û), &o, 
X7#5/, !9%<$+, m&/$ /K&J 0<$)  
9/1$J$ !$ &4 ./21C%<e &'G L%'G.]  

[22 c/: !2L1[$&)$ /K&A$ C/.d$  
>5&'$ %KC'"62/, R9C/2%$ 9/: 
RI)9%$ /K&'M, 9/: %P0%$·  
C*.%&%, &'G&[ !2&1$ &J 2A7* 7'F.  
23 9/: C/.d$ 0'&651'$ 
%KQ/512&62/, RI)9%$ /K&'M,,  
9/: R01'$ !\ /K&'G 0*$&%,.  
24 9/: %P0%$ /K&'M,·  
&'G&[ !2&1$ &J /Ö7* 7'F  
&o, I1/L69+,  
&J !9QF$$[7%$'$ a0O5 0'CCA$.  
25 S73$ C#") a7M$ m&1  
'K9#&1 'K 73 0<) !9 &'G  
"%$67/&', &o, S70#C'F û), &o, 
X7#5/, !9%<$+, m&/$ /K&J 0<$)  
9/1$J$ !$ &4 ./21C%<e &'G L%'G.]  

[22 While they were eating, he took a 
loaf of bread, and after blessing it he 
broke it, gave it to them, and said, 
“Take; this is my body.” 
23 Then he took a cup, and after giving 
thanks he gave it to them, saying, 
“Drink from it, all of you. 
24 This is my blood of the covenant, 
which is poured out for you. 
 
25 I tell you, I will never again drink 
from the fruit of the vine until that day 
when I drink it new in the kingdom of 
God.”] 

[22 While they were eating, he took a 
loaf of bread, and after blessing it he 
broke it, gave it to them, and said, 
“Take; this is my body.”  
23 Then he took a cup, and after giving 
thanks he gave it to them, and all of 
them drank from it.  
24 He said to them, “This is my blood 
of the covenant, which is poured out 
for many.  
25 Truly I tell you, I will never again 
drink of the fruit of the vine until that 
day when I drink it new in the kingdom 
of God.”]  

MarQ 14:18-21 §312 Jesus Foretells His Betrayal 
 
18 9/: !2L1[$&)$ /K&A$ %P0%$·  
S73$ C#") a7M$ m&1 %Ö, !\ a7A$ 
0/5/IU2%1 7%.  
19 CF0';7%$'1 x5\/$&'  
C#"%1$ /K&_ %Ö, û9/2&',·  
76&1 !"U %=71;  
20 - IO %P0%$· 
- !7.*{/,  

18 9/: S$/9%17#$)$ /K&A$  
9/: !2L1[$&)$ - (+2'G, %P0%$·  
S73$ C#") a7M$ m&1 %Ö, !\ a7A$ 
0/5/IU2%1 7% - !2L<)$ 7%&b !7'G.  
19 x5\/$&' CF0%M2L/1 9/: C#"%1$ 
/K&_ %Ö, 9/&N %Ö,·  
76&1 !"U;  
20 - IO %P0%$ /K&'M,· %Ö, &A$ 
IUI%9/, - !7./0&[7%$',  
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7%&b !7'G !$ &_ &5F.C<8.  
21 m&1 - 7O$ FgJ, &'G S$L5U0'F 
a0*"%1 9/Ld, "#"5/0&/1 0%5: 
/K&'G, 'K/: IO &_ S$L5U08 !9%<$8 
I1b 'v - FgJ, &'G S$L5U0'F 
0/5/I<I'&/1· 9/CJ$ Y$ /K&_ %= 'K9 
!"%$$6L+ - >$L5)0', !9%M$',.  

7%&b !7'G %=, &J &5;.C1'$.  
21 m&1 - 7O$ FgJ, &'G S$L5U0'F 
a0*"%1 9/Ld, "#"5/0&/1 0%5: 
/K&'G, 'K/: IO &_ S$L5U08 !9%<$8 
I1b 'v - FgJ, &'G S$L5U0'F 
0/5/I<I'&/1· 9/CJ$ /K&_ %= 'K9 
!"%$$6L+ - >$L5)0', !9%M$',.  

18 And when they were eating, he said, 
“Truly I tell you, one of you will 
betray me.” 
 
19 They became distressed and began 
to say to him each one, “Surely, it is 
not I?” 
20 He said, “One who dips bread in the 
bowl with me. 
 
21 For the Son of Man goes as it is 
written of him, but woe to that one by 
whom the Son of Man is betrayed! It 
was better for that one not to have been 
born.” 

18 And when they had taken their 
places and were eating, Jesus said, 
“Truly I tell you, one of you will 
betray me, one who is eating with me.”  
19 They began to be distressed and to 
say to him one after another, “Surely, 
not I?”  
20 He said to them, “It is one of the 
twelve, one who is dipping bread into 
the bowl with me.  
21 For the Son of Man goes as it is 
written of him, but woe to that one by 
whom the Son of Man is betrayed! It 
would have been better for that one not 
to have been born.”  

MarQ 10:41-45 §313 Precedence among Disciples 
and Reward of Discipleship 

 
 
[42 - IO  
(+2'G, 05'29/C%2*7%$', /K&'W,  
%P0%$ /K&'M,·  
'g >5Q'$&%, &A$ !L$A$ 
9/&/9F51%;'F21$ /K&A$ 9/: 'g  
7%"*C'1  
9/&%\'F21*T'F21$ /K&A$.  
43 'KQ IO 'q&), R2&/1 !$ a7M$, SCCb 
f, !N$ L#C` !$ a7M$ 7#"/, "%$#2L/1 
R2&/1 a7A$ I1*9'$',,  
44 9/: f, ò$ L#C` !$ a7M$ %P$/1 
05A&', R2&/1 a7A$ I'GC',·  
45 - FgJ, &'G S$L5U0'F 'K9 YCL%$ 
I1/9'$+Lo$/1 SCCN  
I1/9'$o2/1 9/: I'G$/1 &3$ {FQ3$ 
/K&'G C;&5'$ S$&: 0'CCA$.]  

[41 c/: S9';2/$&%, 'g I#9/ 
x5\/$&' S"/$/9&%M$ 0%5: (/9U.'F 
9/: ()*$$'F. 42 9/: 
05'29/C%2*7%$', /K&'W,  
- (+2'G, C#"%1 /K&'M,· 'ÄI/&% m&1  
'g I'9'G$&%, >5Q%1$ &A$ !L$A$ 
9/&/9F51%;'F21$ /K&A$ 9/: 'g  
7%"*C'1 /K&A$  
9/&%\'F21*T'F21$ /K&A$.  
43 'KQ 'q&), I# !2&1$ !$ a7M$, SCCb 
f, ò$ L#C` 7#"/, "%$#2L/1  
!$ a7M$ R2&/1 a7A$ I1*9'$',,  
44 9/: f, ò$ L#C` !$ a7M$ %P$/1 
05A&', R2&/1 0*$&)$ I'GC',·  
45 9/: "N5 - FgJ, &'G S$L5U0'F 
'K9 YCL%$ I1/9'$+Lo$/1 SCCN 
I1/9'$o2/1 9/: I'G$/1 &3$ {FQ3$ 
/K&'G C;&5'$ S$&: 0'CCA$.]  

 
 

[41 When the ten heard this, they 
began to be angry with James and 
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[42 And Jesus called them and said to 
them, “The rulers of the Gentiles lord it 
over them, and the great ones are 
tyrants over them. 
 
43 But it will not be so among you; but 
whoever wishes among you to become 
great must be your servant, 
44 and whoever wishes to be first 
among you must be your slave. 
45 The Son of Man came not to be 
served but to serve, and to give his life 
a ransom for many.”] 

John.  
42 So Jesus called them and said to 
them, “You know that among the 
Gentiles those whom they recognize as 
their rulers lord it over them, and their 
great ones are tyrants over them.  
43 But it is not so among you; but 
whoever wishes to become great 
among you must be your servant,  
44 and whoever wishes to be first 
among you must be slave of all.  
45 For the Son of Man came not to be 
served but to serve, and to give his life 
a ransom for many.”]  

MarQ 14:26-31 §315 Peter’s Denial Predicted 
 
 
 
 
 
 
 
 
29 - IO ~#&5', %P0%$ /K&_· %= 
0*$&%, 29/$I/C12L62'$&/1 !$ 2'<, 
!"d 'KI#0'&%.  
30 R?+ /K&_ - (+2'G,·  
S73$ C#") 2'1 m&1 267%5'$  
&/;&` &4 $F9&: 05:$ SC#9&'5/ 
?)$o2/1 &5<, 7% S0/5$62`.  
31 C#"%1 /K&_· 9ò$ I#`  
7% 2W$ 2': S0'L/$%M$,  
'K 76 2% S0/5$62'7/1. -7'<), 9/: 
0*$&%, 'g 7/L+&/: %P0/$.  

26 c/: a7$62/$&%, !\oCL'$ %=, &J 
Ñ5', &A$ !C/1A$. 27 9/: C#"%1 
/K&'M, - (+2'G, m&1 0*$&%, 
29/$I/C12L62%2L%, m&1 "#"5/0&/1· 
0/&*\) &J$ 0'17#$/, 9/: &N 
05[./&/ I1/29'5012L62'$&/1.  
28 SCCN 7%&N &J !"%5Lo$/< 7% 
05'*\) a7^, %=, &3$ p/C1C/</$.  
29 - IO ~#&5', R?+ /K&_· %= 9/: 
0*$&%, 29/$I/C12L62'$&/1, SCCb 
'K9 !"U.  
30 9/: C#"%1 /K&_ - (+2'G,·  
S73$ C#") 2'1 m&1 2W 267%5'$  
&/;&` &4 $F9&: 05:$ Ü I:, SC#9&'5/ 
?)$o2/1 &5<, 7% S0/5$62`.  
31 - IO !90%5122A, !C*C%1· !N$ I#` 
7% 2F$/0'L/$%M$ 2'1,  
'K 76 2% S0/5$62'7/1. B2/;&), IO 
9/: 0*$&%, RC%"'$.  

 
 
 
 
 
 
 
 
29 Peter said to him, “Though all 
become deserters, I will not.” 

26  When they had sung the hymn, 
they went out to the Mount of Olives.  
27 And Jesus said to them, “You will 
all become deserters; for it is written, ‘I 
will strike the shepherd, and the sheep 
will be scattered.’  
28 But after I am raised up, I will go 
before you to Galilee.”  
29 Peter said to him, “Even though all 
become deserters, I will not.”  
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30 Jesus said to him, “Truly I tell you, 
today, this very night, before a cock 
crows, you will deny me three times.” 
 
31 He said to him, “Even though I 
must die with you, I will not deny 
you.” And so said all the disciples. 

30 Jesus said to him, “Truly I tell you, 
this day, this very night, before the 
cock crows twice, you will deny me 
three times.”  
31 But he said vehemently, “Even 
though I must die with you, I will not 
deny you.” And all of them said the 
same. 

MarQ 14:32-42 §330 Gethsemane 
32 c/: R5Q%&/1 %=, Q)5<'$ 
C%"[7%$'$ p%L2+7/$: 9/: C#"%1 &'M, 
7/L+&/M,· 9/L<2/&% /K&'G û),  
05'2%;\)7/1.  
33 9/: 0/5/C/.d$ &J$ ~#&5'$  
9/: &'W, I;' Fg'W, �%.%I/<'F  
 
x5\/&' CF0%M2L/1 9/:  
SI+7'$%M$. 34 &[&% C#"%1 /K&'M,· 
0%5<CF0[, !2&1$ X {FQ6 7'F û), 
L/$*&'F· 7%<$/&% yI% 9/: 
"5+"'5%M&%.  
35 9/: 05'%CLd$ 7195J$ R0%2%$ !0: 
05[2)0'$ /K&'G 05'2+;Q%&'  
C#")$· 0*&%5, %= IF$/&[$ !2&1$,  
 
 
36 0/5#$%"9% &J 0'&651'$ &'G&'  
S0b !7'G· 0C3$ 'KQ B, !"d L#C) 
SCCb B, 2;.  
37 9/: R5Q%&/1 05J, &'W, 7/L+&N,  
9/: %a5<29%1 /K&'W, 9/L%;I'$&/,,  
9/: C#"%1 &_ ~#&58·  
&< 9/L%;I%&%; 'K9 =2Q;2/&%  
7</$ É5/$ "5+"'5o2/1;  
38 "5+"'5%M&% 9/: 05'2%;Q%2L%,  
á$/ 73 %=2#CL+&% %=, 0%15/27[$·  
&J 7O$ 0$%G7/ 05[LF7'$ X IO 2N5\ 
S2L%$6,. 

32 c/: R5Q'$&/1 %=, Q)5<'$ 'v &J 
Ñ$'7/ p%L2+7/$: 9/: C#"%1 &'M, 
7/L+&/M, /K&'G· 9/L<2/&% yI% û),  
05'2%;\)7/1.  
33 9/: 0/5/C/7.*$%1 &J$ ~#&5'$ 
9/: [&J$] (*9).'$ 9/: [&J$] 
()*$$+$ 7%&b /K&'G 9/:  
x5\/&' !9L/7.%M2L/1 9/: 
SI+7'$%M$ 34 9/: C#"%1 /K&'M,· 
0%5<CF0[, !2&1$ X {FQ6 7'F û), 
L/$*&'F· 7%<$/&% yI% 9/: 
"5+"'5%M&%.  
35 9/: 05'%CLd$ 7195J$ R010&%$ !0: 
&o, "o, 9/: 05'2+;Q%&'  
á$/ %= IF$/&[$ !2&1$ 0/5#CL` S0b 
/K&'G X É5/, 36 9/: RC%"%$· S../ - 
0/&65, 0*$&/ IF$/&* 2'1· 
0/5#$%"9% &J 0'&651'$ &'G&'  
S0b !7'G· SCCb 'K &< !"d L#C)  
SCCN &< 2;.  
37 9/: R5Q%&/1  
9/: %a5<29%1 /K&'W, 9/L%;I'$&/,,  
9/: C#"%1 &_ ~#&58· w<7)$, 
9/L%;I%1,; 'K9 Ä2QF2/,  
7</$ É5/$ "5+"'5o2/1;  
38 "5+"'5%M&% 9/: 05'2%;Q%2L%,  
á$/ 73 RCL+&% %=, 0%15/27[$·  
&J 7O$ 0$%G7/ 05[LF7'$ X IO 2N5\ 
S2L%$6,.  
39 9/: 0*C1$ S0%CLd$  
05'2+;\/&' &J$ /K&J$ C["'$ 
%=0U$. 40 9/: 0*C1$ !CLd$ %v5%$ 
/K&'W, 9/L%;I'$&/,, Y2/$ "N5 
/K&A$ 'g V?L/C7': 
9/&/./5F$[7%$'1, 9/: 'K9 }I%12/$ 
&< S0'951LA21$ /K&_. 41 9/: 
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R5Q%&/1 &J &5<&'$ 9/: C#"%1  
/K&'M,· 9/L%;I%&% &J C'10J$ 9/: 
S$/0/;%2L%· S0#Q%1· YCL%$ X É5/, 
=I'W 0/5/I<I'&/1  
- FgJ, &'G S$L5U0'F  
%=, &N, Q%M5/, &A$ @7/5&)CA$.  
42 !"%<5%2L% >")7%$· =I'W - 
0/5/I1I';, 7% x""19%$.  

32 He went to a place called 
Gethsemane; and he said to his 
disciples, “Sit while I pray.” 
33 He took with him Peter and the two 
sons of Zebedee, and began to be 
grieved and agitated. 
34 Then he said to them, “I am deeply 
grieved, even to death; remain here, 
and keep awake with me.” 
35 And going a little farther, he fell 
upon his face and prayed, saying, “My 
Father, if it is possible,” 
 
36 he said, “remove this cup from me; 
though not what I want, but what you 
want.” 
 
37 He came to the disciples and found 
them sleeping; and he said to Peter, 
“Why are you asleep? Could you not 
keep awake one hour? 
38 Keep awake and pray that you may 
not come into the time of trial; the 
spirit indeed is willing, but the flesh is 
weak.” 

32 They went to a place called 
Gethsemane; and he said to his 
disciples, “Sit here while I pray.”  
33 He took with him Peter and James 
and John, and began to be distressed 
and agitated.  
34 And said to them, “I am deeply 
grieved, even to death; remain here, 
and keep awake.”  
35 And going a little farther, he threw 
himself on the ground and prayed that, 
if it were possible, the hour might pass 
from him.  
36 He said, “Abba, Father, for you all 
things are possible; remove this cup 
from me; yet, not what I want, but 
what you want.”  
37 He came and found them sleeping; 
and he said to Peter, “Simon, are you 
asleep? Could you not keep awake one 
hour?  
38 Keep awake and pray that you may 
not come into the time of trial; the 
spirit indeed is willing, but the flesh is 
weak.”  
39 And again he went away and 
prayed, saying the same words.  
40 And once more he came and found 
them sleeping, for their eyes were very 
heavy; and they did not know what to 
say to him.  
41 He came a third time and said to 
them, “Are you still sleeping and 
taking your rest? Enough! The hour 
has come; the Son of Man is betrayed 
into the hands of sinners.  
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42 Get up, let us be going. See, my 
betrayer is at hand.”  

MarQ 14:43-52 §331 Jesus Arrested 
43 c/: R&1 /K&'G C/C'G$&', =I'W  
(';I/, %Ö, &A$  
IUI%9/ YCL%$ 9/: 7%&b /K&'G ÑQC', 
7%&N 7/Q/15A$ 9/: \;C)$ S0J  
&A$ S5Q1%5#)$  
9/: 05%2.F&#5)$ &'G C/'G.  
44 - IO 0/5/I1I'W, /K&J$ RI)9%$ 
/K&'M, 2+7%M'$ C#")$· f$ ò$ 
?1C62) /K&[, !2&1$, 95/&62/&% 
/K&[$.  
45 9/: %KL#), 05'2%CLd$  
&_ (+2'G %P0%$· Q/M5%, é/..<, 9/: 
9/&%?<C+2%$ /K&[$.  
(+2'G, IO %P0%$ /K&_· [] 
46 !0#./C'$ &N, Q%M5/,  
!0: &J$ (+2'G$ 9/: !95*&+2/$ 
/K&[$.  
47 %Ö, &A$ 7%&N (+2'G !9&%<$/, &3$ 
Q%M5/ S0#20/2%$ &3$ 7*Q/15/$ 
/K&'G 9/: 0/&*\/, &J$ I'GC'$  
&'G S5Q1%5#), 9/: S?%MC%$ /K&'G 
&J í&<'$.  
48 S0'951L%:, %P0%$ - (+2'G, &'M, 
ÑQC'1,· B, !0: C`2&3$ !\6CL/&% 
7%&N 7/Q/15A$ 9/: \;C)$ 
2FCC/.%M$ 7%; 49 9/Lb X7#5/$  
7%Lb a7A$ !$ &_ g%5_  
I1I*29)$ 9/: 'K9 !95/&62/&# 7%.  
SCCbá$/ 0C+5)LA21$ /g "5/?/:.  
50 'g 7/L+&/:  
0*$&%, S?#$&%, /K&J$ R?F"'$. 

43 c/: %KLW, R&1 /K&'G C/C'G$&',  
0/5/"<$%&/1 (';I/, %Ö, &A$ 
IUI%9/ 9/: 7%&b /K&'G ÑQC',  
7%&N 7/Q/15A$ 9/: \;C)$ 0/5N 
&A$ S5Q1%5#)$ 9/: &A$ 
"5/77/&#)$ 9/: &A$ 05%2.F&#5)$. 
44 I%IU9%1 IO - 0/5/I1I'W, /K&J$ 
2;22+7'$ /K&'M, C#")$· f$ ò$ 
?1C62) /K&[, !2&1$, 95/&62/&% 
/K&J$ 9/: S0*"%&% S2?/CA,.  
45 9/: !CLd$ %KLW, 05'2%CLd$ 
/K&_ C#"%1· é/..<, 9/:  
9/&%?<C+2%$ /K&[$·  
 
46 'g IO !0#./C'$ &N, Q%M5/,  
/K&_ 9/: !95*&+2/$  
/K&[$.  
47 %Ö, I# [&1,] &A$ 0/5%2&+9[&)$  
20/2*7%$', &3$ 7*Q/15/$  
R0/12%$ &J$ I'GC'$  
&'G S5Q1%5#), 9/: S?%MC%$ /K&'G 
&J í&*51'$.  
48 c/: S0'951L%:, - (+2'G, %P0%$ 
/K&'M,· B, !0: C`2&3$ !\6CL/&% 
7%&N 7/Q/15A$ 9/: \;C)$ 
2FCC/.%M$ 7%; 49 9/Lb X7#5/$  
x7+$ 05J, a7^, !$ &_ g%5_ 
I1I*29)$ 9/: 'K9 !95/&62/&# 7%·  
SCCb á$/ 0C+5)LA21$ /g "5/?/<.  
50 c/:  
S?#$&%, /K&J$ R?F"'$ 0*$&%,.  
51 9/: $%/$<29', &1, 2F$+9'C';L%1 
/K&_ 0%51.%.C+7#$', 21$I[$/ !0: 
"F7$'G, 9/: 95/&'G21$ /K&[$· 52 - 
IO 9/&/C10d$ &3$ 21$I[$/ "F7$J, 
R?F"%$.  

43 While he was still speaking, behold, 
Judas, one of the twelve, came; and 
with him was a great crowd with 
swords and clubs, from the chief 
priests and the elders of the people. 
 

43 Immediately, while he was still 
speaking, Judas, one of the twelve, 
arrived; and with him there was a 
crowd with swords and clubs, from the 
chief priests, the scribes, and the 
elders.  
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44 Now the betrayer had given them a 
sign, saying, “The one I will kiss is the 
man; arrest him.” 
 
45 So he went up to Jesus at once and 
said, “Greetings, Rabbi!” and kissed 
him. But Jesus said to him, . . . 
46 They laid hands upon Jesus and 
arrested him. 
47 One of those with Jesus put his 
hand on his sword, drew it, and hit the 
slave of the high priest, cutting off his 
ear. 
48 Jesus said to the crowd, “Have you 
come out with swords and clubs to 
arrest me as though I were a bandit? 
49 Day after day with you in the 
temple teaching, you did not arrest me. 
But let the scriptures be fulfilled.” 
50 All the disciples deserted him and 
fled. 

44 Now the betrayer had given them a 
sign, saying, “The one I will kiss is the 
man; arrest him and lead him away 
under guard.”  
45 So when he came, he went up to 
him at once and said, “Rabbi!” and 
kissed him.  
46 Then they laid hands on him and 
arrested him.  
47 But one of those who stood near 
drew his sword and struck the slave of 
the high priest, cutting off his ear.  
 
48 Then Jesus said to them, “Have you 
come out with swords and clubs to 
arrest me as though I were a bandit?  
49 Day after day I was with you in the 
temple teaching, and you did not arrest 
me. But let the scriptures be fulfilled.”  
50 All of them deserted him and fled.  
 
51 A certain young man was following 
him, wearing nothing but a linen cloth. 
They caught hold of him,  
52 but he left the linen cloth and ran 
off naked.  

MarQ 14:53-15:1 §332 Jesus before the Sanhedrin 
53 &J$ IO (+2'G$ S06"/"'$ 05J,  
&J$ S5Q1%5#/,  
m0'F 'g "5/77/&%M, 9/:  
'g 05%2.;&%5'1 2F$6QL+2/$.  
54 - IO ~#&5',  
r9'C';L%1 /K&_ S0J 7/95[L%$  
û), &o, /KCo, &'G  
S5Q1%5#), 9/: 2F"9/L12*$&)$  
R2) !9*L+&' 7%&N &A$ a0+5%&A$.  
 
 
[66 05'2oCL%$  
7</ 0/1I<29+  
 
 
67 /K&_ %P0%$· 
9/: 2W Y2L/ 7%&N  

53 c/: S06"/"'$ &J$ (+2'G$ 05J, 
&J$ S5Q1%5#/, 9/: 2F$#5Q'$&/1 
0*$&%, 'g S5Q1%5%M, 9/:  
'g 05%2.;&%5'1 9/: 'g "5/77/&%M,.  
54 9/: - ~#&5',  
S0J 7/95[L%$ r9'C';L+2%$ /K&_  
û), R2) %=, &3$ /KC3$ &'G 
S5Q1%5#), 9/: Y$ 2F"9/L67%$',  
7%&N &A$ a0+5%&A$ 9/: 
L%57/1$[7%$', 05J, &J ?A,.  
[66 c/: Ñ$&', &'G ~#&5'F  
9*&) !$ &4 /KC4 R5Q%&/1  
7</ &A$ 0/1I129A$ &'G S5Q1%5#), 
67 9/: =I'G2/ &J$ ~#&5'$ 
L%57/1$[7%$'$ !7.C#{/2/  
/K&_ C#"%1·  
9/: 2W 7%&N &'G s/T/5+$'G Y2L/ 
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(+2'G. 68 - IO r5$62/&'  
C#")$· 'K9 'PI/  
&< C#"%1,.  
!\%CL[$&/ %=, &J$ 0FCA$/  
 
69 >CC+ =Id$ /K&J$  
C#"%1 &'M, !9%M·  
 
'v&', Y$ !\ /K&A$.  
70 - IO 0*C1$ r5$62/&'.  
9/: 7%&N 7195J$  
'g H2&A&%, %P0'$ &_ ~#&58·  
SC+LA, 9/: !\ /K&A$ %P,  
9/: "N5 p/C1C/M[, !2&1$.  
71 x5\/&' 9/&/L%7/&<T%1$ 9/: 
V7$;%1$ m&1 'K9 'PI/  
&J$ >$L5)0'$ f$ C#"%1,.  
72 9/: %KL#), SC#9&)5  
!?U$+2%$. 9/: !7$62L+  
- ~#&5', &'G é67/&',  
(+2'G B, %P0%$ /K&_  
m&1 05:$ SC#9&'5/ ?)$o2/1  
&5:, S0/5$62` 7%· 9/: !\%CLd$ R\) 
R9C/F2%$ 0195A,.]  
[14:65 . . . !$#0&F2/$  
9/: 0%519/C;{/$&%, &J  
05[2)0'$ /K&'G 9/: !9'C*?12/$ 
/K&[$ C#"'$&%,·  
05'?6&%F2'$, &<, !2&1$ - 0/<2/, 
2%;]  
[15:1 c/: 05)E/, "%$'7#$+,  
2F7.';C1'$ RC/.'$  
'g S5Q1%5%M, 9/: 'g 05%2.;&%5'1  
&'G C/'G  
9/: "5/77/&%M,, 9/:  
 
I62/$&%, /K&J$ S06"/"'$ /K&J$ 
9/: 0/5#I)9/$ ~1C*&8.]  
 
 
 
 
 
 
 
 

&'G (+2'G. 68 - IO r5$62/&'  
C#")$· 'ö&% 'PI/ 'ö&% !0<2&/7/1 2W 
&< C#"%1,.  
9/: !\oCL%$ R\) %=, &J 05'/;C1'$ 
[9/: SC#9&)5 !?U$+2%$].  
69 9/: X 0/1I<29+ =I'G2/ /K&J$ 
x5\/&' 0*C1$ C#"%1$ &'M, 
0/5%2&A21$ m&1  
'v&', !\ /K&A$ !2&1$.  
70 - IO 0*C1$ r5$%M&'.  
9/: 7%&N 7195J$ 0*C1$  
'g 0/5%2&A&%, RC%"'$ &_ ~#&58· 
SC+LA, !\ /K&A$ %P,  
9/: "N5 p/C1C/M', %P.  
71 - IO x5\/&' S$/L%7/&<T%1$ 9/: 
V7$;$/1 m&1 'K9 'PI/  
&J$ >$L5)0'$ &'G&'$ f$ C#"%&%.  
72 9/: %KLW, !9 I%F&#5'F SC#9&)5 
!?U$+2%$. 9/: S$%7$62L+  
- ~#&5', &J éo7/  
B, %P0%$ /K&_ - (+2'G,  
m&1 05:$ SC#9&'5/ ?)$o2/1 I:,  
&5<, 7% S0/5$62`· 9/: !01./Cd$  
R9C/1%$.] 
[14:65 c/: x5\/$&[ &1$%, !70&;%1$ 
/K&_ 9/: 0%519/C;0&%1$ /K&'G &J 
05[2)0'$ 9/: 9'C/?<T%1$  
/K&J$ 9/: C#"%1$ /K&_· 
05'?6&%F2'$, 9/: 'g a0+5#&/1 
é/0<27/21$ /K&J$ RC/.'$. ] 
[15:1 c/: %KLW, 05)®  
2F7.';C1'$ 0'162/$&%,  
'g S5Q1%5%M, 7%&N &A$ 05%2.F&#5)$  
 
9/: "5/77/&#)$ 9/: mC'$ &J 
2F$#I51'$,  
I62/$&%, &J$ (+2'G$ S06$%"9/$ 
9/: 0/5#I)9/$ ~1C*&8. ] 
[55 çg IO S5Q1%5%M, 9/: mC'$ &J 
2F$#I51'$ !T6&'F$ 9/&N &'G (+2'G 
7/5&F5</$  
%=,  
&J L/$/&A2/1 /K&[$,  
9/: 'KQ +q5129'$· 56 0'CC': "N5 
!{%FI'7/5&;5'F$ 9/&b /K&'G, 9/: 
Ä2/1 /g 7/5&F5</1 'K9 Y2/$.  
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60 9/: S$/2&N, - S5Q1%5%W,  
 
 
 
 
 
 
61 %P0%$ /K&_·  
%= 2W %P - Q512&[,, %=0J$ X7M$.  
 
62 %P0%$ IO /K&_ - (+2'G,·  
a7%M, C#"%&% m&1 !"U %=71.  
Ñ{%2L% &J$ FgJ$ &'G S$L5U0'F 
9/L67%$'$ !9 I%\1A$ &o, IF$*7%), 
9/: !5Q[7%$'$ !0: &A$ $%?%CA$  
&'G 'K5/$'G.  
63 - IO S5Q1%5%W, I1#55+\%$ &N 
g7*&1/ /K&'G C#")$· 
&< R&1 Q5%</$ RQ'7%$ 7/5&;5)$;  
64 r9';2/&% &3$ .C/2?+7</$·  
&< a7M$ I'9%M;  
'g IO S0'951L#$&%, %P0/$·  
R$'Q', L/$*&'F !2&<$.  

57 9/< &1$%, S$/2&*$&%, 
!{%FI'7/5&;5'F$ 9/&b /K&'G 
C#"'$&%, 58 m&1 X7%M, r9';2/7%$ 
/K&'G C#"'$&', m&1 !"d 9/&/C;2)  
&J$ $/J$ &'G&'$ &J$ Q%15'0'<+&'$  
9/: I1N &51A$ X7%5A$ >CC'$ 
SQ%15'0'<+&'$ '=9'I'762). 59 9/: 
'KIO 'q&), Ä2+ Y$ X 7/5&F5</ 
/K&A$.  
60 9/: S$/2&N, - S5Q1%5%W, %=, 
7#2'$ !0+5U&+2%$ &J$ (+2'G$ 
C#")$·  
'K9 S0'95<$` 'KIO$ &< 'v&'< 2'F 
9/&/7/5&F5'G21$;  
61 - IO !21U0/ 9/: 'K9 S0%95<$/&' 
'KI#$. 0*C1$ - S5Q1%5%W, !0+5U&/ 
/K&J$ 9/: C#"%1 /K&_·  
2W %P - Q512&J, - FgJ, &'G 
%KC'"+&'G;  
62 - IO (+2'G, %P0%$·  
!"U %=71,  
9/: Ñ{%2L% &J$ FgJ$ &'G S$L5U0'F 
!9 I%\1A$ 9/L67%$'$ &o, IF$*7%), 
9/: !5Q[7%$'$ 7%&N &A$ $%?%CA$ 
&'G 'K5/$'G.  
63 - IO S5Q1%5%W, I1/556\/, &'W, 
Q1&A$/, /K&'G C#"%1·  
&< R&1 Q5%</$ RQ'7%$ 7/5&;5)$;  
64 r9';2/&% &o, .C/2?+7</,·  
&< a7M$ ?/<$%&/1;  
'g IO 0*$&%, 9/&#951$/$ /K&J$ 
R$'Q'$ %P$/1 L/$*&'F.  

53 They took Jesus to the high priest, 
where the scribes and the elders were 
assembled. 
54 And Peter followed him at a 
distance, right to the courtyard of the 
high priest; and sitting together inside, 
he sat down with the guards. 
[66 One servant-girl came and 
 
 
67 spoke to him, “You were also with 
Jesus.” 
 

53  They took Jesus to the high priest; 
and all the chief priests, the elders, and 
the scribes were assembled.  
54 Peter had followed him at a 
distance, right into the courtyard of the 
high priest; and he was sitting with the 
guards, warming himself at the fire.  
[66 While Peter was below in the 
courtyard, one of the servant-girls of 
the high priest came by.  
67 When she saw Peter warming 
himself, she stared at him and said, 
“You also were with Jesus, the man 
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68 But he denied it, saying, “I do not 
know what you are talking about,” and 
went out into the porch. 
 
69 And another, on seeing him, said to 
the bystanders, “This man was one of 
them.” 
70 But again he denied it. Then after a 
little while the bystanders said to Peter, 
“Certainly you also are one of them; 
for he is a Galilean.” 
71 But he began to curse, and he swore 
an oath, “I do not know the man you 
are talking about.” 
72 At that moment the cock crowed. 
Then Peter remembered the word of 
Jesus when he said to him, “Before the 
cock crows, three times you will deny 
me.” And he went out and wept 
bitterly.]  
[65 . . . Some spat on and also 
blindfolded him, and struck him, 
saying, “Prophesy! Who is it that 
struck you?”.] 
[15:1 When morning came, the chief 
priests and the elders of the people and 
the scribes held a consultation. They 
bound him, took him away, and handed 
him over to Pilate.]  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

from Nazareth.”  
68 But he denied it, saying, “I do not 
know or understand what you are 
talking about.” And he went out into 
the forecourt. Then the cock crowed.  
69 And the servant-girl, on seeing him, 
began again to say to the bystanders, 
“This man is one of them.”  
70 But again he denied it. Then after a 
little while the bystanders again said to 
Peter, “Certainly you are one of them; 
for you are a Galilean.”  
71 But he began to curse, and he swore 
an oath, “I do not know this man you 
are talking about.”  
72 At that moment the cock crowed for 
the second time. Then Peter 
remembered that Jesus had said to him, 
“Before the cock crows twice, you will 
deny me three times.” And he broke 
down and wept.]  
[65 Some began to spit on him, to 
blindfold him, and to strike him, saying 
to him, “Prophesy!” The guards also 
took him over and beat him.]  
[15:1 As soon as it was morning, the 
chief priests held a consultation with 
the elders and scribes and the whole 
council. They bound Jesus, led him 
away, and handed him over to Pilate.]  
55 Now the chief priests and the whole 
council were looking for testimony 
against Jesus to put him to death; but 
they found none.  
56 For many gave false testimony 
against him, and their testimony did 
not agree.  
57 Some stood up and gave false 
testimony against him, saying,  
58 “We heard him say, ‘I will destroy 
this temple that is made with hands, 
and in three days I will build another, 
not made with hands.’”  
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60 The high priest stood up 
 
 
 
61 and said to him, “If you are the 
Messiah, tell us.” 
 
 
62 Jesus said to them, “You yourselves 
say that I am; ‘you will see the Son of 
Man seated at the right hand of the 
Power,’ and ‘coming with the clouds 
of heaven.’” 
63 Then the high priest tore his 
garments saying, “Why do we still 
need witnesses? 
64 You have heard his blasphemy! 
What is your verdict?” They answered, 
“He deserves death.” 
 

59 But even on this point their 
testimony did not agree.  
60 Then the high priest stood up before 
them and asked Jesus, “Have you no 
answer? What is it that they testify 
against you?”  
61 But he was silent and did not 
answer. Again the high priest asked 
him, “Are you the Messiah, the Son of 
the Blessed One?”  
62 Jesus said, “I am; and ‘you will see 
the Son of Man seated at the right hand 
of the Power,’ and ‘coming with the 
clouds of heaven.’”  
 
63 Then the high priest tore his clothes 
and said, “Why do we still need 
witnesses?  
64 You have heard his blasphemy! 
What is your decision?” All of them 
condemned him as deserving death.  
 

MarQ 15:2-5 §336 The Trial before Pilate 
2  
- ~1C^&', !0+5U&+2%$ /K&J$  
C#")$· 2W %P - ./21C%W, &A$ 
('FI/<)$; - IO S0'951L%:, /K&_ 
R?+· 2W C#"%1,.  
 
[See next pericope] 

2 c/:  
!0+5U&+2%$ /K&J$ - ~1C^&',·  
2W %P - ./21C%W, &A$  
('FI/<)$; - IO S0'951L%:, /K&_ 
C#"%1· 2W C#"%1,.  
3 9/: 9/&+"[5'F$ /K&'G 'g 
S5Q1%5%M, 0'CC*.  
4 - IO ~1C^&', 0*C1$ !0+5U&/ 
/K&J$ C#")$· 'K9 S0'95<$` 'KI#$; 
ÄI% 0[2/ 2'F 9/&+"'5'G21$.  
5 - IO (+2'G, 'K9#&1 'KIO$ 
S0%95<L+, É2&% L/F7*T%1$ &J$ 
~1C^&'$.  

2 Pilate asked him, saying, “Are you 
the King of the Jews?” He answered 
him, “You say so.” 

2 Pilate asked him, “Are you the King 
of the Jews?” He answered him, “You 
say so.”  
3 Then the chief priests accused him of 
many things.  
4 Pilate asked him again, “Have you no 
answer? See how many charges they 
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bring against you.”  
5 But Jesus made no further reply, so 
that Pilate was amazed.  

MarQ 15:3-5 §337 Jesus before Herod 
 
3 'g S5Q1%5%M, 9/&+"'5'G$&%,  
9/: 'KIO$ S0%95<$/&'.  
4 C#"%1 /K&_ - ~1C^&',·  
'K9 S9';%1,  
0[2/ 2'F 9/&/7/5&F5'G21$;  
5 'K9  
S0%95<L+ /K&_, É2&% L/F7*T%1$ 
&J$ X"%7[$/ C</$.  

3 9/:  
9/&+"[5'F$ /K&'G 'g S5Q1%5%M, 
0'CC*.  
4 - IO ~1C^&', 0*C1$ !0+5U&/ 
/K&J$ C#")$· 'K9 S0'95<$` 'KI#$; 
ÄI% 0[2/ 2'F 9/&+"'5'G21$.  
5 - IO (+2'G, 'K9#&1 'KIO$ 
S0%95<L+, É2&% L/F7*T%1$  
&J$ ~1C^&'$.  

3 Although the chief priests were 
accusing, he did not answer. 
4 Pilate asked him, “Do you not hear 
how many accusations they make 
against you?” 
5 He gave him no answer, so that the 
governor was greatly amazed. 

3 Then the chief priests accused him of 
many things.  
4 Pilate asked him again, “Have you no 
answer? See how many charges they 
bring against you.”  
5 But Jesus made no further reply, so 
that Pilate was amazed.  

MarQ 15:6-14 §339 Jesus or Barabbas 
6 c/&N IO H'5&3$ - X"%7d$ 
S0'C;%1$ /K&'M, û$/ &_ ÑQC8 
I#271'$ f$ xL%C'$.  
7a %PQ'$ IO C%"[7%$'$ ì/5/..^$. 
 
 
 
 
8 2F$+"7#$)$ 'ë$ /K&A$  
9 %P0%$ /K&'M, - ~1C^&',·  
&<$/ L#C%&% S0'C;2) a7M$,  
ì/5/..^$ Ü (+2'G$;  
 
 
 
11 çg IO S5Q1%5%M, 9/: 'g 
05%2.;&%5'1 R0%12/$ &'W, ÑQC'F, 
á$/ /=&62)$&/1 &J$ ì/5/..^$.  
. . . 
S0[CF2'$ IO X7M$ &J$ ì/5/..^$·  
 
 
 

6 c/&N IO H'5&3$  
S0#CF%$ /K&'M, û$/  
I#271'$ f$ 0/5`&'G$&'.  
7 Y$ IO - C%"[7%$', ì/5/..^,  
7%&N &A$ 2&/21/2&A$ I%I%7#$', 
'á&1$%, 
 !$ &4 2&*2%1 ?[$'$ 0%0'169%12/$.  
8 9/: S$/.N, - ÑQC', x5\/&' 
/=&%M2L/1 9/Ld, !0'<%1 /K&'M,.  
9 - IO ~1C^&', S0%95<L+ /K&'M, 
C#")$· L#C%&% S0'C;2) a7M$  
&J$ ./21C#/ &A$ ('FI/<)$;  
10 !"<$)29%$ "N5 m&1 I1N ?L[$'$ 
0/5/I%IU9%12/$ /K&J$ 'g 
S5Q1%5%M,.  
11 'g IO S5Q1%5%M,  
S$#2%12/$ &J$ ÑQC'$  
á$/ 7^CC'$  
 
&J$ ì/5/..^$ S0'C;2` /K&'M,.  
12 - IO ~1C^&', 0*C1$ S0'951L%:,  
RC%"%$ /K&'M,·  
[7 Y$ IO - C%"[7%$', ì/5/..^, 



222 

[7b m2&1, Y$ I1N 2&*21$ &1$N 
"%$'7#$+$ !$ &4 0[C%1 9/: ?[$'$ 
.C+L%:, !$ &4 ?FC/94.]  
12 C#"%1 /K&'M, - ~1C^&',·  
&< 'ë$ 0'162) (+2'G$ &J$ 
C%"[7%$'$ Q512&[$;  
 
13 'g IO !0%?U$'F$ C#"'$&%,·  
2&/;5'F /K&[$.  
14 - IO %P0%$ 05J, /K&';,·  
&< "N5 9/9J$ !0'<+2%$;  
'g IO 0%5122A, R95/T'$·  
/K&J$ 2&/F5)L6&). 

7%&N &A$ 2&/21/2&A$ I%I%7#$', 
'á&1$%, !$ &4 2&*2%1 ?[$'$ 
0%0'169%12/$.] 
 
&< 'ë$ [L#C%&%] 0'162)  
[f$ C#"%&%] &J$ ./21C#/ &A$ 
('FI/<)$;  
13 'g IO 0*C1$ R95/\/$·  
2&/;5)2'$ /K&[$.  
14 - IO ~1C^&', RC%"%$ /K&'M,·  
&< "N5 !0'<+2%$ 9/9[$;  
'g IO 0%5122A, R95/\/$· 
2&/;5)2'$ /K&[$.  

6 Now at the festival the governor 
released a prisoner for them, anyone 
whom they wanted. 
7a They had one called Barabbas, 
8 so after they had gathered, 
 
 
9 Pilate said to them, “Whom do you 
want me to release for you? Barabbas 
or Jesus?” 
 
 
 
11 But the chief priests and the elders 
persuaded the crowds to ask for 
Barabbas. . . . "Release Barabbas for 
us!" [7b This was a man who had been 
put in prison for an insurrection that 
had taken place in the city, and for 
murder.] 
12 Pilate said to them, “Then what 
should I do with Jesus, the one called 
the King of the Jews?” 
13 They kept shouting, “Crucify him!” 
14 He said to them, “Why, what evil 
has he done?” But they shouted all the 
more, “Let him be crucified!” 

6 Now at the festival he used to release 
a prisoner for them, anyone for whom 
they asked.  
7a Now a man called Barabbas was . . .  
8 So the crowd came and began to ask 
Pilate to do for them according to his 
custom.  
9 Then he answered them, “Do you 
want me to release for you the King of 
the Jews?”  
10 For he realized that it was out of 
jealousy that the chief priests had 
handed him over.  
11 But the chief priests stirred up the 
crowd to have him release Barabbas 
for them instead.  
[7b . . . was in prison with the rebels 
who had committed murder during the 
insurrection.] 
 
12 Pilate spoke to them again, “Then 
what do you wish me to do with the 
man you call the King of the Jews?”  
13 They shouted back, “Crucify him!”  
14 Pilate asked them, “Why, what evil 
has he done?” But they shouted all the 
more, “Crucify him!”  

MarQ 15:15 §341 Pilate Delivers Jesus to be 
Crucified 

15 ~1C^&',  
 

15 h IO ~1C^&', .'FC[7%$', &_ 
ÑQC8 &J g9/$J$ 0'1o2/1  
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IO S0#CF2%$ /K&'M, &J$ ì/5/..^$,  
 
&J$ IO (+2'G$ ?5/"%CCU2/, 
0/5#I)9%$ á$/ 2&/F5)L4.  

S0#CF2%$ /K&'M, &J$ ì/5/..^$,  
9/: 0/5#I)9%$  
&J$ (+2'G$ ?5/"%CCU2/,  
á$/ 2&/F5)L4.  

15 So Pilate released Barabbas for 
them; and after flogging Jesus, he 
handed him over to be crucified. 

15 So Pilate, wishing to satisfy the 
crowd, released Barabbas for them; 
and after flogging Jesus, he handed 
him over to be crucified.  

MarQ 15:20-21 §343 The Road to Golgotha 
20 9/: m&% !$#0/1\/$ /K&_, 
!\#IF2/$ /K&J$ &3$ QC/7;I/ 9/: 
!$#IF2/$ /K&J$ &N g7*&1/ /K&'G  
9/: S06"/"'$ /K&J$ %=, &J 
2&/F5A2/1.  
21 n01C/.[7%$'1  
w<7)$* &1$/ cF5+$/M'$ !5Q[7%$'$ 
S0b S"5'G  
r""*5%F2/$ á$/ >5`  
&J$ 2&/F5J$ /K&'G.  

20 9/: m&% !$#0/1\/$ /K&_, 
!\#IF2/$ /K&J$ &3$ 0'5?;5/$ 9/: 
!$#IF2/$ /K&J$ &N g7*&1/ /K&'G.  
c/: !\*"'F21$ /K&J$ á$/ 
2&/F5U2)21$ /K&[$.  
21 9/: S""/5%;'F21$ 0/5*"'$&*  
&1$/ w<7)$/ cF5+$/M'$ !5Q[7%$'$ 
S0b S"5'G, &J$ 0/&#5/ tC%\*$I5'F 
9/: ©';?'F, á$/ >5`  
&J$ 2&/F5J$ /K&'G.  

20 After mocking him, they stripped 
him of the robe and put his own clothes 
on him. Then they led him away to 
crucify him. 
21 They seized a man, Simon of 
Cyrene, coming from the country, and 
they compelled him to carry his cross. 

20 After mocking him, they stripped 
him of the purple cloak and put his 
own clothes on him. Then they led him 
out to crucify him.  
21 They compelled a passer-by, who 
was coming in from the country, to 
carry his cross; it was Simon of 
Cyrene, the father of Alexander and 
Rufus.  

MarQ 15:22-26 §344 The Crucifixion 
22 c/: !CL[$&%,  
!0: &J$ &[0'$ p'C"'L^, m !2&1$ 
c5/$<'F Z[0',,  
23 RI)9/$ /K&_ 01%M$  
'P$'$ 7%&N Q'Co, 7%71"7#$'$·  
9/: "%F2*7%$', 'K9 rL#C+2%$ 01%M$. 
24 !2&/;5)2/$ /K&J$ 9/:  
I1%7%5<2/$&' &N g7*&1/ /K&'G 
.*CC'$&%, 9Co5'$. 
 
 
26 Y$ 9/: !01"5/?3 !0b /K&_,  
&3$ /=&</$ /K&'G "%"5/77#$+$·  
- ./21C%W, &A$ ('FI/<)$.  

22 c/: ?#5'F21$ /K&J$  
!0: &J$ p'C"'L^$ &[0'$, m !2&1$ 
7%L%57+$%F[7%$'$ c5/$<'F Z[0',.  
23 9/: !I<I'F$ /K&_  
!27F5$127#$'$ 'P$'$·  
f, IO 'K9 RC/.%$.  
24 c/: 2&/F5'G21$ /K&J$ 9/: 
I1/7%5<T'$&/1 &N g7*&1/ /K&'G, 
.*CC'$&%, 9Co5'$ !0b /K&N &<, &< 
>5`. 25 Y$ IO É5/ &5<&+ 9/: 
!2&/;5)2/$ /K&[$.  
26 9/: Y$ X !01"5/?3  
&o, /=&</, /K&'G !01"%"5/77#$+·  
- ./21C%W, &A$ ('FI/<)$.  
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22 Then they brought him to the place 
called Golgotha (which is the place of 
a skull). 
23 And they offered him wine to drink, 
mixed with gall; but when he tasted it, 
he would not take it. 
24 They crucified him, and divided his 
clothes among them, casting lots. 
 
 
 
26 An inscription also of the charge 
against him read, “The King of the 
Jews.” 

22 Then they brought Jesus to the 
place called Golgotha (which means 
the place of a skull).  
23 And they offered him wine mixed 
with myrrh; but he did not take it.  
 
24 And they crucified him, and divided 
his clothes among them, casting lots to 
decide what each should take.  
25 It was nine o’clock in the morning 
when they crucified him.  
26 The inscription of the charge 
against him read, “The King of the 
Jews.”  

MarQ 15:27-32 §345 Jesus Derided on the Cross 
27 9/: 2&/F5'G$&/1  
2W$ /K&_ I;' C`2&/<,  
%Ö, !9 I%\1A$ 9/:  
%Ö, !\ %K)$;7)$.  
29 c/: 'g 0/5/0'5%F[7%$'1 
!.C/2?67'F$ /K&J$ 91$'G$&%, &N, 
9%?/CN, /K&A$ 9/: C#"'$&%,·  
- 9/&/C;)$ &J$ $/J$ 9/:  
!$ &512:$ X7#5/1, '=9'I'7A$,  
30 2A2'$ 2%/F&[$, %= FgJ, %P &'G 
L%'G, 9/&*.+L1 S0J &'G 2&/F5'G.  
31 -7'<), 9/: 'g S5Q1%5%M, 
!70/<T'$&%, 7%&N  
&A$ "5/77/&#)$ RC%"'$·  
>CC'F, R2)2%$, H/F&J$ 'K I;$/&/1 
2A2/1·  
32a - Q512&J, ./21C%W, (25/6C 
!2&1$,  
9/&/.*&) $G$ S0J &'G 2&/F5'G 
9/: 012&%;2'7%$.  
 
[Continued in next pericope] 

27 c/: 2W$ /K&_ 2&/F5'G21$  
I;' C`2&*,,  
û$/ !9 I%\1A$ 9/:  
û$/ !\ %K)$;7)$ /K&'G.  
29 c/: 'g 0/5/0'5%F[7%$'1 
!.C/2?67'F$ /K&J$ 91$'G$&%, &N, 
9%?/CN, /K&A$ 9/: C#"'$&%,·  
'KN - 9/&/C;)$ &J$ $/J$ 9/: 
'=9'I'7A$ !$ &512:$ X7#5/1,,  
30 2A2'$ 2%/F&J$  
9/&/.N, S0J &'G 2&/F5'G.  
31 -7'<), 9/: 'g S5Q1%5%M, 
!70/<T'$&%, 05J, SCC6C'F, 7%&N 
&A$ "5/77/&#)$ RC%"'$·  
>CC'F, R2)2%$, H/F&J$ 'K I;$/&/1 
2A2/1·  
32a - Q512&J, - ./21C%W, (25/3C  
 
9/&/.*&) $G$ S0J &'G 2&/F5'G, 
á$/ ÄI)7%$ 9/: 012&%;2)7%$.  
9/: 'g 2F$%2&/F5)7#$'1 2W$ /K&_ 
í$%<I1T'$ /K&[$.  

27 And two bandits were crucified 
with him, one on his right and one on 
his left. 
29 Those who passed by derided him, 
shaking their heads and saying, “You 
who would destroy the temple and in 
three days build it, 

27 And with him they crucified two 
bandits, one on his right and one on his 
left.  
29 Those who passed by derided him, 
shaking their heads and saying, “Aha! 
You who would destroy the temple and 
build it in three days,  
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30 save yourself! If you are the Son of 
God, come down from the cross.” 
31 In the same way the chief priests 
also, along with the scribes, were also 
mocking him and saying, “He saved 
others; he cannot save himself. 
 
32a He is the Messiah, the King of 
Israel, let him come down from the 
cross now, and we will believe.”  

30 save yourself, and come down from 
the cross!”  
31 In the same way the chief priests, 
along with the scribes, were also 
mocking him among themselves and 
saying, “He saved others; he cannot 
save himself.  
32 Let the Messiah, the King of Israel, 
come down from the cross now, so that 
we may see and believe.” Those who 
were crucified with him also taunted 
him.  

MarQ 15:32b §346 The Two Thieves 
32b 9/:  
'g C`2&/: 'g 2F2&/F5)L#$&%,  
2W$ /K&_ í$%<I1T'$ /K&[$.  

32b . . . 9/: 'g  
2F$%2&/F5)7#$'1  
2W$ /K&_ í$%<I1T'$ /K&[$.  

32b The bandits who were crucified 
with him also taunted him. 

32b Those who were crucified with 
him also taunted him. 

MarQ 15:33-39 §347 The Death of Jesus 
33 c/: É5/, û9&+,  
29[&', !"#$%&' !?b mC+$ &3$ "o$ 
û), É5/, !$*&+,.  
34 0%5: IO &3$ !$*&+$ É5/$ 
S$%.[+2%$ - (+2'G, ?)$4 7%"*C` 
C#")$· rC1 rC1 C%7/ 2/./QL/$1; 
&'G&b R2&1$·  
î%# 7'F L%# 7'F,  
g$/&< 7% !"9/&#C10%,;  
35 &1$O, IO &A$ !9%M H2&+9[&)$  
S9';2/$&%, RC%"'$ m&1 DC</$ 
?)$%M 'v&',.  
36 I5/7d$ %Ö, !\ /K&A$ 9/: C/.d$ 
20[""'$ 0C62/, &% Ñ\'F, 9/: 
0%51L%:, 9/C*78 !0[&1T%$ /K&[$.  
'g IO C'10': RC%"'$· >?%, ÄI)7%$ %= 
R5Q%&/1 DC</, 2U2)$ /K&[$.  
37 - IO (+2'G, 95*\/, ?)$4 
7%"*C` !\#0$%F2%$.  
38 c/: &J 9/&/0#&/27/ &'G $/'G 
!2Q<2L+ S0b >$)L%$  
û), 9*&) %=, I;'.  
39 =Id$ IO - H9/&'$&*5Q+,  
 
&J "%$[7%$'$ C#")$·  

33 c/: "%$'7#$+, É5/, û9&+, 
29[&', !"#$%&' !?b mC+$ &3$ "o$ 
û), É5/, !$*&+,.  
34 9/: &4 !$*&` É5e  
!.[+2%$ - (+2'G, ?)$4 7%"*C`· 
!C)ú !C)ú C%7/ 2/./QL/$1;  
m !2&1$ 7%L%57+$%F[7%$'$·  
- L%[, 7'F - L%[, 7'F,  
%=, &< !"9/&#C10#, 7%;  
35 9/< &1$%, &A$ 0/5%2&+9[&)$ 
S9';2/$&%, RC%"'$· ÄI% DC</$ 
?)$%M.  
36 I5/7d$ I# &1, [9/:] "%7<2/, 
20[""'$ Ñ\'F,  
0%51L%:, 9/C*78 !0[&1T%$ /K&[$  
C#")$· >?%&% ÄI)7%$ %=  
R5Q%&/1 DC</, 9/L%C%M$ /K&[$.  
37 - IO (+2'G, S?%:, ?)$3$ 
7%"*C+$ !\#0$%F2%$.  
38 c/: &J 9/&/0#&/27/ &'G $/'G 
!2Q<2L+ %=, I;' S0b >$)L%$  
û), 9*&).  
39 =Id$ IO - 9%$&F5<)$ - 
0/5%2&+9d, !\ !$/$&</, /K&'G m&1  
'q&), !\#0$%F2%$ %P0%$·  
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SC+LA, - >$L5)0', 'v&',  
L%'G FgJ, Y$.  

SC+LA, 'v&', - >$L5)0',  
FgJ, L%'G Y$.  

33 When it was noon, darkness came 
over the whole land until three in the 
afternoon. 
34 And about three o’clock Jesus cried 
with a loud voice, “Eli, Eli, lema 
sabachthani?” that is, “My God, my 
God, why have you forsaken me?” 
35 When some of the bystanders heard 
it, they said, “This man is calling for 
Elijah.” 
36 At once one of them ran and got a 
sponge, filled it with sour wine, put it 
on a stick, and gave it to him to drink. 
But others said, “Wait, let us see 
whether Elijah will come to save him.” 
37 Then Jesus cried with a loud voice 
and breathed his last. 
38 And the curtain of the temple was 
torn from top to bottom in two. 
39 Now the centurion was seeing what 
had happened, and saying, “Truly this 
man was God’s Son!” 

33 When it was noon, darkness came 
over the whole land until three in the 
afternoon.  
34 At three o’clock Jesus cried out 
with a loud voice, “Eloi, Eloi, lema 
sabachthani?” which means, “My God, 
my God, why have you forsaken me?”  
35 When some of the bystanders heard 
it, they said, “Listen, he is calling for 
Elijah.”  
36 And someone ran, filled a sponge 
with sour wine, put it on a stick, and 
gave it to him to drink, saying, “Wait, 
let us see whether Elijah will come to 
take him down.”  
37 Then Jesus gave a loud cry and 
breathed his last.  
38 And the curtain of the temple was 
torn in two, from top to bottom.  
39 Now when the centurion, who stood 
facing him, saw that in this way he 
breathed his last, he said, “Truly this 
man was God’s Son!”  

MarQ 15:40-41 §348 Witness of the Crucifixion 
40 £2/$ IO !9%M "F$/M9%,  
S0J 7/95[L%$ L%)5'G2/1,  
/g 2F$/9'C'FL'G2/1 &_ (+2'G S0J 
&o, p/C1C/</,,  
!$ /Ö, Y$ u/5</ X u/"I/C+$3 9/: 
u/5</ X &'G (/9U.'F  
9/: ()23? 76&+5.  

40 £2/$ IO 9/: "F$/M9%,  
S0J 7/95[L%$ L%)5'G2/1,  
 
 
!$ /Ö, 9/: u/5</ X u/"I/C+$3 9/: 
u/5</ X (/9U.'F &'G 7195'G 9/: 
()2o&', 76&+5 9/: w/CU7+, 41 /ó 
m&% Y$ !$ &4 p/C1C/<e r9'C';L'F$ 
/K&_ 9/: I1+9[$'F$ /K&_, 9/: 
>CC/1 0'CC/: /g 2F$/$/.^2/1 /K&_ 
%=, ]%5'2[CF7/.  

40 There were women looking on from 
a distance; who had followed Jesus 
from Galilee, among them were Mary 
Magdalene, and Mary the mother of 
James the younger and of Joseph. 

40 There were also women looking on 
from a distance; among them were 
Mary Magdalene, and Mary the mother 
of James the younger and of Joses, and 
Salome.  
41 These used to follow him and 
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provided for him when he was in 
Galilee; and there were many other 
women who had come up with him to 
Jerusalem.  

MarQ 15:42-47 §350 The Burial of Jesus 
42 c/: V{</, "%$'7#$+,  
 
 
43 YCL%$ >$L5)0',  
S0J ã517/L/</,, V$[7/&1 ()26?,  
.'FC%F&3,,  
f, 9/: /K&J, 05'2%I#Q%&' &3$ 
./21C%</$ &'G L%'G,  
'v&', 05'2%CLd$ &_ ~1C*&8  
™&62/&' &J 2A7/ &'G (+2'G.  
 
 
 
 
 
 
46 9/: 9/L%Cd$  
!$%&;C1\%$ /K&J 21$I[$1  
9/: RL+9%$ /K&J$ !$ 7$+7%<8 f 
!C/&[7+2%$ !$ &4 0#&5e 9/: 
05'29FC<2/, C<L'$ &4 L;5e  
&'G 7$+7%<'F S0oCL%$. 47 £$ IO 
!9%M u/51N7 X u/"I/C+$3 9/:  
X >CC+ u/5</.  

42 c/: xI+ V{</, "%$'7#$+,, !0%: 
Y$ 0/5/29%F3 m !2&1$ 
05'2*../&'$,  
43 !CLd$  
()23? [-] S0J ã517/L/</, 
%K2Q67)$ .'FC%F&6,,  
f, 9/: /K&J, Y$ 05'2I%Q[7%$', &3$ 
./21C%</$ &'G L%'G, &'C762/, 
%=2oCL%$ 05J, &J$ ~1C^&'$ 9/: 
™&62/&' &J 2A7/ &'G (+2'G.  
44 - IO ~1C^&', !L/;7/2%$ %= xI+ 
&#L$+9%$ 9/: 05'29/C%2*7%$', &J$ 
9%$&F5<)$/ !0+5U&+2%$ /K&J$ %= 
0*C/1 S0#L/$%$· 45 9/: "$'W, S0J 
&'G 9%$&F5<)$', !I)562/&' &J 
0&A7/ &_ ()26?.  
46 9/: S"'5*2/, 21$I[$/ 9/L%Cd$ 
/K&J$ !$%<C+2%$ &4 21$I[$1  
9/: RL+9%$ /K&J$ !$ 7$+7%<8 f Y$ 
C%C/&'7+7#$'$ !9 0#&5/, 9/: 
05'2%9;C12%$ C<L'$ !0: &3$ L;5/$ 
&'G 7$+7%<'F. 47 X IO  
u/5</ X u/"I/C+$3 9/:  
u/5</ X ()2o&', !L%U5'F$ 0'G 
&#L%1&/1.  

42 When evening had come, 
 
 
43 there came a man from Arimathea 
named Joseph, a member of the 
council, who was also himself waiting 
expectantly for the kingdom of God. 
This man went to Pilate and asked for 
the body of Jesus. 
 
 
 
 
 

42 When evening had come, and since 
it was the day of Preparation, that is, 
the day before the sabbath,  
43 Joseph of Arimathea, a respected 
member of the council, who was also 
himself waiting expectantly for the 
kingdom of God, went boldly to Pilate 
and asked for the body of Jesus.  
44 Then Pilate wondered if he were 
already dead; and summoning the 
centurion, he asked him whether he 
had been dead for some time.  
45 When he learned from the centurion 
that he was dead, he granted the body 
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46 And he took it down, wrapped it in 
a linen cloth, and laid it in a tomb 
which he had hewn in the rock. He 
then rolled a great stone to the door of 
the tomb and went away. 
 
47 Mary Magdalene and the other 
Mary were there. 

to Joseph.  
46 Then Joseph bought a linen cloth, 
and taking down the body, wrapped it 
in the linen cloth, and laid it in a tomb 
that had been hewn out of the rock. He 
then rolled a stone against the door of 
the tomb.  
47 Mary Magdalene and Mary the 
mother of Joses saw where the body 
was laid.  

MarQ 16:1-8 §352 The Women at the Tomb 
2 Z4 IO 71ô  
&A$ 2/..*&)$ YCL'$  
 
 
[1 u/51N7 X u/"I/C+$3 9/: X 
>CC+ u/5</  
?#5'F2/1 Ç X&'<7/2/$ S5U7/&/.] 
 
3 9/: =I'W  
 
 
 
4 &J$ C<L'$ S0'9%9FC127#$'$.  
 
 
5 9/: >""%C', !9*L+&'  
!0*$) /K&'G.  
Y$ IO B, S2&5/03 9/:  
&J R$IF7/ /K&'G C%F9J$.  
. . . !7?[.)$,  
6 %P0%$ IO 05J, /K&*,·  
73 ?'.%M2L%.  
(+2'G$ &J$ !2&/F5)7#$'$ T+&%M&%·  
 
'K9 R2&1$ yI%, [] r"#5L+.  
ÄI%&% &J$ &[0'$ m0'F R9%1&'.  
7 9/: &/QW 0'5%FL%M2/1 %Ä0/&% &'M, 
7/L+&/M, /K&'G  
m&1 05'*"%1 a7^, %=,  
&3$ p/C1C/</$, !9%M /K&J$ Ñ{%2L%· 
=I'W %P0'$ a7M$.  
8 c/: S0%CL'G2/1 &/QW  
S0J &'G 7$+7%<'F  
7%&N ?[.'F 9/:  

2 9/: C</$ 05)® &4 71ô  
&A$ 2/..*&)$ R5Q'$&/1 !0: &J 
7$+7%M'$ S$/&%<C/$&', &'G XC<'F.  
[1 c/: I1/"%$'7#$'F &'G 2/..*&'F  
u/5</ X u/"I/C+$3 9/:  
u/5</ X [&'G] (/9U.'F 9/: 
w/CU7+ r"[5/2/$ S5U7/&/ á$/ 
!CL'G2/1 SC%<{)21$ /K&[$. ] 
3 9/: RC%"'$ 05J, H/F&*,· &<, 
S0'9FC<2%1 X7M$ &J$ C<L'$ !9 &o, 
L;5/, &'G 7$+7%<'F;  
4 9/: S$/.C#{/2/1 L%)5'G21$  
m&1 S0'9%9;C12&/1 - C<L',·  
Y$ "N5 7#"/, 2?[I5/.  
5 c/: %=2%CL'G2/1 %=, &J 7$+7%M'$ 
%PI'$ $%/$<29'$ 9/L67%$'$  
!$ &'M, I%\1'M,  
 
0%51.%.C+7#$'$ 2&'C3$ C%F96$,  
9/: !\%L/7.6L+2/$.  
6 - IO C#"%1 /K&/M,·  
73 !9L/7.%M2L%·  
(+2'G$ T+&%M&% &J$ s/T/5+$J$  
&J$ !2&/F5)7#$'$·  
r"#5L+, 'K9 R2&1$ yI%·  
ÄI% - &[0', m0'F RL+9/$ /K&[$.  
7 SCCN a0*"%&% %Ä0/&% &'M, 
7/L+&/M, /K&'G  
9/: &_ ~#&58 m&1 05'*"%1 a7^, %=, 
&3$ p/C1C/</$· !9%M /K&J$ Ñ{%2L%, 
9/Ld, %P0%$ a7M$.  
8 9/: !\%CL'G2/1 R?F"'$  
S0J &'G 7$+7%<'F,  
%PQ%$ "N5 /K&N, &5[7', 9/: 
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Q/5^, 7%"*C+,  
RI5/7'$ S0/""%MC/1 &'M, 7/L+&/M, 
/K&'G.  

R92&/21,·  
9/: 'KI%$: 'KIO$ %P0/$· !?'.'G$&' 
"*5.  

2 On the first day of the sabbath, 
 
 
[1 Mary Magdalene, and the other 
Mary went taking spices that they had 
prepared.] 
 
3 And behold, 
 
 
4 the stone had been rolled back. 
 
 
5 And an angel was sitting upon it. His 
appearance was like lightning, and his 
clothes were white as snow. They were 
afraid, 
6 but he said to them, “Do not be 
afraid; you are looking for Jesus, who 
was crucified. He is not here; he has 
been raised. See the place where he 
lay. 
7 And go quickly, tell his disciples that 
he is going ahead of you to Galilee; 
there you will see him. See I say this to 
you.” 
8 So they left the tomb quickly, with 
fear and great joy, and ran to tell his 
disciples. 

2 And very early on the first day of the 
week, when the sun had risen, they 
went to the tomb.  
[1 When the sabbath was over, Mary 
Magdalene, and Mary the mother of 
James, and Salome bought spices, so 
that they might go and anoint him.]  
3 They had been saying to one another, 
“Who will roll away the stone for us 
from the entrance to the tomb?”  
4 When they looked up, they saw that 
the stone, which was very large, had 
already been rolled back.  
5 As they entered the tomb, they saw a 
young man, dressed in a white robe, 
sitting on the right side; and they were 
alarmed.  
6 But he said to them, “Do not be 
alarmed; you are looking for Jesus of 
Nazareth, who was crucified. He has 
been raised; he is not here. Look, there 
is the place they laid him.  
7 But go, tell his disciples and Peter 
that he is going ahead of you to 
Galilee; there you will see him, just as 
he told you.”  
8 So they went out and fled from the 
tomb, for terror and amazement had 
seized them; and they said nothing to 
anyone, for they were afraid.  
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CHAPTER V 
 

THE ANALYSIS OF THE TEXT OF MARQ 

Overview of the Content 

To begin, some general observations about the text of MarQ can be made. The 

first observation is one of size. MarQ is 418 verses and 5,754 words. The comparison 

with the text of Mark can be seen in this table: 

Table 5 MarQ as a Percentage of Mark 
Mark 661 verses 11,105 words 55,464 characters 

MarQ 418 verses 5,754 words 28,555 characters 

 63% of Mk 52% of Mk 51% of Mk 

 

The size and extent of MarQ is not a surprise. The predictions of MarQ’s size 

have been given previously,72 though this new definitive data provides the most 

thorough answer to date on the question. Notice that by verse count, MarQ is 63% of 

Mark, but by word count, MarQ is only 52% of Mark. Often, when a scholar 

addresses the question of how much of Mark is preserved in Matthew and/or Luke, 

the answer is given with reference to verses.73 It is easy to see in this example how 

stating agreement in terms of verses inflates the number. Most verses in Mark that are 

                                                
72 Eric Eve, “Reconstructing Mark: A Thought Experiment.” 
73 Matthew preserves 90% of Mark, while Luke preserves 65% of Mark. 
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used by Matthew or Luke are partially preserved, not entirely preserved. But if one is 

asking how much of Matthew’s and Luke’s common source can be discovered, what 

matters is the amount of text they both preserved in common. To begin with, then, it 

can be seen that an ideal reconstruction of Mark can recover as much as 52% at best. 

At best, half of Mark is discoverable behind these two gospel witnesses which used it. 

From the outset, it is difficult to argue that one can be looking at only 50% of a text 

and still have sufficient witness to assess the full story—historical, theological, and 

otherwise—of that text. So many studies of Mark focus on structural features across 

the whole of the gospel that simply breakdown with the kind of representation that 

remains in MarQ74 

An overview of what remains in MarQ in a synoptic diagram is helpful. The 

Synoptic Diagram in Table 6 provides a complete list of pericopes in Mark. Each 

pericope that is not found in MarQ has a strike through the pericope description. 

Regarding order, each pericope from MarQ is placed in MarQ’s order, parallel with 

the Marcan section it corresponds too, when possible. For sections that occur out of 

Marcan order, a box surrounds the text reference and a line is drawn connecting the 

section between Mark and MarQ. A dashed line or box is indicates that only a portion 

of the full verse reference is found in the corresponding match. 

                                                
74 For one example of a structural approach to an interpretive key, see John Granger 
Cook, The Structure and Persuasive Power of Mark: A Linguistic Approach (Atlanta, 
GA: Scholars Press, 1995). 
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Table 6 Synoptic Diagram of the Pericopes for Mark and MarQ 
 

Pericope Description Mark  MarQ 
Prologue 1:1   
John the Baptist 1:2-6  1:4, 2, 3, 6, 5 
John's Messianic Preaching 1:7-8  6:17-18 
The Baptism of Jesus 1:9-11  1:9-11 
The Temptation 1:12-13  1:13 
The Journey into Galilee 1. 14a  1:14a 
Ministry in Galilee 1:14b-15   
The Call of the Disciples/Fishing 1:16-20  6:1-6a 
Teaching in the Synagogue 1:21-22  1:21-22 
Healing of the Demoniac 1:23-28   
Peter's Mother-in-law 1:29-31  1:29-31 
The Sick Healed at Evening 1:32-34  1:32, 34 
Jesus Departs Capernaurn 1:35-38  1:39 
Preaching Tour in Galilee 1:39  1:16-20 
The Cleansing of the Leper 1:40-45  1:40-4 
The Healing of the Paralytic 2:1-12  2:3, 5-12 
The Call of Levi (Matthew) 2:13-17  2:13-17 
The Question about Fasting 2:18-22  2:18-22 
Plucking Grain on Sabbath 2:23-28  2:23-28 
Man with Withered Hand 3:1-6  3:1-6 
Healing by Sea/Sermon Occasion 3:7-12   
The Choosing of the Twelve 3:13-19a  3:13-19a 
Jesus Deemed Crazy 3:19b-21  3:7, 8 
On Collusion with Satan 3:22-27  14:3-9 
Sin against the Holy Spirit 3:28-30  6:6b 
Jesus' True Kindred 3:31-35   
The Parable of the Sower 4:1-9  4:1-9 
The Reason for Parables 4:10-12  4:10-12 
Interpretation of the Sower 4:13-20  4:13-20 
"He who has Ears to Hear" 4:21-25  4:21-22, 24-25 
Parable of the Seed Growing 4:26-29   
Parable of the Mustard Seed 4:30-32   
Jesus' Use of Parables 4:33-34  3:31-35 
Stilling the Storm 4:35-41  4:35, 37-41 
The Gerasene Demoniac 5:1-20  5:1-3, 6-7, 11-17 
Jairus' Daughter/Ill Woman 5:21-43  5:22-25, 27-30, 33, 37-42 
Jesus is Rejected at Nazareth 6:1-6a   
Commissioning the Twelve 6:6b-13  6:7-13 
Opinions regarding Jesus 6:14-16  6:14-16 
The Death of John the Baptist 6:17-29   
The Return of the Apostles 6:30-31   
Five Thousand are Fed 6:32-44  6:32-44 
The Walking on the Water 6:45-52   
Healings at Gennesaret 6:53-56   
Defilement - Traditional 7:1-23   
TSyrophoenician Woman 7:24-30   
Jesus Heals a Deaf Mute 7:31-37   
Four Thousand are Fed 8:1-10   
The Pharisees Seek a Sign 8:11-13   
The Leaven of the Pharisees 8:14-21   
Blind Man at Bethsaida 8:22-26   
Peter's Confession 8:27-30  8:27-30 
Jesus Foretells His Passion 8:31-33  8:31-32 
"If Any Man would Come…" 8:34-9:1  8:34-9:1 
The Transfiguration 9:2-10  9:2-5, 7-9 
The Coming of Elijah 9:11-13   
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Table 6 Synoptic Diagram of the Pericopes for Mark and MarQ (cont’d) 
 

Pericope Description Mark  MarQ 
Jesus Heals a Boy Possessed 9:14-29  9:14, 17-19, 25, 27-28 
Foretells His Passion again 9:30-32  9:30-32 
True Greatness 9:33-37  9:33-34, 36-37 
The Strange Exorcist 9:38-41   
Warnings on Temptations 9:42-50  12:28-31 
Departure to Judea 10:1  3:27 
On Divorce and Celibacy 10:2-12  8:14-15 
Jesus Blesses the Children 10:13-16  10:13-16 
The Rich Young Man 10:17-22  10:17-22 
On Riches and Rewards 10:23-31  10:23-31 
Third Passion Prediction 10:32-34  10:32-34 
Zebedees & Precedence 10:35-45   
Healing of Blind Bartimaeus 10:46-52  10:46-49, 51-52 
The Triumphal Entry 11:1-10  11:1-10 
Jesus in Jerusalem  11:11   
Cursing of the Fig Tree 11:12-14   
Cleansing of the Temple 11:15-17  11:15, 17 
Chief Priests Conspire 11:18-19   
The Fig Tree is Withered 11:20-26   
Question about Authority 11:27-33  11:27-33 
Parable of Bad Husbandmen 12:1-12  12:1-12 
Paying Tribute to Caesar 12:13-17  12:13-17 
Question about Resurrection 12:18-27  12:18-27, 34 
The Great Commandment 12:28-34   
Question about David's Son 12:35-37a  12:35-37 
Woe to Scribes & Pharisces 12:37b-40  12:38-40 
Predict Temple Destruction 13:1-2  13:1-2 
Signs before the End 13:3-8  13:3-8 
Persecutions Foretold 13:9-13  13:9-13 
The Desolating Sacrilege 13:14-20  13:14-20 
False Christs and Prophets 13:21-23   
Coming of the Son of Man 13:24-27  13:24-27 
Parable of the Fig Tree 13:28-32  13:28-32 
"Take Heed, Watch!” 13:33-37   
Jesus' Death Premeditated 14:1-2  14:1-2 
The Anointing in Bethany 14:3-9   
The Betrayal by Judas 14:10-11  14:10-11 
Preparation for Passover 14:12-17  14:12-17 
Jesus Foretells Betrayal 14:18-21  14:22-25 
The Last Supper 14:22-25  14:18-21 
Peter's Denial Predicted 14:26-31  10:42-45 
Gethsemane 14:32-42  14:29-31 
Jesus Arrested 14:43-50  14:32-38 
Man in Linen Cloth 14:51-52  14:43-50 
Sanhedrin 14:53-65  14:53-54, 66-72, 65 
Peter's Denial 14:66-72  15:1, 14:60-64 
Trial before Pilate & Herod 15:2-5  15:2, 3-5 
Jesus or Barabbas? 15:6-14  15:6-9, 11, 7, 12-14 
Pilate Delivers Jesus 15:15  15:15 
Jesus Mocked by the Soldiers 15:16-20a   
The Road to Golgotha 15:20b -21  15:20b-21 
The Crucifixion 15:22-26  15:23-24, 26 
Jesus Derided on the Cross 15:27-32a  15:27, 29-32a 
The Two Thieves 15:32b  15:32b 
The Death of Jesus 15:33-39  15:33-39 
Witnesses of the Crucifixion 15:40-41  15:40 
The Burial of Jesus 15:42-47  15:42-43, 46-47 
The Women at the Tomb 16:1-8  16:1-8 
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It is quickly evident that 32 of the scriptural traditions are missing from MarQ; 

though some of those sections are but one verse, while others may be two dozen or 

more. The complete list of verses in the text of MarQ is 1:4, 2, 3, 6, 5; 6:17-18; 1:9-

11; 1:13; 1. 14a; 6:1-6a; 1:21-22; 1:29-31; 1:32, 34; 1:39; 1:16-20; 1:40-4; 2:3, 5-12; 

2:13-17; 2:18-22; 2:23-28; 3:1-6; 3:13-19a; 3:7, 8; 14:3-9; 6:6b; 4:1-9; 4:10-12; 4:13-

20; 4:21-22, 24-25; 3:31-35; 4:35, 37-41; 5:1-3, 6-7, 11-17; 5:22-25, 27-30, 33, 37-

42; 6:7-13; 6:14-16; 6:32-44; 8:27-30; 8:31-32; 8:34-9:1; 9:2-5, 7-9; 9:14, 17-19, 25, 

27-28; 9:30-32; 9:33-34, 36-37; 12:28-31; 3:27; 8:14-15; 10:13-16; 10:17-22; 10:23-

31; 10:32-34; 10:46-49, 51-52; 11:1-10; 11:15, 17; 11:27-33; 12:1-12; 12:13-17; 

12:18-27, 34; 12:35-37; 12:38-40; 13:1-2; 13:3-8; 13:9-13; 13:14-20; 13:24-27; 

13:28-32; 14:1-2; 14:10-11; 14:12-17; 14:22-25; 14:18-21; 10:42-45; 14:29-31; 

14:32-38; 14:43-50; 14:53-54, 66-72, 65; 15:1, 14:60-64; 15:2, 3-5; 15:6-9, 11, 7, 12-

14; 15:15; 15:20b-21; 15:23-24, 26; 15:27, 29-32a; 15:32b; 15:33-39; 15:40; 15:42-

43, 46-47; 16:1-8. 

This list of included pericopes is similar to those offered by Evans or Rodd or 

Eve in their findings.75 Every one of Eve’s bold and non-bracketed pericopes, those 

for which he ascribes the highest degree of certainty,76 is present in this reconstruction 

                                                
75 Eric Eve, “Reconstructing Mark: A Thought Experiment,” 92-95; Craig A. Evans, 
“Authenticating the Words of Jesus,” 3-14; Cyril S. Rodd, “The End of the Theology 
of Q?”, 6. 
76 Eric Eve, “Reconstructing Mark: A Thought Experiment,” 91. 
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of MarQ, in virtually the same order. Eve’s verse list for a reconstructed Mark and the 

content of MarQ in this study each have about 45 verses not listed in the other. Most 

of Eve’s extra verses come in the middle of pericope verse ranges where his 

abbreviated model does not have the benefit of determining individual sentences that 

will resist reconstruction; the extra verses in the version of MarQ presented here 

come from the singly attested material that a more conservative reconstruction would 

not include. 

As far as the order of material in MarQ, because of Luke’s faithfulness to 

Mark’s order, there is general agreement between Mark and MarQ in regard to order. 

Most of MarQ follows Mark’s order (i.e. Luke mostly follows Mark’s order), with the 

exception of a few alterations. John the Baptist’s back story (MarQ 6:17-18), though 

highly abbreviated, comes earlier in MarQ. Jesus is rejected at Nazareth early on 

(MarQ 6:1-6a). The anointing in Bethany is extremely early (MarQ 14:3-9), 

immediately after the twelve are chosen. Most sections occur in Mark’s order, 

although thirteen pericopes are found outside of Mark’s order, which is 15% of the 

MarQan corpus.77 And, Jesus’ first utterance is no longer “Follow me,”78 setting the 

                                                
77 This number is arbitrary, since the decision where to break up pericopes is also 
arbitrary. The smaller the slices, the larger the degree of variation in order. 
78 M. Eugene. Boring, Mark: A Commentary, 1st ed. ed., The New Testament Library 
(Louisville, Ky.: Westminster John Knox Press, 2006), 1, 59. This opening saying of 
Jesus is seen as indicative of Jesus call to discipleship in Mark. 
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tone for discipleship in the whole gospel, but rather “Prophets are not without honor, 

except in their hometown.” 

In addition to observing the order of the pericopes, it is striking to discover 

what is completely missing, including the gospel’s opening and closing. Since half of 

Mark is missing from the text of MarQ, it will be important to find a way to assess 

whether or not that is significant. In other words, are the elements that remain in 

MarQ still identifiably Marcan? 

Commonly, Mark 1:1 and the opening title for the gospel are lifted up as 

foundational for establishing Mark’s genre,79 as well as for summarizing the purpose 

and theology of the text to come,80 yet it is missing from MarQ. The titular definition 

that so profoundly opens the gospel of Mark is not a part of MarQ. And as for the 

ending, while MarQ does end with 16:8, it is not the same verse found in Mark. The 

reconstructions in all of the passion narrative in chapters 15 and 16 were difficult. 

The last verses were no exception. But Matthew and Luke share a common structure 

and five key words in their parallels to 16:8: [W.42A"#3(L/6."3!'Hj(3(L] W.c !"# 

,%=,4C"B . . . W.(GG4. . !")* [,(A=!()*/o%;49(]. In both gospels, the women go or 

return “from the tomb” and “bring the news to the” disciples or the twelve. 

                                                
79 M. Eugene. Boring, Mark: A Commentary, 6-9. 
80 Adela Yarbro. Collins, Mark: A Commentary, Hermeneia--a Critical and Historical 
Commentary on the Bible (Minneapolis, MN: Fortress Press, 2007), 130-32. “It 
would seem, then, that the introductory sentence summarizes the content of the work 
as an account of how the early Christian proclamation about Jesus originated.” 



237 

 

And further, both Luke and Matthew move on to post-resurrection stories. It 

would be very likely that a traditional reconstruction would conclude that MarQ 

would have them as well. The reconstruction of one from the stories in Matthew and 

Luke is not possible, but the essential pull is unavoidable. The women leave the tomb 

and tell the disciples. MarQ, if it ends at 16:8, ends entirely differently than canonical 

Mark. So much interpretation of Mark is informed by the unusual ending in 16:8, that 

it is difficult to envision an interpretation of Mark as a whole without it. 

Other aspects of Mark are lost, as expected. The singly attested portions from 

Matthean and Lucan Sondergut, as well as the overlap texts where the text of Q has 

prevented any detection of a Marcan source, are missing. But not all of the overlap 

sections were eliminated. Some content of MarQ is found in parallel with John the 

Baptist (Q:2-3), Jesus’ Baptism (Q 3:21-22), The Temptation Story (Q 4:1-4, 9-12, 5-

8, 13), Jesus in Nazareth (Q 4:16), The Beelzebub Controversy (Q 11:14-15, 17-20, 

23), and The Rewards of Discipleship (Q 22:28, 30). 

In some places, these overlap sections magnify an oddity in this minimum Q 

text since the text of Q is often very incomplete, with one and two word phrases 

extant in isolation. This project is a textual study and not an historical experiment, but 

it is difficult to imagine what the scholar in this hypothetical historical timeline would 

think of her text in places such as Q 4:16 and its cryptic p(D('7 as she goes on to 

reconstruct this other unknown source between Matthew and Luke. 
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The overlap sections in Q leave one word here and one word there in isolation. 

This minimal reconstruction is suitable and even genuine for reconstructing what can 

be known of Q. But Q would not originally have contained content so fragmented. It 

is a thoroughly incomplete text even from the internal evidence. As such, knowing 

that it is missing content, and much of it, it already begins to demonstrate that a 

reconstructed text, be it Q or MarQ, is in no way suitable for the kind of analysis that 

scholars employ. 

Another reflection comes out of these overlap sections, both those that survived 

in MarQ and those that did not. These overlap passages, by their nature, eliminate 

many agreements of Matthew and Luke against Mark, since in these scenarios, the 

verses are determined to be from Q. Not only is it unlikely that there are no minor 

agreements (MAs) in these sections, but it represents a stumbling block to searching 

out the data. These overlap sections contain many minor agreements in the Mark 

sections that would be considered MAs if it were not for the major agreements that 

permit the section to be declared an overlap section. However, if the pericope were 

"broken" at different points, these arbitrary designations would no longer reduce the 

number of MAs. Essentially, since scholars never allow for Minor Agreements of 

Matthew and Luke against Q, it was impossible to detect many of the potential 

overlap sections. The masking of these agreements points out an inadequacy in the 

way Q has been identified and constructed in these overlap sections. 
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As for the general content, it is difficult to argue that half of Mark would still be 

Mark. Many of the striking omissions from MarQ come not from the missing 

pericopes, or even from the half of Marcan verses that don’t occur in MarQ, but from 

those verses which are reconstructed only partially. Taken all at once, a casual and 

incomplete litany of memorable elements in the Marcan story absent from MarQ is 

striking. 

In MarQ, there is no opening title for the gospel of the son of God (Mark 1:1), 

no saying about one coming who is more powerful than I (1:7), no first exorcism 

(1:23f.), no roof entrance for the paralyzed man (2:4), no temple bread for the 

disciples (2:26), no Sabbath made for humankind (2:27), no family thinking Jesus out 

of his mind ($ZH3!=, 3:21), no Beelzebul saying (3:22), no Satan references (1:13; 

3:23, 26; 4:15; 8:33), no getting the same measure that one gives (4:24), no secretly-

growing seed (4:26) nor any mustard seed (4:31), no back story on the man possessed 

(5:3-5) and no name for his demon Legion (5:9), no name for Jairus (5:22), no 

medical history for the hemorrhaging woman (5:26), no staff or sandals for the 

disciples sent out (6:8-9), no dancing daughter of Herodias (6:17f.), no walking on 

water (6:48), no dirty hands for the disciples (7:2), no teaching on what defiles (7:14-

23), no debating a Syrophoenician woman (7:26), no Jesus spitting with his fingers in 

his ears (7:33), no second multitude feeding (8:1f.), no pleading for a sign (8:11), no 

blind man at Bethsaida (8:22), no deafness for the persistent possession (9:17), no one 

for us who was not against us (9:40), no special privilege for children or millstone 
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punishments (9:42), no preemptively cutting off hand (9:43) or foot (9:45) or eye 

(9:47), no teaching on divorce (10:2-12), no extra commandment about defrauding 

(W."3!4'/3q*, 10:19), no asking to sit at Jesus’ right hand (10:37), no name for 

Bartimaeus (10:46), no accursed fig tree (11:13f.), no preventing the carrying of 

things through the temple (11:16), no Shema (12:29), no widow’s mite (12:42-43), no 

keeping watch in the night (13:34), no hymn-singing after the last supper (14:26), no 

desertion prediction in the passion (14:27), no second cock crow (14:30, 72), no 

WJJ7 in Jesus’ prayer (14:36), no second or third nap on the Mount of Olives (14:39-

42), no certain young man in a linen cloth (14:51-52), no fire for Peter in the 

courtyard (14:54), no false testimonies against Jesus (14:56-57), no crown of thorns 

(15:17), no nine o’clock crucifixion time check (15:25), no death verification by 

Pilate’s centurion (15:44), no Salome among the women (15:40; 16:1), and no saying 

nothing to anyone out of fear (16:8).  

Where has Mark gone? 

On the Amount of Agreement 

The markings in the text of MarQ provide a guide for visualizing the amount of 

verbal agreement there is between Matthew and Luke in their shared material. 

Reading through the text of MarQ, plain text is indicating that both Matthew and 

Luke are in verbal agreement, in addition to the places where they agree on phrasing 
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not found in Mark. One can visualize how prevalent the minor agreements are in the 

reconstruction.81 

In addition to those places where the text shows the agreement between the two 

gospels, the additional markings show readings where the variant form in Matthew or 

in Luke has been chosen.82 In each instance, it was that reading that more closely 

aligns with the text of Mark. Most pericopes have at least some preferred readings 

from both Matthew and Luke. Reading through MarQ with attention to the markings 

allows one to gauge the reliability of the readings. The IQP uses a grading system for 

marking variant decisions in their reconstruction of Q. The grades are {A}, {B}, {C}, 

{D}, and {U}, which span from “virtual certainty” to “undecided.”83 This grading 

system is borrowed from the text-critical model.84 For the reconstruction of Q, it is 

those places where Matthew and Luke agree entirely that warrant the {A} grade. 

Likewise, there is a high correlation between the lowest grades and those phrases 
                                                
81 It is difficult to ascertain how the Minor Agreements and the Sondergut shadow our 
knowledge of the text of Q. For a good exploration of that question, see Nicholas 
Perrin, “The Limits of a Reconstructed Q.” 
82 These inline text marking are preferable to the [ ] for Luke and ( ) for Matthew used 
by the IQP, which do not facilitate the visual effect of seeing the relationships “in 
rhythm” as you read. Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in 
Heaven, xxiv. 
83 Steven R. Johnson, Q 12:33-34: Storing Up Treasures in Heaven, xxiv. 
84 For an overview of effectiveness of the grading model used in the UBS, see K.D. 
Clarke, and K. Bales, “The Construction of Biblical Certainty: Textual Optimism and 
the United Bible Societies’ Greek New Testament,” in Studies in the Early Text of the 
Gospels and Acts, ed. David G. K. Taylor, Text-Critical Studies (Atlanta, Ga.: 
Society of Biblical Literature, 1999). 
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where one gospel has a reading that has no parallel in the other. So again, the inline 

markings in the MarQ text both indicate the source for the reading as well as give 

some suggestion as to how certain a phrase’s inclusion might be. Two sentences of 

singly attested introduction or conclusion material in a pericope are typically included 

in the reconstruction not because of sound source-critical assuredness, but only 

because of their possible inclusion accompanied by their close alignment to the text 

of Mark. As such, the marking scheme becomes an indicator of how reliable one 

might consider each location in the reconstructed text. 

It is informative, then, to know how much of the text is made up of doubly 

attested material, and how much material is generously taken over from one gospel or 

the other. Table 7 breaks down word counts that are in Mark, in MarQ, words that are 

at least partially in both Matthew and Luke (but occur in different inflected form), 

words that agree between Matthew and Luke in inflected form, words that take at 

least some portion from Matthew, the same for Luke, and finally the Minor 

Agreements where that word is not to be found in canonical Mark. 

Table 7 Sources in MarQ—A Breakdown 

 Words 
% of 
MarQ 

% of 
Mark 

Char-
acters 

% of 
MarQ 

% of 
Mark 

All of Mark 11,105 193% 100% 55,464 194% 100% 

All of MarQ 5,754 100% 52% 28,555 100% 51% 

At least partially doubly 
attested (with MAs) 2,743 48% 25% 12,597 44% 23% 
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At least partially doubly 
attested minus the MAs 2,360 41% 21% 10,674 37% 19% 

Completely doubly  
attested in Matt & Luke 1,953 34% 18% 8,968 31% 16% 

At least partially  
taken from Matthew 2,370 41% 21% 11,200 39% 20% 

At least partially  
taken from Luke 1,054 18% 9% 4,765 17% 9% 

At least partial  
Minor Agreements 383 7% 3% 1,923 7% 3% 

 

Several significant similarities between Q and MarQ can be observed in this big 

picture snapshot. For one, Matthew’s wording provides significantly more of MarQ’s 

text. This is the case for Q as well. Matthew more often preserves Q’s words within a 

pericope, as he does for Mark. The text of MarQ takes 41% of its forms uniquely 

from Matthew but only 18% of its forms uniquely from Luke. Much more of the text 

of MarQ comes from the Matthean corpus. And, since the over-arching reconstruction 

criterion was choosing readings which best preserved canonical Mark, it is striking 

and overwhelming proof that Matthew does indeed stay more closely to Mark’s text 

at the verbal level. 

An additional broad observation leads to a more profound point. The table 

reveals that about half or 48% of MarQ’s text derives from direct, doubly-attested 
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verbal agreement,85 although this number includes the minor agreements and words 

that are not, in fact, in Mark. The number decreases if it is restricted to agreements 

where only the whole word is doubly attested in its inflected form (34%), but still, 

nearly half of MarQ is doubly attested. Here is an important point of observation. The 

2,743 words in MarQ that are at least partially doubly attested only make up 21% of 

canonical Mark. It may be that half of the reconstructed text warrants the highest 

degree of confidence, but when it comes down to seeing how much of that material 

comprises the actual source text, it is only 21% of it. One core argument for the 

reliability of the reconstructed texts of the Q source is that fully half of the words in Q 

are verbatim, doubly attested material.86 Does a 50% level of verbatim agreement 

constitute a good starting point for reconstruction?87 How does that amount of 

material holding the highest degree of confidence relate as a portion to the actual text 

being reconstructed? A reconstructed document may have half of its reconstruction 

doubly attested at the verbal level, the words with the highest degree of certainty, but 

                                                
85 These agreements would receive an {A} grade under the IQP system. 
86 John S Kloppenborg, Excavating Q: The History and Setting of the Sayings Gospel, 
63. “It is worth noting that the average verbatim agreement of approximately 50 
percent is significantly higher than what random probability would predict.” 
87 Paul Hoffmann et al., Q 22:28, 30. You Will Judge the Twelve Tribes of Israel, 
Documenta Q. Reconstructions of Q Through Two Centuries of Gospel Research 
Excerpted, Sorted, and Evaluated (Leuven: Peeters, 1998), vii. “While fraught with 
various uncertainties, the reconstruction of Q is not in fact as hopeless or hypothetical 
a project as is sometimes imagined. A comparison of Matthew and Luke in the double 
tradition indicates that there is verbatim or near-verbatim agreement in approximately 
fifty percent of the words.” 
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this is indicative of only about one fifth of the words of the original source document. 

Only one fifth of the source document is reconstructed with this highest degree of 

certainty. 

Agreement Between Mark and MarQ 

The purpose of presenting the reconstructed MarQ is to facilitate its comparison 

with canonical Mark. How do they compare, side by side? As was already discussed, 

the places where Matthew and Luke agree verbatim (plain text in the reconstruction) 

are the parts of the reconstruction that hold the highest degree of certainty. It is 

helpful, then, to examine how long such agreement is sustained in the text. What are 

the longest strings of verbatim agreement between the two? The three longest 

passages of exact agreement between Matthew and Luke are strings of 19, 17, and 15 

words. 

MarQ 1:40-42: 
2HG1% 9>'L4 $5% AH2q* ;>%(3(C ,4 9(A('C3(L 9(: $9!4C%(* !@% 84)'( 
ij(!" (&!"# 2HG1% AH21 9(A('C3A=!L 9(: 4&AH1* 

saying, “Lord, if you choose, you can make me clean.” He stretched out his 
hand and touched him, saying, “I do choose. Be made clean!” Immediately 
. . . 

MarQ 8:35: 
AH2q !@% jB8@% (&!"# 3-3(L W."2H34L (&!/% S* ;r s% W."2H3q !@% 
jB8@% (&!"# o%494% $,"# 

“. . . want to save their life will lose it, and those who lose their life for my 
sake . . .” 



246 

 

12:36: 
4h.4% 9>'L"* !V 9B'CR ,"B 97A"B $9 ;4ZL-% ,"B o1* s% A- !"E* 
$8A'">* 3"B 

The Lord said to my Lord, “Sit at my right hand, until I put your enemies . 
. .” 

What is of course immediately noticeable about these texts is that they are all 

primarily speech. The trend continues with clauses of shorter and shorter verbatim 

agreement. The longest strings of text with verbatim agreement tend to be speech. 

This verbatim agreement forms the core not just of the maximum type of 

reconstructed text created, but especially of the minimal type of reconstructed text, 

the type created in the case of Q. How does this compare in contrast to the texts of 

MarQ and Mark? What can be said about the longest agreements between MarQ and 

Mark? 

There are five places where MarQ and Mark match verbatim for more than 

twenty words in a row: Mark 10:14-15 (29 words), 10:18-19 (27 words), 12:14 (26 

words), 8:34-35 (23 words), 13:29-30 (23 words). Every one of these passages is 

speech text: “it is to such as these that the kingdom of God belong,” “you know the 

commandments,” “is it lawful to pay taxes,” “those who want to save their life will 

lose it,” “this generation will not pass away.” One might categorize them as aphoristic 

and memorable speech text. Establishing parameters for all directly matching strings 

up to a given length can expand the data observed. A larger set of examples would be 

finding every verse from MarQ that has at least a ten word string of verbatim, parallel 

agreements with Mark, every passage where MarQ and Mark share at least ten words 
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in a row without interruption, omission, or addition. The results are 81 verses in all 

that contain a ten word or longer string of matching text between Mark and MarQ. 

Those verses are MarQ 1:3–4, 11, 16, 19, 22, 44; 2:10, 14–15, 17, 19–20, 22; 3:18; 

4:8, 25; 5:7, 13–14; 6:4, 41; 8:31, 34–35, 38–9:2; 9:5, 19, 37; 10:14–15, 18–19, 21, 

23, 25, 29, 33, 45; 11:1, 15, 28, 30–31, 33; 12:9–11, 14, 16, 19, 23, 26, 30, 36, 39–40; 

13:4, 8, 12–14, 17, 24, 28–31; 14:18, 21–22, 25, 34, 38, 48–49; 15:2, 29, 33. 

Again, the bulk of the content in these sections is speech—memorable sayings 

or part of a longer speech. For those 81 verses analyzed as a corpus, the third, fourth 

and fifth most common words are (&!<*, $GQ and 2HG1 (as in “he says” and “I say”). 

Only 13 of these 81 verses do not center around a saying; only 556 of the 1,959 words 

(28%) are not contained within speech. What does this suggest? It highlights one 

other side effect of the reconstruction process.  

Speech reconstructs more reliably than other text types. The reconstructed Q 

source is called a sayings source. So, it is not a surprise to see this consistent tendency 

bear results in the reconstruction of MarQ. The proclivity for speech in both 

reconstructed texts has implications that have not been properly addressed when 

considering the reliability of a reconstructed text. A reconstructed text will result in 

a higher proportion of sayings material than was present in the original text.  

The current reconstruction of MarQ is a generous reconstruction, making 

improbable choices that have benefited from a privileged knowledge of canonical 

Mark. A traditionally reconstructed, more economical text of Mark would contain 
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less text, and as is clear from the agreement patterns above, would contain an even 

higher percentage of sayings material over against narrative. These patterns raise a 

fascinating point. It is possible, if not likely, that the reconstructed text of Q looks like 

a sayings source not because the original text it represents held that generic 

distinction, but rather as a byproduct, a shortcoming, of the process of 

reconstruction.88 As a reconstruction of Mark is performed less generously and more 

reasonably, the narrative material is lost disproportionately to the speech material. 

Reconstructing Mark with the more generous methods used here, more narrative 

material is gained. The implication is that Q could also be a narrative document to a 

degree undetected in its reconstructions.89 The implication is not that Q had narrative 

material that was lost since neither Matthew or Luke reproduced it. Rather, the 

implication is that the narrative material is to some extent present in Matthew and 

Luke, even though scholars lack the criteria for detecting it.  

Stylometry 

It is already evident that having an actual text of MarQ has enabled entirely new 

avenues of observation. But in addition to macro level examinations, the next step in 

                                                
88 C. Carlston offers statistics demonstrating that sayings material copies with greater 
reliability. Charles E. Carlston, and Dennis A. Norlin, “Statistics and Q--Some 
Further Observations,” Novum testamentum 41 (1999), 113. 
89 For another argument to this end, see Mark S. Goodacre, The Case Against Q: 
Studies in Marcan Priority and the Synoptic Problem, 172-76. 
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this study is to employ advanced stylometric investigations as well. Stylometry is the 

process of comparing lexical, grammatical, and/or syntactical features of two texts. A 

crucial and fruitful step towards thorough analysis of the reconstructed text was 

encoding the text in machine markup language. Thanks to the generous permission of 

OakTree software,90 I was permitted to encode the Greek text of MarQ with full 

grammatical and lexical tagging and compile it as a module into Accordance Bible 

Software. Doing so enabled a staggering range of textual analysis familiar to the 

many scholars who use Accordance or, to some extent, other Bible software. The 

synergy here was that this new textual model could be examined in the same way 

standard texts are analyzed, allowing genuine comparative analysis. 

Anticipating the use of advanced computer-assisted search capabilities, I 

constructed a database of search criteria that would aid in analyzing stylometric 

features of the text. Many of these searches were non-specific grammatical structures 

that would resonate across texts. These broad searches have the goal of establishing 

general stylometry.91 Any one of these grammatical, syntactical, or lexical searches 

alone proves rather mundane, but collectively they give cues to style and redactional 

                                                
90 http://accordancebible.com 
91 A lack of consensus among textual scholars still leaves many statistical methods 
available for doing computer-based textual analysis. For “state of the field” 
discussion, see Antonio Miranda Garcia, and Javier Calle Martin, “Function Words in 
Authorship Attribution Studies,” Literary and Linguistic Computing 22, no. 1 (2007), 
50. 
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tendencies when compared across texts. In lieu of being restricted to sampling 

stylometric spheres in order to approximate tendencies, computer searches allow 

scholars to engage exhaustive searches. Simple statistical data gleaned across a broad 

spectrum of features will provide an appropriately diverse range of data. The net 

effect is that the cumulative sampling is reliably revealing.92 

 The grammatical search criteria in the database include searches such as tenses 

and moods and cases, 9(L 9(L structures, genitive absolutes, vocatives, periphrastic 

structures, articular versus non-articular forms, types of pronouns and prepositions, 

adjectives and adverbs, etc. The final tally includes 241 of these grammatical and 

syntactical and function word searches in all. 

 The second type of search criteria consists of words and phrases 

distinctive in the gospels. These criteria include phrases and words that are 

redactionally associated with a specific gospel, such as 9(L 424G4% (B!"L* from Mark 

or J(3L24L( !1% "B'(%1% from Matthew, as well as vocabulary—4B(GG42L"% and 

,(A=!=* and (9(A('!"*. The search strings include writer invariants, common 

                                                
92 Patrick Juola, “Authorship Attribution,” Foundations and Trends in Information 
Retrieval 1, no. 3 (2006), 278-81. Juola’s excellent survey of stylometric inquiry 
provides a good summary of simple statistical method, whose merits increase as one 
increases the number of features tracked. The present avoidance of providing results 
with plot graphs in lieu of raw data is that it would water down the significant 
analysis of some individual term and structures that bear such theological 
significance. 
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words, phrases and structures.93 The list of vocabulary also included a full accounting 

of proper names notable in the gospels. In total, the final database contains 589 

individual search strings. 

Each individual search was conducted on the text of MarQ to ascertain the 

frequency of occurrence. After each search, the results were recorded in a database. In 

the table, in addition to recording the number of hits (#) or occurrences for that 

search, the results are also given in terms of frequency, namely, the frequency of 

occurrence per thousand words (‰). Of course, this frequency data on the text of 

MarQ is only meaningful in comparison with other texts. To accomplish this, the 

same 589 searches were performed on the corpus of Mark. In this way, it is possible 

to examine grammatical and syntactical and lexical features of MarQ and see how 

they compare with the text of canonical Mark. 

In order to expand the perspective of the comparative data, the same searches 

were conducted and tallied for each of the synoptic gospels. With this data, it is 

possible to examine ways that MarQ is more similar to and different from Mark, 

Matthew and Luke. To assist in further illuminating comparison and analysis and 

gauge trends and tendencies, the 589 searches and their relative frequencies were 
                                                
93 These specific gospel search strings were derived from general introductions and 
excurses in several commentaries, as well as Frank J. Matera, What Are They Saying 
About Mark (New York: Paulist Press, 1987). and C. H. Turner, and J. K. Elliott, The 
Language and Style of the Gospel of Mark: An Edition of C.H. Turner’s “Notes on 
Marcan Usage” Together With Other Comparable Studies, vol. 71, Supplements to 
Novum Testamentum (Leiden; New York: E.J. Brill, 1993). 
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obtained in a number of additional ranges of text. These ranges and corpora were the 

whole of the NT corpus, the Synoptic gospels as a corpus, the four gospels together, 

Matthew’s verses that parallel Q material, Luke’s verses that parallel Q material, the 

double tradition in Matthew and Luke (both collectively and individually), Matthean 

Sondergut, Lucan Sondergut, Matthew’s verses that parallel Mark material, Luke’s 

verses that parallel Mark material, the whole of Matthew and Luke together, Luke 

and Acts, the gospel of John, all Johannine literature together, Paul’s undisputed 

seven letters, the epistles collectively,94 the apocryphal gospels collectively,95 1-4 

Maccabees, Philo’s “Moses,” and books 6 and 7 of Josephus’ “War.” These last non-

NT texts were chosen for their similarities to the gospel form and size. In total, the 

589 searches were performed in all 26 different corpora with the frequencies of each 

compiled in this database designed to facilitate careful analysis.96 The resulting 

15,314 search results provide valuable data for doing stylometric examinations of 

                                                
94 The search range for the epistles was Romans thru Jude. 
95 The Apocryphal Gospel collection in Accordance Bible Software includes Gospel 
of Thomas, Gospel of the Nazarenes, Gospel of the Ebionites, Gospel of the Hebrews, 
Preaching of Peter, Gospel of Peter, Gospel of Matthias, Gospel of Philip, Preaching 
of Peter, Gospel of Peter, Secret Gospel of Mark, Protevangelium of James, 
Marcion’s Gospel of Luke, Gospel of Mary, Infancy Gospel of Thomas, Acts of 
Pilate and Christ’s Descent into Hell, P.Egerton 2 and 3, P.Oxy. 210, 840, 1081, 
1224, 2949, 4009, 4010, Fayyum Fragment, P.Cairo 10735, P.Berlin 11710, P.Merton 
51, P.S.I. 1200, Dura-Europas Gospel Harmony, and Agrapha. 
96 The results of these 15,314 searches were analyzed by both a careful study of the 
figures (manually) and by running formulas that called attention to high frequency 
differentiation and deltas outside of standard deviations. 
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these individual corpora. Table 8 provides a list of all searches conducted and the 

statistical results of the searches are provided in Table 9. 

Table 8 Search Criteria Key 
Search 
Key 

Search String 

 Verbs 
V1 [VERB present] 
V2 [VERB future] 
V3 [VERB imperfect] 
V4 [VERB aorist] 
V5 [VERB 2AORIST] 
V6 [VERB perfect] 
V7 [VERB pluperfect] 
V8 [VERB optative] 
V9 [VERB imperative] 
V10 [VERB second imperative] 
V11 [VERB third imperative] 
V12 [VERB aorist imperative] 
V13 [VERB subjunctive] 
V14 [VERB second subjunctive] 
V15 [VERB subjunctive] <NOT> ean 
V16 [VERB middle] 
V17 [VERB present middle] 
V18 [VERB future middle] 
V19 [VERB imperfect middle] 
V20 [VERB aorist middle] 
V21 [VERB perfect middle] 
V22 [VERB pluperfect middle] 
V23 [VERB passive] 
V24 [VERB present passive] 
V25 [VERB future passive] 
V26 [VERB imperfect passive] 
V27 [VERB aorist passive] 
V28 [VERB perfect passive] 
V29 [VERB pluperfect passive] 
V30 [VERB first] 
V31 [VERB first singular] 
V32 [VERB first plural] 
V33 [VERB first present] 
V34 [VERB first future] 
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V35 [VERB first imperfect] 
V36 [VERB first aorist] 
V37 [VERB first perfect] 
V38 [VERB first pluperfect] 
V39 [VERB second] 
V40 [VERB second singular] 
V41 [VERB second plural] 
  
 Infinitives/Participles 
I1 [VERB participle] 
I2 [VERB future participle] 
I3 [VERB aorist participle] 
I4 [VERB present participle] 
I5 [VERB perfect participle] 
I6 [VERB passive participle] 
I7 [VERB aorist passive participle] 
I8 [VERB infinitive] 
I9 [VERB future infinitive] 
I10 [PREPOSITION] [ARTICLE] [VERB infinitive] 
I11 [VERB infinitive] <NOT> <PRECEDED BY> [ARTICLE] 
I12 ([ARTICLE] [VERB infinitive]) <OR> ([ARTICLE] [Particle] [VERB infinitive]) 
I13 [ARTICLE] [VERB participle] 
I14 [VERB participle] [ARTICLE] 
I15 [VERB participle] <NOT> <PRECEDED BY> [ARTICLE] 
I16 eimi 
I17 eimi <FOLLOWED BY> <WITHIN 3 Words> [VERB participle nominative] 

<NOT> [ARTICLE nominative] 
  
 Nouns 
N1 [NOUN nominative] 
N2 [NOUN genitive] 
N3 [NOUN dative] 
N4 [NOUN accusative] 
N5 [NOUN] [NOUN] 
N6 kai [NOUN] 
N7 (kai [NOUN nominative]) <PRECEDED BY> <WITHIN 3 Words> [ARTICLE 

nominative] 
N8 (kai [NOUN genitive]) <PRECEDED BY> <WITHIN 3 Words> [ARTICLE 

genitive] 
N9 (kai [NOUN dative]) <PRECEDED BY> <WITHIN 3 Words> [ARTICLE dative] 
N10 (kai [NOUN accusative]) <PRECEDED BY> <WITHIN 3 Words> [ARTICLE 

accusative] 
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N11 [NOUN vocative] 
N12 [INTERJECTION] [NOUN vocative] 
N13 [NOUN singular vocative] 
N14 *e@[NOUN vocative] 
N15 [NOUN vocative] [NOUN vocative] 
N16 kurioß@ [NOUN vocative] 
N17 kurie kurie 
N18 kurioß [NOUN vocative] 
N19 [NOUN vocative] [NOUN vocative] 
N20 [NOUN proper] 
N21 [ARTICLE] [NOUN] 
N22 [ARTICLE nominative] [noun nominative] 
N23 [ARTICLE genitive] [noun genitive] 
N24 [ARTICLE dative] [noun dative] 
N25 [ARTICLE accusative] [noun accusative] 
N26 [ARTICLE] 
N27 [ARTICLE masculine] 
N28 [ARTICLE feminine] 
N29 [ARTICLE neuter] 
N30 [ARTICLE nominative] 
  
 Pronouns 
P1 [PRONOUN] 
P2 [PRONOUN correlative] 
P3 [PRONOUN demonstrative] 
P4 [PRONOUN demonstrative substantival] 
P5 [PRONOUN indefinite] 
P6 [PRONOUN interrogative] 
P7 [PRONOUN possessive] 
P8 [PRONOUN reflexive] 
P9 [PRONOUN relative] 
P10 [PRONOUN relative indefinite] 
P11 [PRONOUN relative definite] 
P12 [PRONOUN reciprocal] 
P13 [PRONOUN personal intensive] 
P14 [PRONOUN masculine] 
P15 [PRONOUN feminine] 
P16 [PRONOUN neuter] 
P17 [PRONOUN personal] 
P18 [PRONOUN personal first] 
P19 [PRONOUN personal first singular] 
P20 [PRONOUN personal first plural] 
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P21 [PRONOUN personal second] 
P22 [PRONOUN personal second singular] 
P23 [PRONOUN personal second plural] 
P24 [PRONOUN personal third] 
  
 Adverbs/Adjectives 
A1 [ADVERB] 
A2 [ADVERB COMPARATIVE] 
A3 [ADVERB SUPERLATIVE] 
A4 [ADVERB DEMONSTRATIVE] 
A5 [ADVERB PROPER] 
A6 [ADVERB TEMPORAL] 
A7 [ADVERB PLACE] 
A8 [ADVERB FREQUENCY] 
A9 [ADVERB SEQUENCE] 
A10 [ADVERB INTENSITY] 
A11 [ADVERB SIMILARITY] 
A12 [ADJECTIVE] 
A13 [ADJECTIVE PROPER] 
A14 [ADJECTIVE INDEFINITE] 
A15 [ADJECTIVE DEMONSTRATIVE] 
A16 [ADJECTIVE VERBAL] 
  
 Prepositions 
R1 [PREPOSITION] 
R2 [PREPOSITION genitive] 
R3 [PREPOSITION dative] 
R4 [PREPOSITION accusative] 
R5 [PREPOSITION nominative] 
R6 ana@[PREPOSITION accusative] 
R7 aneu@[PREPOSITION genitive] 
R8 anti@[PREPOSITION genitive] 
R9 apo@[PREPOSITION genitive] 
R10 apo@[PREPOSITION nominative] 
R11 ater@[PREPOSITION genitive] 
R12 dia@[PREPOSITION genitive] 
R13 dia@[PREPOSITION accusative] 
R14 eiß@[PREPOSITION accusative] 
R15 ek@[PREPOSITION genitive] 
R16 en@[PREPOSITION dative] 
R17 epi@[PREPOSITION genitive] 
R18 epi@[PREPOSITION dative] 
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R19 epi@[PREPOSITION accusative] 
R20 kata@[PREPOSITION genitive] 
R21 kata@[PREPOSITION accusative] 
R22 kata@[PREPOSITION nominative] 
R23 meta@[PREPOSITION genitive] 
R24 meta@[PREPOSITION accusative] 
R25 para@[PREPOSITION genitive] 
R26 para@[PREPOSITION dative] 
R27 para@[PREPOSITION accusative] 
R28 peri@[PREPOSITION genitive] 
R29 peri@[PREPOSITION accusative] 
R30 pro@[PREPOSITION genitive] 
R31 proß@[PREPOSITION genitive] 
R32 proß@[PREPOSITION dative] 
R33 proß@[PREPOSITION accusative] 
R34 sun@[PREPOSITION dative] 
R35 uper@[PREPOSITION genitive] 
R36 uper@[PREPOSITION accusative] 
R37 upo@[PREPOSITION genitive] 
R38 upo@[PREPOSITION accusative] 
R39 [PREPOSITION] (men, de, gar, oun) 
R40 [NOUN] (men, de, gar, oun) <WITHIN 2 Words> [Preposition] 
R41 [IMPROPERPREPOSITION] 
R42 [IMPROPERPREPOSITION genitive] 
R43 [IMPROPERPREPOSITION dative] 
R44 [VERB passive] <AND> upo 
R45 [VERB passive] <NOT> upo 
  
 Conjunctions 
C1 [CONJUNCTION] 
C2 [CONJUNCTION continuative] 
C3 [CONJUNCTION correlative] 
C4 [CONJUNCTION disjunctive] 
C5 [CONJUNCTION interrogative] 
C6 [CONJUNCTION copulative] 
C7 [CONJUNCTION inferential] 
C8 [CONJUNCTION explanatory] 
C9 [CONJUNCTION adversative] 
C10 [CONJUNCTION imperatival] 
C11 [CONJUNCTION causal] 
C12 [CONJUNCTION conditional] 
C13 [CONJUNCTION locational] 
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C14 [CONJUNCTION EQUATIVE] 
C15 [CONJUNCTION comparative] 
C16 [CONJUNCTION resultive] 
C17 [CONJUNCTION concessive] 
C18 [CONJUNCTION temporal] 
C19 [CONJUNCTION RECITATIVE] 
C20 [CONJUNCTION PURPOSIVE] 
C21 [CONJUNCTION coordinating] 
C22 [CONJUNCTION Subordinating] 
C23 crasis 
C24 kai 
C25 de 
C26 alla 
C27 gar 
C28 ina 
C29 oti 
C30 oun 
C31 ean 
C32 te 
C33 oß 
C34 kaqwß 
C35 otan 
C36 ote 
C37 eita 
C38 opou 
C39 oude 
C40 oute 
C41 men 
C42 ei <FOLLOWED BY> [VERB indicative] 
C43 ei <FOLLOWED BY> [VERB optative] 
C44 kai <AND> kai 
C45 kai <followed by> <within 15 words> kai 
  
 Particles 
O1 [PARTICLE] 
O2 [PARTICLE alternating] 
O3 [PARTICLE indefinite] 
O4 [PARTICLE interrogative] 
O5 [PARTICLE emphatic] 
O6 [PARTICLE negative] 
O7 [PARTICLE comparative] 
O8 [PARTICLE contingent] 
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O9 [PARTICLE aramaic] 
O10 [PARTICLE hebrew] 
O11 [INTERJECTION] 
O12 idou <OR> ide 
O13 [Any superlative] 
O14 [Any Possessive] 
O15 [Any interrogative] 
O16 [Any accusative] 
O17 [Any genitive] [Any genitive]  

 

O18 GenAbs ([Verb participle genitive], [noun genitive], [pronoun 
genitive]) ([Verb participle genitive], [noun genitive], 
[pronoun genitive]) ([Verb participle genitive], [noun 
genitive], [pronoun genitive]) 

O19 GenAbs [VERB participle genitive] <NOT> <PRECEDED BY> 
<WITHIN 1 Words> [ARTICLE genitive] <AND> 
<WITHIN 1 Words> ([NOUN genitive], [ARTICLE 
genitive], [ADJECTIVE genitive]) 

O20 Periph [Verb participle nominative (present, perfect)] <NOT> 
<PRECEDED BY> <WITHIN 1 Words> [ARTICLE 
nominative] <AND> <WITHIN 2 Words> eimi@ [VERB 
(future, present, imperfect) indicative] 

O21 PtcpVerb [VERB participle] <NOT> [VERB (infinitive, indicative, 
subjunctive, optative, imperative)] 

O22 PtcpRedun [NOUN nominative] <AND> +ercomai@[VERB participle 
nominative] <AND> +ercomai@[VERB] 

  
  Marcan and gospel phrases of interest 
M1 legw kai legw autoß 
M2 legw "kai elegen autoiß" 
M3 legw oti legw <FOLLOWED BY> <WITHIN 5 Words> oti 
M4 SoM uioß "tou anqrwpou" 
M5 SoG uioß "tou qeou" 
M6 SoM uioß <FOLLOWED BY> anqrwpoß 
M7 SoG uioß <FOLLOWED BY> qeoß 
M8 SoD uioß <FOLLOWED BY> dauid 
M9 KoJ basileuß <FOLLOWED BY> ioudaioß@[ANY genitive] 
M10 KoG basileia <FOLLOWED BY> qeoß@[NOUN genitive]  
M11 KoH basileia <FOLLOWED BY> ouranoß@[NOUN genitive] 
M12 pathr pathr o en toiß ouranoiß 
M13 pathr o pathr o ouranioß 
M14 ei mh ei mh 
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M15 ercomai 
inf 

ercomai <FOLLOWED BY> <WITHIN 2 Words> [VERB 
infinitive]  

M16 wste inf wste <FOLLOWED BY> <WITHIN 3 Words> [VERB 
infinitive] 

M17 gar expl gar [VERB aorist] 
M18 Impersonal [VERB (subjunctive, indicative)] <NOT> [NOUN 

Nominative] 
M19 Impersonal [VERB (subjunctive, indicative) plural] <NOT> [NOUN 

Nominative] 
M20 Wonder (qambew, ekqambew, ekplhssw, ekqaumazw, 

existhmi, qaumazw, qaumastoß, stugnazw, ekstasiß, 
qaumasioß, qamboß) 

 

 

          Vocabulary lists: 
Vocabulary especially common in Mark or the other synoptic gospels 
Proper nouns in Mark that are not in Matthew or Luke 
Frequent proper nouns found in Mark and Matthew and Luke 
Proper nouns in Matt or Luke but not in Mark 
Words that occur more than once in Mark but not in Matthew or Luke 
Mark hapax legomena found nowhere else in the NT 
 

The search criteria use the search syntax for Accordance Bible Software.97 The 

list of vocabulary can be seen in the Search Results table. The Search Criteria Keys 

(V1, M2, . . .) in the table correspond to the Search Results in Table 9. 

                                                
97 For documentation on the syntax, see 
http://www.accordancebible.com/downloads/documentation.php 



Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

Total 5754 1000 11313 1000 18363 1000 19496 1000 138167 1000 5264 1000 4999 1000 49172 1000 64847 1000
V1 [V. pres.] 445 77.34 976 86.27 1419 77.27 1499 76.89 11548 83.58 497 94.41 435 87.02 3894 79.19 5404 83.33
V2 [V. fut.] 88 15.29 124 10.96 355 19.33 313 16.05 1628 11.78 116 22.04 114 22.80 792 16.11 962 14.83
V3 [V. impf.] 82 14.25 293 25.90 142 7.73 363 18.62 1680 12.16 39 7.41 24 4.80 798 16.23 1083 16.70
V4 [V. aor.] 691 120.09 1143 101.03 1964 106.95 2090 107.20 11607 84.01 474 90.05 428 85.62 5197 105.69 6526 100.64
V5 [V. 2aor.] 291 50.57 436 38.54 746 40.63 909 46.62 4169 30.17 214 40.65 168 33.61 2091 42.52 2631 40.57
V6 [V. pfct.] 33 5.74 92 8.13 113 6.15 171 8.77 1571 11.37 53 10.07 31 6.20 376 7.65 659 10.16
V7 [V. ppfct.] 3 0.52 8 0.71 8 0.44 16 0.82 86 0.62 4 0.76 3 0.60 32 0.65 66 1.02
V8 [V. optative] 0 0.00 1 0.09 0 0.00 11 0.56 68 0.49 1 0.19 0 0.00 12 0.24 13 0.20
V9 [V. imptv.] 90 15.64 148 13.08 289 15.74 284 14.57 1635 11.83 99 18.81 90 18.00 721 14.66 857 13.22
V10 [V. 2nd imptv.] 80 13.90 135 11.93 256 13.94 261 13.39 1401 10.14 96 18.24 86 17.20 652 13.26 781 12.04
V11 [V. 3rd imptv.] 10 1.74 13 1.15 33 1.80 23 1.18 234 1.69 3 0.57 4 0.80 69 1.40 76 1.17
V12 [V. aor. imptv.] 47 8.17 65 5.75 165 8.99 155 7.95 761 5.51 49 9.31 51 10.20 385 7.83 459 7.08
V13 [V. subjc.] 97 16.86 207 18.30 284 15.47 245 12.57 1867 13.51 77 14.63 91 18.20 736 14.97 1031 15.90
V14 [V. 2nd subjc.] 18 3.13 29 2.56 86 4.68 69 3.54 404 2.92 33 6.27 34 6.80 184 3.74 246 3.79
V15 [V. subjc.] <NOT> ean 80 13.90 154 13.61 197 10.73 203 10.41 1385 10.02 60 11.40 54 10.80 554 11.27 763 11.77
V16 [V. mdl.] 203 35.28 446 39.42 534 29.08 800 41.03 5145 37.24 201 38.18 168 33.61 1780 36.20 2191 33.79
V17 [V. pres. mdl.] 82 14.25 201 17.77 258 14.05 337 17.29 2508 18.15 91 17.29 92 18.40 796 16.19 994 15.33
V18 [V. fut. mdl.] 19 3.30 21 1.86 49 2.67 52 2.67 307 2.22 10 1.90 13 2.60 122 2.48 166 2.56
V19 [V. impf. mdl.] 19 3.30 47 4.15 22 1.20 76 3.90 299 2.16 10 1.90 5 1.00 145 2.95 170 2.62
V20 [V. aor. mdl.] 68 11.82 132 11.67 143 7.79 240 12.31 1328 9.61 57 10.83 36 7.20 515 10.47 596 9.19
V21 [V. pfct. mdl.] 15 2.61 45 3.98 61 3.32 93 4.77 696 5.04 33 6.27 21 4.20 199 4.05 260 4.01
V22 [V. ppfct. mdl.] 0 0.00 0 0.00 1 0.05 2 0.10 7 0.05 0 0.00 1 0.20 3 0.06 5 0.08
V23 [V. pass.] 150 26.07 299 26.43 595 32.40 593 30.42 3921 28.38 169 32.10 164 32.81 1487 30.24 1798 27.73
V24 [V. pres. pass.] 36 6.26 80 7.07 128 6.97 126 6.46 1071 7.75 34 6.46 43 8.60 334 6.79 401 6.18
V25 [V. fut. pass.] 20 3.48 29 2.56 81 4.41 69 3.54 291 2.11 33 6.27 31 6.20 179 3.64 188 2.90
V26 [V. impf. pass.] 6 1.04 21 1.86 7 0.38 26 1.33 112 0.81 5 0.95 2 0.40 54 1.10 60 0.93
V27 [V. aor. pass.] 73 12.69 126 11.14 318 17.32 278 14.26 1768 12.80 65 12.35 66 13.20 722 14.68 890 13.72
V28 [V. pfct. pass.] 15 2.61 43 3.80 60 3.27 92 4.72 674 4.88 32 6.08 21 4.20 195 3.97 255 3.93
V29 [V. ppfct. pass.] 0 0.00 0 0.00 1 0.05 2 0.10 5 0.04 0 0.00 1 0.20 3 0.06 4 0.06
V30 [V. 1st] 66 11.47 121 10.70 255 13.89 266 13.64 2938 21.26 84 15.96 83 16.60 642 13.06 1140 17.58
V31 [V. 1st sing.] 46 7.99 86 7.60 203 11.05 220 11.28 2068 14.97 74 14.06 68 13.60 509 10.35 937 14.45
V32 [V. 1st plur.] 20 3.48 35 3.09 52 2.83 46 2.36 870 6.30 10 1.90 15 3.00 133 2.70 203 3.13
V33 [V. 1st pres.] 24 4.17 50 4.42 118 6.43 134 6.87 1362 9.86 50 9.50 40 8.00 302 6.14 546 8.42
V34 [V. 1st fut.] 10 1.74 15 1.33 38 2.07 34 1.74 306 2.21 10 1.90 12 2.40 87 1.77 123 1.90
V35 [V. 1st impf.] 0 0.00 2 0.18 6 0.33 7 0.36 86 0.62 3 0.57 2 0.40 15 0.31 20 0.31
V36 [V. 1st aor.] 30 5.21 48 4.24 85 4.63 85 4.36 935 6.77 19 3.61 26 5.20 218 4.43 346 5.34
V37 [V. 1st pfct.] 4 0.70 7 0.62 9 0.49 9 0.46 254 1.84 2 0.38 3 0.60 25 0.51 109 1.68
V38 [V. 1st ppfct.] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.05
V39 [V. 2nd] 158 27.46 287 25.37 595 32.40 550 28.21 3472 25.13 219 41.60 204 40.81 1432 29.12 1967 30.33
V40 [V. 2nd sing.] 74 12.86 123 10.87 236 12.85 265 13.59 1412 10.22 67 12.73 63 12.60 624 12.69 871 13.43
V41 [V. 2nd plur.] 84 14.60 164 14.50 359 19.55 285 14.62 2060 14.91 152 28.88 141 28.21 808 16.43 1096 16.90
I1 [V. prtcpl.] 307 53.35 562 49.68 936 50.97 1069 54.83 6662 48.22 251 47.68 214 42.81 2567 52.20 3053 47.08
I2 [V. fut. prtcpl.] 1 0.17 0 0.00 1 0.05 1 0.05 13 0.09 0 0.00 0 0.00 2 0.04 3 0.05
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Total
V1 [V. pres.]
V2 [V. fut.]
V3 [V. impf.]
V4 [V. aor.]
V5 [V. 2aor.]
V6 [V. pfct.]
V7 [V. ppfct.]
V8 [V. optative]
V9 [V. imptv.]
V10 [V. 2nd imptv.]
V11 [V. 3rd imptv.]
V12 [V. aor. imptv.]
V13 [V. subjc.]
V14 [V. 2nd subjc.]
V15 [V. subjc.] <NOT> ean
V16 [V. mdl.]
V17 [V. pres. mdl.]
V18 [V. fut. mdl.]
V19 [V. impf. mdl.]
V20 [V. aor. mdl.]
V21 [V. pfct. mdl.]
V22 [V. ppfct. mdl.]
V23 [V. pass.]
V24 [V. pres. pass.]
V25 [V. fut. pass.]
V26 [V. impf. pass.]
V27 [V. aor. pass.]
V28 [V. pfct. pass.]
V29 [V. ppfct. pass.]
V30 [V. 1st]
V31 [V. 1st sing.]
V32 [V. 1st plur.]
V33 [V. 1st pres.]
V34 [V. 1st fut.]
V35 [V. 1st impf.]
V36 [V. 1st aor.]
V37 [V. 1st pfct.]
V38 [V. 1st ppfct.]
V39 [V. 2nd]
V40 [V. 2nd sing.]
V41 [V. 2nd plur.]
I1 [V. prtcpl.]
I2 [V. fut. prtcpl.]

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

7963 1000 3756 1000 4207 1000 2576 1000 4823 1000 10630 1000 8490 1000 37859 1000 37967 1000
727 91.30 299 79.61 428 101.74 176 68.32 298 61.79 843 79.30 618 72.79 2918 77.08 2723 71.72
155 19.47 79 21.03 76 18.07 44 17.08 77 15.97 178 16.75 108 12.72 668 17.64 419 11.04
50 6.28 16 4.26 34 8.08 18 6.99 105 21.77 102 9.60 188 22.14 505 13.34 784 20.65

754 94.69 374 99.57 380 90.33 300 116.46 542 112.38 1151 108.28 1008 118.73 4054 107.08 4110 108.25
301 37.80 134 35.68 167 39.70 109 42.31 231 47.90 450 42.33 439 51.71 1655 43.71 1641 43.22
63 7.91 24 6.39 39 9.27 18 6.99 44 9.12 62 5.83 76 8.95 284 7.50 335 8.82

5 0.63 3 0.80 2 0.48 0 0.00 2 0.41 5 0.47 8 0.94 24 0.63 33 0.87
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.83 0 0.00 7 0.82 11 0.29 28 0.74

159 19.97 65 17.31 94 22.34 57 22.13 66 13.68 137 12.89 110 12.96 573 15.14 409 10.77
150 18.84 59 15.71 91 21.63 51 19.80 60 12.44 119 11.19 101 11.90 517 13.66 372 9.80

9 1.13 6 1.60 3 0.71 6 2.33 6 1.24 18 1.69 9 1.06 56 1.48 37 0.97
82 10.30 38 10.12 44 10.46 36 13.98 44 9.12 78 7.34 61 7.18 320 8.45 238 6.27

116 14.57 53 14.11 63 14.98 46 17.86 54 11.20 142 13.36 102 12.01 529 13.97 322 8.48
50 6.28 23 6.12 27 6.42 18 6.99 12 2.49 31 2.92 24 2.83 155 4.09 83 2.19
89 11.18 36 9.58 53 12.60 32 12.42 50 10.37 99 9.31 86 10.13 400 10.57 266 7.01

297 37.30 123 32.75 174 41.36 62 24.07 194 40.22 311 29.26 360 42.40 1334 35.24 1694 44.62
158 19.84 63 16.77 95 22.58 24 9.32 76 15.76 149 14.02 138 16.25 595 15.72 676 17.80
19 2.39 11 2.93 8 1.90 4 1.55 14 2.90 28 2.63 22 2.59 101 2.67 83 2.19
10 1.26 2 0.53 8 1.90 0 0.00 21 4.35 20 1.88 41 4.83 98 2.59 177 4.66
69 8.67 27 7.19 42 9.98 22 8.54 57 11.82 86 8.09 117 13.78 383 10.12 582 15.33
40 5.02 19 5.06 21 4.99 12 4.66 25 5.18 28 2.63 41 4.83 154 4.07 172 4.53

1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 1 0.21 0 0.00 1 0.12 3 0.08 4 0.11
256 32.15 129 34.35 127 30.19 84 32.61 174 36.08 339 31.89 244 28.74 1188 31.38 1106 29.13
69 8.67 29 7.72 40 9.51 9 3.49 34 7.05 79 7.43 44 5.18 254 6.71 276 7.27
43 5.40 24 6.39 19 4.52 4 1.55 15 3.11 44 4.14 22 2.59 150 3.96 85 2.24

4 0.50 0 0.00 4 0.95 0 0.00 7 1.45 6 0.56 13 1.53 33 0.87 64 1.69
100 12.56 57 15.18 43 10.22 59 22.90 92 19.08 182 17.12 123 14.49 596 15.74 517 13.62
39 4.90 18 4.79 21 4.99 12 4.66 25 5.18 28 2.63 41 4.83 152 4.01 161 4.24

1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 1 0.21 0 0.00 1 0.12 3 0.08 3 0.08
141 17.71 61 16.24 80 19.02 49 19.02 75 15.55 122 11.48 95 11.19 521 13.76 565 14.88
115 14.44 48 12.78 67 15.93 34 13.20 66 13.68 99 9.31 71 8.36 423 11.17 409 10.77
26 3.27 13 3.46 13 3.09 15 5.82 9 1.87 23 2.16 24 2.83 98 2.59 156 4.11
70 8.79 24 6.39 46 10.93 16 6.21 36 7.46 62 5.83 41 4.83 252 6.66 228 6.01
18 2.26 9 2.40 9 2.14 6 2.33 13 2.70 20 1.88 12 1.41 72 1.90 57 1.50

2 0.25 0 0.00 2 0.48 3 1.16 2 0.41 3 0.28 1 0.12 13 0.34 33 0.87
48 6.03 27 7.19 21 4.99 24 9.32 24 4.98 31 2.92 38 4.48 170 4.49 221 5.82

3 0.38 1 0.27 2 0.48 0 0.00 1 0.21 7 0.66 5 0.59 18 0.48 28 0.74
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03

326 40.94 140 37.27 186 44.21 103 39.98 119 24.67 299 28.13 199 23.44 1145 30.24 823 21.68
123 15.45 58 15.44 65 15.45 38 14.75 80 16.59 125 11.76 112 13.19 501 13.23 414 10.90
203 25.49 82 21.83 121 28.76 65 25.23 39 8.09 174 16.37 87 10.25 644 17.01 409 10.77
394 49.48 175 46.59 219 52.06 151 58.62 256 53.08 558 52.49 506 59.60 2005 52.96 2352 61.95

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 6 0.16
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Total
V1 [V. pres.]
V2 [V. fut.]
V3 [V. impf.]
V4 [V. aor.]
V5 [V. 2aor.]
V6 [V. pfct.]
V7 [V. ppfct.]
V8 [V. optative]
V9 [V. imptv.]
V10 [V. 2nd imptv.]
V11 [V. 3rd imptv.]
V12 [V. aor. imptv.]
V13 [V. subjc.]
V14 [V. 2nd subjc.]
V15 [V. subjc.] <NOT> ean
V16 [V. mdl.]
V17 [V. pres. mdl.]
V18 [V. fut. mdl.]
V19 [V. impf. mdl.]
V20 [V. aor. mdl.]
V21 [V. pfct. mdl.]
V22 [V. ppfct. mdl.]
V23 [V. pass.]
V24 [V. pres. pass.]
V25 [V. fut. pass.]
V26 [V. impf. pass.]
V27 [V. aor. pass.]
V28 [V. pfct. pass.]
V29 [V. ppfct. pass.]
V30 [V. 1st]
V31 [V. 1st sing.]
V32 [V. 1st plur.]
V33 [V. 1st pres.]
V34 [V. 1st fut.]
V35 [V. 1st impf.]
V36 [V. 1st aor.]
V37 [V. 1st pfct.]
V38 [V. 1st ppfct.]
V39 [V. 2nd]
V40 [V. 2nd sing.]
V41 [V. 2nd plur.]
I1 [V. prtcpl.]
I2 [V. fut. prtcpl.]

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

15675 1000 28136 1000 24125 1000 44993 1000 25121 1000 31452 1000 24772 1000 43194 1000
1510 96.33 2472 87.86 2321 96.21 4310 95.79 1747 69.54 2667 84.80 1751 70.68 2144 49.64

170 10.85 302 10.73 270 11.19 441 9.80 261 10.39 188 5.98 124 5.01 279 6.46
285 18.18 333 11.84 74 3.07 137 3.04 309 12.30 595 18.92 782 31.57 621 14.38

1329 84.78 2094 74.42 1229 50.94 2382 52.94 2866 114.09 1861 59.17 1674 67.58 4281 99.11
540 34.45 786 27.94 337 13.97 581 12.91 1079 42.95 509 16.18 0 0.00 0 0.00
283 18.05 475 16.88 311 12.89 631 14.02 254 10.11 414 13.16 321 12.96 468 10.83
34 2.17 36 1.28 1 0.04 2 0.04 10 0.40 39 1.24 66 2.66 27 0.63

1 0.06 1 0.04 24 0.99 38 0.84 10 0.40 69 2.19 87 3.51 62 1.44
136 8.68 239 8.49 252 10.45 565 12.56 286 11.38 47 1.49 17 0.69 179 4.14
129 8.23 214 7.61 183 7.59 437 9.71 255 10.15 22 0.70 9 0.36 142 3.29

7 0.45 25 0.89 69 2.86 128 2.84 26 1.03 25 0.79 7 0.28 37 0.86
74 4.72 137 4.87 62 2.57 158 3.51 197 7.84 9 0.29 5 0.20 117 2.71

295 18.82 443 15.74 381 15.79 674 14.98 221 8.80 167 5.31 68 2.75 224 5.19
62 3.96 85 3.02 63 2.61 129 2.87 58 2.31 10 0.32 7 0.28 43 1.00

209 13.33 313 11.12 267 11.07 489 10.87 165 6.57 131 4.17 52 2.10 175 4.05
411 26.22 702 24.95 947 39.25 1824 40.54 813 32.36 1676 53.29 728 29.39 1215 28.13
198 12.63 333 11.84 532 22.05 1070 23.78 322 12.82 838 26.64 287 11.59 388 8.98
44 2.81 59 2.10 60 2.49 97 2.16 67 2.67 75 2.38 49 1.98 96 2.22
25 1.59 31 1.10 16 0.66 22 0.49 58 2.31 168 5.34 84 3.39 123 2.85
81 5.17 125 4.44 194 8.04 351 7.80 254 10.11 373 11.86 283 11.42 562 13.01
61 3.89 152 5.40 145 6.01 284 6.31 110 4.38 200 6.36 19 0.77 45 1.04

2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 1 0.04 19 0.60 6 0.24 1 0.02
311 19.84 595 21.15 705 29.22 1366 30.36 442 17.59 457 14.53 786 31.73 1152 26.67
67 4.27 105 3.73 241 9.99 490 10.89 0 0.00 0 0.00 261 10.54 225 5.21

9 0.57 18 0.64 50 2.07 78 1.73 50 1.99 19 0.60 8 0.32 30 0.69
6 0.38 10 0.36 7 0.29 10 0.22 0 0.00 0 0.00 55 2.22 42 0.97

168 10.72 312 11.09 267 11.07 510 11.34 392 15.60 438 13.93 273 11.02 633 14.65
60 3.83 149 5.30 140 5.80 278 6.18 0 0.00 0 0.00 160 6.46 213 4.93

1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 29 1.17 9 0.21
498 31.77 812 28.86 924 38.30 1322 29.38 571 22.73 103 3.27 115 4.64 382 8.84
428 27.30 632 22.46 600 24.87 770 17.11 371 14.77 67 2.13 60 2.42 158 3.66
70 4.47 180 6.40 324 13.43 552 12.27 200 7.96 36 1.14 55 2.22 224 5.19

244 15.57 365 12.97 468 19.40 683 15.18 167 6.65 48 1.53 30 1.21 114 2.64
36 2.30 71 2.52 89 3.69 132 2.93 60 2.39 16 0.51 6 0.24 79 1.83

5 0.32 9 0.32 29 1.20 38 0.84 32 1.27 9 0.29 7 0.28 7 0.16
128 8.17 245 8.71 268 11.11 358 7.96 272 10.83 26 0.83 59 2.38 146 3.38
84 5.36 121 4.30 72 2.98 113 2.51 40 1.59 3 0.10 12 0.48 36 0.83

3 0.19 3 0.11 1 0.04 1 0.02 0 0.00 1 0.03 1 0.04 0 0.00
535 34.13 735 26.12 562 23.30 1085 24.11 648 25.80 106 3.37 62 2.50 364 8.43
247 15.76 377 13.40 113 4.68 269 5.98 369 14.69 56 1.78 17 0.69 231 5.35
288 18.37 358 12.72 449 18.61 816 18.14 279 11.11 50 1.59 45 1.82 133 3.08
486 31.00 963 34.23 840 34.82 1930 42.90 1260 50.16 2423 77.04 1874 75.65 2352 54.45

1 0.06 1 0.04 2 0.08 5 0.11 1 0.04 52 1.65 34 1.37 27 0.63
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

I3 [V. aor. prtcpl.] 142 24.68 265 23.42 432 23.53 422 21.65 2289 16.57 77 14.63 73 14.60 1119 22.76 1260 19.43
I4 [V. pres. prtcpl.] 147 25.55 256 22.63 443 24.12 543 27.85 3688 26.69 144 27.36 124 24.80 1242 25.26 1511 23.30
I5 [V. pfct. prtcpl.] 17 2.95 41 3.62 60 3.27 103 5.28 673 4.87 30 5.70 17 3.40 204 4.15 279 4.30
I6 [V. pass. prtcpl.] 45 7.82 75 6.63 198 10.78 203 10.41 1256 9.09 50 9.50 45 9.00 476 9.68 541 8.34
I7 [V. aor. pass. prtcpl.] 23 4.00 30 2.65 110 5.99 86 4.41 392 2.84 19 3.61 22 4.40 226 4.60 232 3.58
I8 [V. inftv.] 99 17.21 200 17.68 254 13.83 400 20.52 2290 16.57 94 17.86 65 13.00 854 17.37 998 15.39
I9 [V. fut. inftv.] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
I10 [PREP.] [ART.] … 3 0.52 6 0.53 11 0.60 36 1.85 129 0.93 7 1.33 1 0.20 53 1.08 54 0.83
I11 [V. inftv.] <NOT>… 52 9.04 97 8.57 128 6.97 169 8.67 1061 7.68 42 7.98 37 7.40 394 8.01 489 7.54
I12 ([ART.] [V. inftv.])… 6 1.04 11 0.97 19 1.03 61 3.13 235 1.70 12 2.28 4 0.80 89 1.81 90 1.39
I13 [ART.] [V. prtcpl.] 36 6.26 68 6.01 162 8.82 196 10.05 1436 10.39 59 11.21 59 11.80 426 8.66 596 9.19
I14 [V. prtcpl.] [ART.] 40 6.95 93 8.22 150 8.17 98 5.03 933 6.75 28 5.32 36 7.20 341 6.93 395 6.09
I15 [V. prtcpl.] <NOT>… <AFTER> [ART.]178 30.94 303 26.78 456 24.83 542 27.80 3051 22.08 107 20.33 92 18.40 1301 26.46 1434 22.11
I16 eimi 93 16.16 192 16.97 289 15.74 361 18.52 2462 17.82 99 18.81 82 16.40 842 17.12 1287 19.85
I17 eimi <BEFORE>…      <W/in 3> [V. prtcpl. nom.] <NOT> [ART. nom.]2 0.35 11 0.97 12 0.65 0 0.00 135 0.98 8 1.52 2 0.40 66 1.34 85 1.31
N1 [N. nom.] 334 58.05 539 47.64 1017 55.38 932 47.80 7377 53.39 225 42.74 254 50.81 2488 50.60 3497 53.93
N2 [N. gen.] 240 41.71 451 39.87 838 45.64 903 46.32 7588 54.92 243 46.16 230 46.01 2192 44.58 2691 41.50
N3 [N. dat.] 136 23.64 243 21.48 472 25.70 514 26.36 4296 31.09 139 26.41 138 27.61 1229 24.99 1484 22.88
N4 [N. acc.] 409 71.08 726 64.17 1141 62.14 1172 60.11 8706 63.01 308 58.51 281 56.21 3039 61.80 3859 59.51
N5 [N.] [N.] 64 11.12 119 10.52 219 11.93 238 12.21 2347 16.99 62 11.78 58 11.60 576 11.71 682 10.52
N6 kai [N.] 65 11.30 89 7.87 104 5.66 198 10.16 1334 9.65 36 6.84 34 6.80 391 7.95 445 6.86
N7 (kai [N. nom.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. nom.]1 0.17 4 0.35 6 0.33 4 0.21 43 0.31 1 0.19 0 0.00 14 0.28 17 0.26
N8 (kai [N. gen.])…         <AFTER> <W/in 3> [ART. gen.]4 0.70 5 0.44 11 0.60 6 0.31 60 0.43 1 0.19 1 0.20 22 0.45 24 0.37
N9 (kai [N. dat.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. dat.]1 0.17 0 0.00 1 0.05 5 0.26 22 0.16 1 0.19 0 0.00 6 0.12 6 0.09
N10 (kai [N. acc.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. acc.]3 0.52 7 0.62 5 0.27 12 0.62 64 0.46 4 0.76 1 0.20 24 0.49 28 0.43
N11 [N. vocative] 20 3.48 31 2.74 110 5.99 112 5.74 607 4.39 25 4.75 49 9.80 253 5.15 316 4.87
N12 [INTERJECTION] [N. vocative]1 0.17 1 0.09 2 0.11 1 0.05 12 0.09 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
N13 [N. sing. vocative] 20 3.48 30 2.65 84 4.57 107 5.49 391 2.83 23 4.37 32 6.40 221 4.49 282 4.35
N14 *e@[N. vocative] 14 2.43 14 1.24 52 2.83 54 2.77 209 1.51 14 2.66 19 3.80 120 2.44 158 2.44
N15 [N. vocative]…         [N. vocative]2 0.35 1 0.09 12 0.65 10 0.51 55 0.40 2 0.38 9 1.80 23 0.47 23 0.35
N16 kurios@ [N. …        vocative]4 0.70 1 0.09 34 1.85 27 1.38 123 0.89 10 1.90 14 2.80 62 1.26 96 1.48
N17 kurie kurie 0 0.00 0 0.00 3 0.16 1 0.05 4 0.03 1 0.19 3 0.60 4 0.08 4 0.06
N18 kurios [N. …           vocative]0 0.00 0 0.00 4 0.22 1 0.05 8 0.06 1 0.19 3 0.60 5 0.10 5 0.08
N19 [N. vocative]…            [N. vocative]2 0.35 0 0.00 12 0.65 10 0.51 55 0.40 2 0.38 9 1.80 23 0.47 23 0.35
N20 [N. proper] 222 38.58 350 30.94 610 33.22 586 30.06 4130 29.89 103 19.57 99 19.80 1546 31.44 2156 33.25
N21 [ART.] [N.] 621 107.92 1141 100.86 2074 112.94 1906 97.76 14091 101.99 517 98.21 540 108.02 5121 104.14 6801 104.88
N22 [ART. nom.]…            [N. nom.]192 33.37 309 27.31 599 32.62 480 24.62 3631 26.28 132 25.08 158 31.61 1388 28.23 1997 30.80
N23 [ART. gen.]…              [N. gen.]139 24.16 272 24.04 517 28.15 524 26.88 4047 29.29 133 25.27 142 28.41 1313 26.70 1672 25.78
N24 [ART. dat.]…              [N. dat.]91 15.82 163 14.41 311 16.94 306 15.70 2150 15.56 81 15.39 80 16.00 780 15.86 959 14.79
N25 [ART. acc.]…            [N. acc.]196 34.06 393 34.74 644 35.07 593 30.42 4240 30.69 169 32.10 159 31.81 1630 33.15 2162 33.34
N26 [ART.] 811 140.95 1514 133.83 2789 151.88 2646 135.72 19869 143.80 728 138.30 739 147.83 6949 141.32 9135 140.87
N27 [ART. masc.] 478 83.07 837 73.99 1630 88.77 1455 74.63 10378 75.11 385 73.14 420 84.02 3922 79.76 5323 82.09
N28 [ART. fem.] 213 37.02 393 34.74 663 36.11 653 33.49 5521 39.96 195 37.04 177 35.41 1709 34.76 2159 33.29
N29 [ART. neut.] 120 20.86 284 25.10 498 27.12 538 27.60 3972 28.75 148 28.12 144 28.81 1320 26.84 1655 25.52
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
I3 [V. aor. prtcpl.]
I4 [V. pres. prtcpl.]
I5 [V. pfct. prtcpl.]
I6 [V. pass. prtcpl.]
I7 [V. aor. pass. prtcpl.]
I8 [V. inftv.]
I9 [V. fut. inftv.]
I10 [PREP.] [ART.] …
I11 [V. inftv.] <NOT>…
I12 ([ART.] [V. inftv.])…
I13 [ART.] [V. prtcpl.]
I14 [V. prtcpl.] [ART.]
I15 [V. prtcpl.] <NOT>… <AFTER> [ART.]
I16 eimi
I17 eimi <BEFORE>…      <W/in 3> [V. prtcpl. nom.] <NOT> [ART. nom.]
N1 [N. nom.]
N2 [N. gen.]
N3 [N. dat.]
N4 [N. acc.]
N5 [N.] [N.]
N6 kai [N.]
N7 (kai [N. nom.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. nom.]
N8 (kai [N. gen.])…         <AFTER> <W/in 3> [ART. gen.]
N9 (kai [N. dat.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. dat.]
N10 (kai [N. acc.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. acc.]
N11 [N. vocative]
N12 [INTERJECTION] [N. vocative]
N13 [N. sing. vocative]
N14 *e@[N. vocative]
N15 [N. vocative]…         [N. vocative]
N16 kurios@ [N. …        vocative]
N17 kurie kurie
N18 kurios [N. …           vocative]
N19 [N. vocative]…            [N. vocative]
N20 [N. proper]
N21 [ART.] [N.]
N22 [ART. nom.]…            [N. nom.]
N23 [ART. gen.]…              [N. gen.]
N24 [ART. dat.]…              [N. dat.]
N25 [ART. acc.]…            [N. acc.]
N26 [ART.]
N27 [ART. masc.]
N28 [ART. fem.]
N29 [ART. neut.]

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

134 16.83 69 18.37 65 15.45 77 29.89 100 20.73 266 25.02 225 26.50 854 22.56 1022 26.92
221 27.75 90 23.96 131 31.14 60 23.29 123 25.50 265 24.93 239 28.15 986 26.04 1123 29.58
39 4.90 16 4.26 23 5.47 14 5.43 33 6.84 26 2.45 41 4.83 163 4.31 201 5.29
84 10.55 44 11.71 40 9.51 38 14.75 60 12.44 107 10.07 88 10.37 401 10.59 385 10.14
35 4.40 21 5.59 14 3.33 22 8.54 25 5.18 63 5.93 41 4.83 196 5.18 143 3.77

132 16.58 47 12.51 85 20.20 27 10.48 96 19.90 168 15.80 182 21.44 654 17.27 879 23.15
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.11
5 0.63 0 0.00 5 1.19 2 0.78 14 2.90 8 0.75 14 1.65 47 1.24 48 1.26

67 8.41 28 7.45 39 9.27 15 5.82 40 8.29 75 7.06 75 8.83 297 7.84 348 9.17
7 0.88 1 0.27 6 1.43 6 2.33 25 5.18 11 1.03 23 2.71 80 2.11 97 2.55

98 12.31 48 12.78 50 11.88 26 10.09 51 10.57 77 7.24 70 8.24 358 9.46 356 9.38
47 5.90 29 7.72 18 4.28 24 9.32 22 4.56 91 8.56 47 5.54 248 6.55 306 8.06

182 22.86 85 22.63 97 23.06 73 28.34 134 27.78 275 25.87 274 32.27 998 26.36 1236 32.55
146 18.33 59 15.71 87 20.68 46 17.86 79 16.38 161 15.15 166 19.55 650 17.17 639 16.83

11 1.38 3 0.80 8 1.90 3 1.16 11 2.28 5 0.47 23 2.71 55 1.45 71 1.87
400 50.23 215 57.24 185 43.97 135 52.41 242 50.18 619 58.23 406 47.82 1949 51.48 1813 47.75
407 51.11 173 46.06 234 55.62 123 47.75 209 43.33 499 46.94 386 45.47 1741 45.99 1976 52.05
193 24.24 95 25.29 98 23.29 72 27.95 135 27.99 261 24.55 214 25.21 986 26.04 1094 28.81
512 64.30 262 69.76 250 59.42 158 61.34 311 64.48 645 60.68 527 62.07 2313 61.10 2618 68.95
97 12.18 56 14.91 41 9.75 35 13.59 77 15.97 127 11.95 99 11.66 457 12.07 588 15.49
54 6.78 22 5.86 32 7.61 11 4.27 49 10.16 72 6.77 104 12.25 302 7.98 407 10.72

0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 1.55 3 0.62 6 0.56 1 0.12 10 0.26 15 0.40
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 8 0.75 6 0.71 17 0.45 14 0.37
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.83 1 0.09 1 0.12 6 0.16 8 0.21
5 0.63 2 0.53 3 0.71 0 0.00 3 0.62 3 0.28 6 0.71 17 0.45 23 0.61

60 7.53 29 7.72 31 7.37 8 3.11 32 6.63 66 6.21 45 5.30 222 5.86 225 5.93
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.19 1 0.12 3 0.08 3 0.08

56 7.03 28 7.45 28 6.66 8 3.11 31 6.43 41 3.86 44 5.18 191 5.05 164 4.32
34 4.27 16 4.26 18 4.28 6 2.33 8 1.66 24 2.26 23 2.71 106 2.80 82 2.16

5 0.63 3 0.80 2 0.48 0 0.00 4 0.83 8 0.75 4 0.47 22 0.58 40 1.05
26 3.27 11 2.93 15 3.57 5 1.94 3 0.62 14 1.32 5 0.59 61 1.61 43 1.13

3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.11 1 0.03
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 5 0.13 3 0.08
5 0.63 3 0.80 2 0.48 0 0.00 0 0.00 8 0.75 0 0.00 22 0.58 40 1.05

317 39.81 169 44.99 148 35.18 60 23.29 131 27.16 380 35.75 259 30.51 1196 31.59 1667 43.91
839 105.36 403 107.29 436 103.64 287 111.41 440 91.23 1212 114.02 838 98.70 3980 105.13 3891 102.48
202 25.37 106 28.22 96 22.82 82 31.83 110 22.81 364 34.24 213 25.09 1079 28.50 881 23.20
255 32.02 97 25.83 158 37.56 76 29.50 101 20.94 300 28.22 223 26.27 1041 27.50 1073 28.26
107 13.44 52 13.84 55 13.07 45 17.47 86 17.83 180 16.93 123 14.49 617 16.30 628 16.54
274 34.41 147 39.14 127 30.19 84 32.61 143 29.65 366 34.43 276 32.51 1237 32.67 1304 34.35

1159 145.55 562 149.63 597 141.91 413 160.33 617 127.93 1600 150.52 1158 136.40 5435 143.56 5355 141.04
710 89.16 344 91.59 366 87.00 252 97.83 332 68.84 920 86.55 615 72.44 3085 81.49 2903 76.46
252 31.65 126 33.55 126 29.95 86 33.39 158 32.76 387 36.41 290 34.16 1316 34.76 1400 36.87
199 24.99 94 25.03 105 24.96 75 29.11 127 26.33 293 27.56 253 29.80 1036 27.36 1052 27.71
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
I3 [V. aor. prtcpl.]
I4 [V. pres. prtcpl.]
I5 [V. pfct. prtcpl.]
I6 [V. pass. prtcpl.]
I7 [V. aor. pass. prtcpl.]
I8 [V. inftv.]
I9 [V. fut. inftv.]
I10 [PREP.] [ART.] …
I11 [V. inftv.] <NOT>…
I12 ([ART.] [V. inftv.])…
I13 [ART.] [V. prtcpl.]
I14 [V. prtcpl.] [ART.]
I15 [V. prtcpl.] <NOT>… <AFTER> [ART.]
I16 eimi
I17 eimi <BEFORE>…      <W/in 3> [V. prtcpl. nom.] <NOT> [ART. nom.]
N1 [N. nom.]
N2 [N. gen.]
N3 [N. dat.]
N4 [N. acc.]
N5 [N.] [N.]
N6 kai [N.]
N7 (kai [N. nom.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. nom.]
N8 (kai [N. gen.])…         <AFTER> <W/in 3> [ART. gen.]
N9 (kai [N. dat.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. dat.]
N10 (kai [N. acc.])…          <AFTER> <W/in 3> [ART. acc.]
N11 [N. vocative]
N12 [INTERJECTION] [N. vocative]
N13 [N. sing. vocative]
N14 *e@[N. vocative]
N15 [N. vocative]…         [N. vocative]
N16 kurios@ [N. …        vocative]
N17 kurie kurie
N18 kurios [N. …           vocative]
N19 [N. vocative]…            [N. vocative]
N20 [N. proper]
N21 [ART.] [N.]
N22 [ART. nom.]…            [N. nom.]
N23 [ART. gen.]…              [N. gen.]
N24 [ART. dat.]…              [N. dat.]
N25 [ART. acc.]…            [N. acc.]
N26 [ART.]
N27 [ART. masc.]
N28 [ART. fem.]
N29 [ART. neut.]

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

141 9.00 159 5.65 159 6.59 416 9.25 587 23.37 914 29.06 654 26.40 888 20.56
269 17.16 636 22.60 597 24.75 1297 28.83 557 22.17 1203 38.25 936 37.78 1106 25.61
75 4.78 167 5.94 83 3.44 213 4.73 115 4.58 254 8.08 250 10.09 331 7.66
65 4.15 157 5.58 169 7.01 451 10.02 115 4.58 286 9.09 446 18.00 532 12.32

6 0.38 7 0.25 42 1.74 103 2.29 115 4.58 284 9.03 113 4.56 188 4.35
144 9.19 266 9.45 390 16.17 709 15.76 345 13.73 921 29.28 745 30.07 1145 26.51

0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 4 0.16 36 1.14 62 2.50 49 1.13
1 0.06 1 0.04 39 1.62 63 1.40 15 0.60 18 0.57 9 0.36 37 0.86

95 6.06 151 5.37 176 7.30 349 7.76 186 7.40 415 13.19 577 23.29 445 10.30
1 0.06 2 0.07 64 2.65 95 2.11 37 1.47 50 1.59 61 2.46 142 3.29

170 10.85 389 13.83 249 10.32 509 11.31 202 8.04 357 11.35 254 10.25 400 9.26
54 3.44 134 4.76 99 4.10 274 6.09 215 8.56 290 9.22 305 12.31 453 10.49

133 8.48 224 7.96 340 14.09 840 18.67 754 30.01 1160 36.88 1645 66.41 1257 29.10
445 28.39 662 23.53 421 17.45 787 17.49 377 15.01 405 12.88 316 12.76 375 8.68
19 1.21 19 0.68 10 0.41 22 0.49 17 0.68 14 0.45 2 0.08 21 0.49

1009 64.37 1772 62.98 1310 54.30 2371 52.70 1648 65.60 1153 36.66 970 39.16 1705 39.47
499 31.83 1364 48.48 1496 62.01 3069 68.21 1171 46.61 2064 65.62 1667 67.29 2863 66.28
255 16.27 577 20.51 1049 43.48 1969 43.76 662 26.35 983 31.25 753 30.40 1437 33.27
820 52.31 1666 59.21 1316 54.55 2711 60.25 1568 62.42 2400 76.31 2000 80.74 3922 90.80
106 6.76 281 9.99 588 24.37 1164 25.87 391 15.56 755 24.00 782 31.57 1188 27.50
54 3.44 227 8.07 214 8.87 517 11.49 236 9.39 546 17.36 276 11.14 580 13.43

3 0.19 6 0.21 5 0.21 13 0.29 17 0.68 6 0.19 5 0.20 11 0.25
2 0.13 4 0.14 9 0.37 26 0.58 4 0.16 17 0.54 7 0.28 22 0.51
0 0.00 3 0.11 8 0.33 10 0.22 1 0.04 7 0.22 3 0.12 13 0.30
4 0.26 11 0.39 5 0.21 18 0.40 6 0.24 26 0.83 11 0.44 30 0.69

63 4.02 105 3.73 84 3.48 151 3.36 125 4.98 8 0.25 6 0.24 85 1.97
0 0.00 0 0.00 3 0.12 6 0.13 2 0.08 5 0.16 3 0.12 10 0.23

61 3.89 86 3.06 17 0.70 28 0.62 121 4.82 8 0.25 3 0.12 70 1.62
38 2.42 45 1.60 10 0.41 16 0.36 64 2.55 3 0.10 0 0.00 33 0.76

0 0.00 1 0.04 0 0.00 1 0.02 18 0.72 0 0.00 0 0.00 7 0.16
34 2.17 41 1.46 2 0.08 4 0.09 33 1.31 0 0.00 0 0.00 8 0.19

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.05
0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 33 1.31 0 0.00 0 0.00 8 0.19
0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 18 0.72 0 0.00 0 0.00 7 0.16

610 38.92 719 25.55 451 18.69 802 17.82 1091 43.43 173 5.50 979 39.52 1829 42.34
1680 107.18 3346 118.92 2014 83.48 3955 87.90 2690 107.08 1591 50.59 2121 85.62 4181 96.80

609 38.85 1027 36.50 493 20.44 905 20.11 818 32.56 197 6.26 238 9.61 623 14.42
359 22.90 951 33.80 640 26.53 1315 29.23 621 24.72 538 17.11 741 29.91 1350 31.25
179 11.42 362 12.87 415 17.20 727 16.16 401 15.96 219 6.96 256 10.33 581 13.45
532 33.94 1005 35.72 460 19.07 998 22.18 841 33.48 584 18.57 842 33.99 1592 36.86

2186 139.46 4497 159.83 3227 133.76 6135 136.35 3708 147.61 4385 139.42 3912 157.92 6990 161.83
1401 89.38 2515 89.39 1405 58.24 2741 60.92 2062 82.08 1838 58.44 1586 64.02 3263 75.54

450 28.71 1170 41.58 999 41.41 2013 44.74 826 32.88 1503 47.79 1355 54.70 2190 50.70
335 21.37 812 28.86 823 34.11 1381 30.69 823 32.76 1044 33.19 971 39.20 1537 35.58
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

N30 [ART. nom.] 297 51.62 502 44.37 964 52.50 805 41.29 6006 43.47 211 40.08 248 49.61 2271 46.18 3169 48.87
P1 [PRON.] 713 123.91 1424 125.87 2198 119.70 2598 133.26 16254 117.64 700 132.98 607 121.42 6220 126.49 8642 133.27
P2 [PRON. correlative] 2 0.35 16 1.41 16 0.87 10 0.51 132 0.96 1 0.19 3 0.60 42 0.85 52 0.80
P3 [PRON. demonst…       trative]60 10.43 112 9.90 209 11.38 271 13.90 1744 12.62 63 11.97 48 9.60 592 12.04 913 14.08
P4 [PRON. demonst…      rative substantival]-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
P5 [PRON. indefinite] 13 2.26 34 3.01 21 1.14 81 4.15 533 3.86 10 1.90 5 1.00 136 2.77 192 2.96
P6 [PRON. interrogative] 49 8.52 84 7.43 107 5.83 130 6.67 625 4.52 41 7.79 28 5.60 321 6.53 405 6.25
P7 [PRON. possessive] -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
P8 [PRON. reflexive] 11 1.91 27 2.39 38 2.07 65 3.33 399 2.89 23 4.37 10 2.00 130 2.64 182 2.81
P9 [PRON. relative] 50 8.69 92 8.13 155 8.44 210 10.77 1551 11.23 67 12.73 57 11.40 457 9.29 618 9.53
P10 [PRON. relative…        indefinite]4 0.70 4 0.35 30 1.63 20 1.03 144 1.04 2 0.38 12 2.40 54 1.10 57 0.88
P11 [PRON. relative…     definite]46 7.99 88 7.78 125 6.81 190 9.75 1407 10.18 65 12.35 45 9.00 403 8.20 561 8.65
P12 [PRON. reciprocal] 1 0.17 5 0.44 3 0.16 11 0.56 100 0.72 4 0.76 0 0.00 19 0.39 34 0.52
P13 [PRON. personal…          intensive]2 0.35 6 0.53 5 0.27 26 1.33 175 1.27 11 2.09 1 0.20 37 0.75 44 0.68
P14 [PRON. masc.] 405 70.39 855 75.58 1070 58.27 1325 67.96 7367 53.32 281 53.38 251 50.21 3250 66.09 4304 66.37
P15 [PRON. fem.] 48 8.34 104 9.19 155 8.44 245 12.57 1201 8.69 69 13.11 39 7.80 504 10.25 599 9.24
P16 [PRON. neut.] 81 14.08 173 15.29 246 13.40 297 15.23 2122 15.36 92 17.48 67 13.40 716 14.56 1036 15.98
P17 [PRON. personal] 527 91.59 1054 93.17 1649 89.80 1820 93.35 11170 80.84 489 92.90 456 91.22 4523 91.98 6246 96.32
P18 [PRON. personal 1st] 84 14.60 130 11.49 270 14.70 288 14.77 2666 19.30 87 16.53 81 16.20 688 13.99 1231 18.98
P19 [PRON. personal 1st sing.]73 12.69 107 9.46 221 12.04 219 11.23 1802 13.04 67 12.73 68 13.60 547 11.12 1041 16.05
P20 [PRON. personal 1st plur.]11 1.91 23 2.03 49 2.67 69 3.54 864 6.25 20 3.80 13 2.60 141 2.87 190 2.93
P21 [PRON. personal 2nd] 95 16.51 164 14.50 457 24.89 446 22.88 2907 21.04 171 32.48 169 33.81 1067 21.70 1478 22.79
P22 [PRON. personal 2nd sing.]47 8.17 89 7.87 209 11.38 225 11.54 1067 7.72 56 10.64 59 11.80 523 10.64 678 10.46
P23 [PRON. personal 2nd plur.]48 8.34 75 6.63 248 13.51 221 11.34 1840 13.32 115 21.85 110 22.00 544 11.06 800 12.34
P24 [PRON. personal 3rd] 346 60.13 754 66.65 917 49.94 1060 54.37 5422 39.24 220 41.79 205 41.01 2731 55.54 3493 53.87
A1 [ADVERB] 115 19.99 318 28.11 476 25.92 417 21.39 3539 25.61 113 21.47 127 25.41 1211 24.63 1626 25.07
A2 [ADV. COMPAR…         ATIVE]2 0.35 8 0.71 21 1.14 11 0.56 155 1.12 5 0.95 11 2.20 40 0.81 52 0.80
A3 [ADV. SUPERL…       ATIVE]0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 12 0.09 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
A4 [ADV. DEMONST…        RATIVE]2 0.35 10 0.88 32 1.74 21 1.08 203 1.47 10 1.90 12 2.40 63 1.28 76 1.17
A5 [ADV. PROPER] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 12 0.09 0 0.00 0 0.00 0 0.00 7 0.11
A6 [ADV. TEMPORAL] 35 6.08 96 8.49 161 8.77 87 4.46 875 6.33 21 3.99 32 6.40 344 7.00 475 7.32
A7 [ADV. PLACE] 32 5.56 65 5.75 104 5.66 86 4.41 489 3.54 26 4.94 25 5.00 255 5.19 332 5.12
A8 [ADV. FREQUEN…      CY]2 0.35 6 0.53 9 0.49 6 0.31 67 0.48 3 0.57 3 0.60 21 0.43 23 0.35
A9 [ADV. SEQUEN…      CE] 3 0.52 33 2.92 18 0.98 10 0.51 194 1.40 3 0.57 5 1.00 61 1.24 110 1.70
A10 [ADV. INTENS…         ITY]0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
A11 [ADV. SIMIL…            ARITY]1 0.17 2 0.18 4 0.22 3 0.15 20 0.14 0 0.00 1 0.20 9 0.18 9 0.14
A12 [ADJ.] 278 48.31 632 55.86 1079 58.76 1090 55.91 8528 61.72 340 64.59 340 68.01 2801 56.96 3484 53.73
A13 [ADJ. PROPER] 4 0.70 12 1.06 8 0.44 16 0.82 272 1.97 3 0.57 1 0.20 36 0.73 109 1.68
A14 [ADJ. INDEFIN…            ITE]14 2.43 35 3.09 24 1.31 44 2.26 324 2.34 9 1.71 6 1.20 103 2.09 156 2.41
A15 [ADJ. DEMONST…           RATIVE]12 2.09 24 2.12 45 2.45 49 2.51 349 2.53 15 2.85 17 3.40 118 2.40 158 2.44
A16 [ADJ. VERBAL] 8 1.39 19 1.68 32 1.74 34 1.74 391 2.83 13 2.47 17 3.40 85 1.73 95 1.46
R1 [PREP.] 362 62.91 730 64.53 1136 61.86 1420 72.84 10388 75.18 371 70.48 300 60.01 3286 66.83 4299 66.29
R2 [PREP. gen.] 110 19.12 232 20.51 395 21.51 397 20.36 3358 24.30 109 20.71 99 19.80 1024 20.82 1413 21.79
R3 [PREP. dat.] 99 17.21 161 14.23 321 17.48 425 21.80 3123 22.60 117 22.23 101 20.20 907 18.45 1155 17.81
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
N30 [ART. nom.]
P1 [PRON.]
P2 [PRON. correlative]
P3 [PRON. demonst…       trative]
P4 [PRON. demonst…      rative substantival]
P5 [PRON. indefinite]
P6 [PRON. interrogative]
P7 [PRON. possessive]
P8 [PRON. reflexive]
P9 [PRON. relative]
P10 [PRON. relative…        indefinite]
P11 [PRON. relative…     definite]
P12 [PRON. reciprocal]
P13 [PRON. personal…          intensive]
P14 [PRON. masc.]
P15 [PRON. fem.]
P16 [PRON. neut.]
P17 [PRON. personal]
P18 [PRON. personal 1st]
P19 [PRON. personal 1st sing.]
P20 [PRON. personal 1st plur.]
P21 [PRON. personal 2nd]
P22 [PRON. personal 2nd sing.]
P23 [PRON. personal 2nd plur.]
P24 [PRON. personal 3rd]
A1 [ADVERB]
A2 [ADV. COMPAR…         ATIVE]
A3 [ADV. SUPERL…       ATIVE]
A4 [ADV. DEMONST…        RATIVE]
A5 [ADV. PROPER]
A6 [ADV. TEMPORAL]
A7 [ADV. PLACE]
A8 [ADV. FREQUEN…      CY]
A9 [ADV. SEQUEN…      CE]
A10 [ADV. INTENS…         ITY]
A11 [ADV. SIMIL…            ARITY]
A12 [ADJ.]
A13 [ADJ. PROPER]
A14 [ADJ. INDEFIN…            ITE]
A15 [ADJ. DEMONST…           RATIVE]
A16 [ADJ. VERBAL]
R1 [PREP.]
R2 [PREP. gen.]
R3 [PREP. dat.]

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

326 40.94 177 47.12 149 35.42 139 53.96 180 37.32 573 53.90 371 43.70 1769 46.73 1430 37.66
938 117.79 422 112.35 516 122.65 297 115.30 693 143.69 1276 120.04 1093 128.74 4796 126.68 4623 121.76

2 0.25 1 0.27 1 0.24 8 3.11 2 0.41 6 0.56 7 0.82 26 0.69 28 0.74
76 9.54 29 7.72 47 11.17 22 8.54 61 12.65 138 12.98 122 14.37 480 12.68 539 14.20
-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

14 1.76 2 0.53 12 2.85 2 0.78 27 5.60 14 1.32 32 3.77 102 2.69 196 5.16
54 6.78 21 5.59 33 7.84 7 2.72 31 6.43 71 6.68 55 6.48 237 6.26 191 5.03
-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

24 3.01 6 1.60 18 4.28 1 0.39 19 3.94 26 2.45 22 2.59 103 2.72 92 2.42
93 11.68 40 10.65 53 12.60 12 4.66 33 6.84 86 8.09 99 11.66 365 9.64 458 12.06
17 2.13 11 2.93 6 1.43 2 0.78 2 0.41 15 1.41 11 1.30 50 1.32 43 1.13
76 9.54 29 7.72 47 11.17 10 3.88 31 6.43 71 6.68 88 10.37 315 8.32 415 10.93

2 0.25 0 0.00 2 0.48 1 0.39 0 0.00 2 0.19 5 0.59 14 0.37 19 0.50
8 1.00 2 0.53 6 1.43 0 0.00 8 1.66 3 0.28 4 0.47 31 0.82 48 1.26

365 45.84 167 44.46 198 47.06 132 51.24 351 72.78 694 65.29 630 74.20 2395 63.26 2373 62.50
65 8.16 28 7.45 37 8.79 12 4.66 67 13.89 82 7.71 91 10.72 400 10.57 395 10.40

132 16.58 52 13.84 80 19.02 30 11.65 65 13.48 154 14.49 127 14.96 543 14.34 548 14.43
673 84.52 323 86.00 350 83.19 244 94.72 520 107.82 933 87.77 751 88.46 3469 91.63 3100 81.65
119 14.94 59 15.71 60 14.26 41 15.92 100 20.73 144 13.55 101 11.90 558 14.74 602 15.86
94 11.80 49 13.05 45 10.70 37 14.36 80 16.59 116 10.91 79 9.31 440 11.62 408 10.75
25 3.14 10 2.66 15 3.57 4 1.55 20 4.15 28 2.63 22 2.59 118 3.12 194 5.11

257 32.27 116 30.88 141 33.52 82 31.83 111 23.01 202 19.00 146 17.20 903 23.85 709 18.67
112 14.07 59 15.71 53 12.60 44 17.08 75 15.55 90 8.47 84 9.89 434 11.46 364 9.59
145 18.21 57 15.18 88 20.92 38 14.75 36 7.46 112 10.54 62 7.30 469 12.39 345 9.09
289 36.29 146 38.87 143 33.99 121 46.97 301 62.41 584 54.94 500 58.89 1977 52.22 1741 45.86
193 24.24 90 23.96 103 24.48 58 22.52 104 21.56 286 26.90 160 18.85 893 23.59 840 22.12
10 1.26 6 1.60 4 0.95 3 1.16 0 0.00 8 0.75 6 0.71 32 0.85 28 0.74

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08
14 1.76 9 2.40 5 1.19 3 1.16 6 1.24 11 1.03 4 0.47 53 1.40 48 1.26

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.05
45 5.65 23 6.12 22 5.23 21 8.15 28 5.81 110 10.35 33 3.89 248 6.55 191 5.03
32 4.02 16 4.26 16 3.80 11 4.27 22 4.56 67 6.30 39 4.59 190 5.02 152 4.00

4 0.50 1 0.27 3 0.71 0 0.00 1 0.21 4 0.38 2 0.24 15 0.40 9 0.24
6 0.75 3 0.80 3 0.71 4 1.55 3 0.62 10 0.94 4 0.47 28 0.74 25 0.66
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.13 1 0.27 0 0.00 1 0.39 0 0.00 2 0.19 2 0.24 7 0.18 4 0.11

533 66.93 257 68.42 276 65.60 166 64.44 263 54.53 577 54.28 454 53.47 2169 57.29 2153 56.71
2 0.25 1 0.27 1 0.24 1 0.39 0 0.00 6 0.56 10 1.18 24 0.63 146 3.85

13 1.63 4 1.06 9 2.14 0 0.00 7 1.45 17 1.60 26 3.06 68 1.80 94 2.48
34 4.27 17 4.53 17 4.04 5 1.94 6 1.24 23 2.16 24 2.83 94 2.48 86 2.27
20 2.51 12 3.19 8 1.90 5 1.94 12 2.49 12 1.13 11 1.30 66 1.74 64 1.69

502 63.04 222 59.11 280 66.56 160 62.11 364 75.47 665 62.56 617 72.67 2556 67.51 2938 77.38
161 20.22 84 22.36 77 18.30 51 19.80 92 19.08 235 22.11 184 21.67 792 20.92 864 22.76
145 18.21 65 17.31 80 19.02 48 18.63 115 23.84 180 16.93 168 19.79 746 19.70 790 20.81
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
N30 [ART. nom.]
P1 [PRON.]
P2 [PRON. correlative]
P3 [PRON. demonst…       trative]
P4 [PRON. demonst…      rative substantival]
P5 [PRON. indefinite]
P6 [PRON. interrogative]
P7 [PRON. possessive]
P8 [PRON. reflexive]
P9 [PRON. relative]
P10 [PRON. relative…        indefinite]
P11 [PRON. relative…     definite]
P12 [PRON. reciprocal]
P13 [PRON. personal…          intensive]
P14 [PRON. masc.]
P15 [PRON. fem.]
P16 [PRON. neut.]
P17 [PRON. personal]
P18 [PRON. personal 1st]
P19 [PRON. personal 1st sing.]
P20 [PRON. personal 1st plur.]
P21 [PRON. personal 2nd]
P22 [PRON. personal 2nd sing.]
P23 [PRON. personal 2nd plur.]
P24 [PRON. personal 3rd]
A1 [ADVERB]
A2 [ADV. COMPAR…         ATIVE]
A3 [ADV. SUPERL…       ATIVE]
A4 [ADV. DEMONST…        RATIVE]
A5 [ADV. PROPER]
A6 [ADV. TEMPORAL]
A7 [ADV. PLACE]
A8 [ADV. FREQUEN…      CY]
A9 [ADV. SEQUEN…      CE]
A10 [ADV. INTENS…         ITY]
A11 [ADV. SIMIL…            ARITY]
A12 [ADJ.]
A13 [ADJ. PROPER]
A14 [ADJ. INDEFIN…            ITE]
A15 [ADJ. DEMONST…           RATIVE]
A16 [ADJ. VERBAL]
R1 [PREP.]
R2 [PREP. gen.]
R3 [PREP. dat.]

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

898 57.29 1652 58.71 918 38.05 1618 35.96 1221 48.60 647 20.57 585 23.62 1149 26.60
2422 154.51 3585 127.42 2607 108.06 4778 106.19 2860 113.85 1593 50.65 1487 60.03 3276 75.84

10 0.64 18 0.64 33 1.37 54 1.20 22 0.88 107 3.40 39 1.57 -- --
321 20.48 438 15.57 249 10.32 502 11.16 344 13.69 399 12.69 369 14.90 428 9.91

-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --
56 3.57 76 2.70 120 4.97 214 4.76 79 3.14 136 4.32 160 6.46 134 3.10
84 5.36 105 3.73 101 4.19 143 3.18 137 5.45 58 1.84 36 1.45 34 0.79
-- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- --

52 3.32 65 2.31 109 4.52 182 4.05 51 2.03 72 2.29 66 2.66 95 2.20
161 10.27 279 9.92 267 11.07 606 13.47 182 7.24 509 16.18 197 7.95 275 6.37

3 0.19 13 0.46 25 1.04 55 1.22 14 0.56 9 0.29 8 0.32 -- --
158 10.08 266 9.45 242 10.03 551 12.25 168 6.69 500 15.90 189 7.63 -- --
15 0.96 24 0.85 32 1.33 56 1.24 11 0.44 4 0.13 21 0.85 11 0.25

7 0.45 9 0.32 77 3.19 108 2.40 1 0.04 23 0.73 46 1.86 25 0.58
1054 67.24 1577 56.05 790 32.75 1646 36.58 1256 50.00 802 25.50 817 32.98 1878 43.48

95 6.06 257 9.13 114 4.73 321 7.13 223 8.88 273 8.68 217 8.76 310 7.18
320 20.41 495 17.59 396 16.41 708 15.74 406 16.16 434 13.80 344 13.89 377 8.73

1723 109.92 2580 91.70 1696 70.30 3021 67.14 2034 80.97 368 11.70 599 24.18 2299 53.22
543 34.64 714 25.38 655 27.15 1019 22.65 554 22.05 54 1.72 70 2.83 -- --
494 31.52 581 20.65 355 14.72 489 10.87 400 15.92 34 1.08 24 0.97 -- --
49 3.13 133 4.73 300 12.44 530 11.78 154 6.13 20 0.64 46 1.86 -- --

411 26.22 543 19.30 652 27.03 1086 24.14 421 16.76 30 0.95 0 0.00 -- --
155 9.89 239 8.49 84 3.48 181 4.02 251 9.99 15 0.48 0 0.00 -- --
256 16.33 304 10.80 568 23.54 905 20.11 170 6.77 15 0.48 0 0.00 -- --
762 48.61 1314 46.70 312 12.93 808 17.96 1058 42.12 261 8.30 453 18.29 -- --
415 26.48 560 19.90 818 33.91 1384 30.76 533 21.22 1340 42.60 1403 56.64 1476 34.17
12 0.77 12 0.43 57 2.36 86 1.91 11 0.44 68 2.16 -- -- -- --

0 0.00 0 0.00 3 0.12 9 0.20 2 0.08 44 1.40 -- -- -- --
13 0.83 21 0.75 65 2.69 94 2.09 -- -- -- -- -- -- -- --

7 0.45 9 0.32 1 0.04 1 0.02 -- -- 1 0.03 0 0.00 -- --
131 8.36 172 6.11 152 6.30 266 5.91 -- -- -- -- -- -- -- --
77 4.91 107 3.80 29 1.20 62 1.38 -- -- -- -- -- -- -- --

2 0.13 3 0.11 20 0.83 40 0.89 -- -- -- -- -- -- -- --
49 3.13 52 1.85 43 1.78 67 1.49 -- -- -- -- -- -- -- --

1 0.06 2 0.07 2 0.08 3 0.07 -- -- -- -- -- -- -- --
0 0.00 0 0.00 4 0.17 10 0.22 -- -- -- -- -- -- -- --

683 43.57 1637 58.18 1537 63.71 3154 70.10 1528 60.83 4139 131.60 2420 97.69 3576 82.79
73 4.66 76 2.70 26 1.08 30 0.67 132 5.25 81 2.58 7 0.28 -- --
53 3.38 71 2.52 65 2.69 104 2.31 42 1.67 150 4.77 67 2.70 -- --
40 2.55 65 2.31 97 4.02 129 2.87 71 2.83 260 8.27 154 6.22 41 0.95
10 0.64 41 1.46 102 4.23 250 5.56 49 1.95 276 8.78 1 0.04 -- --

1013 64.63 1876 66.68 2081 86.26 3924 87.21 1482 58.99 2073 65.91 1737 70.12 3675 85.08
389 24.82 759 26.98 623 25.82 1199 26.65 525 20.90 733 23.31 556 22.44 1280 29.63
248 15.82 513 18.23 761 31.54 1430 31.78 371 14.77 421 13.39 300 12.11 778 18.01
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

R4 [PREP. acc.] 153 26.59 336 29.70 420 22.87 598 30.67 3901 28.23 145 27.55 100 20.00 1354 27.54 1729 26.66
R5 [PREP. nom.] 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 4 0.03 0 0.00 0 0.00 1 0.02 2 0.03
R6 ana@[PREP. acc.] 1 0.17 1 0.09 3 0.16 3 0.15 12 0.09 0 0.00 0 0.00 7 0.14 8 0.12
R7 aneu@[PREP. gen.] 0 0.00 0 0.00 1 0.05 0 0.00 3 0.02 0 0.00 1 0.20 1 0.02 1 0.02
R8 anti@[PREP. gen.] 1 0.17 1 0.09 5 0.27 4 0.21 22 0.16 2 0.38 0 0.00 10 0.20 11 0.17
R9 apo@[PREP. gen.] 36 6.26 48 4.24 115 6.26 125 6.41 645 4.67 34 6.46 25 5.00 288 5.86 330 5.09
R10 apo@[PREP. nom.] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
R11 ater@[PREP. gen.] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.10 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
R12 dia@[PREP. gen.] 3 0.52 12 1.06 26 1.42 13 0.67 387 2.80 4 0.76 6 1.20 51 1.04 65 1.00
R13 dia@[PREP. acc.] 15 2.61 21 1.86 33 1.80 26 1.33 280 2.03 6 1.14 4 0.80 80 1.63 125 1.93
R14 eis@[PREP. acc.] 67 11.64 168 14.85 218 11.87 226 11.59 1767 12.79 55 10.45 51 10.20 612 12.45 799 12.32
R15 ek@[PREP. gen.] 24 4.17 67 5.92 82 4.47 87 4.46 914 6.62 27 5.13 17 3.40 236 4.80 401 6.18
R16 en@[PREP. dat.] 87 15.12 135 11.93 293 15.96 361 18.52 2752 19.92 103 19.57 92 18.40 789 16.05 1015 15.65
R17 epi@[PREP. gen.] 10 1.74 21 1.86 35 1.91 26 1.33 222 1.61 7 1.33 12 2.40 82 1.67 91 1.40
R18 epi@[PREP. dat.] 6 1.04 16 1.41 18 0.98 33 1.69 184 1.33 6 1.14 6 1.20 67 1.36 74 1.14
R19 epi@[PREP. acc.] 23 4.00 35 3.09 69 3.76 102 5.23 482 3.49 28 5.32 24 4.80 206 4.19 226 3.49
R20 kata@[PREP. gen.] 2 0.35 7 0.62 16 0.87 6 0.31 74 0.54 1 0.19 9 1.80 29 0.59 31 0.48
R21 kata@[PREP. acc.] 8 1.39 15 1.33 21 1.14 37 1.90 396 2.87 6 1.14 1 0.20 73 1.48 80 1.23
R22 kata@[PREP. nom.] 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 1 0.02 2 0.03
R23 meta@[PREP. gen.] 22 3.82 44 3.89 61 3.32 51 2.62 365 2.64 11 2.09 13 2.60 156 3.17 196 3.02
R24 meta@[PREP. acc.] 4 0.70 12 1.06 10 0.54 12 0.62 104 0.75 2 0.38 1 0.20 34 0.69 49 0.76
R25 para@[PREP. gen.] 1 0.17 7 0.62 5 0.27 9 0.46 82 0.59 3 0.57 0 0.00 21 0.43 47 0.72
R26 para@[PREP. dat.] 2 0.35 3 0.27 6 0.33 7 0.36 53 0.38 0 0.00 2 0.40 16 0.33 25 0.39
R27 para@[PREP. acc.] 7 1.22 7 0.62 7 0.38 13 0.67 59 0.43 0 0.00 0 0.00 27 0.55 27 0.42
R28 peri@[PREP. gen.] 6 1.04 13 1.15 20 1.09 40 2.05 294 2.13 13 2.47 4 0.80 73 1.48 140 2.16
R29 peri@[PREP. acc.] 2 0.35 10 0.88 8 0.44 5 0.26 39 0.28 1 0.19 1 0.20 23 0.47 23 0.35
R30 pro@[PREP. gen.] 0 0.00 1 0.09 5 0.27 7 0.36 47 0.34 1 0.19 3 0.60 13 0.26 22 0.34
R31 pros@[PREP. gen.] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
R32 pros@[PREP. dat.] 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.05 6 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.04 5 0.08
R33 pros@[PREP. acc.] 25 4.34 64 5.66 42 2.29 165 8.46 693 5.02 39 7.41 9 1.80 271 5.51 370 5.71
R34 sun@[PREP. dat.] 4 0.70 6 0.53 4 0.22 23 1.18 128 0.93 8 1.52 1 0.20 33 0.67 36 0.56
R35 uper@[PREP. gen.] 1 0.17 2 0.18 1 0.05 3 0.15 131 0.95 0 0.00 1 0.20 6 0.12 19 0.29
R36 uper@[PREP. acc.] 0 0.00 0 0.00 4 0.22 2 0.10 18 0.13 1 0.19 4 0.80 6 0.12 6 0.09
R37 upo@[PREP. gen.] 4 0.70 9 0.80 23 1.25 24 1.23 169 1.22 6 1.14 8 1.60 56 1.14 57 0.88
R38 upo@[PREP. acc.] 1 0.17 3 0.27 5 0.27 7 0.36 51 0.37 7 1.33 5 1.00 15 0.31 16 0.25
R39 [PREP.] (men, de…         , gar, oun)7 1.22 8 0.71 22 1.20 12 0.62 123 0.89 2 0.38 6 1.20 42 0.85 52 0.80
R40 [N.] (men, de, gar…       , oun) <W/in 2> [PREP.]1 0.17 0 0.00 3 0.16 5 0.26 61 0.44 1 0.19 0 0.00 8 0.16 18 0.28
R41 [IMPROPERPREP…     \.]24 4.17 41 3.62 96 5.23 84 4.31 539 3.90 30 5.70 33 6.60 221 4.49 258 3.98
R42 [IMPROPERPREP…. gen.]24 4.17 41 3.62 94 5.12 84 4.31 537 3.89 30 5.70 33 6.60 219 4.45 256 3.95
R43 [IMPROPERPREP…. dat.]0 0.00 0 0.00 2 0.11 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
R44 [V. pass.] <AND>… upo 4 0.70 15 1.33 26 1.42 29 1.49 199 1.44 9 1.71 9 1.80 70 1.42 71 1.09
R45 [V. pass.] <NOT>… upo 145 25.20 280 24.75 557 30.33 550 28.21 3620 26.20 155 29.45 148 29.61 1387 28.21 1696 26.15
C1 [CONJ.] 756 131.39 1679 148.41 2307 125.63 2578 132.23 17724 128.28 668 126.90 622 124.42 6564 133.49 8640 133.24
C2 [CONJ. continuative] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
R4 [PREP. acc.]
R5 [PREP. nom.]
R6 ana@[PREP. acc.]
R7 aneu@[PREP. gen.]
R8 anti@[PREP. gen.]
R9 apo@[PREP. gen.]
R10 apo@[PREP. nom.]
R11 ater@[PREP. gen.]
R12 dia@[PREP. gen.]
R13 dia@[PREP. acc.]
R14 eis@[PREP. acc.]
R15 ek@[PREP. gen.]
R16 en@[PREP. dat.]
R17 epi@[PREP. gen.]
R18 epi@[PREP. dat.]
R19 epi@[PREP. acc.]
R20 kata@[PREP. gen.]
R21 kata@[PREP. acc.]
R22 kata@[PREP. nom.]
R23 meta@[PREP. gen.]
R24 meta@[PREP. acc.]
R25 para@[PREP. gen.]
R26 para@[PREP. dat.]
R27 para@[PREP. acc.]
R28 peri@[PREP. gen.]
R29 peri@[PREP. acc.]
R30 pro@[PREP. gen.]
R31 pros@[PREP. gen.]
R32 pros@[PREP. dat.]
R33 pros@[PREP. acc.]
R34 sun@[PREP. dat.]
R35 uper@[PREP. gen.]
R36 uper@[PREP. acc.]
R37 upo@[PREP. gen.]
R38 upo@[PREP. acc.]
R39 [PREP.] (men, de…         , gar, oun)
R40 [N.] (men, de, gar…       , oun) <W/in 2> [PREP.]
R41 [IMPROPERPREP…     \.]
R42 [IMPROPERPREP…. gen.]
R43 [IMPROPERPREP…. dat.]
R44 [V. pass.] <AND>… upo
R45 [V. pass.] <NOT>… upo
C1 [CONJ.]
C2 [CONJ. continuative]

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

196 24.61 73 19.44 123 29.24 61 23.68 157 32.55 250 23.52 265 31.21 1018 26.89 1282 33.77
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.13 0 0.00 1 0.24 1 0.39 0 0.00 0 0.00 2 0.24 6 0.16 3 0.08
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03 0 0.00
5 0.63 3 0.80 2 0.48 1 0.39 1 0.21 1 0.09 0 0.00 9 0.24 5 0.13

50 6.28 24 6.39 26 6.18 14 5.43 22 4.56 71 6.68 65 7.66 240 6.34 239 6.29
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 0 0.00 1 0.12 2 0.05 2 0.05

11 1.38 8 2.13 3 0.71 3 1.16 2 0.41 13 1.22 9 1.06 39 1.03 67 1.76
7 0.88 1 0.27 6 1.43 2 0.78 6 1.24 28 2.63 11 1.30 59 1.56 46 1.21

81 10.17 38 10.12 43 10.22 38 14.75 63 13.06 119 11.19 109 12.84 444 11.73 528 13.91
38 4.77 16 4.26 22 5.23 13 5.05 26 5.39 49 4.61 30 3.53 169 4.46 171 4.50

128 16.07 61 16.24 67 15.93 44 17.08 98 20.32 162 15.24 140 16.49 654 17.27 640 16.86
10 1.26 7 1.86 3 0.71 7 2.72 1 0.21 21 1.98 17 2.00 61 1.61 58 1.53
10 1.26 2 0.53 8 1.90 2 0.78 12 2.49 12 1.13 13 1.53 51 1.35 60 1.58
40 5.02 15 3.99 25 5.94 5 1.94 15 3.11 46 4.33 43 5.06 171 4.52 210 5.53

4 0.50 4 1.06 0 0.00 0 0.00 1 0.21 10 0.94 4 0.47 22 0.58 22 0.58
10 1.26 4 1.06 6 1.43 3 1.16 16 3.32 14 1.32 13 1.53 58 1.53 111 2.92

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
11 1.38 9 2.40 2 0.48 6 2.33 18 3.73 39 3.67 20 2.36 112 2.96 87 2.29
5 0.63 2 0.53 3 0.71 2 0.78 5 1.04 6 0.56 4 0.47 22 0.58 41 1.08
5 0.63 2 0.53 3 0.71 2 0.78 2 0.41 1 0.09 3 0.35 14 0.37 22 0.58
1 0.13 1 0.27 0 0.00 2 0.78 2 0.41 3 0.28 4 0.47 13 0.34 15 0.40
3 0.38 1 0.27 2 0.48 0 0.00 3 0.62 7 0.66 8 0.94 20 0.53 21 0.55

13 1.63 4 1.06 9 2.14 2 0.78 9 1.87 14 1.32 18 2.12 60 1.58 105 2.77
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 2 0.41 3 0.28 2 0.24 13 0.34 12 0.32
4 0.50 2 0.53 2 0.48 0 0.00 2 0.41 1 0.09 3 0.35 12 0.32 14 0.37
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 1 0.03 1 0.03

37 4.65 5 1.33 32 7.61 10 3.88 46 9.54 26 2.45 71 8.36 207 5.47 297 7.82
6 0.75 1 0.27 5 1.19 0 0.00 3 0.62 3 0.28 10 1.18 27 0.71 74 1.95
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.35 4 0.11 9 0.24
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 1 0.21 0 0.00 0 0.00 6 0.16 3 0.08
8 1.00 3 0.80 5 1.19 3 1.16 7 1.45 15 1.41 11 1.30 47 1.24 62 1.63
8 1.00 4 1.06 4 0.95 0 0.00 0 0.00 1 0.09 2 0.24 12 0.32 10 0.26
7 0.88 3 0.80 4 0.95 1 0.39 4 0.83 17 1.60 5 0.59 34 0.90 35 0.92
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.41 2 0.19 3 0.35 8 0.21 20 0.53

44 5.53 23 6.12 21 4.99 14 5.43 25 5.18 49 4.61 33 3.89 180 4.75 162 4.27
44 5.53 23 6.12 21 4.99 13 5.05 25 5.18 49 4.61 33 3.89 178 4.70 162 4.27

0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.05 0 0.00
10 1.26 4 1.06 6 1.43 5 1.94 8 1.66 14 1.32 15 1.77 55 1.45 71 1.87

236 29.64 120 31.95 116 27.57 78 30.28 160 33.17 320 30.10 227 26.74 1107 29.24 1010 26.60
973 122.19 461 122.74 512 121.70 313 121.51 636 131.87 1360 127.94 1162 136.87 4885 129.03 4816 126.85

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

271



Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
R4 [PREP. acc.]
R5 [PREP. nom.]
R6 ana@[PREP. acc.]
R7 aneu@[PREP. gen.]
R8 anti@[PREP. gen.]
R9 apo@[PREP. gen.]
R10 apo@[PREP. nom.]
R11 ater@[PREP. gen.]
R12 dia@[PREP. gen.]
R13 dia@[PREP. acc.]
R14 eis@[PREP. acc.]
R15 ek@[PREP. gen.]
R16 en@[PREP. dat.]
R17 epi@[PREP. gen.]
R18 epi@[PREP. dat.]
R19 epi@[PREP. acc.]
R20 kata@[PREP. gen.]
R21 kata@[PREP. acc.]
R22 kata@[PREP. nom.]
R23 meta@[PREP. gen.]
R24 meta@[PREP. acc.]
R25 para@[PREP. gen.]
R26 para@[PREP. dat.]
R27 para@[PREP. acc.]
R28 peri@[PREP. gen.]
R29 peri@[PREP. acc.]
R30 pro@[PREP. gen.]
R31 pros@[PREP. gen.]
R32 pros@[PREP. dat.]
R33 pros@[PREP. acc.]
R34 sun@[PREP. dat.]
R35 uper@[PREP. gen.]
R36 uper@[PREP. acc.]
R37 upo@[PREP. gen.]
R38 upo@[PREP. acc.]
R39 [PREP.] (men, de…         , gar, oun)
R40 [N.] (men, de, gar…       , oun) <W/in 2> [PREP.]
R41 [IMPROPERPREP…     \.]
R42 [IMPROPERPREP…. gen.]
R43 [IMPROPERPREP…. dat.]
R44 [V. pass.] <AND>… upo
R45 [V. pass.] <NOT>… upo
C1 [CONJ.]
C2 [CONJ. continuative]

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

375 23.92 602 21.40 696 28.85 1294 28.76 588 23.41 919 29.22 880 35.52 1610 37.27
1 0.06 2 0.07 1 0.04 1 0.02 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 3 0.11 2 0.08 2 0.04 8 0.32 5 0.16 7 0.28 4 0.09
0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.04 0 0.00 16 0.51 0 0.00 5 0.12
1 0.06 1 0.04 3 0.12 10 0.22 3 0.12 13 0.41 5 0.20 27 0.63

42 2.68 99 3.52 72 2.98 166 3.69 113 4.50 105 3.34 76 3.07 178 4.12
0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 1 0.02

14 0.89 20 0.71 154 6.38 266 5.91 41 1.63 112 3.56 49 1.98 103 2.38
45 2.87 66 2.35 71 2.94 119 2.64 36 1.43 66 2.10 59 2.38 146 3.38

187 11.93 280 9.95 316 13.10 586 13.02 230 9.16 218 6.93 209 8.44 565 13.08
165 10.53 337 11.98 175 7.25 294 6.53 114 4.54 188 5.98 94 3.79 198 4.58
226 14.42 474 16.85 676 28.02 1300 28.89 326 12.98 288 9.16 170 6.86 600 13.89

9 0.57 69 2.45 16 0.66 39 0.87 41 1.63 46 1.46 48 1.94 91 2.11
7 0.45 22 0.78 45 1.87 70 1.56 23 0.92 76 2.42 61 2.46 83 1.92

20 1.28 91 3.23 36 1.49 77 1.71 58 2.31 76 2.42 110 4.44 234 5.42
2 0.13 5 0.18 13 0.54 24 0.53 24 0.96 28 0.89 19 0.77 32 0.74
7 0.45 16 0.57 117 4.85 236 5.25 50 1.99 204 6.49 161 6.50 224 5.19
1 0.06 1 0.04 1 0.04 1 0.02 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

40 2.55 89 3.16 37 1.53 93 2.07 74 2.95 40 1.27 67 2.70 193 4.47
15 0.96 26 0.92 3 0.12 15 0.33 34 1.35 28 0.89 40 1.61 34 0.79
26 1.66 31 1.10 6 0.25 20 0.44 24 0.96 16 0.51 27 1.09 42 0.97

9 0.57 10 0.36 10 0.41 19 0.42 5 0.20 32 1.02 22 0.89 9 0.21
0 0.00 0 0.00 14 0.58 24 0.53 7 0.28 24 0.76 18 0.73 14 0.32

67 4.27 78 2.77 30 1.24 89 1.98 43 1.71 59 1.88 25 1.01 93 2.15
0 0.00 1 0.04 1 0.04 8 0.18 12 0.48 49 1.56 69 2.79 85 1.97
9 0.57 9 0.32 7 0.29 18 0.40 10 0.40 17 0.54 22 0.89 21 0.49
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 7 0.28 1 0.02
3 0.19 4 0.14 0 0.00 0 0.00 0 0.00 12 0.38 17 0.69 26 0.60

99 6.32 118 4.19 103 4.27 184 4.09 143 5.69 236 7.50 191 7.71 272 6.30
3 0.19 3 0.11 30 1.24 41 0.91 17 0.68 11 0.35 14 0.57 56 1.30

13 0.83 16 0.57 68 2.82 106 2.36 10 0.40 33 1.05 17 0.69 43 1.00
0 0.00 0 0.00 8 0.33 11 0.24 3 0.12 4 0.13 9 0.36 10 0.23
1 0.06 5 0.18 42 1.74 72 1.60 24 0.96 60 1.91 86 3.47 85 1.97
1 0.06 1 0.04 25 1.04 32 0.71 7 0.28 7 0.22 7 0.28 22 0.51

10 0.64 11 0.39 28 1.16 48 1.07 19 0.76 77 2.45 64 2.58 51 1.18
10 0.64 10 0.36 16 0.66 28 0.62 7 0.28 33 1.05 49 1.98 15 0.35
37 2.36 101 3.59 75 3.11 144 3.20 80 3.18 86 2.73 44 1.78 -- --
37 2.36 101 3.59 75 3.11 144 3.20 75 2.99 86 2.73 39 1.57 -- --

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.20 0 0.00 3 0.12 -- --
1 0.06 4 0.14 46 1.91 84 1.87 17 0.68 22 0.70 409 16.51 118 2.73

309 19.71 587 20.86 633 26.24 1225 27.23 418 16.64 384 12.21 376 15.18 981 22.71
2076 132.44 3776 134.21 3166 131.23 5483 121.86 3442 137.02 4271 135.79 3807 153.68 5910 136.82

0 0.00 0 0.00 5 0.21 6 0.13 -- -- -- -- -- -- -- --
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

C3 [CONJ. correlative] 2 0.35 4 0.35 14 0.76 5 0.26 144 1.04 1 0.19 7 1.40 23 0.47 36 0.56
C4 [CONJ. disjunctive] 6 1.04 8 0.71 38 2.07 26 1.33 179 1.30 11 2.09 18 3.60 72 1.46 84 1.30
C5 [CONJ. interrogative] 6 1.04 12 1.06 17 0.93 10 0.51 72 0.52 4 0.76 0 0.00 39 0.79 54 0.83
C6 [CONJ. copulative] 440 76.47 1067 94.32 1179 64.21 1385 71.04 8601 62.25 369 70.10 309 61.81 3631 73.84 4426 68.25
C7 [CONJ. inferential] 8 1.39 8 0.71 65 3.54 41 2.10 604 4.37 15 2.85 23 4.60 114 2.32 314 4.84
C8 [CONJ. explanatory] 33 5.74 66 5.83 125 6.81 97 4.98 1042 7.54 27 5.13 43 8.60 288 5.86 352 5.43
C9 [CONJ. adversative] 18 3.13 46 4.07 42 2.29 50 2.56 730 5.28 16 3.04 13 2.60 138 2.81 249 3.84
C10 [CONJ. imperatival] 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 4 0.03 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
C11 [CONJ. causal] 3 0.52 16 1.41 53 2.89 94 4.82 536 3.88 30 5.70 19 3.80 163 3.31 260 4.01
C12 [CONJ. conditional] 25 4.34 56 4.95 93 5.06 76 3.90 847 6.13 26 4.94 38 7.60 225 4.58 339 5.23
C13 [CONJ. locational] 5 0.87 15 1.33 13 0.71 5 0.26 84 0.61 4 0.76 10 2.00 33 0.67 63 0.97
C14 [CONJ. EQUATIVE] 30 5.21 75 6.63 101 5.50 89 4.57 878 6.35 25 4.75 24 4.80 265 5.39 455 7.02
C15 [CONJ. comparative] 3 0.52 8 0.71 3 0.16 20 1.03 242 1.75 8 1.52 1 0.20 31 0.63 62 0.96
C16 [CONJ. resultive] 4 0.70 15 1.33 21 1.14 7 0.36 117 0.85 2 0.38 4 0.80 43 0.87 61 0.94
C17 [CONJ. concessive] 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 9 0.07 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
C18 [CONJ. temporal] 19 3.30 40 3.54 49 2.67 56 2.87 338 2.45 13 2.47 11 2.20 145 2.95 204 3.15
C19 [CONJ. RECITATIVE] 5 0.87 31 2.74 8 0.44 22 1.13 143 1.03 3 0.57 2 0.40 61 1.24 83 1.28
C20 [CONJ. PURPOSIVE] 16 2.78 46 4.07 42 2.29 42 2.15 578 4.18 8 1.52 9 1.80 130 2.64 225 3.47
C21 [CONJ. coordinating] 642 111.57 1370 121.10 1900 103.47 2148 110.18 13866 100.36 546 103.72 497 99.42 5418 110.18 6831 105.34
C22 [CONJ. Subordinating] 114 19.81 310 27.40 407 22.16 430 22.06 3858 27.92 122 23.18 125 25.01 1147 23.33 1810 27.91
C23 crasis 5 0.87 9 0.80 17 0.93 14 0.72 147 1.06 4 0.76 5 1.00 40 0.81 80 1.23
C24 kai 456 79.25 1100 97.23 1194 65.02 1483 76.07 9161 66.30 396 75.23 327 65.41 3777 76.81 4645 71.63
C25 de 134 23.29 163 14.41 494 26.90 542 27.80 2792 20.21 107 20.33 97 19.40 1199 24.38 1412 21.77
C26 alla 17 2.95 45 3.98 37 2.01 35 1.80 638 4.62 10 1.90 10 2.00 117 2.38 219 3.38
C27 gar 32 5.56 66 5.83 124 6.75 97 4.98 1041 7.53 27 5.13 43 8.60 287 5.84 351 5.41
C28 ina 21 3.65 64 5.66 39 2.12 46 2.36 663 4.80 10 1.90 10 2.00 149 3.03 294 4.53
C29 oti 32 5.56 102 9.02 140 7.62 174 8.92 1296 9.38 50 9.50 40 8.00 416 8.46 687 10.59
C30 oun 7 1.22 6 0.53 56 3.05 33 1.69 499 3.61 11 2.09 21 4.20 95 1.93 295 4.55
C31 ean 12 2.09 36 3.18 64 3.49 31 1.59 350 2.53 13 2.47 27 5.40 131 2.66 194 2.99
C32 te 1 0.17 0 0.00 3 0.16 9 0.46 215 1.56 3 0.57 2 0.40 12 0.24 15 0.23
C33 os 46 7.99 88 7.78 125 6.81 190 9.75 1407 10.18 65 12.35 45 9.00 403 8.20 561 8.65
C34 kaqws 3 0.52 8 0.71 3 0.16 17 0.87 182 1.32 7 1.33 1 0.20 28 0.57 59 0.91
C35 otan 10 1.74 21 1.86 19 1.03 29 1.49 123 0.89 8 1.52 4 0.80 69 1.40 86 1.33
C36 ote 3 0.52 12 1.06 12 0.65 12 0.62 103 0.75 1 0.19 1 0.20 36 0.73 57 0.88
C37 eita 0 0.00 4 0.35 0 0.00 1 0.05 15 0.11 0 0.00 0 0.00 5 0.10 8 0.12
C38 opou 5 0.87 15 1.33 13 0.71 5 0.26 82 0.59 4 0.76 10 2.00 33 0.67 63 0.97
C39 oude 7 1.22 10 0.88 27 1.47 21 1.08 143 1.03 12 2.28 11 2.20 58 1.18 75 1.16
C40 oute 2 0.35 4 0.35 6 0.33 4 0.21 87 0.63 0 0.00 4 0.80 14 0.28 23 0.35
C41 men 4 0.70 6 0.53 20 1.09 10 0.51 179 1.30 3 0.57 9 1.80 36 0.73 44 0.68
C42 ei <BEFORE> [V…   . indicative]9 1.56 22 1.94 39 2.12 35 1.80 364 2.63 14 2.66 14 2.80 96 1.95 135 2.08
C43 ei <BEFORE> [V…   . optative]0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 11 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
C44 kai <AND> kai 95 16.51 238 21.04 193 10.51 300 15.39 1797 13.01 73 13.87 47 9.40 731 14.87 873 13.46
C45 kai <BEFORE>…     <W/in 15> kai85 14.77 199 17.59 178 9.69 271 13.90 1578 11.42 68 12.92 44 8.80 648 13.18 779 12.01
O1 [prtcle.] 198 34.41 333 29.44 626 34.09 511 26.21 4401 31.85 164 31.16 215 43.01 1470 29.90 2040 31.46
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
C3 [CONJ. correlative]
C4 [CONJ. disjunctive]
C5 [CONJ. interrogative]
C6 [CONJ. copulative]
C7 [CONJ. inferential]
C8 [CONJ. explanatory]
C9 [CONJ. adversative]
C10 [CONJ. imperatival]
C11 [CONJ. causal]
C12 [CONJ. conditional]
C13 [CONJ. locational]
C14 [CONJ. EQUATIVE]
C15 [CONJ. comparative]
C16 [CONJ. resultive]
C17 [CONJ. concessive]
C18 [CONJ. temporal]
C19 [CONJ. RECITATIVE]
C20 [CONJ. PURPOSIVE]
C21 [CONJ. coordinating]
C22 [CONJ. Subordinating]
C23 crasis
C24 kai
C25 de
C26 alla
C27 gar
C28 ina
C29 oti
C30 oun
C31 ean
C32 te
C33 os
C34 kaqws
C35 otan
C36 ote
C37 eita
C38 opou
C39 oude
C40 oute
C41 men
C42 ei <BEFORE> [V…   . indicative]
C43 ei <BEFORE> [V…   . optative]
C44 kai <AND> kai
C45 kai <BEFORE>…     <W/in 15> kai
O1 [prtcle.]

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

3 0.38 3 0.80 0 0.00 3 1.16 0 0.00 7 0.66 3 0.35 19 0.50 21 0.55
17 2.13 9 2.40 8 1.90 12 4.66 8 1.66 13 1.22 9 1.06 64 1.69 43 1.13

3 0.38 0 0.00 3 0.71 5 1.94 1 0.21 12 1.13 4 0.47 27 0.71 17 0.45
524 65.80 250 66.56 274 65.13 142 55.12 363 75.26 725 68.20 614 72.32 2564 67.72 2579 67.93
31 3.89 19 5.06 12 2.85 13 5.05 8 1.66 28 2.63 16 1.88 106 2.80 118 3.11
56 7.03 27 7.19 29 6.89 9 3.49 16 3.32 73 6.87 45 5.30 222 5.86 177 4.66
20 2.51 9 2.40 11 2.61 2 0.78 12 2.49 28 2.63 19 2.24 92 2.43 81 2.13

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
35 4.40 17 4.53 18 4.28 10 3.88 36 7.46 20 1.88 25 2.94 147 3.88 128 3.37
40 5.02 20 5.32 20 4.75 12 4.66 9 1.87 55 5.17 30 3.53 169 4.46 115 3.03
11 1.38 8 2.13 3 0.71 0 0.00 0 0.00 5 0.47 1 0.12 18 0.48 9 0.24
32 4.02 16 4.26 16 3.80 8 3.11 17 3.52 57 5.36 45 5.30 190 5.02 181 4.77

5 0.63 0 0.00 5 1.19 0 0.00 6 1.24 3 0.28 4 0.47 23 0.61 39 1.03
4 0.50 2 0.53 2 0.48 2 0.78 0 0.00 18 1.69 5 0.59 28 0.74 15 0.40
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03

22 2.76 7 1.86 15 3.57 11 4.27 16 3.32 23 2.16 20 2.36 105 2.77 99 2.61
5 0.63 1 0.27 4 0.95 1 0.39 5 1.04 6 0.56 9 1.06 30 0.79 43 1.13

11 1.38 6 1.60 5 1.19 10 3.88 14 2.90 24 2.26 19 2.24 84 2.22 69 1.82
798 100.21 379 100.91 419 99.60 252 97.83 528 109.48 1140 107.24 996 117.31 4048 106.92 4094 107.83
175 21.98 82 21.83 93 22.11 61 23.68 108 22.39 220 20.70 166 19.55 837 22.11 721 18.99

5 0.63 3 0.80 2 0.48 3 1.16 3 0.62 9 0.85 4 0.47 31 0.82 35 0.92
527 66.18 227 60.44 300 71.31 149 57.84 389 80.66 750 70.56 641 75.50 2677 70.71 2614 68.85
191 23.99 108 28.75 83 19.73 72 27.95 120 24.88 279 26.25 291 34.28 1036 27.36 1096 28.87
13 1.63 7 1.86 6 1.43 2 0.78 9 1.87 25 2.35 13 1.53 72 1.90 65 1.71
56 7.03 27 7.19 29 6.89 9 3.49 16 3.32 72 6.77 45 5.30 221 5.84 177 4.66
11 1.38 5 1.33 6 1.43 3 1.16 11 2.28 25 2.35 25 2.94 85 2.25 61 1.61
63 7.91 31 8.25 32 7.61 16 6.21 51 10.57 72 6.77 63 7.42 314 8.29 297 7.82
29 3.64 18 4.79 11 2.61 11 4.27 6 1.24 23 2.16 14 1.65 89 2.35 94 2.48
24 3.01 15 3.99 9 2.14 13 5.05 3 0.62 31 2.92 11 1.30 95 2.51 42 1.11

4 0.50 1 0.27 3 0.71 1 0.39 0 0.00 1 0.09 3 0.35 12 0.32 160 4.21
76 9.54 29 7.72 47 11.17 10 3.88 31 6.43 71 6.68 88 10.37 315 8.32 415 10.93

4 0.50 0 0.00 4 0.95 0 0.00 5 1.04 3 0.28 4 0.47 20 0.53 28 0.74
11 1.38 2 0.53 9 2.14 5 1.94 9 1.87 10 0.94 9 1.06 48 1.27 31 0.82
1 0.13 0 0.00 1 0.24 3 1.16 5 1.04 8 0.75 5 0.59 24 0.63 22 0.58
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 1 0.03 1 0.03

11 1.38 8 2.13 3 0.71 0 0.00 0 0.00 5 0.47 1 0.12 18 0.48 7 0.18
17 2.13 7 1.86 10 2.38 2 0.78 5 1.04 14 1.32 5 0.59 48 1.27 33 0.87

2 0.25 2 0.53 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.38 2 0.24 10 0.26 18 0.47
6 0.75 5 1.33 1 0.24 3 1.16 0 0.00 15 1.41 7 0.82 30 0.79 58 1.53

15 1.88 6 1.60 9 2.14 1 0.39 5 1.04 28 2.63 13 1.53 74 1.95 61 1.61
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 7 0.18

78 9.80 28 7.45 50 11.88 17 6.60 80 16.59 143 13.45 139 16.37 493 13.02 548 14.43
69 8.67 25 6.66 44 10.46 16 6.21 76 15.76 131 12.32 123 14.49 449 11.86 499 13.14

272 34.16 136 36.21 136 32.33 96 37.27 102 21.15 334 31.42 207 24.38 1137 30.03 857 22.57

274



Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
C3 [CONJ. correlative]
C4 [CONJ. disjunctive]
C5 [CONJ. interrogative]
C6 [CONJ. copulative]
C7 [CONJ. inferential]
C8 [CONJ. explanatory]
C9 [CONJ. adversative]
C10 [CONJ. imperatival]
C11 [CONJ. causal]
C12 [CONJ. conditional]
C13 [CONJ. locational]
C14 [CONJ. EQUATIVE]
C15 [CONJ. comparative]
C16 [CONJ. resultive]
C17 [CONJ. concessive]
C18 [CONJ. temporal]
C19 [CONJ. RECITATIVE]
C20 [CONJ. PURPOSIVE]
C21 [CONJ. coordinating]
C22 [CONJ. Subordinating]
C23 crasis
C24 kai
C25 de
C26 alla
C27 gar
C28 ina
C29 oti
C30 oun
C31 ean
C32 te
C33 os
C34 kaqws
C35 otan
C36 ote
C37 eita
C38 opou
C39 oude
C40 oute
C41 men
C42 ei <BEFORE> [V…   . indicative]
C43 ei <BEFORE> [V…   . optative]
C44 kai <AND> kai
C45 kai <BEFORE>…     <W/in 15> kai
O1 [prtcle.]

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

13 0.83 30 1.07 66 2.74 76 1.69 -- -- -- -- -- -- -- --
12 0.77 30 1.07 30 1.24 64 1.42 -- -- -- -- -- -- -- --
15 0.96 18 0.64 5 0.21 8 0.18 -- -- -- -- -- -- -- --

795 50.72 2043 72.61 840 34.82 1874 41.65 -- -- -- -- -- -- -- --
200 12.76 208 7.39 131 5.43 207 4.60 -- -- -- -- -- -- -- --
64 4.08 86 3.06 401 16.62 594 13.20 -- -- -- -- -- -- -- --

111 7.08 158 5.62 279 11.56 428 9.51 -- -- -- -- -- -- -- --
0 0.00 1 0.04 1 0.04 2 0.04 -- -- -- -- -- -- -- --

97 6.19 183 6.50 92 3.81 192 4.27 -- -- -- -- -- -- -- --
114 7.27 163 5.79 313 12.97 447 9.93 -- -- -- -- -- -- -- --
30 1.91 38 1.35 2 0.08 9 0.20 -- -- -- -- -- -- -- --

190 12.12 262 9.31 181 7.50 311 6.91 -- -- -- -- -- -- -- --
31 1.98 55 1.95 87 3.61 150 3.33 -- -- -- -- -- -- -- --
18 1.15 21 0.75 40 1.66 47 1.04 -- -- -- -- -- -- -- --

1 0.06 1 0.04 2 0.08 7 0.16 -- -- -- -- -- -- -- --
59 3.76 88 3.13 40 1.66 63 1.40 -- -- -- -- -- -- -- --
22 1.40 27 0.96 27 1.12 38 0.84 -- -- -- -- -- -- -- --
95 6.06 142 5.05 170 7.05 292 6.49 -- -- -- -- -- -- -- --

1413 90.14 2788 99.09 2195 90.98 3902 86.72 2863 113.97 3619 115.06 2284 92.20 5226 120.99
663 42.30 988 35.12 971 40.25 1581 35.14 572 22.77 652 20.73 346 13.97 684 15.84
40 2.55 45 1.60 32 1.33 41 0.91 22 0.88 78 2.48 80 3.23 14 0.32

868 55.37 2155 76.59 1082 44.85 2257 50.16 2117 84.27 1916 60.92 1265 51.07 4050 93.76
213 13.59 233 8.28 538 22.30 819 18.20 412 16.40 849 26.99 855 34.51 811 18.78
102 6.51 135 4.80 262 10.86 376 8.36 68 2.71 222 7.06 108 4.36 88 2.04
64 4.08 86 3.06 401 16.62 594 13.20 136 5.41 322 10.24 239 9.65 175 4.05

145 9.25 213 7.57 171 7.09 312 6.93 45 1.79 59 1.88 14 0.57 26 0.60
271 17.29 414 14.71 234 9.70 422 9.38 253 10.07 53 1.69 28 1.13 165 3.82
200 12.76 207 7.36 91 3.77 137 3.04 48 1.91 75 2.38 64 2.58 72 1.67
63 4.02 96 3.41 85 3.52 136 3.02 47 1.87 28 0.89 10 0.40 33 0.76

3 0.19 4 0.14 24 0.99 48 1.07 10 0.40 192 6.10 221 8.92 88 2.04
158 10.08 266 9.45 242 10.03 551 12.25 160 6.37 468 14.88 176 7.10 254 5.88
31 1.98 44 1.56 70 2.90 112 2.49 20 0.80 0 0.00 0 0.00 23 0.53
17 1.08 27 0.96 18 0.75 26 0.58 8 0.32 10 0.32 2 0.08 0 0.00
21 1.34 34 1.21 15 0.62 23 0.51 18 0.72 7 0.22 7 0.28 12 0.28

3 0.19 3 0.11 3 0.12 7 0.16 15 0.60 30 0.95 3 0.12 3 0.07
30 1.91 38 1.35 2 0.08 9 0.20 20 0.80 0 0.00 3 0.12 9 0.21
17 1.08 30 1.07 31 1.28 45 1.00 16 0.64 35 1.11 38 1.53 47 1.09

9 0.57 25 0.89 33 1.37 35 0.78 20 0.80 32 1.02 73 2.95 11 0.25
8 0.51 8 0.28 55 2.28 87 1.93 24 0.96 392 12.46 367 14.82 118 2.73

39 2.49 53 1.88 126 5.22 197 4.38 51 2.03 41 1.30 49 1.98 47 1.09
0 0.00 0 0.00 2 0.08 4 0.09 0 0.00 28 0.89 31 1.25 13 0.30

142 9.06 485 17.24 160 6.63 357 7.93 335 13.34 420 13.35 589 23.78 1213 28.08
131 8.36 398 14.15 143 5.93 327 7.27 315 12.54 373 11.86 310 12.51 962 22.27
570 36.36 869 30.89 1148 47.59 1811 40.25 660 26.27 1182 37.58 11 0.44 395 9.14
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

O2 [prtcle. alternating] 9 1.56 8 0.71 47 2.56 14 0.72 276 2.00 6 1.14 18 3.60 69 1.40 80 1.23
O3 [prtcle. indefinite] 1 0.17 1 0.09 1 0.05 8 0.41 74 0.54 0 0.00 0 0.00 10 0.20 17 0.26
O4 [prtcle. Interrogat…     ive] 14 2.43 20 1.77 31 1.69 41 2.10 222 1.61 12 2.28 12 2.40 92 1.87 137 2.11
O5 [prtcle. emphatic] 1 0.17 0 0.00 5 0.27 10 0.51 37 0.27 2 0.38 0 0.00 15 0.31 15 0.23
O6 [prtcle. negative] 113 19.64 194 17.15 327 17.81 316 16.21 2633 19.06 101 19.19 103 20.60 837 17.02 1235 19.04
O7 [prtcle. comparative] 1 0.17 6 0.53 12 0.65 14 0.72 184 1.33 6 1.14 6 1.20 32 0.65 34 0.52
O8 [prtcle. contingent] 18 3.13 32 2.83 65 3.54 38 1.95 227 1.64 16 3.04 24 4.80 135 2.75 158 2.44
O9 [prtcle. aramaic] 4 0.70 10 0.88 6 0.33 0 0.00 21 0.15 0 0.00 0 0.00 16 0.33 17 0.26
O10 [prtcle. hebrew] 10 1.74 19 1.68 37 2.01 6 0.31 154 1.11 0 0.00 13 2.60 62 1.26 120 1.85
O11 [INTERJECTION] 20 3.48 24 2.12 88 4.79 76 3.90 315 2.28 28 5.32 35 7.00 188 3.82 210 3.24
O12 idou <OR> ide 14 2.43 16 1.41 66 3.59 57 2.92 229 1.66 18 3.42 21 4.20 126 2.56 130 2.00
O13 [Any superlative] 2 0.35 3 0.27 9 0.49 12 0.62 56 0.41 3 0.57 1 0.20 24 0.49 24 0.37
O14 [Any Possessive] 2 0.35 4 0.35 12 0.65 9 0.46 119 0.86 2 0.38 6 1.20 25 0.51 74 1.14
O15 [Any interrogative] 69 11.99 116 10.25 155 8.44 181 9.28 919 6.65 57 10.83 40 8.00 452 9.19 596 9.19
O16 [Any acc.] 989 171.88 2351 207.81 3393 184.77 3814 195.63 26992 195.36 1023 194.34 865 173.03 9558 194.38 12430 191.68
O17 [Any gen.]…           [Any gen.]232 40.32 768 67.89 1425 77.60 1514 77.66 12053 87.24 407 77.32 380 76.02 3707 75.39 4727 72.89
O18 GenAbs1                ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.]) ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.]) ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.])1 0.17 5 0.44 13 0.71 13 0.67 215 1.56 3 0.57 3 0.60 31 0.63 34 0.52
O19 GenAbs2                 [V. prtcpl. gen.] <NOT> <AFTER> <W/in 1> [ART. gen.] <AND> <W/in 1> ([N. gen.], [ART. gen.], [ADJ. gen.])3 0.52 17 1.50 19 1.03 15 0.77 177 1.28 8 1.52 3 0.60 51 1.04 65 1.00
O20 Periphr                          [V. prtcpl. nom. (pres., pfct.)] <NOT> <AFTER> <W/in 1> [ART. nom.] <AND> <W/in 2> eimi@ [V. (fut., pres., impf.) indicative]3 0.52 14 1.24 18 0.98 44 2.26 173 1.25 8 1.52 5 1.00 76 1.55 94 1.45
O21 PtcpV. [V. prtcpl.]…           <NOT> [V. (inftv., indicative, subjc., optative, imptv.)]5 0.87 2 0.18 7 0.38 10 0.51 1130 8.18 3 0.57 2 0.40 19 0.39 21 0.32
O22 PtcpRedun…             [N. nom.] <AND> '+ercomai@[V. prtcpl. nom.] <AND> '+ercomai@[VERB]9 1.56 18 1.59 39 2.12 12 0.62 98 0.71 1 0.19 10 2.00 69 1.40 80 1.23
--Phrases of interest
M1 kai legw autos 9 1.56 59 5.22 22 1.20 26 1.33 170 1.23 10 1.90 4 0.80 107 2.18 164 2.53
M2 "kai elegen autois" 1 0.17 12 1.06 0 0.00 1 0.05 15 0.11 0 0.00 0 0.00 13 0.26 15 0.23
M3 legw oti legw <BEFORE> <W/in 5> oti15 2.61 43 3.80 40 2.18 44 2.26 213 1.54 11 2.09 12 2.40 127 2.58 178 2.74
M4 SoMan1 12 2.09 14 1.24 30 1.63 24 1.23 81 0.59 11 2.09 7 1.40 68 1.38 80 1.23
M5 SoGod1 1 0.17 2 0.18 3 0.16 3 0.15 32 0.23 0 0.00 0 0.00 8 0.16 16 0.25
M6 SoMan2 12 2.09 15 1.33 30 1.63 25 1.28 88 0.64 11 2.09 7 1.40 70 1.42 83 1.28
M7 SoGod2 2 0.35 4 0.35 7 0.38 11 0.56 57 0.41 3 0.57 2 0.40 22 0.45 32 0.49
M8 SoDavid 0 0.00 3 0.27 9 0.49 3 0.15 16 0.12 0 0.00 0 0.00 15 0.31 15 0.23
M9 KoJews 2 0.35 5 0.44 4 0.22 3 0.15 18 0.13 0 0.00 0 0.00 12 0.24 18 0.28
M10 KoGod 8 1.39 14 1.24 5 0.27 32 1.64 69 0.50 14 2.66 2 0.40 51 1.04 53 0.82
M11 KoHeaven 0 0.00 0 0.00 32 1.74 0 0.00 32 0.23 0 0.00 11 2.20 32 0.65 32 0.49
M12 pathr o en tois ouranois 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
M13 o pathr o ouranios 0 0.00 0 0.00 1 0.05 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
M14 ei mh 9 1.56 13 1.15 14 0.76 10 0.51 86 0.62 3 0.57 4 0.80 37 0.75 49 0.76
M15 ercomai inf 2 0.35 5 0.44 8 0.44 6 0.31 21 0.15 0 0.00 3 0.60 19 0.39 20 0.31
M16 wste inf 1 0.17 10 0.88 11 0.60 4 0.21 39 0.28 0 0.00 2 0.40 25 0.51 25 0.39
M17 GAR expl 2 0.35 9 0.80 10 0.54 6 0.31 80 0.58 1 0.19 3 0.60 25 0.51 31 0.48
M18 Impersonal 341 59.26 693 61.26 831 45.25 987 50.63 10950 79.25 291 55.28 229 45.81 2511 51.07 3270 50.43
M19 Impersonal 119 20.68 280 24.75 310 16.88 305 15.64 2213 16.02 99 18.81 91 18.20 895 18.20 1175 18.12
M20 Wonderment 7 1.22 25 2.21 15 0.82 22 1.13 100 0.72 5 0.95 4 0.80 62 1.26 69 1.06
--Gospel words
alloß 11 1.91 22 1.94 29 1.58 11 0.56 155 1.12 4 0.76 11 2.20 62 1.26 95 1.46
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
O2 [prtcle. alternating]
O3 [prtcle. indefinite]
O4 [prtcle. Interrogat…     ive]
O5 [prtcle. emphatic]
O6 [prtcle. negative]
O7 [prtcle. comparative]
O8 [prtcle. contingent]
O9 [prtcle. aramaic]
O10 [prtcle. hebrew]
O11 [INTERJECTION]
O12 idou <OR> ide
O13 [Any superlative]
O14 [Any Possessive]
O15 [Any interrogative]
O16 [Any acc.]
O17 [Any gen.]…           [Any gen.]
O18 GenAbs1                ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.]) ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.]) ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.])
O19 GenAbs2                 [V. prtcpl. gen.] <NOT> <AFTER> <W/in 1> [ART. gen.] <AND> <W/in 1> ([N. gen.], [ART. gen.], [ADJ. gen.])
O20 Periphr                          [V. prtcpl. nom. (pres., pfct.)] <NOT> <AFTER> <W/in 1> [ART. nom.] <AND> <W/in 2> eimi@ [V. (fut., pres., impf.) indicative]
O21 PtcpV. [V. prtcpl.]…           <NOT> [V. (inftv., indicative, subjc., optative, imptv.)]
O22 PtcpRedun…             [N. nom.] <AND> '+ercomai@[V. prtcpl. nom.] <AND> '+ercomai@[VERB]
--Phrases of interest
M1 kai legw autos
M2 "kai elegen autois"
M3 legw oti legw <BEFORE> <W/in 5> oti
M4 SoMan1
M5 SoGod1
M6 SoMan2
M7 SoGod2
M8 SoDavid
M9 KoJews
M10 KoGod
M11 KoHeaven
M12 pathr o en tois ouranois
M13 o pathr o ouranios
M14 ei mh
M15 ercomai inf
M16 wste inf 
M17 GAR expl
M18 Impersonal
M19 Impersonal
M20 Wonderment
--Gospel words
alloß

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

14 1.76 12 3.19 2 0.48 6 2.33 0 0.00 36 3.39 8 0.94 61 1.61 67 1.76
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 1 0.21 1 0.09 6 0.71 9 0.24 20 0.53

22 2.76 12 3.19 10 2.38 1 0.39 9 1.87 16 1.51 17 2.00 72 1.90 54 1.42
4 0.50 1 0.27 3 0.71 2 0.78 3 0.62 2 0.19 2 0.24 15 0.40 16 0.42

165 20.72 74 19.70 91 21.63 42 16.30 68 14.10 174 16.37 122 14.37 643 16.98 484 12.75
10 1.26 5 1.33 5 1.19 3 1.16 2 0.41 4 0.38 7 0.82 26 0.69 26 0.68
20 2.51 10 2.66 10 2.38 7 2.72 5 1.04 33 3.10 18 2.12 103 2.72 55 1.45

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.47 0 0.00 6 0.16 0 0.00
4 0.50 4 1.06 0 0.00 9 3.49 0 0.00 20 1.88 5 0.59 43 1.14 6 0.16

28 3.52 17 4.53 11 2.61 7 2.72 25 5.18 59 5.55 26 3.06 164 4.33 105 2.77
20 2.51 11 2.93 9 2.14 5 1.94 21 4.35 41 3.86 20 2.36 119 3.14 80 2.11

6 0.75 2 0.53 4 0.95 2 0.78 6 1.24 3 0.28 3 0.35 21 0.55 23 0.61
8 1.00 6 1.60 2 0.48 2 0.78 3 0.62 2 0.19 4 0.47 21 0.55 15 0.40

79 9.92 33 8.79 46 10.93 13 5.05 41 8.50 99 9.31 76 8.95 336 8.88 262 6.90
1571 197.29 725 193.02 846 201.09 495 192.16 956 198.22 1957 184.10 1690 199.06 7207 190.36 8113 213.69

703 88.28 293 78.01 410 97.46 222 86.18 336 69.67 815 76.67 622 73.26 2939 77.63 3234 85.18
7 0.88 7 1.86 0 0.00 6 2.33 8 1.66 10 0.94 4 0.47 26 0.69 37 0.97
6 0.75 4 1.06 2 0.48 3 1.16 0 0.00 11 1.03 12 1.41 34 0.90 56 1.47
9 1.13 4 1.06 5 1.19 3 1.16 12 2.49 8 0.75 25 2.94 62 1.64 81 2.13
4 0.50 2 0.53 2 0.48 0 0.00 4 0.83 5 0.47 1 0.12 17 0.45 10 0.26
7 0.88 7 1.86 0 0.00 6 2.33 4 0.83 24 2.26 6 0.71 51 1.35 21 0.55

8 1.00 3 0.80 5 1.19 0 0.00 12 2.49 17 1.60 8 0.94 48 1.27 29 0.76
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 1 0.03 1 0.03

17 2.13 6 1.60 11 2.61 4 1.55 9 1.87 24 2.26 19 2.24 84 2.22 58 1.53
6 0.75 2 0.53 4 0.95 3 1.16 1 0.21 20 1.88 13 1.53 54 1.43 25 0.66
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.28 3 0.35 6 0.16 4 0.11
6 0.75 2 0.53 4 0.95 3 1.16 1 0.21 20 1.88 14 1.65 55 1.45 26 0.68
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 3 0.62 6 0.56 7 0.82 18 0.48 15 0.40
2 0.25 2 0.53 0 0.00 1 0.39 1 0.21 7 0.66 2 0.24 12 0.32 3 0.08
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.28 3 0.35 7 0.18 3 0.08

13 1.63 1 0.27 12 2.85 1 0.39 3 0.62 3 0.28 15 1.77 37 0.98 38 1.00
8 1.00 8 2.13 0 0.00 7 2.72 0 0.00 12 1.13 0 0.00 32 0.85 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
5 0.63 3 0.80 2 0.48 0 0.00 1 0.21 10 0.94 6 0.71 24 0.63 12 0.32
6 0.75 4 1.06 2 0.48 0 0.00 1 0.21 2 0.19 4 0.47 14 0.37 6 0.16
1 0.13 0 0.00 1 0.24 1 0.39 0 0.00 11 1.03 4 0.47 15 0.40 8 0.21
4 0.50 3 0.80 1 0.24 0 0.00 0 0.00 6 0.56 5 0.59 16 0.42 10 0.26

409 51.36 179 47.66 230 54.67 114 44.25 231 47.90 444 41.77 436 51.35 1818 48.02 1585 41.75
147 18.46 68 18.10 79 18.78 53 20.57 48 9.95 156 14.68 152 17.90 615 16.24 586 15.43

5 0.63 2 0.53 3 0.71 0 0.00 6 1.24 12 1.13 13 1.53 37 0.98 41 1.08

14 1.76 10 2.66 4 0.95 1 0.39 0 0.00 18 1.69 7 0.82 40 1.06 19 0.50
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
O2 [prtcle. alternating]
O3 [prtcle. indefinite]
O4 [prtcle. Interrogat…     ive]
O5 [prtcle. emphatic]
O6 [prtcle. negative]
O7 [prtcle. comparative]
O8 [prtcle. contingent]
O9 [prtcle. aramaic]
O10 [prtcle. hebrew]
O11 [INTERJECTION]
O12 idou <OR> ide
O13 [Any superlative]
O14 [Any Possessive]
O15 [Any interrogative]
O16 [Any acc.]
O17 [Any gen.]…           [Any gen.]
O18 GenAbs1                ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.]) ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.]) ([V. prtcpl. gen.], [N. gen.], [proN. gen.])
O19 GenAbs2                 [V. prtcpl. gen.] <NOT> <AFTER> <W/in 1> [ART. gen.] <AND> <W/in 1> ([N. gen.], [ART. gen.], [ADJ. gen.])
O20 Periphr                          [V. prtcpl. nom. (pres., pfct.)] <NOT> <AFTER> <W/in 1> [ART. nom.] <AND> <W/in 2> eimi@ [V. (fut., pres., impf.) indicative]
O21 PtcpV. [V. prtcpl.]…           <NOT> [V. (inftv., indicative, subjc., optative, imptv.)]
O22 PtcpRedun…             [N. nom.] <AND> '+ercomai@[V. prtcpl. nom.] <AND> '+ercomai@[VERB]
--Phrases of interest
M1 kai legw autos
M2 "kai elegen autois"
M3 legw oti legw <BEFORE> <W/in 5> oti
M4 SoMan1
M5 SoGod1
M6 SoMan2
M7 SoGod2
M8 SoDavid
M9 KoJews
M10 KoGod
M11 KoHeaven
M12 pathr o en tois ouranois
M13 o pathr o ouranios
M14 ei mh
M15 ercomai inf
M16 wste inf 
M17 GAR expl
M18 Impersonal
M19 Impersonal
M20 Wonderment
--Gospel words
alloß

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

11 0.70 11 0.39 87 3.61 143 3.18 -- -- -- -- -- -- -- --
7 0.45 8 0.28 26 1.08 44 0.98 2 0.08 5 0.16 -- -- -- --

45 2.87 49 1.74 54 2.24 70 1.56 23 0.92 12 0.38 -- -- -- --
0 0.00 0 0.00 12 0.50 16 0.36 -- -- -- -- -- -- -- --

398 25.39 598 21.25 699 28.97 1114 24.76 392 15.60 481 15.29 -- -- -- --
2 0.13 55 1.95 23 0.95 86 1.91 68 2.71 -- -- -- -- -- --

23 1.47 35 1.24 30 1.24 47 1.04 -- -- -- -- -- -- -- --
1 0.06 1 0.04 4 0.17 4 0.09 2 0.08 -- -- -- -- -- --

58 3.70 70 2.49 12 0.50 22 0.49 36 1.43 -- -- -- -- -- --
22 1.40 65 2.31 15 0.62 33 0.73 74 2.95 7 0.22 10 0.40 54 1.25

4 0.26 30 1.07 9 0.37 21 0.47 49 1.95 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 2 0.07 7 0.29 19 0.42 13 0.52 295 9.38 112 4.52 87 2.01

49 3.13 53 1.88 30 1.24 38 0.84 21 0.84 14 0.45 29 1.17 28 0.65
144 9.19 172 6.11 160 6.63 221 4.91 160 6.37 70 2.23 36 1.45 52 1.20

2872 183.22 5216 185.39 4214 174.67 8360 185.81 4458 177.46 7149 227.30 5419 218.76 9698 224.52
1020 65.07 2592 92.12 2045 84.77 4250 94.46 1249 49.72 1856 59.01 1532 61.84 2885 66.79

3 0.19 10 0.36 77 3.19 154 3.42 28 1.11 18 0.57 15 0.61 42 0.97
14 0.89 35 1.24 18 0.75 51 1.13 42 1.67 142 4.51 160 6.46 110 2.55
18 1.15 22 0.78 22 0.91 40 0.89 21 0.84 11 0.35 10 0.40 34 0.79

2 0.13 22 0.78 54 2.24 66 1.47 20 0.80 648 20.60 0 0.00 16 0.37
11 0.70 13 0.46 1 0.04 7 0.16 31 1.23 4 0.13 145 5.85 5 0.12

57 3.64 60 2.13 0 0.00 0 0.00 34 1.35 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

51 3.25 58 2.06 10 0.41 19 0.42 36 1.43 0 0.00 3 0.12 1 0.02
12 0.77 12 0.43 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

8 0.51 16 0.57 2 0.08 14 0.31 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
13 0.83 15 0.53 0 0.00 2 0.04 4 0.16 1 0.03 2 0.08 0 0.00
10 0.64 19 0.68 6 0.25 20 0.44 16 0.64 0 0.00 4 0.16 2 0.05

0 0.00 0 0.00 1 0.04 1 0.02 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
6 0.38 6 0.21 0 0.00 0 0.00 4 0.16 0 0.00 12 0.48 14 0.32
2 0.13 4 0.14 5 0.21 8 0.18 8 0.32 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00

12 0.77 20 0.71 24 0.99 29 0.64 4 0.16 17 0.54 8 0.32 6 0.14
1 0.06 1 0.04 0 0.00 1 0.02 13 0.52 0 0.00 0 0.00 3 0.07
0 0.00 0 0.00 9 0.37 10 0.22 3 0.12 0 0.00 4 0.16 17 0.39
6 0.38 6 0.21 27 1.12 45 1.00 9 0.36 15 0.48 15 0.61 10 0.23

759 48.42 1182 42.01 1101 45.64 1650 36.67 939 37.38 569 18.09 47 1.90 1403 32.48
280 17.86 404 14.36 445 18.45 699 15.54 353 14.05 187 5.95 8 0.32 631 14.61

7 0.45 14 0.50 2 0.08 6 0.13 42 1.67 20 0.64 20 0.81 23 0.53

33 2.11 51 1.81 31 1.28 34 0.76 35 1.39 104 3.31 78 3.15 21 0.49
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

paß 17 2.95 68 6.01 129 7.02 158 8.10 1243 9.00 49 9.31 38 7.60 355 7.22 420 6.48
tiß 57 9.91 106 9.37 112 6.10 195 10.00 1089 7.88 44 8.36 29 5.80 413 8.40 549 8.47
oudeiß 10 1.74 26 2.30 19 1.03 33 1.69 227 1.64 7 1.33 6 1.20 78 1.59 131 2.02
ouketi 1 0.17 7 0.62 2 0.11 3 0.15 47 0.34 0 0.00 0 0.00 12 0.24 24 0.37
kalwß 0 0.00 6 0.53 2 0.11 4 0.21 37 0.27 2 0.38 0 0.00 12 0.24 16 0.25
toioutoß 2 0.35 6 0.53 3 0.16 2 0.10 57 0.41 0 0.00 0 0.00 11 0.22 14 0.22
palin 3 0.52 28 2.48 17 0.93 3 0.15 141 1.02 2 0.38 4 0.80 48 0.98 93 1.43
poluß 18 3.13 61 5.39 60 3.27 60 3.08 416 3.01 13 2.47 15 3.00 181 3.68 222 3.42
polla 3 0.52 21 1.86 6 0.33 8 0.41 65 0.47 0 0.00 0 0.00 35 0.71 43 0.66
egw 84 14.60 130 11.49 270 14.70 288 14.77 2666 19.30 87 16.53 81 16.20 688 13.99 1231 18.98
su 95 16.51 164 14.50 457 24.89 446 22.88 2907 21.04 171 32.48 169 33.81 1067 21.70 1478 22.79
autoß 348 60.48 760 67.18 922 50.21 1086 55.70 5597 40.51 231 43.88 206 41.21 2768 56.29 3537 54.54
outoß 44 7.65 79 6.98 147 8.01 229 11.75 1387 10.04 51 9.69 30 6.00 455 9.25 694 10.70
idioß 4 0.70 8 0.71 10 0.54 6 0.31 114 0.83 3 0.57 3 0.60 24 0.49 39 0.60
euquß_2 4 0.70 41 3.62 5 0.27 1 0.05 51 0.37 1 0.19 1 0.20 47 0.96 50 0.77
euquß_1 1 0.17 1 0.09 1 0.05 2 0.10 7 0.05 2 0.38 0 0.00 4 0.08 4 0.06
euqewß 7 1.22 1 0.09 13 0.71 6 0.31 36 0.26 0 0.00 1 0.20 20 0.41 23 0.35
oraw 34 5.91 62 5.48 110 5.99 139 7.13 804 5.82 38 7.22 26 5.20 311 6.32 399 6.15
oraw 27 4.69 50 4.42 72 3.92 81 4.15 454 3.29 14 2.66 14 2.80 203 4.13 270 4.16
ide 0 0.00 9 0.80 4 0.22 0 0.00 29 0.21 0 0.00 3 0.60 13 0.26 28 0.43
idou 14 2.43 7 0.62 62 3.38 57 2.92 200 1.45 18 3.42 21 4.20 126 2.56 130 2.00
monofqalmoß 0 0.00 1 0.09 1 0.05 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
omma 0 0.00 1 0.09 1 0.05 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
ofqalmoß 1 0.17 7 0.62 24 1.31 17 0.87 100 0.72 12 2.28 10 2.00 48 0.98 66 1.02
+blepw 11 1.91 32 2.83 26 1.42 30 1.54 186 1.35 10 1.90 7 1.40 88 1.79 111 1.71
blepw 6 1.04 15 1.33 20 1.09 16 0.82 132 0.96 8 1.52 4 0.80 51 1.04 68 1.05
anablepw 3 0.52 6 0.53 3 0.16 7 0.36 25 0.18 1 0.19 1 0.20 16 0.33 20 0.31
periblepw 1 0.17 6 0.53 0 0.00 1 0.05 7 0.05 0 0.00 0 0.00 7 0.14 7 0.11
emblepw 1 0.17 4 0.35 2 0.11 2 0.10 12 0.09 0 0.00 1 0.20 8 0.16 10 0.15
diablepw 0 0.00 1 0.09 1 0.05 1 0.05 3 0.02 1 0.19 1 0.20 3 0.06 3 0.05
qewrew 1 0.17 7 0.62 2 0.11 7 0.36 58 0.42 2 0.38 1 0.20 16 0.33 40 0.62
qeaomai 0 0.00 2 0.18 4 0.22 3 0.15 22 0.16 1 0.19 2 0.40 9 0.18 15 0.23
tufloß 1 0.17 5 0.44 17 0.93 8 0.41 50 0.36 5 0.95 6 1.20 30 0.61 46 0.71
+didaskw 13 2.26 35 3.09 30 1.63 36 1.85 220 1.59 4 0.76 8 1.60 101 2.05 123 1.90
didaskw 6 1.04 17 1.50 14 0.76 17 0.87 97 0.70 2 0.38 4 0.80 48 0.98 58 0.89
didaskaloß 6 1.04 12 1.06 12 0.65 17 0.87 59 0.43 2 0.38 3 0.60 41 0.83 49 0.76
didach 1 0.17 5 0.44 3 0.16 1 0.05 30 0.22 0 0.00 1 0.20 9 0.18 12 0.19
didaskalia 0 0.00 1 0.09 1 0.05 0 0.00 21 0.15 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
rabbi 1 0.17 3 0.27 4 0.22 0 0.00 15 0.11 0 0.00 1 0.20 7 0.14 15 0.23
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
paß
tiß
oudeiß
ouketi
kalwß
toioutoß
palin
poluß
polla
egw
su
autoß
outoß
idioß
euquß_2
euquß_1
euqewß
oraw
oraw
ide
idou
monofqalmoß
omma
ofqalmoß
+blepw
blepw
anablepw
periblepw
emblepw
diablepw
qewrew
qeaomai
tufloß
+didaskw
didaskw
didaskaloß
didach
didaskalia
rabbi

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

57 7.16 23 6.12 34 8.08 27 10.48 38 7.88 75 7.06 67 7.89 287 7.58 329 8.67
60 7.53 21 5.59 39 9.27 9 3.49 54 11.20 74 6.96 83 9.78 307 8.11 366 9.64
11 1.38 4 1.06 7 1.66 0 0.00 3 0.62 13 1.22 21 2.47 52 1.37 58 1.53
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.41 2 0.19 1 0.12 5 0.13 6 0.16
2 0.25 0 0.00 2 0.48 0 0.00 1 0.21 2 0.19 1 0.12 6 0.16 7 0.18
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.28 2 0.24 5 0.13 6 0.16
4 0.50 2 0.53 2 0.48 4 1.55 0 0.00 10 0.94 1 0.12 20 0.53 8 0.21

29 3.64 17 4.53 12 2.85 2 0.78 15 3.11 39 3.67 26 3.06 120 3.17 125 3.29
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 3 0.62 6 0.56 4 0.47 14 0.37 13 0.34

119 14.94 59 15.71 60 14.26 41 15.92 100 20.73 144 13.55 101 11.90 558 14.74 602 15.86
257 32.27 116 30.88 141 33.52 82 31.83 111 23.01 202 19.00 146 17.20 903 23.85 709 18.67
297 37.30 148 39.40 149 35.42 121 46.97 309 64.07 587 55.22 504 59.36 2008 53.04 1789 47.12
55 6.91 18 4.79 37 8.79 13 5.05 53 10.99 104 9.78 109 12.84 376 9.93 465 12.25

6 0.75 3 0.80 3 0.71 0 0.00 1 0.21 9 0.85 2 0.24 16 0.42 22 0.58
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 0 0.00 5 0.47 0 0.00 6 0.16 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 2 0.24 3 0.08 4 0.11
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 2 0.41 13 1.22 2 0.24 19 0.50 15 0.40

56 7.03 25 6.66 31 7.37 14 5.43 44 9.12 61 5.74 49 5.77 249 6.58 260 6.85
26 3.27 12 3.19 14 3.33 11 4.27 20 4.15 43 4.05 37 4.36 153 4.04 147 3.87

3 0.38 3 0.80 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 4 0.11 0 0.00
20 2.51 11 2.93 9 2.14 5 1.94 21 4.35 41 3.86 20 2.36 119 3.14 80 2.11

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00

21 2.64 11 2.93 10 2.38 0 0.00 3 0.62 9 0.85 1 0.12 41 1.08 24 0.63
14 1.76 5 1.33 9 2.14 3 1.16 1 0.21 16 1.51 18 2.12 56 1.48 50 1.32

9 1.13 2 0.53 7 1.66 3 1.16 0 0.00 13 1.22 8 0.94 36 0.95 29 0.76
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 0 0.00 2 0.19 5 0.59 10 0.26 12 0.32
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 1 0.03 1 0.03
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 2 0.24 4 0.11 4 0.11
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.05 1 0.03
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 2 0.41 2 0.19 3 0.35 9 0.24 21 0.55
3 0.38 2 0.53 1 0.24 1 0.39 0 0.00 1 0.09 2 0.24 7 0.18 6 0.16
6 0.75 1 0.27 5 1.19 0 0.00 1 0.21 14 1.32 2 0.24 25 0.66 9 0.24
9 1.13 2 0.53 7 1.66 5 1.94 5 1.04 17 1.60 23 2.71 66 1.74 58 1.53
6 0.75 1 0.27 5 1.19 4 1.55 2 0.41 7 0.66 10 1.18 31 0.82 33 0.87
3 0.38 1 0.27 2 0.48 1 0.39 3 0.62 7 0.66 11 1.30 29 0.77 18 0.47
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.19 1 0.12 4 0.11 5 0.13
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.38 0 0.00 4 0.11 0 0.00

280



Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
paß
tiß
oudeiß
ouketi
kalwß
toioutoß
palin
poluß
polla
egw
su
autoß
outoß
idioß
euquß_2
euquß_1
euqewß
oraw
oraw
ide
idou
monofqalmoß
omma
ofqalmoß
+blepw
blepw
anablepw
periblepw
emblepw
diablepw
qewrew
qeaomai
tufloß
+didaskw
didaskw
didaskaloß
didach
didaskalia
rabbi

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

65 4.15 155 5.51 302 12.52 593 13.18 162 6.45 194 6.17 173 6.98 397 9.19
136 8.68 175 6.22 214 8.87 342 7.60 185 7.36 188 5.98 191 7.71 151 3.50
53 3.38 67 2.38 41 1.70 59 1.31 30 1.19 81 2.58 43 1.74 29 0.67
12 0.77 15 0.53 14 0.58 17 0.38 4 0.16 6 0.19 5 0.20 1 0.02

4 0.26 5 0.18 8 0.33 18 0.40 7 0.28 3 0.10 4 0.16 9 0.21
3 0.19 4 0.14 29 1.20 39 0.87 22 0.88 36 1.14 21 0.85 13 0.30

45 2.87 48 1.71 28 1.16 41 0.91 37 1.47 31 0.99 27 1.09 15 0.35
41 2.62 61 2.17 80 3.32 114 2.53 48 1.91 104 3.31 202 8.15 160 3.70

8 0.51 12 0.43 11 0.46 15 0.33 12 0.48 9 0.29 27 1.09 18 0.42
543 34.64 714 25.38 655 27.15 1019 22.65 554 22.05 53 1.69 71 2.87 432 10.00
411 26.22 543 19.30 652 27.03 1086 24.14 421 16.76 30 0.95 42 1.70 282 6.53
769 49.06 1323 47.02 389 16.12 916 20.36 1059 42.16 284 9.03 487 19.66 1611 37.30
239 15.25 336 11.94 203 8.41 408 9.07 266 10.59 194 6.17 228 9.20 352 8.15
15 0.96 15 0.53 27 1.12 59 1.31 5 0.20 22 0.70 18 0.73 30 0.69

3 0.19 3 0.11 0 0.00 0 0.00 9 0.36 29 0.92 12 0.48 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.04 3 0.10 0 0.00 0 0.00
3 0.19 5 0.18 1 0.04 3 0.07 17 0.68 0 0.00 14 0.57 10 0.23

88 5.61 234 8.32 73 3.03 154 3.42 210 8.36 123 3.91 88 3.55 205 4.75
67 4.27 141 5.01 23 0.95 55 1.22 157 6.25 52 1.65 39 1.57 86 1.99
15 0.96 15 0.53 1 0.04 1 0.02 6 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00

4 0.26 30 1.07 9 0.37 21 0.47 49 1.95 0 0.00 0 0.00 16 0.37
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.10 4 0.16 3 0.07

18 1.15 31 1.10 10 0.41 17 0.38 11 0.44 8 0.25 2 0.08 12 0.28
23 1.47 37 1.32 24 0.99 42 0.93 28 1.11 11 0.35 15 0.61 5 0.12
17 1.08 31 1.10 24 0.99 38 0.84 9 0.36 8 0.25 10 0.40 3 0.07

4 0.26 4 0.14 0 0.00 0 0.00 5 0.20 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.12 1 0.03 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 6 0.24 0 0.00 1 0.04 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00

24 1.53 27 0.96 0 0.00 2 0.04 5 0.20 2 0.06 1 0.04 12 0.28
6 0.38 9 0.32 1 0.04 4 0.09 5 0.20 17 0.54 7 0.28 3 0.07

16 1.02 17 0.60 1 0.04 2 0.04 7 0.28 4 0.13 0 0.00 0 0.00
22 1.40 33 1.17 18 0.75 70 1.56 64 2.55 9 0.29 4 0.16 8 0.19
10 0.64 15 0.53 6 0.25 21 0.47 29 1.15 6 0.19 1 0.04 4 0.09

8 0.51 8 0.28 3 0.12 9 0.20 30 1.19 2 0.06 2 0.08 1 0.02
3 0.19 9 0.32 4 0.17 11 0.24 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 2 0.08 19 0.42 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
8 0.51 8 0.28 0 0.00 0 0.00 10 0.40 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

ercomai 92 15.99 193 17.06 293 15.96 258 13.23 1403 10.15 73 13.87 81 16.20 744 15.13 975 15.04
ercomai 31 5.39 85 7.51 114 6.21 101 5.18 632 4.57 35 6.65 34 6.80 300 6.10 457 7.05
exercomai 15 2.61 39 3.45 43 2.34 44 2.26 218 1.58 10 1.90 10 2.00 126 2.56 156 2.41
eisercomai 13 2.26 30 2.65 36 1.96 50 2.56 194 1.40 16 3.04 15 3.00 116 2.36 131 2.02
apercomai 10 1.74 23 2.03 35 1.91 20 1.03 117 0.85 7 1.33 8 1.60 78 1.59 99 1.53
+baptw 9 1.56 21 1.86 17 0.93 18 0.92 118 0.85 11 2.09 10 2.00 56 1.14 71 1.09
baptisma 2 0.35 4 0.35 2 0.11 4 0.21 19 0.14 2 0.38 1 0.20 10 0.20 10 0.15
baptizw 3 0.52 13 1.15 7 0.38 10 0.51 77 0.56 7 1.33 6 1.20 30 0.61 43 0.66
euaggelion 2 0.35 8 0.71 4 0.22 0 0.00 76 0.55 0 0.00 0 0.00 12 0.24 12 0.19
euaggelizw 1 0.17 0 0.00 1 0.05 10 0.51 54 0.39 2 0.38 1 0.20 11 0.22 11 0.17
khrussw 5 0.87 14 1.24 9 0.49 9 0.46 61 0.44 3 0.57 3 0.60 32 0.65 32 0.49
swzw 15 2.61 15 1.33 15 0.82 17 0.87 106 0.77 0 0.00 0 0.00 47 0.96 53 0.82
staurow 7 1.22 8 0.71 10 0.54 6 0.31 46 0.33 2 0.38 2 0.40 24 0.49 35 0.54
pisteuw 2 0.35 14 1.24 11 0.60 9 0.46 241 1.74 1 0.19 6 1.20 34 0.69 132 2.04
eperwtaw 9 1.56 25 2.21 8 0.44 17 0.87 56 0.41 1 0.19 0 0.00 50 1.02 52 0.80
apokrinomai 13 2.26 30 2.65 55 3.00 46 2.36 231 1.67 9 1.71 9 1.80 131 2.66 209 3.22
apokriqeiß 9 1.56 14 1.24 43 2.34 33 1.69 94 0.68 5 0.95 9 1.80 90 1.83 90 1.39
exousia 8 1.39 10 0.88 10 0.54 16 0.82 102 0.74 5 0.95 3 0.60 36 0.73 44 0.68
logoß 11 1.91 24 2.12 33 1.80 32 1.64 330 2.39 7 1.33 9 1.80 89 1.81 129 1.99
dunatoß 2 0.35 5 0.44 3 0.16 4 0.21 32 0.23 1 0.19 1 0.20 12 0.24 12 0.19
dunamai 9 1.56 33 2.92 27 1.47 26 1.33 210 1.52 9 1.71 11 2.20 86 1.75 123 1.90
dunamiß 7 1.22 10 0.88 12 0.65 15 0.77 119 0.86 2 0.38 5 1.00 37 0.75 37 0.57
esqiw 10 1.74 27 2.39 24 1.31 33 1.69 158 1.14 12 2.28 5 1.00 84 1.71 99 1.53
ecw 34 5.91 70 6.19 74 4.03 77 3.95 708 5.12 24 4.56 12 2.40 221 4.49 308 4.75
kratew 7 1.22 15 1.33 12 0.65 2 0.10 47 0.34 1 0.19 2 0.40 29 0.59 31 0.48
akouw 20 3.48 44 3.89 63 3.43 65 3.33 428 3.10 15 2.85 15 3.00 172 3.50 231 3.56
ekballw 6 1.04 18 1.59 28 1.52 20 1.03 81 0.59 12 2.28 15 3.00 66 1.34 72 1.11
airw 11 1.91 20 1.77 19 1.03 20 1.03 101 0.73 9 1.71 4 0.80 59 1.20 85 1.31
akolouqew 13 2.26 18 1.59 25 1.36 17 0.87 90 0.65 3 0.57 5 1.00 60 1.22 79 1.22
ferw 2 0.35 15 1.33 4 0.22 4 0.21 66 0.48 1 0.19 0 0.00 23 0.47 40 0.62
ekporeuomai 2 0.35 11 0.97 5 0.27 3 0.15 33 0.24 1 0.19 2 0.40 19 0.39 21 0.32
paradidwmi 15 2.61 20 1.77 31 1.69 17 0.87 119 0.86 4 0.76 6 1.20 68 1.38 83 1.28
suzhtew 0 0.00 6 0.53 0 0.00 2 0.10 10 0.07 1 0.19 0 0.00 8 0.16 8 0.12
diastellw 0 0.00 5 0.44 1 0.05 0 0.00 8 0.06 0 0.00 0 0.00 6 0.12 6 0.09
afihmi 14 2.43 34 3.01 47 2.56 31 1.59 143 1.03 12 2.28 17 3.40 112 2.28 127 1.96
oida 9 1.56 21 1.86 24 1.31 25 1.28 318 2.30 8 1.52 7 1.40 70 1.42 154 2.37
dew 4 0.70 8 0.71 10 0.54 2 0.10 43 0.31 0 0.00 1 0.20 20 0.41 24 0.37
dialogizomai 3 0.52 7 0.62 3 0.16 6 0.31 16 0.12 1 0.19 0 0.00 16 0.33 16 0.25
grhgorew 3 0.52 6 0.53 6 0.33 1 0.05 22 0.16 0 0.00 1 0.20 13 0.26 13 0.20
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
ercomai
ercomai
exercomai
eisercomai
apercomai
+baptw
baptisma
baptizw
euaggelion
euaggelizw
khrussw
swzw
staurow
pisteuw
eperwtaw
apokrinomai
apokriqeiß
exousia
logoß
dunatoß
dunamai
dunamiß
esqiw
ecw
kratew
akouw
ekballw
airw
akolouqew
ferw
ekporeuomai
paradidwmi
suzhtew
diastellw
afihmi
oida
dew
dialogizomai
grhgorew

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

118 14.82 60 15.97 58 13.79 37 14.36 51 10.57 163 15.33 120 14.13 551 14.55 452 11.91
53 6.66 25 6.66 28 6.66 13 5.05 23 4.77 61 5.74 37 4.36 215 5.68 151 3.98
22 2.76 10 2.66 12 2.85 4 1.55 5 1.04 23 2.16 25 2.94 87 2.30 74 1.95
19 2.39 10 2.66 9 2.14 5 1.94 8 1.66 18 1.69 26 3.06 86 2.27 84 2.21
12 1.51 7 1.86 5 1.19 9 3.49 3 0.62 15 1.41 11 1.30 55 1.45 26 0.68
11 1.38 3 0.80 8 1.90 1 0.39 2 0.41 13 1.22 10 1.18 35 0.92 45 1.19
3 0.38 1 0.27 2 0.48 0 0.00 0 0.00 1 0.09 3 0.35 6 0.16 10 0.26
4 0.50 0 0.00 4 0.95 1 0.39 1 0.21 6 0.56 6 0.71 17 0.45 31 0.82
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 4 0.38 0 0.00 4 0.11 2 0.05
4 0.50 1 0.27 3 0.71 0 0.00 1 0.21 0 0.00 5 0.59 11 0.29 25 0.66
2 0.25 1 0.27 1 0.24 3 1.16 1 0.21 6 0.56 6 0.71 18 0.48 17 0.45
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 1 0.21 13 1.22 14 1.65 32 0.85 30 0.79
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 10 0.94 5 0.59 16 0.42 8 0.21
1 0.13 1 0.27 0 0.00 3 1.16 3 0.62 6 0.56 5 0.59 20 0.53 46 1.21
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.83 8 0.75 11 1.30 25 0.66 19 0.50
9 1.13 6 1.60 3 0.71 7 2.72 12 2.49 38 3.57 26 3.06 101 2.67 66 1.74
9 1.13 6 1.60 3 0.71 4 1.55 9 1.87 31 2.92 18 2.12 76 2.01 37 0.97
4 0.50 1 0.27 3 0.71 2 0.78 0 0.00 7 0.66 10 1.18 26 0.69 23 0.61
7 0.88 4 1.06 3 0.71 4 1.55 9 1.87 23 2.16 20 2.36 65 1.72 97 2.55
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 1 0.21 3 0.28 1 0.12 7 0.18 10 0.26

19 2.39 8 2.13 11 2.61 1 0.39 6 1.24 18 1.69 8 0.94 53 1.40 47 1.24
6 0.75 5 1.33 1 0.24 0 0.00 3 0.62 8 0.75 10 1.18 27 0.71 25 0.66

12 1.51 4 1.06 8 1.90 2 0.78 7 1.45 17 1.60 14 1.65 57 1.51 40 1.05
38 4.77 15 3.99 23 5.47 10 3.88 23 4.77 46 4.33 29 3.42 151 3.99 121 3.19

1 0.13 1 0.27 0 0.00 1 0.39 0 0.00 9 0.85 1 0.12 14 0.37 6 0.16
35 4.40 15 3.99 20 4.75 7 2.72 14 2.90 39 3.67 27 3.18 128 3.38 154 4.06
14 1.76 8 2.13 6 1.43 4 1.55 2 0.41 15 1.41 8 0.94 48 1.27 25 0.66

8 1.00 2 0.53 6 1.43 2 0.78 2 0.41 13 1.22 9 1.06 39 1.03 29 0.76
9 1.13 4 1.06 5 1.19 0 0.00 0 0.00 19 1.79 13 1.53 42 1.11 21 0.55
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 4 0.38 3 0.35 8 0.21 14 0.37
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 0 0.00 5 0.47 2 0.24 8 0.21 6 0.16
7 0.88 5 1.33 2 0.48 4 1.55 1 0.21 21 1.98 14 1.65 48 1.27 30 0.79
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 2 0.05 4 0.11
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 1 0.03

15 1.88 7 1.86 8 1.90 5 1.94 1 0.21 27 2.54 18 2.12 78 2.06 34 0.90
10 1.26 3 0.80 7 1.66 1 0.39 1 0.21 16 1.51 14 1.65 49 1.29 44 1.16

1 0.13 1 0.27 0 0.00 3 1.16 1 0.21 6 0.56 1 0.12 12 0.32 14 0.37
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.41 3 0.28 4 0.47 9 0.24 6 0.16
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.38 0 0.00 7 0.18 2 0.05
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
ercomai
ercomai
exercomai
eisercomai
apercomai
+baptw
baptisma
baptizw
euaggelion
euaggelizw
khrussw
swzw
staurow
pisteuw
eperwtaw
apokrinomai
apokriqeiß
exousia
logoß
dunatoß
dunamai
dunamiß
esqiw
ecw
kratew
akouw
ekballw
airw
akolouqew
ferw
ekporeuomai
paradidwmi
suzhtew
diastellw
afihmi
oida
dew
dialogizomai
grhgorew

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

231 14.74 306 10.88 91 3.77 171 3.80 273 10.87 61 1.94 60 2.42 221 5.12
157 10.02 201 7.14 59 2.45 89 1.98 105 4.18 12 0.38 11 0.44 86 1.99
30 1.91 48 1.71 8 0.33 18 0.40 40 1.59 3 0.10 1 0.04 46 1.06
15 0.96 20 0.71 4 0.17 24 0.53 44 1.75 5 0.16 0 0.00 24 0.56
21 1.34 29 1.03 2 0.08 4 0.09 41 1.63 0 0.00 3 0.12 14 0.32
15 0.96 16 0.57 14 0.58 19 0.42 17 0.68 0 0.00 0 0.00 1 0.02

0 0.00 0 0.00 1 0.04 3 0.07 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
13 0.83 13 0.46 13 0.54 13 0.29 13 0.52 0 0.00 0 0.00 0 0.00

0 0.00 1 0.04 48 1.99 61 1.36 19 0.76 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 2 0.07 19 0.79 26 0.58 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 1 0.04 16 0.66 20 0.44 11 0.44 1 0.03 2 0.08 3 0.07
6 0.38 6 0.21 19 0.79 40 0.89 23 0.92 3 0.10 17 0.69 20 0.46

11 0.70 12 0.43 8 0.33 8 0.18 14 0.56 0 0.00 0 0.00 0 0.00
98 6.25 107 3.80 42 1.74 72 1.60 32 1.27 6 0.19 8 0.32 13 0.30

2 0.13 2 0.07 2 0.08 2 0.04 4 0.16 0 0.00 0 0.00 4 0.09
78 4.98 79 2.81 0 0.00 1 0.02 37 1.47 0 0.00 3 0.12 12 0.28

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 8 0.32 0 0.00 0 0.00 2 0.05
8 0.51 29 1.03 17 0.70 30 0.67 9 0.36 1 0.03 1 0.04 20 0.46

40 2.55 65 2.31 48 1.99 118 2.62 61 2.43 63 2.00 17 0.69 92 2.13
0 0.00 0 0.00 10 0.41 14 0.31 7 0.28 8 0.25 9 0.36 15 0.35

37 2.36 49 1.74 27 1.12 56 1.24 24 0.96 34 1.08 34 1.37 41 0.95
0 0.00 12 0.43 36 1.49 60 1.33 12 0.48 49 1.56 21 0.85 127 2.94

15 0.96 21 0.75 40 1.66 46 1.02 18 0.72 1 0.03 2 0.08 10 0.23
87 5.55 221 7.85 123 5.10 256 5.69 68 2.71 79 2.51 77 3.11 118 2.73

2 0.13 10 0.36 0 0.00 4 0.09 19 0.76 5 0.16 31 1.25 33 0.76
59 3.76 121 4.30 19 0.79 62 1.38 101 4.02 22 0.70 6 0.24 69 1.60

6 0.38 8 0.28 1 0.04 3 0.07 12 0.48 0 0.00 4 0.16 8 0.19
26 1.66 29 1.03 2 0.08 5 0.11 17 0.68 16 0.51 6 0.24 16 0.37
19 1.21 25 0.89 1 0.04 1 0.02 8 0.32 1 0.03 3 0.12 1 0.02
17 1.08 20 0.71 1 0.04 14 0.31 22 0.88 33 1.05 25 1.01 23 0.53

2 0.13 10 0.36 0 0.00 1 0.02 0 0.00 0 0.00 0 0.00 9 0.21
15 0.96 15 0.53 15 0.62 23 0.51 20 0.80 3 0.10 19 0.77 17 0.39

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 0 0.00 1 0.03 0 0.00 1 0.02

15 0.96 20 0.71 5 0.21 10 0.22 17 0.68 0 0.00 9 0.36 21 0.49
84 5.36 112 3.98 80 3.32 133 2.96 55 2.19 25 0.79 9 0.36 16 0.37

4 0.26 6 0.21 3 0.12 5 0.11 2 0.08 4 0.13 10 0.40 3 0.07
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 3 0.07
0 0.00 3 0.11 3 0.12 5 0.11 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

xhrainw 1 0.17 6 0.53 3 0.16 1 0.05 15 0.11 0 0.00 0 0.00 10 0.20 11 0.17
paristhmi 0 0.00 6 0.53 1 0.05 3 0.15 41 0.30 1 0.19 0 0.00 10 0.20 12 0.19
epideiknumi 1 0.17 0 0.00 3 0.16 1 0.05 7 0.05 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
prosecw 2 0.35 0 0.00 6 0.33 4 0.21 24 0.17 1 0.19 0 0.00 10 0.20 10 0.15
qambew 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
ekqambew 0 0.00 4 0.35 0 0.00 0 0.00 4 0.03 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
ekplhssw 2 0.35 5 0.44 4 0.22 3 0.15 13 0.09 0 0.00 1 0.20 12 0.24 12 0.19
qaumazw 3 0.52 4 0.35 7 0.38 13 0.67 43 0.31 4 0.76 2 0.40 24 0.49 30 0.46
ekqaumazw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
existhmi 1 0.17 4 0.35 1 0.05 3 0.15 17 0.12 1 0.19 0 0.00 8 0.16 8 0.12
+arcw 33 5.74 59 5.22 58 3.16 86 4.41 474 3.43 20 3.80 8 1.60 203 4.13 245 3.78
arcw 9 1.56 27 2.39 13 0.71 31 1.59 86 0.62 9 1.71 3 0.60 71 1.44 73 1.13
arcwn 3 0.52 1 0.09 5 0.27 8 0.41 37 0.27 2 0.38 1 0.20 14 0.28 21 0.32
ekatontarchß 1 0.17 0 0.00 4 0.22 3 0.15 20 0.14 1 0.19 2 0.40 7 0.14 7 0.11
tetraarchß 1 0.17 0 0.00 1 0.05 2 0.10 4 0.03 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
hgemwn 3 0.52 1 0.09 10 0.54 2 0.10 20 0.14 0 0.00 1 0.20 13 0.26 13 0.20
arciereuß 16 2.78 22 1.94 25 1.36 15 0.77 122 0.88 2 0.38 1 0.20 62 1.26 83 1.28
grammateuß 10 1.74 21 1.86 22 1.20 14 0.72 63 0.46 0 0.00 8 1.60 57 1.16 58 0.89
profhthß 5 0.87 6 0.53 37 2.01 29 1.49 144 1.04 15 2.85 12 2.40 72 1.46 86 1.33
makroqen 2 0.35 5 0.44 2 0.11 4 0.21 14 0.10 0 0.00 0 0.00 11 0.22 11 0.17
prwi 0 0.00 6 0.53 3 0.16 0 0.00 12 0.09 0 0.00 1 0.20 9 0.18 11 0.17
entolh 2 0.35 6 0.53 6 0.33 4 0.21 67 0.48 0 0.00 0 0.00 16 0.33 26 0.40
qura 2 0.35 6 0.53 4 0.22 4 0.21 39 0.28 3 0.57 1 0.20 14 0.28 21 0.32
peran 2 0.35 7 0.62 7 0.38 1 0.05 23 0.17 0 0.00 1 0.20 15 0.31 23 0.35
akaqartoß 2 0.35 11 0.97 2 0.11 6 0.31 32 0.23 1 0.19 0 0.00 19 0.39 19 0.29
korasion 1 0.17 5 0.44 3 0.16 0 0.00 8 0.06 0 0.00 0 0.00 8 0.16 8 0.12
artoß 7 1.22 21 1.86 21 1.14 15 0.77 97 0.70 6 1.14 4 0.80 57 1.16 81 1.25
qalassa 6 1.04 19 1.68 16 0.87 3 0.15 91 0.66 2 0.38 2 0.40 38 0.77 47 0.72
ploion 5 0.87 17 1.50 13 0.71 8 0.41 67 0.48 0 0.00 0 0.00 38 0.77 45 0.69
ceir 12 2.09 26 2.30 24 1.31 26 1.33 177 1.28 6 1.14 2 0.40 76 1.55 91 1.40
ouranoß 13 2.26 18 1.59 82 4.47 35 1.80 273 1.98 15 2.85 33 6.60 135 2.75 153 2.36
geenna 0 0.00 3 0.27 7 0.38 1 0.05 12 0.09 1 0.19 1 0.20 11 0.22 11 0.17
satanaß 0 0.00 6 0.53 4 0.22 5 0.26 36 0.26 1 0.19 3 0.60 15 0.31 16 0.25
daimonion 3 0.52 13 1.15 11 0.60 23 1.18 63 0.46 8 1.52 8 1.60 47 0.96 53 0.82
diaboloß 2 0.35 0 0.00 6 0.33 5 0.26 37 0.27 4 0.76 4 0.80 11 0.22 14 0.22
dwdeka 8 1.39 15 1.33 13 0.71 12 0.62 75 0.54 1 0.19 3 0.60 40 0.81 46 0.71
epta 3 0.52 9 0.80 9 0.49 6 0.31 88 0.64 1 0.19 0 0.00 24 0.49 24 0.37
pneuma 7 1.22 23 2.03 19 1.03 36 1.85 379 2.74 13 2.47 8 1.60 78 1.59 102 1.57
qeoß 28 4.87 49 4.33 51 2.78 122 6.26 1317 9.53 35 6.65 12 2.40 222 4.51 305 4.70
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
xhrainw
paristhmi
epideiknumi
prosecw
qambew
ekqambew
ekplhssw
qaumazw
ekqaumazw
existhmi
+arcw
arcw
arcwn
ekatontarchß
tetraarchß
hgemwn
arciereuß
grammateuß
profhthß
makroqen
prwi
entolh
qura
peran
akaqartoß
korasion
artoß
qalassa
ploion
ceir
ouranoß
geenna
satanaß
daimonion
diaboloß
dwdeka
epta
pneuma
qeoß

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.28 1 0.12 4 0.11 1 0.03
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 2 0.41 1 0.09 0 0.00 4 0.11 16 0.42
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 3 0.28 0 0.00 4 0.11 3 0.08
2 0.25 1 0.27 1 0.24 1 0.39 0 0.00 3 0.28 2 0.24 10 0.26 10 0.26
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 3 0.28 2 0.24 7 0.18 4 0.11
3 0.38 1 0.27 2 0.48 0 0.00 4 0.83 5 0.47 7 0.82 20 0.53 18 0.47
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 1 0.09 1 0.12 4 0.11 11 0.29

23 2.89 8 2.13 15 3.57 6 2.33 14 2.90 40 3.76 44 5.18 144 3.80 210 5.53
10 1.26 2 0.53 8 1.90 1 0.39 5 1.04 8 0.75 14 1.65 44 1.16 41 1.08

1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 2 0.41 4 0.38 4 0.47 13 0.34 19 0.50
5 0.63 3 0.80 2 0.48 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 7 0.18 16 0.42
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 2 0.24 3 0.08 3 0.08
1 0.13 1 0.27 0 0.00 1 0.39 0 0.00 7 0.66 2 0.24 12 0.32 8 0.21
1 0.13 1 0.27 0 0.00 4 1.55 1 0.21 20 1.88 12 1.41 40 1.06 37 0.97
3 0.38 2 0.53 1 0.24 1 0.39 0 0.00 16 1.51 11 1.30 36 0.95 18 0.47

15 1.88 8 2.13 7 1.66 3 1.16 7 1.45 19 1.79 9 1.06 66 1.74 59 1.55
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.41 2 0.19 2 0.24 6 0.16 4 0.11
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.19 0 0.00 3 0.08 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.41 5 0.47 2 0.24 10 0.26 5 0.13
3 0.38 0 0.00 3 0.71 1 0.39 1 0.21 2 0.19 0 0.00 8 0.21 14 0.37
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.56 1 0.12 8 0.21 1 0.03
2 0.25 1 0.27 1 0.24 1 0.39 0 0.00 1 0.09 5 0.59 8 0.21 11 0.29
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.28 0 0.00 3 0.08 0 0.00
5 0.63 2 0.53 3 0.71 0 0.00 3 0.62 19 1.79 7 0.82 36 0.95 20 0.53
1 0.13 1 0.27 0 0.00 2 0.78 0 0.00 14 1.32 2 0.24 19 0.50 13 0.34
7 0.88 1 0.27 6 1.43 0 0.00 0 0.00 13 1.22 8 0.94 21 0.55 27 0.71
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 8 1.66 22 2.07 17 2.00 50 1.32 71 1.87

35 4.40 25 6.66 10 2.38 13 5.05 5 1.04 38 3.57 17 2.00 117 3.09 61 1.61
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 0 0.00 3 0.28 0 0.00 8 0.21 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 4 0.38 2 0.24 9 0.24 7 0.18
3 0.38 2 0.53 1 0.24 1 0.39 1 0.21 5 0.47 16 1.88 34 0.90 24 0.63
0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.78 0 0.00 4 0.38 5 0.59 11 0.29 7 0.18
0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 1.55 1 0.21 11 1.03 9 1.06 25 0.66 16 0.42
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 1 0.21 7 0.66 3 0.35 15 0.40 14 0.37

10 1.26 5 1.33 5 1.19 2 0.78 13 2.70 11 1.03 15 1.77 55 1.45 106 2.79
34 4.27 7 1.86 27 6.42 2 0.78 36 7.46 42 3.95 54 6.36 173 4.57 289 7.61
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
xhrainw
paristhmi
epideiknumi
prosecw
qambew
ekqambew
ekplhssw
qaumazw
ekqaumazw
existhmi
+arcw
arcw
arcwn
ekatontarchß
tetraarchß
hgemwn
arciereuß
grammateuß
profhthß
makroqen
prwi
entolh
qura
peran
akaqartoß
korasion
artoß
qalassa
ploion
ceir
ouranoß
geenna
satanaß
daimonion
diaboloß
dwdeka
epta
pneuma
qeoß

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

1 0.06 3 0.11 0 0.00 2 0.04 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 11 0.46 16 0.36 6 0.24 4 0.13 5 0.20 7 0.16
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 3 0.12 21 0.67 1 0.04 7 0.16
0 0.00 0 0.00 0 0.00 8 0.18 3 0.12 2 0.06 4 0.16 6 0.14
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.20 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 7 0.28 1 0.03 2 0.08 3 0.07
6 0.38 11 0.39 1 0.04 4 0.09 20 0.80 7 0.22 9 0.36 10 0.23
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 1 0.04 1 0.02 2 0.08 1 0.03 2 0.08 3 0.07

42 2.68 61 2.17 35 1.45 96 2.13 87 3.46 137 4.36 71 2.87 137 3.17
2 0.13 2 0.07 2 0.08 3 0.07 9 0.36 35 1.11 19 0.77 6 0.14
7 0.45 8 0.28 3 0.12 4 0.09 8 0.32 1 0.03 4 0.16 22 0.51
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03 4 0.16 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 19 0.76 34 1.08 31 1.25 7 0.16

21 1.34 21 0.75 0 0.00 17 0.38 17 0.68 17 0.54 9 0.36 37 0.86
1 0.06 1 0.04 1 0.04 1 0.02 11 0.44 0 0.00 0 0.00 4 0.09

14 0.89 22 0.78 10 0.41 20 0.44 26 1.03 23 0.73 2 0.08 11 0.25
0 0.00 3 0.11 0 0.00 0 0.00 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 6 0.14

10 0.64 30 1.07 9 0.37 38 0.84 3 0.12 0 0.00 0 0.00 13 0.30
7 0.45 11 0.39 2 0.08 4 0.09 20 0.80 0 0.00 2 0.08 7 0.16
8 0.51 8 0.28 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 7 0.16
0 0.00 5 0.18 2 0.08 3 0.07 3 0.12 0 0.00 0 0.00 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

24 1.53 24 0.85 8 0.33 11 0.24 3 0.12 1 0.03 0 0.00 3 0.07
9 0.57 35 1.24 4 0.17 8 0.18 5 0.20 21 0.67 3 0.12 15 0.35
7 0.45 9 0.32 0 0.00 1 0.02 0 0.00 1 0.03 0 0.00 9 0.21

15 0.96 32 1.14 10 0.41 25 0.56 43 1.71 27 0.86 30 1.21 63 1.46
18 1.15 70 2.49 11 0.46 42 0.93 39 1.55 34 1.08 0 0.00 47 1.09

0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 9 0.32 7 0.29 10 0.22 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
6 0.38 9 0.32 4 0.17 6 0.13 8 0.32 1 0.03 2 0.08 0 0.00
3 0.19 12 0.43 0 0.00 16 0.36 2 0.08 0 0.00 0 0.00 1 0.02
6 0.38 29 1.03 1 0.04 2 0.04 14 0.56 12 0.38 2 0.08 5 0.12
0 0.00 55 1.95 0 0.00 1 0.02 6 0.24 7 0.22 8 0.32 30 0.69

24 1.53 60 2.13 120 4.97 183 4.07 28 1.11 8 0.25 1 0.04 8 0.19
83 5.30 246 8.74 430 17.82 749 16.65 170 6.77 126 4.01 62 2.50 121 2.80
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

cristoß 5 0.87 7 0.62 16 0.87 12 0.62 529 3.83 3 0.57 2 0.40 35 0.71 54 0.83
kurioß 15 2.61 18 1.59 80 4.36 104 5.33 717 5.19 29 5.51 32 6.40 202 4.11 254 3.92
pathr 9 1.56 18 1.59 63 3.43 56 2.87 413 2.99 18 3.42 23 4.60 137 2.79 273 4.21
mhthr 9 1.56 17 1.50 26 1.42 17 0.87 83 0.60 1 0.19 2 0.40 60 1.22 71 1.09
adelfh 3 0.52 5 0.44 3 0.16 3 0.15 26 0.19 1 0.19 0 0.00 11 0.22 17 0.26
uioß 28 4.87 35 3.09 89 4.85 77 3.95 377 2.73 22 4.18 22 4.40 201 4.09 256 3.95
dei 4 0.70 6 0.53 8 0.44 18 0.92 101 0.73 5 0.95 2 0.40 32 0.65 42 0.65
plhrow 1 0.17 2 0.18 16 0.87 9 0.46 86 0.62 3 0.57 2 0.40 27 0.55 42 0.65
rhqen 0 0.00 0 0.00 12 0.65 0 0.00 12 0.09 0 0.00 1 0.20 12 0.24 12 0.19
gegraptai 3 0.52 7 0.62 9 0.49 9 0.46 67 0.48 6 1.14 5 1.00 25 0.51 27 0.42
-- Mark Proper Nouns
Iwshß 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Salwmh 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
Abiaqar 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Alexandroß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 6 0.04 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Bartimaioß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Boanhrgeß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Dalmanouqa 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Ellhniß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Idoumaia 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Ierosolumithß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 2 0.03
legiwn 0 0.00 2 0.18 1 0.05 1 0.05 4 0.03 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
Roufoß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Surofoinikissa 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
Timaioß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
-- Gospel Proper Nouns
Ihsouß 61 10.60 82 7.25 152 8.28 88 4.51 917 6.64 12 2.28 20 4.00 322 6.55 566 8.73
Iwannhß 16 2.78 26 2.30 26 1.42 31 1.59 135 0.98 13 2.47 10 2.00 83 1.69 106 1.63
Petroß 13 2.26 20 1.77 23 1.25 19 0.97 156 1.13 1 0.19 1 0.20 62 1.26 96 1.48
Iakwboß 7 1.22 15 1.33 6 0.33 8 0.41 42 0.30 1 0.19 0 0.00 29 0.59 29 0.45
Galilaia 8 1.39 12 1.06 16 0.87 13 0.67 61 0.44 2 0.38 5 1.00 41 0.83 58 0.89
Galilaioß 1 0.17 1 0.09 1 0.05 5 0.26 11 0.08 0 0.00 0 0.00 7 0.14 8 0.12
Farisaioß 6 1.04 12 1.06 29 1.58 27 1.38 98 0.71 5 0.95 8 1.60 68 1.38 88 1.36
Simwn 8 1.39 11 0.97 9 0.49 17 0.87 75 0.54 1 0.19 0 0.00 37 0.75 62 0.96
Ierosoluma 5 0.87 10 0.88 11 0.60 4 0.21 62 0.45 0 0.00 1 0.20 25 0.51 37 0.57
Pilatoß 7 1.22 10 0.88 9 0.49 12 0.62 55 0.40 1 0.19 0 0.00 31 0.63 51 0.79
Hliaß 6 1.04 9 0.80 9 0.49 7 0.36 29 0.21 0 0.00 1 0.20 25 0.51 27 0.42
Hrwdhß 3 0.52 8 0.71 13 0.71 14 0.72 43 0.31 1 0.19 0 0.00 35 0.71 35 0.54
Maria 4 0.70 8 0.71 8 0.44 4 0.21 27 0.20 2 0.38 1 0.20 20 0.41 25 0.39
Mwushß 5 0.87 8 0.71 7 0.38 10 0.51 80 0.58 2 0.38 0 0.00 25 0.51 38 0.59
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
cristoß
kurioß
pathr
mhthr
adelfh
uioß
dei
plhrow
rhqen
gegraptai
-- Mark Proper Nouns
Iwshß
Salwmh
Abiaqar
Alexandroß
Bartimaioß
Boanhrgeß
Dalmanouqa
Ellhniß
Idoumaia
Ierosolumithß
legiwn
Roufoß
Surofoinikissa
Timaioß
-- Gospel Proper Nouns
Ihsouß
Iwannhß
Petroß
Iakwboß
Galilaia
Galilaioß
Farisaioß
Simwn
Ierosoluma
Pilatoß
Hliaß
Hrwdhß
Maria
Mwushß

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

7 0.88 6 1.60 1 0.24 1 0.39 2 0.41 11 1.03 8 0.94 28 0.74 37 0.97
51 6.40 24 6.39 27 6.42 16 6.21 34 7.05 29 2.73 27 3.18 184 4.86 211 5.56
38 4.77 21 5.59 17 4.04 12 4.66 29 6.01 23 2.16 7 0.82 119 3.14 91 2.40

7 0.88 4 1.06 3 0.71 4 1.55 9 1.87 18 1.69 5 0.59 43 1.14 21 0.55
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 2 0.41 3 0.28 0 0.00 6 0.16 4 0.11

32 4.02 17 4.53 15 3.57 12 4.66 20 4.15 58 5.46 35 4.12 166 4.38 98 2.58
1 0.13 1 0.27 0 0.00 1 0.39 8 1.66 6 0.56 5 0.59 26 0.69 40 1.05
4 0.50 2 0.53 2 0.48 4 1.55 2 0.41 8 0.75 5 0.59 25 0.66 25 0.66
2 0.25 2 0.53 0 0.00 3 1.16 0 0.00 6 0.56 0 0.00 12 0.32 0 0.00
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 2 0.41 7 0.66 6 0.71 18 0.48 14 0.37

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

26 3.27 16 4.26 10 2.38 9 3.49 13 2.70 123 11.57 61 7.18 240 6.34 157 4.14
19 2.39 7 1.86 12 2.85 2 0.78 4 0.83 18 1.69 16 1.88 57 1.51 55 1.45

1 0.13 0 0.00 1 0.24 2 0.78 0 0.00 21 1.98 18 2.12 42 1.11 75 1.98
1 0.13 0 0.00 1 0.24 2 0.78 1 0.21 6 0.56 7 0.82 14 0.37 15 0.40
3 0.38 1 0.27 2 0.48 1 0.39 2 0.41 13 1.22 9 1.06 29 0.77 16 0.42
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 6 0.16 8 0.21
3 0.38 1 0.27 2 0.48 1 0.39 7 1.45 24 2.26 15 1.77 56 1.48 36 0.95
6 0.75 0 0.00 6 1.43 3 1.16 0 0.00 8 0.75 16 1.88 26 0.69 30 0.79
3 0.38 2 0.53 1 0.24 1 0.39 1 0.21 8 0.75 1 0.12 15 0.40 26 0.68
0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.78 1 0.21 7 0.66 7 0.82 21 0.55 15 0.40
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 1 0.21 8 0.75 6 0.71 16 0.42 7 0.18
5 0.63 5 1.33 0 0.00 4 1.55 3 0.62 4 0.38 5 0.59 27 0.71 22 0.58
4 0.50 4 1.06 0 0.00 0 0.00 1 0.21 4 0.38 2 0.24 12 0.32 5 0.13
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.83 7 0.66 5 0.59 17 0.45 29 0.76
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
cristoß
kurioß
pathr
mhthr
adelfh
uioß
dei
plhrow
rhqen
gegraptai
-- Mark Proper Nouns
Iwshß
Salwmh
Abiaqar
Alexandroß
Bartimaioß
Boanhrgeß
Dalmanouqa
Ellhniß
Idoumaia
Ierosolumithß
legiwn
Roufoß
Surofoinikissa
Timaioß
-- Gospel Proper Nouns
Ihsouß
Iwannhß
Petroß
Iakwboß
Galilaia
Galilaioß
Farisaioß
Simwn
Ierosoluma
Pilatoß
Hliaß
Hrwdhß
Maria
Mwushß

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

19 1.21 37 1.32 269 11.15 443 9.85 22 0.88 0 0.00 0 0.00 1 0.02
52 3.32 75 2.67 188 7.79 333 7.40 217 8.64 10 0.32 1 0.04 57 1.32

136 8.68 159 5.65 40 1.66 100 2.22 65 2.59 33 1.05 16 0.65 67 1.55
11 0.70 12 0.43 3 0.12 7 0.16 32 1.27 9 0.29 4 0.16 47 1.09
6 0.38 7 0.25 5 0.21 8 0.18 2 0.08 2 0.06 0 0.00 1 0.02

55 3.51 87 3.09 34 1.41 92 2.04 69 2.75 15 0.48 10 0.40 81 1.88
10 0.64 17 0.60 12 0.50 30 0.67 10 0.40 34 1.08 13 0.52 10 0.23
15 0.96 19 0.68 13 0.54 26 0.58 10 0.40 13 0.41 3 0.12 15 0.35

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 4 0.14 31 1.28 33 0.73 13 0.52 0 0.00 1 0.04 1 0.02

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 19 0.76 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.08 1 0.03 5 0.20 27 0.63
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.14
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 1 0.04 1 0.02 1 0.04 0 0.00 2 0.08 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

244 15.57 272 9.67 142 5.89 268 5.96 179 7.13 1 0.03 3 0.12 2 0.05
23 1.47 27 0.96 1 0.04 1 0.02 19 0.76 0 0.00 21 0.85 15 0.35
34 2.17 34 1.21 2 0.08 4 0.09 24 0.96 0 0.00 0 0.00 2 0.05

0 0.00 0 0.00 4 0.17 6 0.13 8 0.32 0 0.00 4 0.16 0 0.00
17 1.08 17 0.60 0 0.00 0 0.00 16 0.64 0 0.00 1 0.04 11 0.25

1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
20 1.28 20 0.71 1 0.04 1 0.02 8 0.32 0 0.00 0 0.00 0 0.00
25 1.59 25 0.89 0 0.00 0 0.00 5 0.20 0 0.00 26 1.05 78 1.81
12 0.77 12 0.43 3 0.12 3 0.07 8 0.32 0 0.00 25 1.01 31 0.72
20 1.28 20 0.71 0 0.00 1 0.02 103 4.10 0 0.00 0 0.00 0 0.00

2 0.13 2 0.07 1 0.04 2 0.04 7 0.28 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 18 0.72 0 0.00 7 0.28 0 0.00
5 0.32 5 0.18 1 0.04 1 0.02 13 0.52 0 0.00 1 0.04 0 0.00

13 0.83 14 0.50 9 0.37 22 0.49 14 0.56 64 2.03 0 0.00 11 0.25
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

Dauid 6 1.04 7 0.62 17 0.93 13 0.67 59 0.43 0 0.00 0 0.00 37 0.75 39 0.60
Satanas@[N. proper] 0 0.00 6 0.53 4 0.22 5 0.26 36 0.26 1 0.19 3 0.60 15 0.31 16 0.25
Andreaß 2 0.35 4 0.35 2 0.11 1 0.05 13 0.09 0 0.00 0 0.00 7 0.14 12 0.19
Bhqania 2 0.35 4 0.35 2 0.11 2 0.10 12 0.09 1 0.19 0 0.00 8 0.16 12 0.19
Zebedaioß 3 0.52 4 0.35 6 0.33 1 0.05 12 0.09 0 0.00 0 0.00 11 0.22 12 0.19
Iordanhß 4 0.70 4 0.35 6 0.33 2 0.10 15 0.11 2 0.38 4 0.80 12 0.24 15 0.23
Ioudaia 3 0.52 4 0.35 8 0.44 10 0.51 44 0.32 1 0.19 2 0.40 22 0.45 28 0.43
Ioudaioß 2 0.35 6 0.53 5 0.27 5 0.26 194 1.40 1 0.19 1 0.20 16 0.33 87 1.34
Ioudaß 4 0.70 4 0.35 10 0.54 8 0.41 44 0.32 0 0.00 0 0.00 22 0.45 31 0.48
Kaisar 4 0.70 4 0.35 4 0.22 7 0.36 29 0.21 1 0.19 0 0.00 15 0.31 18 0.28
Magdalhnh 3 0.52 4 0.35 3 0.16 2 0.10 12 0.09 1 0.19 1 0.20 9 0.18 12 0.19
Barabbaß 5 0.87 3 0.27 5 0.27 1 0.05 11 0.08 0 0.00 0 0.00 9 0.18 11 0.17
Hrwdiaß 1 0.17 3 0.27 2 0.11 1 0.05 6 0.04 0 0.00 0 0.00 6 0.12 6 0.09
Kafarnaoum 1 0.17 3 0.27 4 0.22 4 0.21 16 0.12 2 0.38 3 0.60 11 0.22 16 0.25
Turoß 0 0.00 3 0.27 3 0.16 3 0.15 11 0.08 2 0.38 2 0.40 9 0.18 9 0.14
Filippoß 3 0.52 3 0.27 3 0.16 2 0.10 36 0.26 1 0.19 0 0.00 8 0.16 20 0.31
Gerashnoß 1 0.17 1 0.09 0 0.00 2 0.10 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Alfaioß 1 0.17 2 0.18 1 0.05 1 0.05 5 0.04 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
Bhqsaida 0 0.00 2 0.18 1 0.05 2 0.10 7 0.05 1 0.19 1 0.20 5 0.10 7 0.11
Dekapoliß 0 0.00 2 0.18 1 0.05 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Hrwdianoi 1 0.17 2 0.18 1 0.05 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Hsaiaß 1 0.17 2 0.18 6 0.33 2 0.10 22 0.16 1 0.19 1 0.20 10 0.20 14 0.22
Iericw 1 0.17 2 0.18 1 0.05 3 0.15 7 0.05 0 0.00 0 0.00 6 0.12 6 0.09
Iskariwq 2 0.35 2 0.18 2 0.11 2 0.10 11 0.08 0 0.00 0 0.00 6 0.12 11 0.17
Israhl 1 0.17 2 0.18 12 0.65 12 0.62 68 0.49 3 0.57 4 0.80 26 0.53 30 0.46
Iwshf 3 0.52 2 0.18 11 0.60 8 0.41 35 0.25 0 0.00 0 0.00 21 0.43 25 0.39
Sidwn 0 0.00 2 0.18 3 0.16 3 0.15 9 0.07 2 0.38 2 0.40 8 0.16 8 0.12
Abraam 1 0.17 1 0.09 7 0.38 15 0.77 73 0.53 3 0.57 3 0.60 23 0.47 34 0.52
Arimaqaia 1 0.17 1 0.09 1 0.05 1 0.05 4 0.03 0 0.00 0 0.00 3 0.06 4 0.06
Barqolomaioß 1 0.17 1 0.09 1 0.05 1 0.05 4 0.03 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Beelzeboul 0 0.00 1 0.09 3 0.16 3 0.15 7 0.05 3 0.57 2 0.40 7 0.14 7 0.11
Bhqfagh 1 0.17 1 0.09 1 0.05 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Geqshmani 1 0.17 1 0.09 1 0.05 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
Gennhsaret 0 0.00 1 0.09 1 0.05 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Golgoqa 1 0.17 1 0.09 1 0.05 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 2 0.04 3 0.05
Qaddaioß 1 0.17 1 0.09 1 0.05 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
Qwmaß 1 0.17 1 0.09 1 0.05 1 0.05 11 0.08 0 0.00 0 0.00 3 0.06 10 0.15
Iairoß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.05 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
Iakwb 1 0.17 1 0.09 6 0.33 4 0.21 27 0.20 1 0.19 1 0.20 11 0.22 14 0.22
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Dauid
Satanas@[N. proper]
Andreaß
Bhqania
Zebedaioß
Iordanhß
Ioudaia
Ioudaioß
Ioudaß
Kaisar
Magdalhnh
Barabbaß
Hrwdiaß
Kafarnaoum
Turoß
Filippoß
Gerashnoß
Alfaioß
Bhqsaida
Dekapoliß
Hrwdianoi
Hsaiaß
Iericw
Iskariwq
Israhl
Iwshf
Sidwn
Abraam
Arimaqaia
Barqolomaioß
Beelzeboul
Bhqfagh
Geqshmani
Gennhsaret
Golgoqa
Qaddaioß
Qwmaß
Iairoß
Iakwb

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

10 1.26 6 1.60 4 0.95 1 0.39 3 0.62 11 1.03 6 0.71 30 0.79 24 0.63
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 4 0.38 2 0.24 9 0.24 7 0.18
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 2 0.19 1 0.12 3 0.08 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 2 0.19 1 0.12 4 0.11 2 0.05
1 0.13 0 0.00 1 0.24 1 0.39 0 0.00 6 0.56 1 0.12 7 0.18 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.56 2 0.24 8 0.21 2 0.05
4 0.50 3 0.80 1 0.24 0 0.00 3 0.62 5 0.47 6 0.71 18 0.48 22 0.58
2 0.25 1 0.27 1 0.24 1 0.39 0 0.00 3 0.28 4 0.47 10 0.26 84 2.21
6 0.75 4 1.06 2 0.48 2 0.78 1 0.21 5 0.47 5 0.59 18 0.48 16 0.42
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 0 0.00 4 0.38 6 0.71 11 0.29 17 0.45
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.28 1 0.12 5 0.13 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.47 1 0.12 6 0.16 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.19 1 0.12 3 0.08 1 0.03
4 0.50 2 0.53 2 0.48 1 0.39 0 0.00 1 0.09 2 0.24 8 0.21 4 0.11
4 0.50 2 0.53 2 0.48 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 6 0.16 5 0.13
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 3 0.28 2 0.24 5 0.13 18 0.47
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.24 2 0.05 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 2 0.05
2 0.25 1 0.27 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 3 0.08 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.47 2 0.24 8 0.21 5 0.13
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.21 1 0.09 1 0.12 4 0.11 3 0.08
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 2 0.19 2 0.24 4 0.11 2 0.05
3 0.38 2 0.53 1 0.24 4 1.55 7 1.45 4 0.38 2 0.24 24 0.63 27 0.71

10 1.26 5 1.33 5 1.19 2 0.78 1 0.21 4 0.38 2 0.24 19 0.50 15 0.40
4 0.50 2 0.53 2 0.48 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 6 0.16 4 0.11

10 1.26 6 1.60 4 0.95 1 0.39 9 1.87 2 0.19 1 0.12 22 0.58 22 0.58
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.19 1 0.12 6 0.16 3 0.08
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 1 0.03 1 0.03
7 0.88 5 1.33 2 0.48 0 0.00 1 0.21 1 0.09 1 0.12 10 0.26 12 0.32
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Dauid
Satanas@[N. proper]
Andreaß
Bhqania
Zebedaioß
Iordanhß
Ioudaia
Ioudaioß
Ioudaß
Kaisar
Magdalhnh
Barabbaß
Hrwdiaß
Kafarnaoum
Turoß
Filippoß
Gerashnoß
Alfaioß
Bhqsaida
Dekapoliß
Hrwdianoi
Hsaiaß
Iericw
Iskariwq
Israhl
Iwshf
Sidwn
Abraam
Arimaqaia
Barqolomaioß
Beelzeboul
Bhqfagh
Geqshmani
Gennhsaret
Golgoqa
Qaddaioß
Qwmaß
Iairoß
Iakwb

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

2 0.13 5 0.18 3 0.12 6 0.13 6 0.24 0 0.00 0 0.00 10 0.23
1 0.06 9 0.32 7 0.29 10 0.22 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
5 0.32 5 0.18 0 0.00 0 0.00 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
4 0.26 4 0.14 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
3 0.19 3 0.11 0 0.00 0 0.00 6 0.24 2 0.06 1 0.04 8 0.19
6 0.38 6 0.21 4 0.17 4 0.09 9 0.36 1 0.03 6 0.24 41 0.95

71 4.53 73 2.59 25 1.04 26 0.58 101 4.02 8 0.25 141 5.69 124 2.87
9 0.57 11 0.39 0 0.00 3 0.07 5 0.20 0 0.00 3 0.12 157 3.63
3 0.19 3 0.11 1 0.04 1 0.02 11 0.44 0 0.00 53 2.14 0 0.00
3 0.19 3 0.11 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
5 0.32 5 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.12

12 0.77 12 0.43 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 1 0.04 11 0.25
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
4 0.26 4 0.14 5 0.21 5 0.11 3 0.12 0 0.00 1 0.04 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.04 0 0.00 0 0.00 4 0.09
5 0.32 5 0.18 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
4 0.26 7 0.25 16 0.66 20 0.44 52 2.07 0 0.00 0 0.00 76 1.76
4 0.26 5 0.18 0 0.00 2 0.04 126 5.02 0 0.00 0 0.00 4 0.09
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02

11 0.70 11 0.39 19 0.79 32 0.71 5 0.20 1 0.03 0 0.00 13 0.30
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 7 0.28 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
7 0.45 7 0.25 0 0.00 0 0.00 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
3 0.19 3 0.11 2 0.08 5 0.11 3 0.12 1 0.03 0 0.00 11 0.25
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

Isaak 1 0.17 1 0.09 4 0.22 3 0.15 20 0.14 1 0.19 1 0.20 8 0.16 8 0.12
Kaisareia 1 0.17 1 0.09 1 0.05 0 0.00 17 0.12 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
Kananaioß 1 0.17 1 0.09 1 0.05 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
kranion 1 0.17 1 0.09 1 0.05 1 0.05 4 0.03 0 0.00 0 0.00 3 0.06 4 0.06
Kurhnaioß 1 0.17 1 0.09 1 0.05 1 0.05 6 0.04 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Leui 1 0.17 1 0.09 0 0.00 4 0.21 8 0.06 0 0.00 0 0.00 5 0.10 5 0.08
Maqqaioß 1 0.17 1 0.09 2 0.11 1 0.05 5 0.04 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
Saddoukaioß 1 0.17 1 0.09 7 0.38 1 0.05 14 0.10 0 0.00 1 0.20 9 0.18 9 0.14
Nazara 0 0.00 1 0.09 3 0.16 5 0.26 12 0.09 1 0.19 1 0.20 9 0.18 11 0.17
Nazarhnoß 0 0.00 4 0.35 0 0.00 2 0.10 6 0.04 1 0.19 0 0.00 6 0.12 6 0.09
-- Matt/Lk Proper Nouns
Nazwraioß 1 0.17 0 0.00 2 0.11 1 0.05 13 0.09 0 0.00 0 0.00 3 0.06 6 0.09
Mariam 3 0.52 0 0.00 3 0.16 13 0.67 27 0.20 0 0.00 1 0.20 16 0.33 26 0.40
Ierousalhm 0 0.00 0 0.00 2 0.11 27 1.38 77 0.56 8 1.52 2 0.40 29 0.59 29 0.45
Zacariaß 0 0.00 0 0.00 1 0.05 10 0.51 11 0.08 2 0.38 1 0.20 11 0.22 11 0.17
Elisabet 0 0.00 0 0.00 0 0.00 9 0.46 9 0.07 0 0.00 0 0.00 9 0.18 9 0.14
Iwnaß 0 0.00 0 0.00 5 0.27 4 0.21 9 0.07 4 0.76 1 0.20 9 0.18 9 0.14
Solomwn 0 0.00 0 0.00 5 0.27 3 0.15 12 0.09 3 0.57 1 0.20 8 0.16 9 0.14
Bhqleem 0 0.00 0 0.00 5 0.27 2 0.10 8 0.06 0 0.00 0 0.00 7 0.14 8 0.12
Nwe 0 0.00 0 0.00 2 0.11 3 0.15 8 0.06 2 0.38 2 0.40 5 0.10 5 0.08
Sodoma 0 0.00 0 0.00 3 0.16 2 0.10 9 0.07 1 0.19 3 0.60 5 0.10 5 0.08
Aiguptoß 0 0.00 0 0.00 4 0.22 0 0.00 25 0.18 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
Babulwn 0 0.00 0 0.00 4 0.22 0 0.00 12 0.09 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
Lazaroß 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.21 15 0.11 0 0.00 0 0.00 4 0.08 15 0.23
Marqa 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.21 13 0.09 0 0.00 0 0.00 4 0.08 13 0.20
Samarithß 0 0.00 0 0.00 1 0.05 3 0.15 9 0.07 0 0.00 1 0.20 4 0.08 8 0.12
Abia 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Aminadab 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Amwß 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Eliakim 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Esrwm 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Zakcaioß 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.15 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Zorobabel 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Ieremiaß 0 0.00 0 0.00 3 0.16 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Iessai 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 5 0.04 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Iwbhd 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Kaiafaß 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 9 0.07 1 0.19 0 0.00 3 0.06 8 0.12
Lwt 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.15 4 0.03 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Naasswn 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Isaak
Kaisareia
Kananaioß
kranion
Kurhnaioß
Leui
Maqqaioß
Saddoukaioß
Nazara
Nazarhnoß
-- Matt/Lk Proper Nouns
Nazwraioß
Mariam
Ierousalhm
Zacariaß
Elisabet
Iwnaß
Solomwn
Bhqleem
Nwe
Sodoma
Aiguptoß
Babulwn
Lazaroß
Marqa
Samarithß
Abia
Aminadab
Amwß
Eliakim
Esrwm
Zakcaioß
Zorobabel
Ieremiaß
Iessai
Iwbhd
Kaiafaß
Lwt
Naasswn

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

5 0.63 3 0.80 2 0.48 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 7 0.18 7 0.18
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 15 0.40
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 1 0.09 0 0.00 1 0.03 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 2 0.05 4 0.11
2 0.25 0 0.00 2 0.48 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.24 4 0.11 4 0.11
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 0 0.00 2 0.19 1 0.12 3 0.08 2 0.05
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.56 1 0.12 8 0.21 6 0.16
3 0.38 1 0.27 2 0.48 0 0.00 2 0.41 2 0.19 1 0.12 8 0.21 6 0.16
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.12 2 0.05 2 0.05

1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 1 0.12 3 0.08 8 0.21
3 0.38 0 0.00 3 0.71 0 0.00 10 2.07 3 0.28 0 0.00 16 0.42 14 0.37
5 0.63 2 0.53 3 0.71 0 0.00 11 2.28 0 0.00 9 1.06 29 0.77 64 1.69
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 8 1.66 1 0.09 1 0.12 11 0.29 10 0.26
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 9 1.87 0 0.00 0 0.00 9 0.24 9 0.24
1 0.13 1 0.27 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.09 0 0.00 9 0.24 4 0.11
4 0.50 3 0.80 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 8 0.21 6 0.16
6 0.75 4 1.06 2 0.48 1 0.39 0 0.00 0 0.00 0 0.00 7 0.18 2 0.05
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.13 3 0.08
3 0.38 2 0.53 1 0.24 1 0.39 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.13 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 1.55 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.11 15 0.40
4 0.50 4 1.06 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.11 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.83 0 0.00 0 0.00 4 0.11 4 0.11
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.83 0 0.00 0 0.00 4 0.11 4 0.11
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.39 3 0.62 0 0.00 0 0.00 4 0.11 4 0.11
2 0.25 2 0.53 0 0.00 0 0.00 1 0.21 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 3 0.08
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.78 0 0.00 1 0.09 0 0.00 3 0.08 0 0.00
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 2 0.05
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.19 1 0.12 3 0.08 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 3 0.08
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Isaak
Kaisareia
Kananaioß
kranion
Kurhnaioß
Leui
Maqqaioß
Saddoukaioß
Nazara
Nazarhnoß
-- Matt/Lk Proper Nouns
Nazwraioß
Mariam
Ierousalhm
Zacariaß
Elisabet
Iwnaß
Solomwn
Bhqleem
Nwe
Sodoma
Aiguptoß
Babulwn
Lazaroß
Marqa
Samarithß
Abia
Aminadab
Amwß
Eliakim
Esrwm
Zakcaioß
Zorobabel
Ieremiaß
Iessai
Iwbhd
Kaiafaß
Lwt
Naasswn

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

0 0.00 0 0.00 3 0.12 8 0.18 6 0.24 1 0.03 0 0.00 7 0.16
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.24 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 1 0.04 0 0.00 2 0.04 11 0.44 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
2 0.13 2 0.07 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

3 0.19 3 0.11 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
10 0.64 10 0.36 0 0.00 0 0.00 27 1.07 0 0.00 0 0.00 0 0.00

0 0.00 3 0.11 7 0.29 8 0.18 15 0.60 0 0.00 0 0.00 53 1.23
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 13 0.52 0 0.00 0 0.00 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 8 0.32 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 1 0.04 0 0.00
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 6 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.07 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 1 0.04 1 0.04 3 0.07 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 1 0.04 0 0.00 5 0.11 6 0.24 35 1.11 12 0.48 27 0.63
0 0.00 6 0.21 0 0.00 1 0.02 0 0.00 2 0.06 0 0.00 1 0.02

11 0.70 11 0.39 0 0.00 0 0.00 4 0.16 0 0.00 0 0.00 0 0.00
9 0.57 9 0.32 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
4 0.26 4 0.14 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 9 0.36 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.12
0 0.00 0 0.00 1 0.04 1 0.02 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
5 0.32 5 0.18 0 0.00 0 0.00 15 0.60 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

Nineuithß 0 0.00 0 0.00 1 0.05 2 0.10 3 0.02 2 0.38 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Salaqihl 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Sumewn 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.15 7 0.05 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
Fareß 0 0.00 0 0.00 2 0.11 1 0.05 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
-- Words in Mark
krabattoß 0 0.00 5 0.44 0 0.00 0.00 11 0.08 0 0.00 0 0.00 5 0.10 9 0.14
ktisiß 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0.00 19 0.14 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
fanerow 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0.00 49 0.35 0 0.00 0 0.00 3 0.06 12 0.19
amarthma 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 4 0.03 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
anamimnhskw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 6 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
apokoptw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 6 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.04 4 0.06
hdewß 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 5 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
qermainw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 6 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.04 5 0.08
koinoß 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 14 0.10 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
prostrecw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
ptuw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 2 0.04 3 0.05
pwrow 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 5 0.04 0 0.00 0 0.00 2 0.04 3 0.05
sthkw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0.00 10 0.07 0 0.00 0 0.00 2 0.04 3 0.05
-- Mark hapax legomena
ekqambew 0 0.00 4 0.35 0 0.00 0 0.00 4 0.03 0 0.00 0 0.00 4 0.08 4 0.06
qambew 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
ekqaumazw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
alaloß 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
kenturiwn 0 0.00 3 0.27 0 0.00 0 0.00 3 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.06 3 0.05
afrizw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
elwi 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
enagkalizomai 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
qugatrion 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
prasia 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
sumposion 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
sunqlibw 0 0.00 2 0.18 0 0.00 0 0.00 2 0.01 0 0.00 0 0.00 2 0.04 2 0.03
agreuw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
alektorofwnia 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
allacou 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
amfiballw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
amfodon 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
analoß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
anaphdaw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
anastenazw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
apodhmoß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Nineuithß
Salaqihl
Sumewn
Fareß
-- Words in Mark
krabattoß
ktisiß
fanerow
amarthma
anamimnhskw
apokoptw
hdewß
qermainw
koinoß
prostrecw
ptuw
pwrow
sthkw
-- Mark hapax legomena
ekqambew
qambew
ekqaumazw
alaloß
kenturiwn
afrizw
elwi
enagkalizomai
qugatrion
prasia
sumposion
sunqlibw
agreuw
alektorofwnia
allacou
amfiballw
amfodon
analoß
anaphdaw
anastenazw
apodhmoß

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 2 0.05
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03
1 0.13 0 0.00 1 0.24 0 0.00 2 0.41 0 0.00 0 0.00 3 0.08 5 0.13
3 0.38 2 0.53 1 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.08 1 0.03

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.13
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
Nineuithß
Salaqihl
Sumewn
Fareß
-- Words in Mark
krabattoß
ktisiß
fanerow
amarthma
anamimnhskw
apokoptw
hdewß
qermainw
koinoß
prostrecw
ptuw
pwrow
sthkw
-- Mark hapax legomena
ekqambew
qambew
ekqaumazw
alaloß
kenturiwn
afrizw
elwi
enagkalizomai
qugatrion
prasia
sumposion
sunqlibw
agreuw
alektorofwnia
allacou
amfiballw
amfodon
analoß
anaphdaw
anastenazw
apodhmoß

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 1 0.04 0 0.00 1 0.02 8 0.32 0 0.00 0 0.00 3 0.07
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00

4 0.26 4 0.14 0 0.00 0 0.00 4 0.16 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 1 0.04 9 0.37 15 0.33 4 0.16 1 0.03 4 0.16 3 0.07
9 0.57 20 0.71 13 0.54 35 0.78 8 0.32 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 2 0.08 2 0.04 7 0.28 7 0.22 1 0.04 4 0.09
0 0.00 0 0.00 2 0.08 4 0.09 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
2 0.13 2 0.07 1 0.04 1 0.02 0 0.00 0 0.00 3 0.12 0 0.00
0 0.00 0 0.00 3 0.12 3 0.07 1 0.04 0 0.00 1 0.04 4 0.09
3 0.19 3 0.11 0 0.00 1 0.02 0 0.00 1 0.03 0 0.00 0 0.00
0 0.00 1 0.04 3 0.12 6 0.13 2 0.08 13 0.41 6 0.24 16 0.37
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.03 2 0.08 0 0.00
1 0.06 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 1 0.04 2 0.08 2 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
1 0.06 1 0.04 6 0.25 7 0.16 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.20 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 6 0.24 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 5 0.12
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 1 0.04 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.16 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

apostegazw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
gnafeuß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
discilioi 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
dusiß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
duskoloß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
ekperisswß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
eneilew 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
ennucoß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
exapina 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
exoudenew 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
epiraptw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
episuntrecw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
escatwß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
effaqa 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
qanasimoß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
katabarunw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
katadiwkw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
katakoptw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
kateulogew 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
katoikhsiß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
kefaliow 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
korban 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
koum 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
kuliw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
kwmopoliß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
mhkunw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
mogilaloß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
murizw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
nounecwß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
xesthß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
oua 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
paidioqen 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
paromoioß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
peritrecw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
proaulion 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
promerimnaw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
prosabbaton 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
proskefalaion 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
prosormizw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
apostegazw
gnafeuß
discilioi
dusiß
duskoloß
ekperisswß
eneilew
ennucoß
exapina
exoudenew
epiraptw
episuntrecw
escatwß
effaqa
qanasimoß
katabarunw
katadiwkw
katakoptw
kateulogew
katoikhsiß
kefaliow
korban
koum
kuliw
kwmopoliß
mhkunw
mogilaloß
murizw
nounecwß
xesthß
oua
paidioqen
paromoioß
peritrecw
proaulion
promerimnaw
prosabbaton
proskefalaion
prosormizw

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
apostegazw
gnafeuß
discilioi
dusiß
duskoloß
ekperisswß
eneilew
ennucoß
exapina
exoudenew
epiraptw
episuntrecw
escatwß
effaqa
qanasimoß
katabarunw
katadiwkw
katakoptw
kateulogew
katoikhsiß
kefaliow
korban
koum
kuliw
kwmopoliß
mhkunw
mogilaloß
murizw
nounecwß
xesthß
oua
paidioqen
paromoioß
peritrecw
proaulion
promerimnaw
prosabbaton
proskefalaion
prosormizw

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.12 10 0.23
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 9 0.36 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 4 0.09
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.02
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 3 0.12 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key MarQ # MarQ‰ Mark # Mark ‰ Matt # Matt ‰ Luke # Luke ‰ NT # NT ‰ QLuke #
QLuke 
‰ QMatt #

QMatt  
‰

Synop 
tics #

Synop 
tics ‰

Gospels 
#

Gospels 
‰

prosporeuomai 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
pugmh 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
skwlhx 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
smurnizw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
spekoulatwr 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
stasiasthß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
stibaß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
stilbw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
sullupew 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
susshmon 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
taliqa 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
thlaugwß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
trizw 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
trumalia 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
uperhfania 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
uperperisswß 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
upolhnion 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
calkion 0 0.00 1 0.09 0 0.00 0 0.00 1 0.01 0 0.00 0 0.00 1 0.02 1 0.02
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
prosporeuomai
pugmh
skwlhx
smurnizw
spekoulatwr
stasiasthß
stibaß
stilbw
sullupew
susshmon
taliqa
thlaugwß
trizw
trumalia
uperhfania
uperperisswß
upolhnion
calkion

Double 
Trad #

Double 
Trad ‰

DTrad 
Matt #

DTrad 
Matt ‰

DTrad 
Luke #

DTrad 
Luke ‰

Matt 
Sond #

Matt 
Sond‰

Luke 
Sond #

Luke 
Sond‰

Matt fr. 
Mk #

Matt fr. 
Mk ‰

Luke fr. 
Mk #

Luke fr. 
Mk ‰

Matt & 
Luke #

Matt & 
Luke ‰

Luke & 
Acts #

Luke & 
Acts ‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Table 11 Lexico-Grammatico-Syntactical Search Results

Search Key
prosporeuomai
pugmh
skwlhx
smurnizw
spekoulatwr
stasiasthß
stibaß
stilbw
sullupew
susshmon
taliqa
thlaugwß
trizw
trumalia
uperhfania
uperperisswß
upolhnion
calkion

John # John ‰
Johan 
nine #

Johan 
nine ‰

Pauline7 
#

Pauline7 
‰

Epistles
#

Epistles
‰

Apoc 
Gosp #

Apo 
Gosp‰

Philo 
Mose #

Philo 
Mos ‰

JosWar6-
7 #

JosWar6-
7 ‰

1-4 
Macc #

1-4 
Macc‰

0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.06 0 0.00 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 1 0.04 0 0.00 20 0.81 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.05
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 2 0.08 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 11 0.25
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00 0 0.00
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Many of the search results are quite expected, logical, and useful. The searches 

are helpful for comparing styles and even establishing subject matter across the texts. 

The frequencies of specific terms and phrases in this type of stylometric survey can 

help determine some aspects of content and subject matter.98 The broad range of 

corpora searched provide valuable insight into tendencies among the data. The search 

term M9 for J(3L24B* and t"B;(L"* finds its highest frequency in Josephus as one 

might expect. The epistles are very theocentric, hence the word A4u* has a high 

frequency in the epistles (16.65‰), with a lower occurrence in less theological 

material, such as Josephus (2.50‰) or Maccabees (2.80‰). Many of the frequencies 

fall as one would expect among similar sets of text. Given that words with the root 

form of J24.1 are more common in Mark than in Matthew or Luke (2.83‰ to 

1.42‰ and 1.54‰), it is not surprising those words are more frequent in Matthew 

and Luke when they share material with Mark, than in their Sondergut (1.51‰ and 

2.12‰ to 1.16‰ and 0.21‰). Search V31 for first person singular verbs are much 

more frequent in Paul’s epistles (24.87‰) than in the synoptic gospels (10.35‰), 

though not more so than in the gospel of John (27.30‰), given the propensity 

for “I am” structures. For the word 4BAB* so identified with Mark (frequency 

                                                
98 Burridge, for example, appeals to simple statistical tallies of proper names in order 
to help establish the primary subject of Hellenistic biographies. Richard A Burridge, 
What Are the Gospels?: A Comparison With Graeco-Roman Biography. 
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3.62‰), all five of the occurrences in Matthew are found in pericopes shared 

with Mark. Search C11 quantifies that Luke has a clear preference for using 

causal conjunctions compared to Matthew and Mark (4.82‰ for Luke against 

2.89‰ and 1.41‰ for Matthew and Mark). But highest concentration in Luke 

is, predictably, in his Sondergut (7.46‰), and the frequency in Luke & Acts 

together (3.37‰) still remains above the frequency in the synoptics as a whole 

(3.31‰). These examples explain how each set of frequency data relates to 

each other. Similar sets of texts share frequency trends on the whole, generally 

speaking. 

The differences in frequencies between the newly constructed MarQ and the 

other gospels also has some predictability. When Mark has a low frequency of a term 

or structure in comparison to Matthew or Luke, one would expect the frequency in 

MarQ to rise above that which is found in Mark. Most often this is the case. The 

search of I7 aorist passive participles provides an example. Aorist passive participles 

occur in Mark with a frequency of 2.65‰ while in Matthew and Luke they are found 

at a rate of 5.99‰ and 4.41‰. In MarQ, aorist passive participles have a frequency of 

4.00‰. Likewise, terms and structures that have a high frequency in Mark and a 

relatively low frequency in Matthew and Luke often come down in their frequencies 

in MarQ. In many of these instances, the occurrence of the word or structure in MarQ 

falls between that in Mark and Matthew and/or Luke. It becomes clear, then, that the 
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nature of reconstruction inhibits one’s ability to reclaim the uniqueness of the text 

being reconstructed. 

For instance, in the comparison of active verb tense frequencies in the synoptic 

gospels (V1, V2, V3, and V4) reprinted in Table 10 , MarQ loses the propensity 

towards present and imperfect tenses which is such an identifiable characteristic of 

canonical Mark. It no longer stands out as preferring those linear, continuous, 

durable, progressive aspects of the verb. 

Table 10 Tenses 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
[VERB present] 77.34 86.27 77.27 76.89 
[VERB future] 15.29 10.96 19.33 16.05 
[VERB imperfect] 14.25 25.90 7.73 18.62 
[VERB aorist] 120.09 101.03 106.95 107.20 

 

In fact, MarQ has a higher frequency of aorists than any of the gospels, a point 

which will deserve attention below. In many places across the search criteria the same 

pattern occurs, where a feature has a notably high or low frequency in Mark, but the 

frequency in MarQ is more moderate. 

One benefit of this large number of generic investigations is that they enable 

discovery of some unlooked-for anomalies that may end up informing one’s 

knowledge of the side effects of the reconstruction process. For instance, MarQ 

contains a higher frequency of substantives than any of the synoptic gospels. The 

searches for nominative nouns and accusative nouns and proper nouns show that 

MarQ has a higher frequency of these substantives than any of the synoptic gospels.  
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Table 11 Substantives 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
[NOUN nominative] 58.05 47.64 55.38 47.80 
[NOUN accusative] 71.08 64.17 62.14 60.11 
[NOUN proper] 38.58 30.94 33.22 30.06 

 

Could it be that this is a predictable characteristic of a reconstructed text? Is it 

that when Matthew and Luke share a story, the substantive thing in question remains, 

while supporting syntax varies between the two? 

After the benefits of random discovery, specific investigation into Marcan 

features is very fruitful. E. Pryke examined redactional style in Mark, particularly 

assessing syntactical features.99 He comprised a list of Marcan features which 

includes parenthetical clauses, the genitive absolute, the participle as a main verb, 

."22( in accusative, 4'8",(L with an infinitive, 4BAB*, .(2L%, redundant participles, 

periphrastic tenses, impersonals, 13!4 with an infinitive, two or more participles 

before or after the main verb, and the G(' explanatory formula. Several of these 

Marcan features lose all distinction in the text of MarQ. 

Table 12 Marcan Features 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
[VERB participle genitive] <NOT> <PRECEDED 
BY> <WITHIN 1 Words> [ARTICLE genitive] 
<AND> <WITHIN 1 Words> ([NOUN genitive], 
[ARTICLE genitive], [ADJECTIVE genitive]) 0.52 1.50 1.03 0.77 
[VERB (subjunctive, indicative) plural] 
<NOT> [NOUN Nominative] 21.29 24.75 16.88 15.64 

                                                
99 E. J Pryke, Redactional Style in the Marcan Gospel: A Study of Syntax and 
Vocabulary as Guides to Redaction in Mark (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1978). 
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13!4 <FOLLOWED BY> <WITHIN 3 
Words> [VERB infinitive] 0.18 0.88 0.60 0.21 
4L,L <FOLLOWED BY> <WITHIN 3 
Words> [VERB participle nominative] 
<NOT> [ARTICLE nominative] 0.35 0.97 0.65 0.00 
.(2L% 0.52 2.48 0.93 0.15 
G(' [VERB aorist] 0.35 0.80 0.54 0.31 
."22( 0.52 1.86 0.33 0.41 
4BAB*_2 0.70 3.62 0.27 0.05 

 

The genitive absolutes reduce in frequency in MarQ (0.52‰) lower than in any 

of the canonical gospels. The impersonal structure is lower in MarQ, and 13!4 with 

the infinitive nearly drops out with only 1 occurrence. The Marcan words .(2L% and 

."22( and 4BAB* reduce to frequencies that would no longer register as particular 

redactional interests in MarQ. Many stylistic features are gone, the periphrasis, all the 

“this happened so that this could happen.” The immediacy motif in Mark, where 

Jesus “immediately” comes up from the water and “immediately” is driven into the 

wilderness before the disciples “immediately” drop their nets, is gone. From a 

frequency of 3.62‰ in Mark to one of 0.70‰ in MarQ, the reduction ensures that 

characteristic would no longer be so prevalent in internal analysis of the reconstructed 

text of Mark. In numerous examples, such as those given in Table 13, a term or 

phrase that is considered characteristic of Mark, reduces in MarQ to a level that 

matches Matthew and Luke such that one would no longer be able to identify what 

was a predominant aspect of the text the reconstruction is attempting to approximate. 

Table 13 Marcan Examples 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
[Any accusative] 171.88 207.81 184.77 195.63 
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9(L <AND> 9(L 16.51 21.04 10.51 15.39 
9(L 79.25 97.23 65.02 76.07 
;4 23.29 14.41 26.90 27.80 
9(L 24G1 (B!"* 1.56 5.22 1.20 1.33 
"9(L 424G4% (B!"L*" 0.17 1.06 0.00 0.05 
BL"* "!"B (%A'1."B" 2.09 1.24 1.63 1.23 
L;"B <OR> L;4 2.43 0.62 3.38 2.92 

 

Table 14 Words of “Seeing” 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
L;4 0.00 0.80 0.22 0.00 
L;"B 2.43 0.62 3.38 2.92 
,"%"kA(2,"* 0.00 0.09 0.05 0.00 
",,( 0.00 0.09 0.05 0.00 
"kA(2,"* 0.17 0.62 1.31 0.87 
+J24.1 1.91 2.83 1.42 1.54 
J24.1 1.04 1.33 1.09 0.82 
(%(J24.1 0.52 0.53 0.16 0.36 
.4'LJ24.1 0.17 0.53 0.00 0.05 
4,J24.1 0.17 0.35 0.11 0.10 
;L(J24.1 0.00 0.09 0.05 0.05 
A41'41 0.17 0.62 0.11 0.36 
A4(",(L 0.00 0.18 0.22 0.15 
!Bk2"* 0.17 0.44 0.93 0.41 

 

Table 15 Words of “Teaching” 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
+;L;(391 2.26 3.09 1.63 1.85 
;L;(391 1.04 1.50 0.76 0.87 
;L;(39(2"* 1.04 1.06 0.65 0.87 
;L;(8= 0.17 0.44 0.16 0.05 
;L;(39(2L( 0.00 0.09 0.05 0.00 
'(JJL 0.17 0.27 0.22 0.00 

 

The search results for key Marcan verbs for “blindness” and “teaching” are 

gone. These special Marcan terms have no noticeable frequencies in MarQ. The 

reconstructed text, as a consequence of the reconstruction process, no longer bears 
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these integral signs of the text. Indeed, some words from Mark are absent all together 

in its reconstruction. 

There are two dozen words that occur in canonical Mark that do not occur in 

the reconstructed text of MarQ! Those words are L;4, v442D4J"B2, 3(!(%(*, 

p(D('=%"*, p(D('4!, G44%%(, 9(21*, 3BD=!41, 4L!(, 49A(,J41, A(,J41, 

wB'"*, 9!L3L*, k(%4'"1, (2(2"*, A4(",(L, v=A3(L;(, x49(."2L*, eL;1%, 

,"%"kA(2,"*, ",,(, ;L(J24.1, ;L;(39(2L(, 49A(B,(D1. Mark uses the y;4 call 

to attention 9 times, 3(!(%(* 6 times. Neither is rare and yet they never occur in 

MarQ. It is necessary, then, to realize the danger of making statements based upon 

negative evidence. So much of the work on Q, especially theological work, is based 

upon what is absent from the text. “Q hat eine eigene Theologie und (Menschensohn-

) Christologie ohne Passions- und Auferstehungserzählung, ohne explizite 

Soteriologie.”100 Scholars can not speak definitively regarding what a reconstructed 

text is without, not vocabulary, not distinct phrases, not theological terms. It is not 

difficult to imagine a MarQ scholar basing their thesis on the profound realization 

that MarQ never uses the words G44%%(, v442D4J"B2, or 3(!(%(*. This negative 

                                                
100 Christoph Heil, “Die Q-Redakonstruktion des Internationalen Q-Projekts: 
Einführung in Methodik und Resultate,” Novum Testamentum 43, no. 2 (2001), 142. 
And also “The Sayings Gospel Q contains neither a passion narrative nor explicit 
reference to the death of Jesus, and it appears not to presume resurrection theology as 
the logic of his vindication.” in Daniel A. Smith, “Revisiting the Empty Tomb: The 
Post-Mortem Vindication of Jesus in Mark and Q,” Novum Testamentum 45, no. 2 
(2003), 123. 
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evidence to support a redactional theory regarding the reconstructed document is an 

example of inappropriate use of a reconstructed source text. Witnessing this fact casts 

serious doubt on arguments from negative evidence—the absence, or even rarity, of 

words or phrases in a reconstructed document. 

Many of the changes in frequency from Mark to MarQ are logical, as has been 

observed. A relatively high frequency in Mark is not sustained in the reconstructed 

source because of the lower frequencies in Matthew and Luke. But, there are also 

many searches where the expected tendencies between texts simply and randomly 

break down, showing how unpredictable and illusive a source text can be. Perhaps 

most importantly, and easily overlooked, is the logical assumption that words and 

structures that have similar frequencies among Mark, Matthew and Luke will 

approach the same frequency in MarQ. Again, this often is the case, but it is not 

always so. 

For example, in search M11, Matthew’s unique “Kingdom of Heaven,” which 

occurs nowhere else in the NT, has a slightly higher frequency in Matthew’s unique 

Sondergut material (2.72‰) than in the material it shares with Luke only (2.13‰) or 

with Mark (1.13‰). This higher frequency for Matthew is logical. When Matthew is 

using his own sources, he relies more on his own themes and terminologies. But this 

pattern does not always hold true. The word ];"E occurs more often in Matthew than 

in the other synoptics, but it occurs in Matthew’s unique material at a lower 
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frequency (1.94‰) than in either his Marcan material (3.86‰) or the material he 

shares with Luke (2.93‰). 

One fallacy maintained in reconstructing a source text is establishing tendencies 

and redactional characteristics of each author/redactor and then applying those 

tendencies consistently throughout the reconstruction. For instance, in establishing 

the text of Q, when choosing between variants from Matthew and Luke, a variant is 

consistently chosen when it is deemed the least Mark-like, in an attempt to 

differentiates the sources. It is tempting to apply logic and inference in anticipating, 

regulating and extending results in the author/editor/redactor’s work. The 

presumption of consistency is a persistent one. Bergemann bases his construction of 

an additional early source—“Die Grundrede”—on Matthew’s and Luke’s varying 

degree of agreement of their source.101 The insistence that each should use their 

source with the same approximation consistently is specious. “Mark need not have 

chosen every pericope in his gospel because it contained his particular theology or 

point of view. He may have included some simply because they were well known.”102 

                                                
101 Thomas Bergemann, Q Auf dem Prüfstand: Die Zuordnung des Mt/Lk–Stoffes zu Q 
am Beispiel der Bergpredigt, vol. 158, Frlant (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 
1993), 25, 34. 
102 Robert H. Stein, “Marcan Redaction History,” in The Composition of Marks 
Gospel: Selected Studies From Novum Testamentum, ed. David E. Orton, Brill’s 
Readers in Biblical Studies (Leiden, Boston: Brill Academic Publishers, 1999), 43. 
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Historians know that they can not normalize historical anomalies and 

occurrences. History is messy. Things happen with little rhyme or reason, alongside 

things that take place with long-anticipated intentionality and preparation. An 

author’s use of source material is an historical occurrence. Assuming a consistent 

intentionality is not grounded in the human experience. Scribes skip lines when 

copying. Redactors are inconsistent in making changes (“writer’s fatigue”). An 

author, in the process of intentional use of material, is also affected by the size of the 

page, and a child’s interruptions, and the gash on the writing surface, and a sympathy 

towards a particular character, and the lateness of the hour.103 Alongside the intentions 

of the redactor fall these random historical realities that shape the resulting text. The 

literature on this subject deals with the literary and, to some extent, physical setting 

(desk or floor or lap), but could offer a fuller appreciation for the random 

introductions that enter into a text in this realistic context.104 Just as it is impossible 

for an historian to explain the logic and reason behind everything that happens in a 

period that she is researching, so is it impossible to reconstruct a source text from a 

                                                
103 For a detailed survey of the writing environment in antiquity, see Robert A 
Derrenbacker, Jr, “Ancient Compositional Practices and the Synoptic Problem” 
(2001) and Sharon Lea Mattila, “A Question Too Often Neglected,” New Testament 
Studies 41, no. 2 (1995): 199-217. 
104 “In fact, the long debate on the Synoptic Gospels seems to have been conducted 
without paying much or any attention to this issue of whether any indications of 
‘sensible’ compositional procedures in the first century C.E. are available.” F Gerald 
Downing, “Compositional Conventions and the Synoptic Problem,” Journal of 
Biblical Literature 107 (1988), 70. 



316 

 

limited set of presumptuous, consistent criteria. The text of MarQ illuminates several 

anomalies that defy a reliance upon logic brought to the data when making 

reconstructions of a source text. 

As has already been discussed, one expects higher frequency of terms and 

phrases in Matthew and/or Luke than in Mark to result in higher frequencies of the 

same search in MarQ, and vice versa. This pattern often is the case, but not always. A 

case in point is the occurrence of 3(!(%m* in the gospels, mentioned earlier. The 

term 3(!(%m* occurs twice as often in Mark (.53‰) as it does in Matthew (.22‰) or 

Luke (.26‰). Still, its frequency in Matthew and Luke could not be considered rare 

by any measure; three of Luke’s occurrences are found in non-Marcan material. 

However, the word does not occur in MarQ. This complete absence of the word falls 

outside of these standard tendencies, seems to be a random result, and once again 

problematizes arguments from negative evidence when analyzing a reconstructed 

text. 

Even for words considered rare, perspective is needed to prevent false 

assumptions about a word’s general rarity or importance. Of the GNT words that 

occur in Mark at least twice but not in Matthew or Luke (k(%4'u1, 9!z3L*, 9"L%u*, 

9'{J(!!"*, 3!|91, W%(,L,%}391, W."9u.!1, A4',(z%1, +;~1*, .1'u1, 

�,{'!=,(, .'"3!'~81, .!Ä1), more than half of them are found in John, more than 

half are in the Apocryphal Gospels, and all but two of them are found in one or the 

other. The word for “rebel” 3!(3L{3!=* is an hapax legomena in Mark, occurring 
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once but not elsewhere in the NT, however the word occurs 20 times with a frequency 

of .81‰ in the two chapters of Josephus’ “Wars.” The subject matter of a corpus 

determines the occurrence of content words. 

The unpredictability of the results is seen in many searches. The first person 

singular personal pronoun occurs more often in MarQ (12.69‰) than it does in Mark 

(9.46‰), Matthew (12.04‰) or Luke (11.23‰). And even more unpredictably, the 

frequency of accusative nouns in MarQ (71.08‰) is 11% higher than in Mark 

(64.17‰) despite the fact that the two texts MarQ is reconstructed from each have a 

lower frequency of accusative nouns—Matthew (62.14‰) or Luke (60.11‰)!  

Among the 589 searches conducted, MarQ has the lower frequency than 

Matthew, Luke or Mark in 71 of them, and a higher frequency than each synoptic 

gospel in 86 of the searches (15% of the time!). These unpredictable anomalies 

represent tremendous potential in the comparative analysis for errantly ascribing a 

redactional feature to the reconstructed source simply because it is sufficiently 

differentiated from the other gospels. It then also represents tremendous opportunity 

to be wrong, without recognizing this limitation of a reconstructed text. 

Correlations 

One final and new avenue of analysis will be helpful, and the result is as 

profound as the observation is simple. Using the 589 separate searches as a 

representative survey of stylistic features for a text, the results can provide 
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benchmarks for meta-comparisons between two texts. Correlations can allow one to 

examine if text A & B are more similar to each other than B is to C. With this large 

number of data points, simple correlation coefficients can be compared between each 

text. A correlation coefficient takes two sets of numbers and calculates how indicative 

they are of each other. As the correlation coefficient between two texts approaches 

1.000, it demonstrates that the two data sets are related and indicative to one another. 

Since the coefficient between two texts approaches 1.000 the more similar they are to 

one another, when correlated against itself, a text scores a perfect 1.000 (obviously!). 

Table 16 gives the calculated correlation coefficients calculated for a relevant number 

of the search texts. 

The coefficient is an arbitrary score, given that the data sets are an arbitrary 

array of data. Hence, the scores only have real significance in comparison with the 

correlation between other texts (using the same data array). Two corpora that are very 

similar share a strong correlation in comparison to other texts. The synoptic gospels 

correlate higher with each other than any of the non-gospel texts. The collection of 

apocryphal gospels is more similar to the canonical gospels than are any of the non-

gospel text ranges. Luke correlates almost as high with Luke and Acts (.9951) as it 

does with Lucan Sondergut (.9958) and even higher than it does with the portions of 

Luke that share material with Matthew (.9873). The seven undisputed Pauline epistles 

share a .9956 correlation with the epistles as a whole (not shown), but lower 

correlations with the gospels. Similar text ranges share higher correlations. 



Table 16 Correlation Coefficients

MarQ 1.0000
Mark .9888 1.0000
Matt .9892 .9831 1.0000
Luke .9896 .9914 .9928 1.0000

NT .9767 .9810 .9885 .9892 1.0000
QLuke .9793 .9829 .9901 .9929 .9907 1.0000
QMatt .9777 .9745 .9939 .9856 .9872 .9939 1.0000

Synoptics .9926 .9937 .9964 .9986 .9903 .9928 .9893 1.0000
Gospels .9911 .9912 .9960 .9968 .9906 .9929 .9907 .9985 1.0000

Double Trad .9767 .9764 .9936 .9887 .9911 .9944 .9945 .9909 .9907 1.0000
DTMatt .9799 .9748 .9958 .9864 .9878 .9894 .9938 .9904 .9902 .9974 1.0000
DTLuke .9696 .9736 .9873 .9865 .9896 .9945 .9909 .9870 .9868 .9980 .9907 1.0000

Mt Sondergut .9777 .9691 .9952 .9843 .9814 .9837 .9898 .9880 .9874 .9899 .9925 .9834 1.0000
Lk Sondergut .9852 .9873 .9841 .9958 .9792 .9845 .9744 .9928 .9911 .9764 .9758 .9727 .9756 1.0000

Matt from Mk .9918 .9867 .9987 .9935 .9865 .9870 .9895 .9971 .9960 .9893 .9915 .9831 .9906 .9855 1.0000
Luke from Mk .9909 .9915 .9894 .9980 .9837 .9854 .9771 .9966 .9931 .9814 .9805 .9780 .9800 .9939 .9919 1.0000

Matt & Luke .9912 .9892 .9980 .9983 .9906 .9934 .9914 .9994 .9982 .9928 .9927 .9887 .9913 .9920 .9978 .9956 1.0000
Luke & Acts .9817 .9844 .9892 .9951 .9886 .9857 .9780 .9937 .9906 .9875 .9859 .9847 .9821 .9888 .9901 .9946 .9941

John .9664 .9632 .9744 .9708 .9717 .9732 .9751 .9736 .9847 .9701 .9696 .9663 .9657 .9658 .9723 .9622 .9743
Johannine .9698 .9740 .9845 .9785 .9858 .9816 .9851 .9829 .9881 .9819 .9809 .9786 .9759 .9692 .9836 .9707 .9832

Pauline7 .9223 .9290 .9490 .9464 .9728 .9614 .9626 .9464 .9514 .9618 .9553 .9633 .9445 .9320 .9428 .9340 .9494
Epistles .9287 .9378 .9569 .9552 .9783 .9680 .9674 .9549 .9572 .9698 .9627 .9718 .9529 .9406 .9518 .9439 .9578

Apoc Gospels .9892 .9822 .9889 .9861 .9798 .9780 .9792 .9893 .9889 .9806 .9844 .9731 .9814 .9800 .9901 .9855 .9892
Philo Moses .8616 .8851 .8796 .8857 .9020 .8867 .8783 .8861 .8753 .8941 .8900 .8938 .8744 .8666 .8792 .8878 .8843
Joseph War .8838 .8997 .9025 .9028 .9128 .8943 .8901 .9048 .8952 .9071 .9076 .9027 .8958 .8873 .9048 .9062 .9043

1-4 Macc .9432 .9556 .9527 .9546 .9594 .9461 .9407 .9570 .9488 .9526 .9547 .9467 .9465 .9476 .9544 .9563 .9554
MarQ Mark Matt Luke NT QLuke QMatt Synop 

tics
Gospels Double 

Trad
DTrad 
Matt

DTrad 
Luke

Matt 
Sond

Luke 
Sond

Matt fr. 
Mk

Luke fr. 
Mk

Matt & 
Luke
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Now consider from the table the simple question, “To which gospel is MarQ 

most similar?” The correlation coefficients that MarQ shares with Mark, Matthew and 

Luke are .9888, .9892, and .9896, respectively. MarQ is both more similar to 

Matthew and more similar to Luke than it is to Mark. MarQ is even more similar to 

Luke than Luke is to the double tradition material in Luke. 

Another avenue of inquiry has turned up the same results. A tally of the number 

of times two texts share a long string of words that match precisely can be compared 

between corpora. Finding the longest strings of matching text can help gauge the 

repetitive kinship between two texts. The first step is to search between Mark and 

Luke for every verse where they shared an exact match at least 15 words in sequence. 

Two such verses in Mark have at least 15 words in sequence exactly matching a 

string in a verse in Luke.105 When comparing canonical Mark with Matthew, five 

verses are found with at least 15 words in sequence exactly matching a string in 

Matthew. However, significant differences appear in comparison using MarQ. 

Fourteen verses in MarQ have at least 15 words in sequence exactly matching a string 

in a verse in Luke (much higher than Mark’s two). But, 41 verses in MarQ match an 

exact string in Matthew of at least 15 words (much, much higher than Mark’s five). 

To restate it, when looking for long strings of shared material 15 words or longer in a 

single verse, canonical Mark matches Luke twice and Matthew five times, but MarQ 
                                                
105 This data collection was assisted by the Infer feature of Accordance Bible 
Software. The specific command syntax was [INFER=i 15,0,0 GNT-T]. 
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matches Luke 15 times and Matthew 41 times. This enormous disparity in agreements 

exposes how the reconstructed text has much longer, exact phrasing in common with 

the Matthew and Luke than the source text does. 

In addition to looking for exact phrases, it is possible to loosen the search to 

“general agreement”, phrases between texts that match “somewhat.” A full 298 verses 

in MarQ contain a six-word phrase in order that is similar to one in Mark, allowing 

for changes in inflected forms and allowing for one altered or intervening word.106 

That number is slightly higher than the 253 phrases similar to phrases in Luke. But as 

for Matthew, even allowing for intervening words, MarQ has 317 verses with six-

word phrases finding commonality in Matthew. MarQ has significantly more phrases 

in common with Matthew than it does with Mark. 

In the end, despite best efforts, efforts beyond reason, given that the 

reconstruction benefited from a knowledge of actual Mark, the resulting reconstructed 

text still holds more characteristics of its parent text than the source text it is ideally 

representing. Two separate investigations, examining correlation coefficients between 

texts and tallying precise or similar long phrases between texts, have produced the 

same conclusion. A text that results from source-critical reconstruction is still 

more indicative of the texts that used it than of the original it is hypothetically 

representing.  

                                                
106 The Accordance search syntax: [INFER 6,1,1 GNT-T]. 
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This result can be compared with Goulder’s discussion of the fact that Q is 

much like Matthew.107 The process has failed to create a source document that was 

unlike Matthew or Luke. It has even failed to produce a document that is less like 

Matthew or Luke than it is like canonical Mark, Matthew’s and Luke’s primary 

source. It turns out that choosing variants from Matthew and Luke which best 

produce the text of Mark is counter to the criteria of choosing variants which are most 

unlike Matthew and/or Luke. Reconstructing a text with dissimilarity to Matthew and 

Luke as a driving principle, as is done in standard reconstructions of Q, it would 

result in a reconstruction that was less representative of the original source document. 

When reconstructing the Parable of the Sower in MarQ 4:19 and parallels, there 

is no doubt that + W.7!= !"# .2">!"B, “the lure of wealth,” would certainly have 

been thought a Lucan redaction. The decision would have been incorrect. The 

criterion of dissimilarity fails ultimately, but without it, it becomes difficult to make 

variant choices with any degree of certainty. 

At this point in the study, several indictments of the reconstruction process have 

surfaced. The reconstructed text of MarQ is only half the size of canonical Mark. The 

content that disappears leaves a text that does not look like the historical Mark it is 

attempting to approximate. The stylometric survey of features such as vocabulary and 

                                                
107 Michael Douglas Goulder, “Self-Contradiction in the IQP,” 508. Cf. 
Derrenbacker’s response Robert A Derrenbacker, Jr, and John S. Kloppenborg, “Self-
Contradiction in the IQP? A Reply to Michael Goulder.” 
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syntactical structures demonstrate how so much of what is specifically Marcan does 

not make its way into MarQ. And, the statistical correlations between the texts as well 

as studies of long sections of significant agreement demonstrate that the reconstructed 

text of MarQ resembles more closely Matthew and Luke than it does Mark. MarQ is 

highly differentiated from canonical Mark. Before concluding with one last model for 

summarizing these assessments, I wish to make clear the applicability of these 

findings to the reconstructed text of Q as well. 

Caveats 

The present study demonstrably settled the question of whether or not a 

reconstructed Mark is substantially different from canonical Mark. Those differences 

are both in extent and in content. The suggestion here is that the differences are a 

byproduct of the reconstruction process. The source text is inherently difficult to 

obtain. It first went through a sieve in how it was used by the witness texts, and then 

is picked out through the reconstruction process. Those activities render predictable 

and unpredictable inadequacies in the resulting reconstruction that can not be 

overcome. The application is that as it is for MarQ, so it goes for Q. It is important, 

then, to think through possible limitations to the extent to which this applies also to 

the text of a reconstructed Q source. 

The most articulate objections to the applicability of the analogy between a 

reconstructed Mark and Q come from Tuckett and Foster in their articles published in 

The Expository Times. These two articles directly critique some aspects of the method 
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used in this study. One significant difference is that they have only engaged 

discussion with scholars who have presented outlines of MarQ, but not an actual text. 

They have not had the benefit of the full study given here, which highlights the 

disparity of the content and stylometry between the texts. 

Tuckett offers one direct defense of the reconstructed text of Q. He argues that 

Matthew preserves Q as well as he does Mark, and that Luke preserves Q much better 

than he does Mark, as evidenced in the Q and Mark overlap passages.108 He says that 

this possibility “does suggest that omissions of Q material may not have been very 

extensive.”109 Foster’s article more thoroughly takes on the direct arguments against 

applying a model of reconstructing Mark to that of reconstructing Q. His main 

argument, though, is the same as Tuckett’s.110 Foster interacts with Streeter’s numbers 

that Matthew preserves 90% of Mark’s verses but only 51% of Mark’s words. Luke 

preserves 52% of Mark’s verses and 53% of Mark’s words.111 But from those 

numbers, Foster argues that Luke’s omissions of Marcan material were for the 

purpose of including all of Q, a bold but specious conclusion. As such, according to 

Foster, when Luke uses Q, he is reconstructing 90% of Q’s wording. It is 

unconvincing to posit that Luke would have treated his two sources in such 

                                                
108 Christopher M. Tuckett, “The Search for a Theology of Q: A Dead End?”, 293. 
109 Christopher M. Tuckett, “The Search for a Theology of Q: A Dead End?”, 293. 
110 His other arguments are mostly based on this one.  
111 Paul Foster, “In Defence of the Study of Q,” 296-97. 



325 

 

drastically different ways without some verifiable basis for the length of Q. 

Kloppenborg has argued, too, that reconstructions of Q have recovered nearly all of 

the historical text.112 These arguments for the full extent of Q are unconvincing, and 

in the light of this new study, a much more tangible model than previously available, 

these arguments must be rethought. It is impossible to draw conclusions regarding 

how Luke or Matthew used their Q source, since the text of the Q source is created 

from a set of predetermined judgments on how Matthew and Luke used their Q 

source! The present study demonstrates how the gospel writers used their primary 

source, and in the absence of any other verifiable data, these new revelations are more 

reliable than previous speculations of how Luke or Matthew might have used their 

sources. In the end, Tuckett and Foster both rest their arguments on steps that get 

them to that oft-repeated claim: that standard reconstructions have been able to derive 

90% of the text of the original Q source. The overlap texts are incredibly speculative, 

both in their own right and in their own identification. Scholars have been able to 

conclude that Luke preserves 90% of Q in overlap texts because it is only when there 

is such high agreement that the pericope is named an overlap section in the first place. 

The remaining incidents, possibly places where Luke and/or Matthew stayed closer to 

the Mark text than to the Q text, are called occurrences of minor agreements. 

                                                
112 John S Kloppenborg, Excavating Q: The History and Setting of the Sayings 
Gospel, 91-104. 
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But even if Foster’s argument is granted that Luke preserves Q better than he 

does Mark, this speaks to the preservation of content within a pericope, and not to the 

preservation of the full extent. M. Wolter joined the discussion in the Expository 

Times, and while he is more convinced by the arguments of extent, he echoes the 

concerns raised by Rodd and others that an incomplete text is an unreliable witness.113 

Furthermore, these objections are silent regarding the bulk of the findings in this 

study. It does not address the correlation within content between the reconstruction 

and its witness over against the original source text. The differences between the 

content of MarQ and the content of Mark suggest that the reconstruction process 

itself, notwithstanding the specific subject matter or even extent, contributes 

significantly to producing an unreliable resulting text.  

Foster has two other points worthy of consideration. He appeals to the idea that 

the material absent from a reconstruction of Mark “is primarily narratival in 

character, which again suggests that the evangelists may have take [sic] more care to 

preserve the sayings of Jesus (another point in favor of Q being preserved more 

accurately as a source than the actual working of Marcan narratives).”114 One could 

argue that Matthew and Luke preserve the wording of Q better than they do Mark on 

account of generic differences between Mark and Q. The previous finding regarding 

                                                
113 Michael Wolter, “Reconstructing Q?,” Expository Times 46, no. 2 (2004): 105-31. 
114 Paul Foster, “In Defence of the Study of Q,” 298. 
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sayings material uncovers the fallacy in the assumptions here, given the circular logic 

involved. The fact that both MarQ and Q preserve sayings material better is not an 

argument for the solid text of Q. It says something about the reconstruction process 

rather than the genre of the historical Q source. R. Burridge recognizes that the 

speculative nature of the reconstructed Q source renders it incapable of sustaining the 

amount of analysis needed for meaningful analysis of its genre.115 Once the textual 

reconstruction moves beyond the {A} confidence grade, it is mostly narrative 

material that comes into play. MarQ itself still contains a significant proportion of 

sayings material, but in the end, the findings of the current comparison are so strong, 

they overcome such caveats. 

Finally, Foster defends layered studies of Q by appealing to parallels of 

studying Qumran texts or Deuteronomic literature. But the analogy is inappropriate.116 

The present model is demonstrating the inadequacies of the process of source-critical 

reconstruction. The incompleteness and speculative nature of MarQ and Q are a result 

                                                
115 Richard A Burridge, What Are the Gospels?: A Comparison With Graeco-Roman 
Biography, 248. For a counter argument, see F Gerald Downing, “A Genre for Q and 
a Socio-Cultural Context for Q: Comparing Sets of Similarities With Sets of 
Differences,” Journal for the Study of the New Testament 55 (1994), 5. 
116 Paul Foster, “In Defence of the Study of Q,” 299. Many times Kloppenborg and 
others offer the analogy that our GNT is speculative too. But it is hard to take this 
argument seriously. Are the versions of Mark found in Vaticanus and Sinaiticus as 
different as the texts of Mark and MarQ? 
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of the reconstruction process. Studying an extant text, be it complete or not, is a much 

more reliable endeavor. 

In addition to those questions raised by Tuckett and Rodd, there is another 

possible obstacle to consider when applying the findings on MarQ to the text of Q. 

One could argue that the vast differences between Mark and MarQ are not a 

consequence of the inadequacies of a reconstructed text, but rather are clear evidence 

that Matthew and Luke were using two different versions of Mark as their source, at 

least one of which being quite different from the canonical version known today. 

Certainly Matthew and Luke would have had different copies of Mark and Q. It is 

unreasonable to think otherwise, given what scholars surmise about the transmission 

history of these texts.117 But two points counter this. First, quite simply, scholars may 

emphasize the difference between Matthew’s and Luke’s copy of Mark, but no one 

argues that their copies were as diversified as Mark and MarQ. No scholar argues that 

Matthew’s version of Mark was half the size of Luke’s in pericopes and/or content 

within each pericope. In addition, this argument does not serve to strengthen 

confidence in a reconstruction of Q. If the early copies of Mark were so different, 

there is no evidence to counter the assumption that this would be the case for their Q 

sources as well; hence, the reconstructed Q would also be drastically different from 

the historical Q.  
                                                
117 D. C Parker, The Living Text of the Gospels (Cambridge: Cambridge University 
Press, 1997). 
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Each of these potential caveats to the striking results of this study hinge on 

differentiating Matthew’s and/or Luke’s handling of Mark as opposed to their 

handling of Q. However, the parallel results between Q and MarQ speak to a different 

reality. Both Q and MarQ had texts with preferable readings in both Matthew and 

Luke. Both Q and MarQ had about half of its text made up of doubly attested 

verbatim agreement. Both Q and MarQ have clear prominence of sayings material in 

their reconstructions. The comparisons between the two suggest that the current 

findings regarding the reconstruction process apply equally to the process as it is 

employed in either instance. Moreover, the profundity of any of the aforementioned 

caveats can not stand in the face of a single reminder—the exaggerated nature of the 

current methodology. 

As a counter to any of these caveats, it is important to remember how 

conservative the reconstruction process was. The deck was stacked against the 

discovery of any differences between MarQ and Mark. The current method of 

achieving an idealized reconstruction has resulted in an implausibly good 

reconstruction. In Rodd’s article, he concludes that any theology of a reconstructed 

Mark fails since it will not include Mark 10:45 and the Son of Man saying about 

coming to serve.118 Luke preserves only the fragment of two words found in Matthew, 

and standard criteria would fail to reconstruct the full verse. But the verse is present 

                                                
118 Cyril S. Rodd, “The End of the Theology of Q?”, 10. 
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in the present idealized reconstruction of MarQ. The raw data that remain in the 

search results tables demonstrate an overwhelming amount of differentiation between 

the text of MarQ and that of canonical Mark, despite the fact that every differentiation 

was stifled by the reconstruction process used. Every differentiation between MarQ 

and Mark would increase as a more sensible knife is applied to slicing up variation 

units. The result would inevitably change the general structure of the reconstructed 

document. There are unquestionably more distinctions between Mark and MarQ that 

would surface in a more reasonable reconstruction of the MarQ text. Many more 

features of Mark would be lost, thus reinforcing the potential for error when making 

arguments out of negative evidence or positive evidence. Each finding is doubly 

reinforced given the method I have adopted from the beginning. 

How Different is Different? 

It is clear at this point that MarQ is a poor representation of Mark in many 

respects. When MarQ is compared with Mark, and the distinctions between them are 

articulated, in the end the differences are vast. This failure of MarQ to sufficiently 

represent Mark is an indictment of reconstructed sources in general, including Q. 

The final comparison between Mark and MarQ demonstrates that a genuine 

discovery of the nature of Mark is no longer be possible when left only with MarQ. 

Any number of thematic monographs and important findings that present an 

interpretive key for understanding the gospel are lost. In other words, the arguments 
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that Marcan scholars make about Mark and the key themes they champion would 

falter if their study was left with only MarQ. 

Is the secrecy motif any longer a part of the reconstructed document? The 

secrecy feature is seen primarily in the commands of silence and the disciples lack of 

understanding Jesus whom they follow.119 Of the nine commands from Jesus to keep 

silent (Mark 1:25, 34; 3:12; 1:43-45; 5:43; 7:36; 8:26; 8:30; 9:9), four remain. Of the 

passages that display misunderstandings on the part of the disciples (4:13, 40-41; 

6:50-52; 7:18; 8:16-21; 9:5-6, 19; 10:24; 14:37-41), three remain. One of those 

missing is the fullest articulation of the disciples’ misunderstandings about each 

feeding of the multitudes in Mark 8:16-21. 

Does intercalation survive? This prevalent, unique literary device ascribed to 

the gospel of Mark is the sandwiching of one story inside another, presumably for the 

powerful effect such intratextuality has on producing meaning in the text. Of the eight 

examples that Telford lists in his study of Mark’s theology (Mark 3:21, 22-30, 31-5; 

4:1-9, 10-12, 13-20; 5:21-4, 25-34, 35-43; 6:7-13, 14-29, 30; 11:12-14, 15-19, 20-5; 

14:1-2, 3-9, 10-11; 14:17-21, 22-6, 27-31; 15:40-1, 42-6; 15:47-16:8), only three are 

left in nested form.120 The amount of omission, not just in missing verses, but in 

                                                
119 For a full discussion of these themes, see the essays in C. M Tuckett, The 
Messianic Secret, vol. 1, Issues in Religion and Theology (Philadelphia: Fortress 
Press, 1983). 
120 W. R. Telford, The Theology of the Gospel of Mark, New Testament Theology 
(Cambridge, UK: Cambridge University Press, 1999). For a fuller discussion, see also 
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altered style and content words, as well as in different terminology, suggests that the 

process has not reconstructed a portion of the original text as much as it has created 

an entirely new text.  

And what of studies regarding the location and Sitz im Leben of Mark? M. 

Hengel has concluded that “Mark was a Greek-speaking Jewish Christian who also 

understands Aramaic.” It is the twelve uses of Hebrew and Aramaic terms that 

convinces him of Mark’s Jewish identity (Mark 3:17-19; 5:41; 7:11; 8:34; 10:46; 

11:9-10; 14:1, 32, 36, 45; 15:22, 34).121 Only four Hebrew or Aramaic terms remain 

in MarQ, a3(%%7 in 11:9, Å4A3=,(%: in 14:32, Å"2G"Am in 15:22, and Jesus’ last 

cry from the cross in 15:34. While most of the verses themselves containing Hebrew 

or Aramaic terms are still present in MarQ, the Hebrew or Aramaic terms do not 

make it into the reconstructed text. Gone are nearly all of the uses of Aramaic 

followed by “which means . . .” This reduced list gives now the impression of passing 

on knowledge of name places and a dying word from the Jesus oral tradition, not the 

impression of an author demonstrating working use of Hebrew that Hengel found in 

Mark. 

                                                                                                                                      

Francis Gerald Downing, Doing Things With Words in the First Christian Century, 
vol. 200, Journal for the Study of the New Testament Supplement Series (Sheffield: 
Sheffield Academic Press, 2000), 118-32. 
121 Martin. Hengel, Studies in the Gospel of Mark (Philadelphia, PA: Fortress Press, 
1985), 10. 
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Typically in a monograph on one aspect of Mark, a scholar will identify a 

predominant theme and then work through significant pericopes which provide the 

backbone for understanding this theme in Mark. When reduced to a reconstructed 

Mark, these in-depth studies do not fare well. 

Women in Mark 

S. Miller published her research on Women in Mark’s Gospel.122 She surveys 

ten texts as she argues that the women on the periphery consistently move towards the 

center of the narrative and play a role as disciples of Jesus. The first text is the healing 

of Simon’s Mother-in-Law in 1:29-31. These short verses remain intact in MarQ, but 

the texts that follow meet with less success. 

In Jesus’ break with his family in 3:20-35, for Miller the key to interpretation is 

the juxtaposition that occurs in the intercalation with the Beelzebul controversy, 

which is lost to MarQ. All that remain are the last five verses and the mother, brother, 

sister saying. 

In the story of Jairus’ daughter in 5:21-43, a small amount of material is lost in 

MarQ, but it does not undercut Miller’s arguments significantly. Of course, Miller 

places a great deal of importance on the dancing daughter of Herodias in 6:14-29. But 

in MarQ, the account of John ends with him imprisoned and beheaded. There is no 

                                                
122 Susan Miller, Women in Mark’s Gospel, vol. 259, Journal for the Study of the New 
Testament Supplement Series (New York: T. & T. Clark Publishers, Ltd, 2004). 
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daughter, no dancing, and no debt repaid with the head of the baptizer. The story of 

the Syrophoenician woman and her daughter in 7:24-30 is also gone. Miller draws an 

interpretive string between Mark’s three uses of young women in the story, and at this 

point two of them are lost. The poor widow in 12:41-44? Gone. Not poor, nor 

widowed.  

With the woman anointing Jesus’ feet with oil in 14:3-9, Matthew’s alignment 

with Mark does preserve the story. On the other hand, Luke’s arrangement moves the 

story away from the context of the Passion narrative, which for Miller is a key context 

for another common thread she lifts up, namely that of women as messengers, even 

prophetic ones, as in this instance where the woman foreshadows by anointing Jesus 

for burial.  

When the servant-girl singles out Peter in the courtyard in 14:53-72, in MarQ 

she does so only once, unlike the second indictment that she gives after the cock 

crows in Mark, reducing her significance in the narrative greatly. 

When the women witness the execution in 15:40-41, Salome is nowhere to be 

found, nor is the crucial verse 41 which offers the blanket endorsement of women as 

disciples (“These used to follow him and provided for him when he was in Galilee; 

and there were many other women who had come up with him to Jerusalem.”). Miller 

makes the strong argument from this verse that Jesus calls disciples who W9"2"BAH1 

or follow him and that the gospel of Mark makes sure at the end of the narrative to 
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clearly identify two groups of women who W9"2"BAH1 follow Jesus.123 But not in 

MarQ. 

And as for the empty tomb in 16:1-8, the women are there. They receive the 

command from an angel, and then with fear and great joy, run and bring the news to 

the disciples, again negating most of Miller’s ensuing discussion. In the end, MarQ 

lacks all but two of the narrative devices which Miller discusses.124 Miller’s insightful 

study of a clear narrative feature of Mark would not exist were she left with the text 

of MarQ. 

Wonder in Mark 

T. Dwyer, in The Motif of Wonder in the Gospel of Mark, surveys “wonder” as 

an interpretive key for understanding the gospel. “Mark uses wonder with an 

intensity, frequency, and mystery that surpasses the other synoptics.”125 He surveys an 

exhaustive list of places where wonderment plays a role in the narrative. He argues 

that this wonder happens at the in-breaking of the kingdom and that it contains an 

invitation to obedience. He looks at these texts: Mark 1:22, 27, 2:12, 3:21, 4:41, 5:15, 
                                                
123Susan Miller, Women in Mark’s Gospel, 161. 
124 For further implications of a Mark without Salome, see Paul L. Danove, The 
Rhetoric of the Characterization of God, Jesus, and Jesus’ Disciples in the Gospel of 
Mark, Journal for the Study of the New Testament. Supplement series 290 (New 
York: T & T Clark International, 2005), 127-42. 
125 Timothy Dwyer, The Motif of Wonder in the Gospel of Mark, vol. 128, Journal for 
the Study of the New Testament Supplement Series (Sheffield, England: Sheffield 
Academic Press, 1996), 196. 
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20, 5:33-42, 6:2, 6, 6:20, 50, 51, 7:37, 9:6, 9:15, 32, 10:24, 26, 32, 11:18, 32, 12:11, 

12, 17, 14:33, 15:5, 15:44, 16:5, 6, 8. Of those, the references to wonder only survive 

in MarQ 1:22, 4:41, 5:15, 9:32, 10:26, 11:32, 12:11, 12, 15:5, 16:5, 6, 8. The relevant 

frequencies from the previous search results play this out, as can be seen in Table 17. 

Table 17 Words of “Wonderment” 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
(A(,J41, 49A(,J41, 49.2=331, 
49A(B,(D1, 4ZL3!=,L, A(B,(D1, 
A(B,(3!"*, 3!BG%(D1, 493!(3L*, 
A(B,(3L"*, A(,J"*) 1.23 2.21 0.82 1.13 
Ç(,J41 0.00 0.27 0.00 0.00 
É9A(,J41 0.00 0.35 0.00 0.00 
49.2=331 0.35 0.44 0.22 0.15 
A(B,(D1 0.35 0.35 0.38 0.67 
49A(B,(D1 0.00 0.09 0.00 0.00 
4ZL3!=,L 0.18 0.35 0.05 0.15 

 

Often, it is not that the verse is omitted from MarQ, but rather that the phrasing 

has been changed. In MarQ 6:6, Jesus is not amazed at the crowd’s unbelief. In MarQ 

10:22, the rich young ruler is not shocked at hearing what he must do. In Mark 14:33, 

Peter, James and John become alarmed ($9A(,JH1), but in MarQ they become 

grieved (2B.H1). The core of his study would be negated if it were based on MarQ. 
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Disciples in Mark 

S. Henderson, in Christology and Discipleship in the Gospel of Mark, 

summarizes Mark as an apocalyptic gospel.126 One of the six key sections for 

understanding discipleship in the gospel is the walking atop and calming the sea in 

6:45-52 which is absent in MarQ. Henderson calls it the motif of incomprehension, 

arguing that the passage is central to Mark, being the moment Jesus sends the 

disciples out ahead of him to do the work, having just witnessed the food miracle. 

“Jesus compels them to embark on a sea crossing as fully endowed agents of that 

same dominion of the sea.”127 

This story in Mark has often been cited as critical for understanding the 

incomprehension motif. It includes the first use of 3B%z=,L to characterize the 

disciples (“They did not understand about the loaves” Mark 6:52). In MarQ, none of 

the uses of 3B%z=,L remain, save for the OT quote regarding parables in Mark 4:12. 

Additionally, the word 4B(GG42L"% is key for framing the apocalyptic theme of 

what is to come for the disciples and subsequent followers. It drops from 8 times in 

Mark to occurring twice in just one pericope in MarQ (MarQ 6:6b immediately 

                                                
126 Suzanne Watts Henderson, and John Court, Christology and Discipleship in the 
Gospel of Mark, Society for New Testament Studies Monograph Series (Cambridge: 
Cambridge University Press, 2006). 
127 Suzanne Watts Henderson, and John Court, Christology and Discipleship in the 
Gospel of Mark, 123. 
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follows 14:9 in MarQ on account of Luke’s order). The cornerstone upon which 

Henderson hangs her argument is no more in MarQ. 

Conflict in Mark 

J. Kingsbury’s well-known work on conflict in Mark becomes conflicted when 

his discussions are applied to MarQ.128 Most of the features that Kingsbury identifies 

are missing in MarQ, too. His description of the conflict with Satan falters since Satan 

makes no appearance in MarQ. Kingsbury associates conflict with the disciples and 

conflict with authority by way of the key verse in 8:33, “you are setting your mind 

not on divine things but on human things.” The verse is absent from MarQ. 

Kingsbury argues that Mark intends the reader to reinstate the dignity of the disciples 

because Mark 14:28, “But after I am raised up, I will go before you to Galilee,” is 

realized in the end.129 The verse is absent from MarQ. But Kingsbury’s identification 

of which groups bring about conflict introduces a bigger, specific concern and the 

final point of this study. It has already been shown that the reconstruction process 

introduces anomalies into the text, high frequencies of lexical and grammatical 

features, that have nothing to do with the original source text. So if scholars are 

                                                
128 Jack Dean Kingsbury, Conflict in Mark: Jesus, Authorities, Disciples 
(Minneapolis: Fortress Press, 1989). 
129 Jack Dean Kingsbury, Conflict in Mark: Jesus, Authorities, Disciples, 113. 
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analyzing internal features of a reconstructed text, it must be recognized that those 

features in all likelihood bear little relationship to the “real” text. 

In the process of genuine historical inquiry and scholarly engagement, scholars 

could establish substantive theories regarding the text of MarQ, the theology of 

MarQ, the social location of MarQ, and too often, perhaps most often, be wrong. 

Scholarship could make redactional claims about MarQ but it would be mistaken to 

think that such claims are indicative of the text it represents. This potential for errant 

conclusions is clear in the data uncovered in this study. Were Kingsbury to conduct 

his study using MarQ, he would miss the interaction with the disciples altogether, and 

might surmise that the primary conflict was with rulers, to a degree higher than in 

actual Mark. In relation to this theme of conflict, MarQ would seem almost 

preoccupied with rulers and authority figures. 

Table 18 Words for “Authority Figures” 
Search MarQ‰ Mark‰ Matt‰ Luke‰ 
('81% 0.53 0.09 0.27 0.41 
49(!"%!('8=* 0.18 0.00 0.22 0.15 
!4!'(('8=* 0.18 0.00 0.05 0.10 
=G4,1% 0.53 0.09 0.54 0.10 
('8L4'4B* 2.82 1.94 1.36 0.77 
9(L3(' 0.70 0.35 0.22 0.36 

 

In nearly every instance, MarQ engages authority figures with a frequency 

higher than any of the synoptic gospels, but in every case it is a frequency higher than 

is found in Mark. A scholar doing a redaction of MarQ, picking out identifying 

features of MarQ, presumably with the goal of making a second pass at reconstruction 
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and incorporating special material, will fall prey to this phenomenon. As the 

reconstructed source is analyzed with regard to historical and literary questions, 

theories can be constructed about the character of the reconstructed text,130 but it is 

extremely doubtful that these characterizations have much in common with an actual 

historical text. 

Another example can be seen in Table 10 (pg. 308) where the search results for 

simple tenses are compared. It was an example of how distinctive qualities of Mark 

often do not appear in MarQ. In this case, the present tense verbs characteristic of 

Mark are not prevalent in MarQ. Mark has a frequency of 86.27‰ while the 

frequencies of present tense verbs for MarQ (77.34‰) and Matthew (77.27‰) and 

Luke (76.89‰) are more in line with each other. However, the frequencies for aorist 

tenses tell a different story. The frequencies of aorist tenses for Mark, Matthew and 

Luke are 101.03‰, 106.95, and 107.20‰, respectively. Mark has slightly fewer 

aorists, not surprisingly given its propensity for the present tense. However, the aorist 

frequency for MarQ is 120.09‰! MarQ contains 12.89 more aorist verbs per 

thousand words than Matthew or Luke. Mark contains only 9 more present tense 

verbs per thousand words than Matthew or Luke. To restate it, MarQ is more 

distinctive in its use of aorist verbs than Mark is in its use of present verbs. A scholar 

                                                
130 For further discussion on the difficulties of finding coherence in a reconstructed 
text, see Mark S. Goodacre, The Case Against Q: Studies in Marcan Priority and the 
Synoptic Problem, 66-75. 
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studying the text of the MarQ reconstruction will inevitably conclude that aorist verbs 

are a redactional feature of MarQ. And that conclusion, which would contribute to the 

hypothesized cohesive and distinct identity of MarQ as a text in its own right, would 

be misguided. As was mentioned previously (pg. 317), there were 71 searches where 

MarQ’s frequency was lower than any of the synoptics, and 86 criteria where MarQ’s 

frequency was higher than any of the synoptic gospels. In other words, there is a 

plethora of opportunities for scholars to uncover what are false distinctions in the 

reconstructed text. The pitfall of working with a reconstructed source text is not only 

deriving arguments from negative evidence, since we can not be certain of the text’s 

extent. Drawing conclusions from observed, positive evidence in a source text’s 

reconstruction is also a flawed process. Distinctive features found in the analysis of 

a reconstructed text have no definitive correlation with the original historical 

source used by the witnesses.  

In large part, the leading source critics who work with reconstructing Q have a 

reasoned approach to the speculative nature of the resulting text. Kloppenborg 

recognizes that theological coherence for discovering the fuller extent of Q is shaky 

ground.131 In the article discussed earlier, Foster makes clear his sufficient 

appreciation for the tenuous nature of the text of Q. But he joins with these scholars 

in suggesting that scholars must still “press on” by drawing conclusions from what is 
                                                
131 John S Kloppenborg, Excavating Q: The History and Setting of the Sayings 
Gospel, 95. 
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reconstructed of Q.132 In his tome on early Christian formations, M. Boring has stated 

the position clearly: 

This means moving from Matthew and Luke to the hypothetical document, 
then from the reconstructed final form of the document to its prior forms 
and layers, then making inferences about the history of the community 
from this reconstructed history of the document. All these moves are 
hypothetical and become increasingly speculative. Yet they are necessary 
in historical reconstruction and offer our only view into some aspects of 
early Christianity.133 

The work of this study has attempted to join with others in recognizing the 

speculative nature of the text of Q, but the offering of a full reconstruction of Mark 

(MarQ) and a first look at the very different version that emerges forcefully 

underlines the error in pressing on. 

Scholars agree that the reconstructed text of the Q source is incomplete. But the 

appeal to move forward in analyzing the text as if the current reconstruction is a 

random sample representative of the whole is unsustainable. Far from an innocuous 

sampling, the reconstructed text bears the distinct marks of the witnesses that used it. 

In order to counter this obvious difficulty, scholars argue that internal analysis reveals 

features of a cohesive, separate text. 

At first sight such work may appear to be extremely hypothetical, being 
based on what some would argue is a very questionable presupposition (the 
very existence of Q as a single document). However, the very 

                                                
132 Paul Foster, “In Defence of the Study of Q,” 295. 
133 M. Eugene Boring, The Continuing Voice of Jesus: Christian Prophecy and the 
Gospel Tradition, 191. 
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distinctiveness of the Q material as shown by the recent redaction-critical 
studies of Q is in itself an indication that this material did exist as a 
separate entity at some stage in the development of the synoptic 
tradition.134 

With the benefits of the analysis offered in this study, it is evident now that 

many of the conclusions drawn from analyzing a reconstructed text of Q, even those 

that appear cohesive and distinct, often have nothing to do with any original historical 

text.135 When he addresses Eve’s proposal of reconstructing Mark as an illustrative 

model, Kloppenborg insufficiently summarizes one of Eve’s points as “Eve found 

that this reconstructed Mark had very little that it should not contain.”136 Even if this 

conclusion is appropriate given Eve’s cursory look at reconstructing Mark, the full 

reconstruction contained in this study has proven otherwise. It is clear from this study 

that the reconstruction process introduces random anomalies and frequencies into the 

text. These anomalies are of the type that when present in an extant text would 

certainly indicate cohesive redactional features.137 And given this clarity, that much of 

                                                
134 Christopher M. Tuckett, Q and the History of Early Christianity (Edinburgh: T. & 
T. Clark Publishers, 1996), 571. 
135 For an example of a Q scholar discussing a number of internal features from the Q 
source with a high level of confidence, see H. T. Fleddermann, Q: A Reconstruction 
and Commentary (Leuven, Dudley, MA: Peeters, 2005), 79-154.  
136 J. Kloppenborg, Q, the Earliest Gospel: An Introduction to the Original Stories 
and Sayings of Jesus (Louisville: Westminster John Knox Press, 2008), 45. 
137 For example, see Helmut Koester, From Jesus to the Gospels: Interpreting the 
New Testament in Its Context (Minneapolis: Fortress Press, 2007), 76. “It is well 
known that names of places in Galilee appear frequently in the sayings of Q, 
especially in the second stage of Q.” 
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the distinctiveness of a reconstructed text is not indicative of the original source, the 

theological and literary features that scholars find in Q begin to look like little more 

than new clothes for the emperor. 

In these reasoned appeals to press on with historical inquiry, where is the place 

for accounting for the speculative nature of the findings? At this point, it is necessary, 

in fact the mounting evidence demands it, that such historical inquiry must 

appropriately account for the, at best, tenuous nature of the investigations in which it 

engages. Scholars can not treat a reconstructed text of Q as if it is simply a slice of the 

real Q, a random sample. By any standard, it is a tainted sample, reduced by 

intentional filters. And the present analogy with Mark demonstrates that the results 

scholars may take from analyzing a reconstructed text need not have any correlation 

with the historical text it approximates. 

When scholars work with a text of Q as a primary source, it “must be 

articulated with the appropriate degree of tentativeness.”138 When biblical scholars 

introduce a text of the Q source to the church, they must nuance the receptivity of its 

text in a way that honors its speculative nature, in contrast to advertising it as the 

church’s “lost gospel” which should alter the meaning of faith.139 Scholars should 

never allow their work, be it in historical Jesus studies or genre studies or other 

                                                
138 Craig A. Evans, “Authenticating the Words of Jesus,” 10. 
139 Marcus J Borg et al., eds. The Lost Gospel Q: The Original Sayings of Jesus 
(Berkeley, Calif: Ulysses Press, 1996). 
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investigations, to adopt methodologies that rely upon a reconstructed Q source in the 

same way that they rely upon an extant gospel text. The strong evidence of this study 

proves that this simply is not possible. 

In Textual Criticism, the scholar’s task is evolving beyond seeking out only a 

sole, original text. D. Parker argues that the gospel texts themselves are more 

nuanced, or “living,” by their nature. “Instead of eliminating material in order to 

recover a single original text, the editor analyzes all the developments of the material 

in order to demonstrate the processes to which they owe their origin,” he writes.140 

The historian of early Christian texts of Jesus’ life and sayings should likewise move 

into a fuller understanding of how these realities govern future explorations. 

 

                                                
140 D. C Parker, The Living Text of the Gospels, 6. 
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CHAPTER VI 
 

CONCLUSION 

Future Explorations 

The textual model presented here has provided new data for evaluating the 

source-critical task of reconstructing a text from two authors that used it. The present 

reconstruction of MarQ is a starting place. The hope is that the text and data provided 

in this study will enable further exploration into the reconstruction process. It would 

be possible to make use of the text provided here and establish a text of MarQ that 

was more economical, more conservative, more realistic in its use of criteria. That 

process would be greatly aided by the availability of this first reconstruction. An 

interest in the so-called Q and Mark overlap passages might be grounds for a scholar 

to add more of these texts into MarQ for the sake of comparison. The data in the 

search results have many more striking aspects that deserve attention among the 

gospel sources and textual ranges singled out. And, the data and examples in this 

study can help some scholars evaluate the 90% claim and to clarify their argument. 

In addition to future explorations related to the use of Q in gospel studies, the 

model and data presented in this study could be beneficial to scholars interested in 

other areas of work. A scholar interested not in Q, but simply in what the Marcan 

source used by Matthew and/or Luke looks like, could begin with this text of MarQ 

and work also through Mark’s singly-used material in each of those gospels. The 
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inline markings in the synopsis of MarQ are a new tool for investigating the 

occurrence and context of minor agreements of Matthew and Luke against Mark. 

Additionally, the search results and the correlation table provide an enormous amount 

of comparative data that could benefit analysis in many areas of interest, including 

intertextual and canonical studies in the NT. 

And finally, while this study was not a direct investigation into the Synoptic 

Problem, some of the discussions and conclusions must surely have implications for 

the Two-Source Hypothesis.141 The method and findings of the present study rely on 

the theory that Matthew and Luke were using a Q document, as they did a Mark 

document. To argue against the implications presented here would result in an 

argument against the hypothesis of an underlying textual source behind Matthew and 

Luke's Double tradition. The grammatical and lexical data in the search results of 

Table 9 and the correlation figures between ranges of text in Table 16 will provide 

fertile ground when analyzed with an eye for synoptic theories.142 

                                                
141 Eve hints that demonstrating that Q can not be reliably reconstructed might be 
enough to suggest the Q-hypothesis must be erroneous. See E. Eve, “Reconstructing 
Mark: A Thought Experiment,” 90. This conclusion would be premature, given that 
Mark can not be reliably reconstructed either. 
142 For instance, Matthew and Luke correlate higher (.9928) than Matthew and Mark 
(.9831) or Luke and Mark (.9914). It should be explored how two independent texts 
can be more similar stylistically than either pair of directly dependent texts. 
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Summary Implications 

The text of MarQ is a poor reconstruction of Mark both in its extent, and in its 

content. In extent, MarQ is but half of the size of Mark. It lacks significant pericopes, 

many of which are foundational to a typical understanding of the literary, theological, 

redactional characteristics of Mark. In terms of content, even within the traditions that 

have been reconstructed, their final forms are at times but a shadow of their instance 

in Mark. The changes in verbal and grammatical frequency are profound evidence to 

this fact. Many of the principle theological and literary features of Mark are lost to 

MarQ. Likewise, there are predominant features in MarQ that have no corresponding 

occurrence in Mark. 

In the end, once Mark has been reconstructed from the common material in 

Matthew and Luke, several pitfalls are revealed in working with that reconstructed 

text. Again and again the defining features of Mark are lost in the text of MarQ. In 

analyzing the reconstruction, predominant and cohesive features of MarQ stand out in 

such a way that, when compared to canonical Mark, they can be seen to be false 

positives. Some significant vocabulary occurs in MarQ that never occurs in Mark, and 

some occurs in Mark that never occurs in MarQ.  

Scholars that work with the text of Q need to find new analogies for how to 

make use of any reconstructed text of the Q source. To reclaim a source from 

Matthew and Luke is to unravel two stages of degradation of the text, both the 

evangelist’s use of the text and then the scholar’s process for “de-redacting” it back 
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out. Previous defenses of the resulting text of Q center on the collective wisdom and 

self-confirming quality of the reconstruction process. The proposal here is that the 

question to ask is not how good or reliable or easy was the process of reconstructing a 

text behind Matthew and Luke. The reconstruction here was performed with a set of 

ideal, implausible (yet possible) methods that are even superior to those used for Q. 

Rather, the question to ask is how representative is the resulting reconstruction to the 

actual source document that Matthew and Luke both used. The answer is “Not very.”  

When Matthew’s and Luke’s Marcan source is reconstructed from their non-Q, 

common material, the resulting reconstructed text is strikingly differentiated from the 

canonical text it is approximating. The tremendous difference shines a spotlight on 

the profoundly tenuous nature of a reconstructed text. It even begs the question as to 

whether those who work in source and redaction criticism have done a disservice to 

historians by presenting them with a text of Q, as unreliable as it is, with little 

guidance regarding the limited level of analysis, dissection, and stratification that a 

reconstructed text can endure. 
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